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Kapitola 1

76. patro budovy Premier Central Bank 
Filadelfie, Pensylvánie
Bertha Freytagová, reprezentativní a efektivní, jak jen může asistentka manažera Maca MacNaughta být, otevřela dveře jeho kanceláře a vstoupila dovnitř. Svým rozložitým tělem chránila jeho soukromí. „Přišel pan Reed, pane.“

„Pošlete ho ke mně.“ MacNaught stál před stěnou pokrytou obrazovkami. Každá z nich představovala životní osudy japonských bankéřů, mužů a žen, jako byl on sám, lidí s jediným cílem: uspět ve světě financí. A ti všichni pracovali pro něj.
„Vstupte, prosím.“ Paní Freytagová zavedla Reeda do místnosti.
Soukromý detektiv byl štíhlý muž s nevyzpytatelným výrazem, zplihlým, prošedivělým knírem a vlasy sčesanými za uši. S nesmírnou lehkostí dokázal splynout s davem, ačkoliv působil samotářsky a velké společnosti se vyhýbal. Byl až nadlidsky trpělivý, a díky této vlastnosti patřil mezi nejlepší ve svém oboru. Pro Maca byl tak jasnou volbou.
MacNaught se otočil k obrazovkám a vyštěkl několik krátkých vět v japonštině. Všechny tváře přikývly, Mac se uklonil. Jediným tlačítkem pak utnul jejich poklony na rozloučenou.
„Jsem rád, že vás vidím,“ Reed postoupil dopředu, aby mohl MacNaughtovi potřást pravicí.
Podali si ruce, Mac mu pak dlaní pokynul. „Posaďte se. Jsem zvědavý na vaši zprávu.“

Reed jeho slova vyslyšel a usadil se na neuvěřitelně tvrdou židli stojící před MacNaughtovým stolem z oceli a skla. „Přesně dle vašich instrukcí jsem se vydal do New Orleansu, abych pátral po ‚Lupičích v maškarách‘.“

„Po kom?“ vytřeštil na něj Mac oči. Reed vypadal jinak než obvykle. Jaksi odpočatě. Byl dokonce trochu opálený.
„Po chlápcích, kteří vykrádají vaše banky. Takhle jim tam dole říkají.“ Na Reedově tváři se rozlil lehce poťouchlý úsměv. „Lupiči v kostýmu.“

„A proč se jim tam tak říká?“ Reed snad dokonce přibral. A když se hlouběji zamyslel, uvědomil si, že se už nešourá jako dříve. Jeho postoj byl sebevědomější.
„Protože se oblékají do zvláštních kostýmů, píší takové krátké, veselé vzkazy, nikdy nikoho nezastřelili, a ani neberou velké množství peněz. A navíc, loupí jen jednou do roka, a to o Mardi Gras. Nikdo jejich chování nebere jako zločin.“

„Takže…“ MacNaught obešel stůl a svezl se do anatomicky tvarovaného, koženého křesla. Sarkasticky pak poznamenal: „Jistě. Proč by také měl někdo chápat čtyři přepadení banky stejnou bandou jako zločin?“

Reed se přestal usmívat, zato začal překotně vyprávět: „Přesně podle vašich instrukcí jsem zaměřil své vyšetřování na slečnu Dahlovou. Sledoval jsem ji v práci, pozoroval, jak se baví s přáteli, vyptával se na ni dalších nájemníků Domu Dahlů.“

„Prosím? Domu Dahlů?“ Mac nervózně zaklepal perem o desku stolu a zadíval se na svého jindy tajemného vyšetřovatele.
„Takhle mu říkají v New Orleansu. Dům Dahlů. Dahlové v něm žili snad po celá staletí.“ Reed se znovu usmál.
Mac nikoliv.
Reed těžce polkl.
Výborně, pomyslel si. Došlo mu, že rozhovor neprobíhá přesně podle jeho představ.
„Na každý pád, slečna Dahlová se vyhýbá jakékoliv podezřelé aktivitě. Tvrdě pracuje, čas od času si vyjde na kafe nebo drink. Miluje jazz a je skvělou tanečnicí.“ Rytmické ťukání pera o desku stolu v tu chvíli ustalo. „Vy jste s ní snad tančil?“

„Pouze v rámci sledování. Opravdu! Víte, v New Orleansu se žije úplně jinak. Pokud netančíte, stojíte mimo společnost. A já do ní chtěl zapadnout.“ Reed s vážným výrazem pozvedl ukazovák do vzduchu jako prorok a slavnostně pronesl: „Laissez le bon temps rouler!“
„Nemůžete mluvit, jak vám zobák narost?“ štěkl Mac. „Proč si kazit krásné chvíle? Určitě jste tohle rčení už někdy slyšel.“

„Ne.“ Mac přešel opět k vážným záležitostem. „Kdo jsou její přátelé?“

„Jedna je policistkou, slečna Georgia Ableová. Nessa…“
„Nessa?“ Mácovy oči se zúžily.
„Tak slečně Dahlové říká každý, Nessa.“ Reed nervózně žmoulal puky svých kalhot. „Na každý pád, Nessa s bankéři vychází dobře, k žádnému však nemá bližší vztah. Myslím si to, protože to nedělá dobrotu.“

„Kdo dál?“

„Všichni ji mají rádi. Každý o ní mluví hezky. Má spousty přátel.“

Pomalu, se špatně předstíranou trpělivostí, se Mac zeptal: „A působil na vás někdo jako konspirátor?“

„Byla tam Pootie. Patří mezi nájemníky Domu Dahlů.“ Reed protáhl tvář. „To je divná žena!“

„Myslíte ve skutečnosti chlap, který se převléká do ženských šatů?“

„Pootie asi není muž,“ řekl Reed zamyšleně. „Pochází z New Yorku. Nechápu, proč se odstěhovala právě do města, jakým je New Orleans. Vůbec se tam nehodí a je protivná jak ukopnutý palec. Pracuje doma, ale bůhví co doopravdy dělá. Nikoho nemá ráda a nechodí k ní žádné návštěvy.“

„Pootie, a jak dál?“ zeptal se Mac.
„Pootie DiStefano. Chtěl jsem se na ni podívat na internetu, ale nic jsem nenašel. Nejspíš jde o falešné jméno.“

„Nebo je to hackerka a vymazala si všechny záznamy. Kdo dál?“
„Pak takový páreček muzikantů. Neuvěřitelné nuly! Ryan Wright a Skeeter Graves.“ Reed počkal, až si Mac napíše i jejich jména. „Oba za Nessou pálí. Podle mě ale nejsou dost chytří, aby naplánovali takové loupeže.“

„A je alespoň jeden z nich natolik chytrý, aby je spáchal, kdyby mu řekla jak?“

„Nejspíš ano, ale nevěřím, že by Nessa…“ Reedův hlas zakolísal. Vzpomněl si, že není placený za to, aby Ionessu jakkoliv hodnotil. Měl o ní jen sbírat informace. „Lupiči v kostýmech bývají přestrojeni za ženy. To by Graves s Wrightem nezvládli ani za milion let.“

„A vypadá některý z jejich přátel, že by se rád převlékal do ženských šatů?“

„Ano, Daniel Friendly.“ Reed se na své židli zavrtěl. 
„Co je s ním?“

„Jde o performera známého jako Dana. A je opravdu dobrý! Kdybych ho neznal, nechal bych se nachytat.“ Reedova jinak šedá tvář se mírně zarděla a Mac okamžitě poznal, že se nachytat nechal.
„A tenhle Dana by podle vás mohl být jedním z těch šmejdů, kteří mi vykrádají banky?“

„Není dostatečně vysoký.“

„Jak se pohybuje na podpatcích?“ Mácův hlas zaskřípal. Ostatně jako vždy, když se zlobil.
Reed zamyšleně naklonil hlavu na stranu. „Ano, to by asi šlo.“

„Mluvil jste přímo se slečnou Dahlovou?“

„No, vlastně, ona mluvila se mnou,“ odpověděl Reed ostýchavě.
„Tomu tedy říkám šťastná náhoda!“ pronesl Mac sarkasticky. „Poslal jsem soukromé očko do New Orleansu, aby zjistilo, jestli se jedna z mých asistentek každoročně během karnevalu Mardi Gras nepodílí na vykrádání mých bank, a ona si ho náhodou vytáhne z davu, jen aby si s ním mohla popovídat.“

„Takhle to nebylo. Na jihu je pohostinnost životním stylem a já se hodně často vyskytoval v její těsné blízkosti.“

A civěl na ni, hádal Mac.
Reed pokračoval: „Všimla si mě a pozvala mě mezi ně. Já jsem přijal, abych si získal její důvěru. Takže jsme si několikrát vyšli…“

„Co? Vy jste s ní randil?“ Mac jen stěží ovládal svůj hněv.
„Ne, ne, v žádném případě!“ Bránil se Reed vyděšeně. A polichoceně zároveň. „Pozvala mě do jejich party. Chodíval jsem do Domu Dahlů na večeře, které pořádaly její tetičky – nevěřil byste, jak potřeštěné ty staré dámy jsou! – a díky tomu jsem měl dostatek příležitostí, abych Nessu poznal.“

„Takže jste své vyšetřování přesunul na druhou kolej.“

Reed se usmál. „Ale kdepak. Chtěl jste, abych hledal špínu na slečnu Dahlovou, a tu jsem také našel. Je frustrovaná svou prací a nenávidí šéfovou. Vadí jí nájemníci, musí je ale snést, protože nemají s tetičkami moc peněz. Je to sice nejkouzelnější osoba, jakou jsem kdy potkal, ale vypadá nespokojeně, jako by stále hledala něco lepšího…“ Reed se zadíval Mácovi za rameno a zasnil se.
„Dobře,“ dospěl Mac k rozhodnutí. „Odvolám vás. U paní Freytagové si vyzvedněte šek. A Reede – běda, jestli se do New Orleansu vrátíte a všechno zkazíte.“ Mluvil čistě a jasně, nijak ve svých slovech neskrýval hrozbu.
Reed zbledl a Mac okamžitě poznal, že ji pochopil.
Pokud by Reed Ionesse prozradil, že ji Mac podezírá, Mac by okamžitě zničil jeho kariéru.
Reed kvapně opustil místnost. Mac pak dlouho, bez hnutí sledoval zavřené dveře a bojoval s utkvělou představou, která ho v poslední době pronásledovala.
Nerozuměl jí. Považoval se za samotáře, za chladného, bezcitného bastarda, fascinovaného nekompromisními a tvrdými podmínkami, které ve vedení společnosti panovaly. Nejlépe se cítil v drahém, konzervativním obleku. Své černé vlasy míval pečlivě zastřiženy. S hrdostí dával na odiv zlomený nos a jizvy pokrývající jeho tvář a krk a nikdy ani nepomyslel na plastickou operaci, která by je odstranila.
Kancelář se k němu perfektně hodila. Podlahu tvořil vyhlazený beton. Jedinou ozdobou v místnosti byly strohé a moderní cákance rudé a černé barvy. Industriální duch místnosti nenarušovala žádná květina. Jediným zvukem linoucím se temnou rozlehlou místností bylo hučení jeho tří počítačů. Gigantické okno za jeho zády nabízelo výhled na město z betonu a oceli, dole na chodnících ležel sníh, který se na silnicích měnil ve špinavou břečku.
Co na ní bylo tak zvláštního? Proč se na ni musel znovu a znovu dívat?
Nejspíš za to mohla ta samá záhada, kvůli které se do ní zamiloval i Reed, a díky které chytila do svých sítí dalšího muže.
Mimoděk nahmatal dálkový ovladač a zamířil jím na jednu z obrazovek.
Kamera mu nabídla obrázek, který sledoval už tolikrát: tradiční bankovní, mramorem a leštěným dřevem zdobenou halu, klienty stojící ve frontě, bankéře, rozmlouvající během přijímání depozitních složenek a odpočítávání peněz. U jedné z přepážek ale vznikl problém. Jakýsi klient se vehementně hádal s úřednicí. V tu chvíli do obrazu vstoupila vysoká, štíhlá, elegantní a ledově klidná mladá žena. Oblečena byla do konzervativního modrého kostýmku, jasně svědčícím o jejím postavení. Černé vlasy měla sčesané dozadu.
MacNaught namířil kameru přímo na ni a přiblížil si ji.
Měla pobledlou tvář, jen na rtech a tvářích rozeznal náznak růžové. Z uší jí však visely obrovské náušnice se safíry – a ona nevypadala na to, že by se spokojila s napodobeninou.
Mac ji přiblížil natolik, až celou obrazovku zakrývala jen její skloněná tvář. V jednu chvíli vzhlédla a Mac přehrávání zastavil.
Naklonil se, lokty se opřel o kolena, a zadíval se pozorně na zmrazený snímek.
Ani záběr z velké blízkosti jí na půvabu nijak neubral. Byla výjimečně krásná. Měla výrazné lícní kosti, vzrušující bradu, věčně usměvavé rty. Koutky jejích obrovských modrých očí se mírně zvedaly nahoru (Mac byl přesvědčen, že má pravé řasy) a na každého zákazníka se dívala se sebejistou elegancí a úctou, jako by svá slova tesal do zlata. Nebohý klient brzy začal koktat, pak se ztrácet v argumentech a nakonec předl jako kotě.
Díval se na Ionessu Dahlovou. Absolventku Obchodní školy Goizueta při Atlantské univerzitě. S červeným diplomem.
Mac se domníval, že právě tato žena stojí za loupežemi v jeho bankách.
Byl jí posedlý.
Kapitola 2
Garden District 
New Orleans
Průvodci se zmiňují o Domu Dahlů v Garden District jako o dokonalé ukázce neworleanské architektury. Rodina Dahlů vybudovala své honosné sídlo už roku 1847 a nikdy je od té doby neopustila.
V průvodci se už ale nedočtete, že poslední přestavba proběhla roku 1901, kdy byla do domu instalována elektrická síť, nebo že roku 1971 získal klimatizaci. Dům Dahlů patřil mezi paláce, které šlechtické rody (povídalo se, že Dahlové jsou francouzskými aristokraty, kteří před mnoha lety emigrovali do Ameriky) zakomponovaly do zástavby New Orleansu a daly jim tak osobitý ráz, že ho každý, od prvního černošského starosty až po prodavače v nejnovějším koloniálu, poznal, stejně jako jeho majitele, Hestii a Calistu Dahlovy.
Hestii a Calistě, které každý znal pod laskavou přezdívkou „holky Dahlovic“, bylo osmdesát a osmdesát dva let. Obě tyto vysoké, štíhlé ženy zdědily tradiční třas rodiny Dahlů ve svých artritických prstech.
Hestia měla bílé vlasy, sestříhané nakrátko do obvyklé pudlovské trvalé, tak oblíbené u starších dam. Tento účes jí po ránu umožňoval vstát, skočit do sprchy, pak seběhnout do kuchyně a začít snídat, aniž by musela použít hřeben. Oblékala se do polyesterových kalhot s gumou, obepínající její pohublý ochablý pas, a košile, která se k jejím kalhotám a svetrům ze second handu naprosto nehodila.
Calista se naopak honosila výrazně hnědými vlasy s nepřirozeně vyrudlými konečky. Když si oblékla své džíny z Wall-Martu, chlubívala se pak své sestře, že jí každý hádá mnohem méně. Pokaždé se pak smála, když se jí Hestia ptala: „A kolik ti tedy hádají, má milá? Sedmdesát osm?“

Holky Dahlovic byly téměř posledními potomky rodu Dahlů. Téměř.
Čest být poslední z rodu a nést na ramenou úkol uchránit dědictví před bezectným pádem do zapomnění, připadla Ionesse Dahlové.
Stejně jako každý den od svých čtyř let, kdy se jí ujaly tetičky, sešla Ionessa po širokých, obloukových schodech do haly. Postavila se před zrcadlo se zlaceným rámem, urovnala si bílou halenku, sako a rovně střiženou sukni. Nosila deštník. I v New Orleans mohlo začít nečekaně pršet, zvláště během tohoto teplého a deštivého února… Napřímila se a spokojeně se na svůj obraz v zrcadle usmála.
V tak nádherném domě by její vzhled pochopitelně nikoho neohromil.
„Jak jdou obchody, Danieli?“ Ozval se s tradičním neworleanským přízvukem vysoký, čistý, rytmický hlas tety Hestie, který se mísil s cinkáním stříbrných příborů a čínského porcelánu z jídelny.
Do haly zavanula silná vůně smažené slaniny. Odpověděl jí mužský hlas, ochraptělý od nadměrného kouření a zpívání. „Letos to není žádná sláva. Turisté moc nepijí. Navíc venku pořád prší, oni jsou zmáčení, a tak nedávají dýška.“

„Měl bys jim nachystat před každým představením na stůl ručník. Suchý turista, dobrý turista.“  Ryan Wright pocházel z Texasu nebo možná Oklahomy. Jeho strašlivý přízvuk ostatním rval uši, a když zvýšil hlas, každý zapochyboval o jeho inteligenci i možnosti jakéhokoli úspěchu. Naštěstí byl pohledný a uměl hrát na saxofon, což v New Orleansu znamenalo, že se nemusel bát smrti hladem.
„Skvostný nápad!“ řekl Daniel s ironií barového zpěváka. „Že mě to nenapadlo dříve.“

Do jídelny vstoupila i Nessa. Z konvice stojící na starobylém stolku s mramorovou deskou si nalila šálek kávy a otočila se k dlouhému stolu. Sto padesát let používání se na jeho mahagonové desce podepsalo. Dřevo však dýchalo tajemným kouzlem patiny a honosné krásy. Na stole leželo prostírání a talíře ze škrábaného Corelle, rudo-zeleno-zlatý ubrus, který na něj pokládaly každý rok během masopustního karnevalu, končícího na Tlusté úterý, tedy Mardi Gras, jak mu říkali v New Orleans, mu dodával sváteční ráz.
„Dobré ráno, holčičko.“ Calista se předklonila a nastavila své měkké tváře.
„Dobré ráno, teto Calisto. Dnes nás čeká velká noc!“ Nessa ji objala a políbila na tvář. Calista vždy voněla výrazně a sladce jako limetkový koláč.
„Já vím. Už se nemohu dočkat.“ Calista střelila pohledem po hodinách.
Do jídelny k nim dolehl Hestiin hlas: „Vejce už jsou hotová, přijďte si pro ně.“

„Už běžím!“ Calista pohladila Nessu po tváři a otočila se.
Všichni obyvatelé domu si pochutnávali na pravé jižanské snídani složené z vajec, šunky, krup zalitých máslem, sušenek a džusu. Nessa přemýšlela, že tolik cholesterolu je nejspíš všechny zabije – ale co, alespoň zemřou šťastni.
Šťastný byl v první řadě Skeeter Graves. Levou rukou objímal svůj talíř, druhou do sebe cpal míchaná vejce s vervou trosečníka uvězněného dva týdny na provizorním voru. Talentovaný baskytarista Skeeter sice nepatřil mezi obyvatele domu Dahlů, ale byl Ryanovým přítelem, který se kdykoliv a kdekoliv rád zadarmo najedl.
Vedle něj seděl Ryan, štíhlý, pohledný mladík se širokými rameny a zarostlou hrudí deroucí se z havajské košile, dopnuté jako obvykle jen do poloviny. Mrkl na Nessu s přirozeným, sebevědomým úsměvem rozeného svůdníka. „Hej, krásko,“ zavrněl tónem, kterým mluvil zásadně s ženami, a nadmul hruď, až Nessa podvědomě očekávala, kdy i těch pár zapnutých knoflíků odletí a jeho vypracovaná hruď se ukáže v plné kráse.
Vedle něj seděla Debbie Vojtylová. Byla to zábavná, okouzlující, nadšená, chytrá a rozvedená žena středního věku, která si plnými doušky užívala svou bláhovou lásku k Ryanovi. Položila mu ruku na paži a usmála se na něj. „To kafe je příliš horké. Chceš, abych doplnila tvůj šálek?“

„Díky, Debbie, ale Nessa právě stojí. Může ho dolít ona.“ Zvedl svůj hrnek.
Nessa musela podobné narážky od mužů snášet po celý svůj život. To ale řešila úsměvem raději, než by ztropila scénu. Pánové s malým… ehm… egem… se rádi nechali obsluhovat, v duchu se jim musela smát. Časem jí ale začala docházet trpělivost. Unavovali ji lidé, a to muži i ženy, kteří zneužívali její přívětivé povahy. Posledních sedm let už úsměv jen předstírala. Za sladkým výrazem se skrývala hořkost.
Vzala konev a vylila kávu přímo do jeho napřažené dlaně.
„Co blbneš? Do prdele!“ Ucukl i s hrnkem a rozstříkl kávu po zemi.
Ve dveřích se objevila teta Hestia. „Pane Wrighte. V jídelně bychom podobný slovník používat neměli.“ V očích jí ale tančily plamínky pobavení.
„Omlouvám se.“ Nessa postavila konev zpět na hořák.
„Tedy, Nesso. Dneska jsi obzvláště nemotorná.“ Debbie vytáhla kostku ledu ze svého ledového čaje, zabalila ji do ubrousku a přiložila ji na Ryanovu ruku.
„To je mnohem lepší.“ Ryan k Debbie vyslal teatrální pohled, chytil ji za ruku a políbil ji. „Díky, Debbie, jsi anděl.“

Debbie se usmála a zarděla se.
Ryan počkal, až se opět otočí ke své snídani. Pak se podíval na Nessu a obrátil oči v sloup.
V tu chvíli by mu Nessa nejraději vylila zbytek kávy přímo do klína.
„Nesso, zlatíčko, v tom strohém kostýmku vypadáš příliš profesionálně. Jemný rudý motiv na krku by celkový dojem zcela změnil,“ poznamenal Daniel Friendly.
Nessa, sedící na vedlejší židli, sebou trhla. „V kabelce mám šátek.“

„Mohl bych ti ho uvázat?“ zeptal se Daniel.
Nessa se na něj zazubila. „Já si umím uvázat šátek, děkuji.“

„Ale zlato, já nevážu šátky. Já vytvářím umělecké kompozice ze šátku a krku.“ Daniel si liboval v barevných flitřících, bílém peří a bižuterii. Měl bledou pleť, většinou pokrytou make-upem, velké hnědé oči, kudrnaté světlé vlasy, smyslné rty a postavu, kvůli níž muži zatahují břicho a ženy do svých manželů dloubou loktem. Tedy alespoň do té doby, než zjistí, že je transvestita.
Nessa si vedle Daniela – uměleckým jménem Dana – připadala jako pouze poloviční žena. Daniel svými pohyby, chováním i vzhledem působil jako superžena. Prozrazoval ho jen jeho hlas.
Teta Calista se otočila a položila před Nessu talíř plný míchaných vajec, šunky a sušenek. „Hezky jez. Potřebuješ spousty síly pro práci v Té Bance.“

„S Tou Ženskou,“ dodala teta Hestia a strčila další dva plátky chleba do topinkovače.
Tetičky tato slova vždy vyslovovaly s velkými písmeny – Ta Banka nebo Ta Ženská – a nikdy je nezapomněly doprovodit pohledem překypujícím opovržením.
Nessa si rozprostřela ubrousek na klín. „Myslím, že se konečně blíží mé povýšení.“

„Když si jen představím, že Ta Ženská trousí nesmyslné klepy, že jsi údajně neschopná – ty, potomek Althey Dahlové!“ rozohnila se Calista.
„S Altheou Dahlovou toho moc společného nemám,“ oponovala Nessa.
„Nemyslela jsem, že bys někdy otrávila svého manžela. Nebo že bys vůbec kdy nějakého manžela měla. Nechci ti nic vytýkat, jsi ještě mladá, ale občasné rande by ti neuškodilo.“ Hestia na Nessu mrkla. „Přivedeš dnes večer někoho?“

Ve dveřích z kuchyně se objevila hlava Maddy. Jejich černošská kuchařka Maddy neměřila ani metr a půl a vážila sotva čtyřicet pět kilo. Byla snad starší než sám Bůh a měla i stejnou autoritu.
Veškerá konverzace se zastavila, když oznámila: „MacHauersovi poslali tomatový aspik, kde jen na něj najdu v lednici místo? Pan Richarme přinesl obálku a paní Bagnetová upekla cukroví.“ Maddy pohledem přejela místnost, zastavila se na Calistě. „Spočítala jsem je, tak ať si někdo nemyslí, že bude chodit mlsat. A v kuchyni je další myš.“

„Propána!“ Calista zamířila ke dveřím, které Maddy nechala otevřené.
„Měly byste si na ně pozvat deratizéra. Ty šedivé potvůrky zaplavily celý dům, hryžou jídlo ve spíži, lekají mě, člověk je musí pořád chytat…“ Maddyin hlas ustal, až když se za ní zavřely dveře.
Do haly se vploužila první nájemnice s kufrem v ruce. Hestia ji překvapeně sledovala pohledem. „Pootie, ty jsi sešla k nám dolů! Měla jsi nám říct, že budeš snídat. Už máme jen mražený bagel.“

„V poho,“ zamumlala Pootie DiStefano svým bronxským dialektem.
„Kam se chystáš v takové nádherné ráno?“ zašvitořila Hestia.
„Do Ňorku.“

„Ale Pootie! Dnes večer máme večírek, a ty to víš!“ vykřikla Hestia.
Pootie jí věnovala otrávený pohled.
„Ale Pootie, alespoň jednou bys to měla zkusit,“ začala Hestia přesvědčivě. „Přijde celý New Orleans. Užijeme si tolik zábavy. Určitě by se ti tu líbilo.“

„Ne.“ Pootie se svezla na jednu ze židlí a zlověstně se zadívala na zbylé jídlo.
„Maddy vaří od včerejšího rána snad v jednom kuse a bude v tom dnes celý den pokračovat,“ lákala dál Hestia. „Připravila krevety v těstíčku, ty je máš přeci tak ráda.“

Pootie nad Hestiiným návrhem zjevně chvíli přemýšlela, pak ale zakroutila hlavou. „Frčím za našima. Ale dík.“

Pootie, vysoké, zavalité ženě středního věku, byla cizí přetvářka, stejně tak jí ovšem chyběl i sebemenší náznak sociální inteligence. Kouřila jednu cigaretu za druhou, až z toho ochraptěla. Její kdysi černé vlasy dnes připomínaly spíš myší ocásky. Nessa pochybovala, že by Pootie někdy použila maskaru, nebo si oblékla něco jiného než khaki šortky, vytahané triko a sandály. V Domě Dahlů žila už deset let, ale dokonce i Nessiným všetečným tetičkám se podařilo zjistit pouze to, že pocházela z Itálie. Byla tak nespolečenská, že ji za celou dobu nikdo nenavštívil.
Nessu z pohledu na Pootii mrazilo. Bez ustání ji připomínal, jak by mohla dopadnout, kdyby se o sebe několik let vůbec nestarala.
Calista se vrátila do haly, a ještě než se za ní zavřely dveře, zaslechli všichni přítomní Maddyin zvýšený hlas: „A co když tu myš dnes večer uvidí hosté? Dokážete si to vůbec představit? Všechny ty nafintěné dámičky budou vřeštět a pouštět své drinky na koberec…“

Calista postavila před Pootie napůl rozříznutý, pečený bagel s taveným sýrem a kousek borůvkového koláče. „Chytila jsem tu myš,“ oznámila.
„Ta příšerná zvířata!“ rozzlobila se Debbie. „Celou noc jsem slyšela, jak pískají a škrábou. Jednu jsem dokonce viděla i v ložnici. Slečno Calisto, dnes v noci určitě nikdo neusne.“

„Neboj má drahá,“ vložila se do diskuze Hestia. „Do konce týdne s nimi zatočíme.“

Calista opět usedla na svou židli v čele stolu. „Nesso, povíš nám něco o tom svém povýšení?“

„Ta Ženská tě jen brzdila.“ Hestiino obočí se srazilo ve velké, výhrůžné V. „Žárlí na tebe.“
„Já bych jenom chtěl, aby si ode mě nechala poradit s make-upem.“ Daniel působil opravdu smutně. „Je béžová. Stroze, upjatě béžová. Myslí si snad, že stačí, když se oblékne do kvalitních šatů? Musí být vidět, nikdo by ji neměl přehlížet.“
„Je ženou v mužském světě.“ Nessa uchopila svůj ubrousek. „Nesmí zkrátka…“
„Váhat a roztáhnout nohy?“ skočila jí do řeči Pootie s plnými ústy.
„Ne, nesmí sebou nechat zametat jako kus hadru,“ opravila ji Nessa.
„Jsi až příliš laskavá, Nesso,“ Hestia zapíchla lžíci do teplého koláče, který nechala kolovat. Pak usedla na svou židli. „Nezapomeň, jak se k tobě chovala. Veškerou práci hodila na tebe.“
Pootie si nabrala obrovský kus koláče.
„Ona je manažer, takže na mě zbývá podřadnější práce.“ Ve skutečnosti vedla banku Nessa. Občas se na sebe zlobila pro svou slabost, že nemůže nechat vedení banky jen a jen na neschopné Stephanii. Pravidelný chod banky by se obrátil v prach a nebozí řadoví bankovní zaměstnanci by se brzy zbláznili. „Včera mi například řekla, abych uklidila a připravila velkou kancelář v rohu. Když jsem se jí ale ptala proč, odmítla mi odpovědět. Nikoho nepřijala, měla ale dlouhý rozhovor s Filadelfií, a všichni dobře víte, co to znamená!“

Všichni si přes desku stolu začali vyměňovat vyplašené pohledy, aby je nakonec upřeli na Nessu.
„Ale nebojte, všechno je úplně v pořádku,“ ujistila je. „Stephanie byla smutná, což by pro mě měla být dobrá zpráva. Tentokrát dostanu přidáno, a to pořádně. Natolik, abych poznala rozdíl.“ Aby umožnila žít tetičkám v jejich domě, aniž by musely vařit a uklízet pro celou hromadu nájemníků.
„To by sis mohla dovolit i vlastní byt,“ řekla Hestia.
„Ale vždyť tu žije ráda,“ opáčila Calista.
„Máš pravdu.“ Ráda by si s tetičkami promluvila o samotě, bez nájemníků, kteří by poslouchali každé jejich slovo a měli tendence je komentovat. Nessa si nemohla dovolit vlastní byt a zároveň platit hypotéku na Dům Dahlů. Musí zůstat.
„Ale drahá Calisto, o to tu přeci nejde,“ vysvětlovala Hestia. „Kromě vysokoškolských kolejí nebydlela nikde jinde ani s nikým jiným. Bude jí osmadvacet a já se upřímně obávám, že je ještě panna.“

Nessa zvedla pohled od svého talíře, jen aby zjistila, že se na ni upírají oči všech přítomných.
Calista se na ni vyděšeně podívala.
Dokonce i Hestia vypadala překvapeně.
„Nejsem,“ zamumlala Nessa. „Chodila jsem přeci na vysokou.“

„Ach, drahoušku,“ zašeptala Debbie a věnovala jí úsměv plný pochopení.
Ryanův pohled těkal z jednoho přítomného na druhého. Vzniklá situace ho zjevně uchvátila.
Skeeter zvedl také hlavu od talíře a usmál se na ni tak, až jí naskočila husí kůže.
Pootie vstala. „Super pokec. Musím frčet.“ Zamířila ke dveřím. Po několika krocích se ale ještě otočila a přistoupila k Nessině židli. „Holka, kdyby ses někdy rozhodla vypadnout z banky, přijď za mnou. Máš své přednosti, dokázala bych tě naučit takových věcí!“

Nessa se s trhnutím na židli otočila a nevěřícně sledovala, jak se Pootie odšourala z místnosti. Po chvíli zaslechla, jak hlasitě bouchly vchodové dveře.
„To bylo milé.“

„Co ona vlastně dělá?“ zeptala se Debbie.
„Nevíme,“ odpověděla Calista.
„Takže nechcete, doufám, aby to dělala i Nessa, nebo ano?“ zeptal se Daniel.
„Nejspíše ne.“ Hestia si však dále v zamyšlení poklepávala ukazovákem na rty.
„Jistě, kdo by s ní chtěl pracovat? Chci říct, jedna věc je být ujetý, jenže ona se divně i jmenuje. Navíc má nohy bílé jak tvaroh a nejspíš si je ani nikdy neholila.“ Ryan si přejel rukama po hrudi, jako by ze sebe chtěl setřít neviditelný sliz.
„Pane Wrighte,“ Hestia probodla Ryana vážným pohledem. „Nepronajímáme pokoje nevychovancům a lidem s nevkusnými poznámkami. Uvědomte si, prosím, že jsme musely změnit svůj názor i na vás. A na vás také, pane Gravesi.“

Skeeter se zahanbeně podíval do talíře, pak pohled opět zdvihl k Hestii. Tónem káraného dítěte z devatenáctého století způsobně odvětil: „Ano, madam.“

Ryanův výraz plný opovržení ustoupil chlapecké pokoře. „Omlouvám se. Nechtěl jsem nikoho pomlouvat. Není to, jako by byla jedním z Lupičů v maškarách.“

„Neřekla bych,“ ohradila se přísně Hestia. „Pootie mám ráda, ale ani jeden z Lupičů v maškarách není nějaký zatracený Yankee.“

Nessa se neudržela a lehce se usmála. „Samozřejmě. Pouze lidé z New Orleans jsou natolik šílení, aby každoročně vykrádali banky pro tak malé částky.“

„Ne šílení, ma chére.“ Calista si poklepala ukazovákem na spánek. „Chytří!“

„Padlí na hlavu,“ zamumlal Skeeter.
„Pusinky, musím už vyrazit do klubu.“ Daniel si elegantně, za cinkání flitříků, přehodil boa okolo krku a rozvířil tak po místnosti vůni silného parfému. „Využil jsem svého vlivu, abych získal odpolední představení. Na párty bych tedy měl být zpátky. Ach, málem bych zapomněl…“ Ze záňadří vytáhl obálku. „Můj malý příspěvek na náš superspeciální večírek.“
Nessa rozpačitě odvrátila pohled.
„To bys neměl, Danieli,“ řekla Calista. Vzala si však od něj obálku a políbila ho na tvář.
„Teď už ale opravdu musím letět, pusinky,“ zavolal ještě přes rameno.
„Také bychom měli vyrazit do ulic. Mardi Gras, to je plno zkur…,“ Ryan v tu chvíli zachytil káravý pohled tetiček, „… to je spousta práce. Dnešní výdělek by mě mohl udržet nad vodou minimálně na půl roku.“ Vstal.
Vstala i Debbie. „Počkej, půjdu s tebou.“
„Výborně!“ Ryan zatahal Skeetera za rukáv. Ten si strčil poslední sušenku do kapsy a kývl na tetičky. „Slečno Hestie, slečno Calisto, mnohokrát vám děkuji, bylo to úžasné.“
Vchodové dveře několikrát bouchly, když dva palce tlustá mahagonová deska udeřila do masivního rámu. Pak jídelnou opět zavládlo ticho.
Hestia položila dlaň na Nessinu ruku. „Omlouvám se.“
„Hestie, co to do tebe vjelo? Málem jsem omdlela, když jsi řekla… ehm… no to o Nessině…,“ chtěla pokárat sestru Calista, nenacházela však slova.
„Na chvilku,“ Hestia pohladila Nessu po prstech, „jsem si připadala, jako bychom tu seděli s rodinou.“

„Oni ale nejsou naší rodinou,“ řekla Nessa prudce.
„Ale vždyť já vím, drahá. Připadají mi ale všichni tak blízcí. A dobře si vzpomínám na dobu, kdy v této místnosti seděly všechny naše sestry, malý Buddie, tatínek s maminkou.“ Hestia se otočila k Nesse. „Malý Buddie byl tvůj dědeček.“

„Já vím, teto Hestie.“

„Také si na to vzpomínám,“ vstoupila do rozhovoru Calista. „Seděli jsme kolem tohoto stolu, malý Buddie na své vysoké židli. Byly to ty nejúžasnější snídaně, navzájem jsme se škádlili, pořád se jen smáli…“

„Třeba řečem o tvém panenství?“ skočila jí do řeči Nessa.
„No, to zrovna ne,“ usmála se Hestia.
Calista se také usmála. „I když, skoro ano. Mamince jsme mohly říci všechno, takže když se tatínek zvedl a odešel do práce, vysmívaly jsme se našim nápadníkům, dávaly si rady a… ach! To byly nádherné časy! Častokrát jsme měli návštěvy – příbuzné nebo přátele – které u nás zůstávaly několik dní. Před válkou a tím prokletým hurikánem bylo New Orleans velké město a my na něj byly náležitě hrdé!“

„Nechápu, jak nás mohla z tolika lidí zbýt jenom taková hrstka.“ Hestia zakroutila jako ve snách hlavou.
„My Dahlové nejsme bohužel příliš plodní,“ pronesla trpce Calista.
„Táta s mámou byli.“

„Ano, ale tatínek honíval maminku po kuchyni jako jelen v říji téměř každý den!“

„Ach, copak maminka…“

Tetičky se nadobro ztratily ve svých vzpomínkách. Nessa přemýšlela, že horší než povídání o sexuálních dobrodružstvích jejích tetiček už byly jen vzpomínky na kuchyňské milostné orgie jejích prarodičů. „Na každý pád, ačkoliv vás mám nesmírně ráda, drahé tetičky, nechci se s vámi o tom bavit.“

„Ale vždyť klidně můžeš! My už to přeci máme dávno za sebou!“ řekla Calista.
„Ano, jistě, já byla dokonce vdaná,“ přitakala Hestia. Nessa si chtěla rychle zacpat uši dlaněmi. „Ano, takže předpokládám, že jsi…“

„A můj mladý mužíček padl ve válce,“ v Calistině úsměvu se mihl záblesk dávné bolesti.
Hestia položila svou vrásčitou, žílami pokrytou ruku na hřbet ruky své sestry a něžně ji prsty pohladila.
Nessa ji chytla za druhou ruku. „Omlouvám se.“

„Je to už dávno,“ řekla Calista. „Nikdy jsem nelitovala, že jsem nečekala. Od onoho strašlivého telefonátu od jeho rodičů jsem se snažila žít svůj život tak, abych ničeho nelitovala. A ty bys měla také, Nesso.“

„Pro jednou má Calista pravdu!“ souhlasila Hestia. „Jen ji poslechni, Nesso.“

„A čeho bych tak já mohla litovat? Mám přece ty nejlepší tetičky na celém světě.“ Nessa vstala dříve, než tetičky stačily poznamenat, že by mladá žena jako ona měla mít ve svém životě mnohem více než jen rodinu a kariéru.
Měly by určitě pravdu, Nessa ale nemohla zapomenout, co všechno pro ni obětovaly.
Její milované tetičky zastavily dům, aby jí zaplatily drahá studia. Opakovaly jí, že jde o dobře investované peníze. Podle jejich slov jim přinášela takovou radost, že se kvůli ní zadlužily rády.
Nessa ale věděla více. Každý den Hestia s Calistou trávily uklízením, stlaním, nakupováním jídla, zkrátka stovkami různých úkonů nezbytných pro chod jejich soukromého penzionu.
Přísahala si, že jim všechny peníze vrátí, a ony se už nebudou muset starat o podnájemníky. Stlát budou jen své postele a snídaně budou vařit už jen pro sebe.
„Musím odejít do práce. Čeká mě přece povýšení.“ Nessa políbila tetičky na jejich tenké svraštělé tváře. „A večer úžasný večírek!“

Kapitola 3
Velikonoce letos vycházely na pozdější datum, a tedy i Tlusté úterý, čili konec masopustního karnevalu Mardi Gras a zároveň začátek půstu, připadalo až na měsíc březen. Nessa vyšla z domu a nadechla se. Ve vzduchu bylo tolik vlhkosti, že na jazyku pomalu mohla rozeznat jeho chuť. Nebo možná cítila chuť New Orleansu. Nastoupila do tramvaje směřující do Francouzské čtvrti a vystoupila na křižovatce Canal a St. Charles Street.
V osm hodin ráno viděla na opuštěných ulicích jen unavené prodavače, zametající pozůstatky celonočního večírku do kanálu, několik turistů potácejících se ke svému hotelu a Georgii Ableovou, svou nejlepší kamarádku už od základní školy, v současnosti důstojnici neworleanské policie.
Rodina Georgie žila v New Orleansu stejně dlouho jako Dahlovi. Původně sem byli přivlečeni coby černošští otroci. Georgia znala každou píď města. Její velké hnědé oči, příjemné vystupování a hezky formovaná postava ukrývaly ocelově tvrdou osobnost, se kterou uměla zacházet stejně obratně, jako se svým služebním revolverem.
Dnes ji Nessa spatřila, jak sedí na koni, s jezdeckou helmou na hlavě a s kamenným výrazem pozoruje ulici zpoza tmavých skel. Na Nessin pozdrav však odpověděla úsměvem a lehkým zamáváním.
Na chvíli se zastavila, aby si pohladila Georgiina koně, Goliáše. „Dnes začínají průvody.“

„Mně to povídej!“ rozhořčila se.
„Končí ti teď noční, nebo jsi teprve nastoupila na směnu?“

„Teprve začínám. V noci mi ale stejně volali, protože se dav vymkl kontrole. Spala jsem čtyři hodiny, a jestli se na Goliáše někdo jen špatně podívá…,“ pohladila obušek visící jí u pasu, „vymlátím z něj pendrekem duši.“ Předklonila se a pohladila koně po šíji. „Chudák malá. Má toho už plné zuby jako já.“

„A to půst začíná až za dvanáct dní.“ Nessa ukázala prstem k nedaleké kavárně. „Nemáš chuť na šálek kávy?“

„Ne, děkuji. Kafe už jsem vypila tolik, až se bojím, že mi vyteče ušima.“ Georgia pak ztišila hlas, aby ji slyšela jen Nessa. „Navíc jsem to včera dostala a co hodinu musím chodit na záchod.“

Nessa se zazubila. „Mohla bych ti napsat výstražnou ceduli: POZOR! PODRÁŽDĚNÁ POLICISTKA S MĚSÍČKY A S NÁLADOU POD PSA. NEPŘIBLIŽUJTE SE!“

„Cos to řekla? Já že jsem podrážděná?“ Georgia si pomalu posunula černé brýle po nose dolů a provrtala Nessu vražedným pohledem. Pravičkou významně poklepávala na pažbu své služební pistole.
„To jsem neřekla!“ vykřikla Nessa naoko vyděšeně. „Neprůstřelná vesta ti dodává na nebezpečnosti, ale nevypadáš podrážděně.“

„Opravdu?“

„Opravdu. Nepřestávej si opakovat: už jen dvanáct dní. Za dvanáct dní průvody skončí, turisti odjedou a tobě nastane svátý klid.“

„Dvanáct dní, sedm set zadržených za rušení nočního klidu a veřejné pohoršování. A nakonec, Bůh nás ochraňuj, Masopustní úterý!“

„Ani nevíš, jak jsem vděčná za svou práci v bance,“ pronesla Nessa upřímně.
„Pokud ovšem nepracuješ v bance, kterou letos během Mardi Gras opět vykradou.“

„Vykradou? Aha, ty narážíš na Lupiče v maškarách? Pořád žádné stopy?“

Nessin laskavý tón jako by Georgii rozzlobil. „Ano, jistě. Ty i celý New Orleans jste jimi úplně uneseni. A tisk jim dokonce vymyslel tak roztomilou přezdívku. Jak ale chceš u takových loupeží zajistit stopy?“

„Nezapomeň, že okrádají jakousi neosobní společnost z Filadelfie.“

„V tom vězí celý problém!“ S obezřetností popírající její nářky na vyčerpání střelila Georgia pohledem po skupince turistů, kteří se právě vypotáceli z nedalekého baru. Po chvilce ale jen zakroutila hlavou, otočila se opět k Nesse a dodala: „Vedení na nás tlačí, abychom zůstali nad věcí. Mardi Gras je v plném proudu. A já se sotva držím na koni.“

„Myslíš, že je MacNaught blbec?“

Georgia se v sedle předklonila. „Od hlavy až k patám jeho vyleštěných bot.“

„Prý vypadá jako Danny DeVito.“

„Možná. Já zase zaslechla, že žije jako poustevník, který se schovává před tiskem.“

„Yankeeové,“ povzdechla si Nessa.
„Čert je vem.“

Dívky si vyměnily spřízněné úsměvy.
„A jak to válíš?“ zeptala se Georgia.
V neworleanském nářečí se zajímala, jak se jí daří, a Nessa jen stěží mohla nepochopit skrytý sarkasmus. „Skvěle, jednoduše skvěle! Tak například dnes ráno jsem se se svými tetičkami bavila o sexu.“

Georgia se opět napřímila. „Aha. A dozvěděla ses něco zajímavého?“

„Ano. Zjistila jsem, že ani jedna z nich už není panna.“

Georgia úlekem v sedle poskočila. „Co prosím? Já myslela, že jste se bavily o tvém sexuálním životě.“

„To také. Nic jsme nevynechaly. Přijdeš večer na párty?“

„Blázníš? Večírek v Domě Dahlů si nenechám ujít, i kdyby nám Mexiko vyhlásilo válku.“ Georgia ztišila hlas. „Nevím, kolik policajtů přijde, ale uspořádali jsme na oddělení sbírku. Jen takovou malou, aby pomohla s výdaji. Večer ti přinesu peníze v obálce.“

„Děkuji ti. A děkuji i všem ostatním.“ Zvyk dávat Dahlovic děvčatům pár dolarů na výdaje spojené s večírky vznikl dávno před Nessiným narozením. Nijak se tedy přijmout tento příspěvek nestyděla. „Bez tvé pomoci bychom žádný večírek uspořádat nemohly. A kdybychom žádný večírek nemohly uspořádat, tetičkám by puklo srdce.“

„Večírek v Domě Dahlů je symbolem Mardi Gras,“ řekla Georgia.
„Přivedeš si někoho s sebou?“

„Ne.“ Odsekla stroze Georgia.
Její chladná odpověď však Nessu nikterak neodradila od dalšího vyptávání. „A proč ne?“

„Civilisté se nebaví s holkou, která by je dokázala jednou ranou knokautovat k zemi. A už vůbec se nebaví holkou, která musí během Mardi Gras pracovat.“ Georgia poplácala Goliáše po šíji a zadívala se nepřítomně do dálky. „Takže zbývají jenom ostatní policajti. A ti jsou buď ženatí, nebo naprostí pitomci.“

„Kromě…“

„Všichni jsou ženatí nebo pitomci.“ Georgia svezla pohled na Nessu.
„Když myslíš. Docela se mi ale líbil Antoine, a moc dobře vím, že je nezadaný.“

„Co máš pořád s tím Antoinem?“ Georgiin výraz, gesta i tón hlasu vyzařovaly jediné: podrážděnost.
To ale nijak Nessu neodradilo. „Já nic, ale ty ano. A líbíš se mu.“

„Nezajímá mě chlap na jednu noc.“ Pozvedla ruku. „Nech to plavat, Nesso. Prostě to nech plavat. Tetičkám řeknu, že jsem měla mít doprovod, který ale na poslední chvíli musel odejít do práce.“

Nessa v zamyšlení přimhouřila oči, „To je ono,“ mumlala si pro sebe. „To bych mohla někdy říct i já. Nemohl se zkrátka uvolnit z práce…“

„Kdo se nemohl uvolnit z práce?“ Georgia už musela být hodně unavená, protože tok jejích myšlenek nesledovala ani trochu.
„Co já vím? Nějaký vymyšlený přítel.“

„Aha, takže si nikoho na večírek nepřivedeš ani ty?“ Nessa po své přítelkyni na koni střelila zoufalým pohledem. „Vzpomínáš, když jsem před třemi lety přivedla Brada Oglesbyho? Po minutě zjistil, že se mu Dům Dahlů líbí a nastěhoval se do něj. Z jednoho rande se pak stal roční očistec. Každou noc jsem před ním musela zamykat dveře!“

„Na něj bych málem zapomněla,“ vydechla Georgia uvolněně. „Ten byl skvělý!“

„Ano, byl opravdu úžasný. A to se raději ani nezmiňuji o Rafeovi Caballeovi, kterého jsem pozvala před dvěma lety. Strašlivě se opil a celý večer pak prozvracel v koupelně.“

„A víš, že po tobě pořád ještě vzdychá?“ Přisadila si Georgia. „Neměla bys tyhle kluky odmítat. Těžce to pak nesou.“

„A loni! Loni jsme snad přivedla nejhoršího chlapa na světě. Meteorologa z Kanálu 6.“ Nessa při vzpomínce na strašlivou noc obrátila oči v sloup.
„Ano, jistě, Rayburn Pluche! Přinesl tenkrát kamery.“ Georgia vyprskla smíchy. Celá udýchaná se pak zeptala: „Vzpomínáš na ten kostým Elvise? Na písničku Blue suede shoes! Páni, Nesso, ještě teď vidím tvůj výraz, když sis uvědomila, že…
Nessa jí věnovala znechucený pohled. „Takže to je mým životním cílem? Pobavit tě?“

„Ale ne, kdepak. Promiň.“ Georgia si utírala tváře i pokoušela se ovládnout smích. „Jenom… už nemůžu… když si vzpomenu na ty flitříky na jeho límci… licousy… byl tak strašně…“ Ostatní slova však zmizela v dalším záchvatu smíchu.
„Jestli jsi už skončila,“ Nessa ještě jednou pohladila Goliáše na šíji, „měla bych už jít do práce.“ Vykročila směrem k bance.
„Hej, Nesso!“ zavolala na ni ještě Georgia.
Nessa se otočila.
„Bereš s sebou tedy někoho?“
Kapitola 4
Nessa poslala Georgii výmluvné gesto vztyčeným prostředníkem. Pak prošla Francouzskou čtvrtí až k elegantní staré budově banky na Charles Street. Přesně v osm třicet vystoupala po schodech a zaklepala na prosklené dveře.
Uniformovaná stráž ji vpustila dovnitř, kde ji přivítal lehký vánek ochlazeného vzduchu, který přijímala jako dar z nebes. „Dobré ráno, slečno Dahlová.“

„Dobré ráno, Eriku.“ Nessa vešla do staromódní vstupní haly s nablýskanou mramorovou podlahou a pulty z naleštěného dřeva. Po celé místnosti visely z lustrů a reliéfů na stěnách ozdoby symbolizující Mardi Gras.
Uložila svou kabelku do zamčené zásuvky svého stolu, který byl stejně jako většina ostatních přistaven ke zdi a který zanedlouho nadobro opustí. Pak zamířila kolem přepážky k trezoru. Vyťukala na elektrickém panelu svůj vstupní kód a skleněné točité dveře se tiše otevřely.
Minulý pátek zkontrolovala částky v pokladnách a peníze pak uložila do bankovních pytlů. Ty potom umístila do polic a zásuvek na stole. Dnes brzy ráno přijede obrněný automobil a většinu hotovosti odveze. Banka se poté otevře a její chod se rozeběhne jako dříve.
Nessa vzala z polic hromádky výkazů, spočítala je a naplnila i zásuvky pokladních. Pak je naskládala na sebe, uchopila oběma rukama a odnesla k přepážce. Po jedné je předávala příslušným pokladníkům, kteří je museli přepočítat a podpisem potvrdit převzetí. Podívala se na hodinky.
Za deset devět. Systém kontroly zůstatků zabere dost času. Před sedmi lety udělala chybu a od té doby už moc dobře ví, že předávání peněz nesmí uspíšit nebo odbýt.
Pět žen a jeden muž už stáli na svých stanovištích. Každý z nich měl na sobě kostým představující určité období neworleanské historie. Starší úřednice, tedy Julia, Donna a Mary poučeny už z předcházejícího roku se s touto netradiční propagací banky vypořádaly prakticky. Julia s Donnou na sobě měly sukně z dvacátých let, Mary zase černobílý obleček pokojské z devatenáctého století. Jeffrey se oblékl do formálního obleku jižanského farmáře. Nechal si narůst dlouhé kotlety a ohromně se bavil ironií svého převleku. Jeffrey byl totiž černoch. Tito čtyři působili klidným a uvolněným dojmem.
Zato mladé a velice atraktivní dívky, Lisa a Carol, které do banky nastoupily teprve nedávno a které se rozhodly pro nádherné šaty starého Jihu, nyní na svou marnivost doplácely.
„Tak co, Carol, jak to jde?“ zeptala se Nessa té nejpolitováníhodnější ze všech, štíhlé dívky s velkýma, hnědýma očima, úchvatným vodopádem lesklých, hnědých vlasů, která zvolila šaty s hlubokým dekoltem a širokou, předválečnou sukní.
„Připadám si jako Scarlet O’Harová. Kruci, v tom korzetu se snad udusím.“ Chytla živůtek a nervózně za něj zaškubala. „Ty spodničky nejsou ani trochu prodyšné. Nechápu, jak v tom ženské vůbec mohly přežít.“

„Proto tak často omdlévaly,“ řekla Julia.
„A potily se,“ Carol věnovala Julii závistivý pohled.
„Také by ses potila, kdyby ti někdo sešněroval prsa tak, že by tudy nepronikla ani molekula čerstvého vzduchu.“

Donna, dost stará na to, aby komukoliv z přítomných mohla být matkou, se usmála, když si všimla Carolina ztrápeného pohledu.
„Ještě začneš toužit po starých dobrých časech, že?“ Mary pro jistotu zkontrolovala, jestli má její antiperspirant v podpaží ještě patřičný efekt.
„Já tedy určitě ne,“ vložil se do hovoru Jeffrey.
„Ani já.“ Elegantně oblečená, opálená Lisa zakroutila hlavou, až se krajkový čepec svezl na stranu.
„Počkej, zlato, nehýbej se,“ upozornila Donna Lisu, která si začala starostlivě sahat na hlavu. Starší žena si ale okamžitě vytáhla několik sponek z vlastního účesu, upravila Lise čepec na místo a sponkami ho připnula k vlasům.
„A co ty, Nesso?“ zeptala se Lisa starostlivě. „Nemáš žádný kostým.“

„Tady,“ Eric přispěchal s několika šňůrkami korálků. „Radši si je rychle nasaďte, než vás uvidí Stephačůza. Víte přece, jaká je.“

Ostatní povedená přezdívka pobavila, ale čekali, že Erica pokárá. Stephanie si svými hloupými požadavky, vlastní neschopností a přísným dohledem zbytek kolektivu znepřátelila.
Nessa se však jen nenápadně podívala ke dveřím Stephaniiny kanceláře v rohu. „Ona už je tady?“ Stephanie většinou přicházela minutu před otevřením banky. Občas i minutu po.
„Ano, bohužel ano,“ řekl Eric a napodobil chůzi Frankensteina. „A vypadá, jako by spolkla pravítko. To jsou ale dobré zprávy, že slečno Dahlová?“

Stephaniina sekretářka už stačila rozšířit zprávy o Nessině nové kanceláři. Ta se ale všem poznámkám jen smála.
„Tentokrát vás to povýšení už snad nemine, slečno Dahlová,“ přidala se Julia.
Ostatní souhlasně přikyvovali hlavou.
„Nesmím se ale radovat předčasně,“ poznamenala Nessa, ačkoliv se už dlouho předčasně radovala. Nemohla i pomoci. Patřila mezi ten druh optimistů, kteří nejenže vždy viděli sklenici poloplnou, ale zároveň věřili, že je vyrobena z broušeného křišťálu.
Nessa střelila pohledem na hodiny na stěně, přistoupila ke svému pultu a naposledy zkontrolovala své kolegy. „Tak. Je za minutu devět. Potřebujete ještě někdo něco? Jste všichni připraveni?“

„Jsme připraveni.“ Mary se naposledy protáhla.
„Další den v ráji,“ poznamenala ironicky Donna.
„Stačí, když se nějak prokoušeme dneškem, pak nás čeká večírek v Domě Dahlů,“ usmál se Jeffrey.
Nessa se podívala ke dveřím. Spatřila za nimi vysokou vzpřímenou postavu muže v černém obleku. Pohledem těkal od jednoho bankéře ke druhému, dechem z nosu mlžil skleněnou veřej dveří. „Pan Miller čeká, až otevřeme.“

Všichni v místnosti zvedli oči v sloup.
„To nám ten den hezky začíná,“ poznamenala Mary zvesela.
„Tohle říkáš určitě jen proto, že víš, že k tobě nepůjde,“ durdila se Carol.
„Máš pravdu, ke mně nepůjde. Patří mezi klienty, kteří se rádi nechají svést tvýma vnadama,“ souhlasila pobaveně s Carol Mary.
„Je devět.“ Nessa pokynula Ericovi. „Otevřete dveře.“

Eric udělal, co mu řekla.
Zástup zákazníků se jako vždy táhl několik desítek metrů. A jako každý pátek ho vedl pan Miller. Ten ale okamžitě zmizel na toaletě a vyběhl s kouskem papíru.
Carol využila situace. Patřičně odhalila výstřih a hezky se usmála hned na dalšího muže, takže když přišel na řadu opět pan Miller, byla už obsazena.
Jeho pohled spočinul na Julii, která zamumlala: „Výborně. Krátkou sirku jsem si tedy vytáhla já.“

„Dobré jitro.“ Pan Miller o sobě tvrdil, že je diplomat. Choval se vždy přátelsky a dokonale zdvořile. Mohl by být ideálním klientem, kdyby neměl prazvláštní rituál. Pokaždé si na toaletě utrhl kousek papíru a do něj se vysmrkal u přepážky, kde si zjišťoval výši zůstatku nebo vkládal peníze.
Julia profesionálně vyřídila jeho požadavek, počkala, až opustí banku, a až pak si důkladně umyla ruce a otřela přepážku. Pak s úsměvem přivítala dalšího klienta a i pro ni začal běžný pracovní den.
Dnešek ale nebyl obyčejným dnem.
Dnes se měl Nessin život výrazně změnit.
„Ionesso!“ rozlehl se místností vřeštivý hlas Stephanie, za kterým se vyrušené otočili všichni, včetně přítomných klientů.
Nessa po cestě minula Stephaniinu sekretářku. „Povýšení ber, ale na její požadavky kývej s rozvahou. Je schopná ukousnout ti celou ruku,“ zašeptala.
Když vstoupila, Stephanie před sebou na stole teatrálně urovnala několik dokumentů. Bylo jí jednatřicet, školu v Tulanu ukončila coby premiant ročníku. Měla střední postavu a každý den působila dokonale upraveně, ale také „stroze, upjatě béžová“, jak trefně poznamenal Daniel. Měla špinavě blond vlasy, nikdy nenosila výrazně barevné oblečení, dokonce i oči měla světle hnědé. Účastnila se obchodních večírků, kde ale každého k smrti nudila. Chodila s muži, avšak výhradně v sobotu večer, a pouze pokud ji vzal někam, kde byla opravdu vidět. Na pracovním stole neměla žádnou fotografii a svůj e-mail používala výhradně pro oficiální bankovní komunikaci. Svůj život plně odevzdala kariéře, byla vynikajícím exemplářem středního managementu.
„Minulý týden jsem měla telefonát se samotným Nejvyšším.“ Stephanie se významně podívala vzhůru a pokračovala: „Ano, Ionesso, je to tak. Volal mi sám MacNaught. Osobně se prý chce zasadit o dopadení Lupičů v maškarách.“ 
„Generálního ředitele banky Premier Central zajímají Lupiči v maškarách?“ Spadla snad Stephanie na hlavu? MacNaught za poslední tři roky ani jednou nechyběl na seznamu nejbohatších Američanů časopisu Fortune. „Vždyť pokaždé ukradnou nanejvýše tisíc dolarů. Proč by ho měla takhle nepatrná částka zajímat?“

A proč o tom mluví právě teď?
„Prý nenávidí veškeré zloděje a podle toho telefonátu to bude i pravda.“ Stephanie zmačkala papír, který zrovna držela v ruce. Pak zachytila Nessin pohled sledující její zaťatou pěst. S námahou ji opět rozevřela a list papíru opět neobratně narovnala. „Posílá sem prý detektiva, specialistu na pojišťovací podvody, aby zloděje vypátral a nechal zavřít.“

„Dobře.“ Nessa nevěděla, co si má myslet. Proč o tom Stephanie mluví? „Věří snad, že tu takový detektiv něco odhalí?“

„Prý nevěří, že neworleanská policie odvádí svou práci na tomto případu dobře. Doufá navíc, že jeho příchod zapálí koudele u těch jejich líných zadků.“

„Hm…“ Nessa znala drtivou většinu zdejšího policejního sboru osobně. Hodně policistů navštěvovalo Dům Dahlů.  Starala se totiž o jejich osobní finance. Upřímně pochybovala, že by pomohlo, kdyby nějaký naškrobený Yankee vtrhl mezi zdejší policisty a radil jim, jak mají pracovat.
„Nařídil mi, abych mu tady v bance vyhradila volnou kancelář…“

Nessa se zachvěla zděšením. Okamžitě zpozorněla.
„… a dala k dispozici někoho, kdo výborně zná město i lidi. Nabídla jsem se mu samozřejmě sama. Vyrůstala jsem tu, chodila jsem do zdejší školy, znám tu skoro každého jménem. Ale ne. Někoho si už vybral.“

Takže proto ta vyklizená kancelář. Proto ony zvěsti o tom, že se její pracovní náplň změní. Tetičky měly pravdu. Nečekalo ji žádné povýšení. Všechen ten cirkus byl kvůli detektivovi pana MacNaughta. Sevřela rty a jako ve snách zamumlala: „Pan MacNaught chce mě.“

„Samozřejmě že chce vás. Pověst o vaší kráse a vašich stycích se zjevně donesla až do Filadelfie, takže se pan MacNaught rozhodl, že jeho muže budete doprovázet vy.“ Hořkost a žárlivost prosakovaly do tónu jejího hlasu jako jed. „Nechápu akorát, jak je možné, že všechno uznání získáváte vy, nebo proč právě a jenom vám zákazníci posílají tolik nadšených dopisů. Já jsem přece manažer. Kdyby záleželo na mně…“

Nessa pozdvihla obočí, neměla nejmenší chuť poslouchat, že banka běží jen zásluhou Stephanie.
„Co všechno budu muset pro toho detektiva dělat?“ Nessa mluvila pečlivě a hlídala si, aby v jejím hlase nešla rozeznat ani špetka hořkosti. Stephanie by si jí dokázala dokonale vychutnat.
„Budete mu vařit kávu, pořizovat poznámky, zkrátka takové ty věci, které sekretářky pro své šéfy dělají.“ Uculovala se Stephanie. „Byla jste jaksi dočasně degradována na sekretářku.“

„Myslím, že se jim nyní říká administrativní asistentky.“ Moc dobře věděla, jak Stephanie toužila po tom, blýsknout se před MacNaughtovým mužem. „Doufám, že svou práci odvedu natolik dobře, že si mě všimne sám pan MacNaught.“

Nessa zřejmě trefila do černého. Stephanie zmačkala list papíru, který právě držela v ruce. Tentokrát se ale už neobtěžovala ho narovnat. Přimhouřila oči. Musela si ale všimnout skulinky v Nessině disciplinovaném klidu, protože afektovaně zavřeštěla: „Ach Nesso! Vy jste si snad myslela, že je ta kancelář pro vás?“

Stephanie měla obrovské nadání zasáhnout člověka přesně tam, kde ho to nejvíce bolelo. Avšak v bitvě, kde byly zbraněmi důvtip a inteligence, disponovala Nessa mnohem těžší municí. „Předpokládám, že teď nastoupíte místo mě k přepážce.“

Stephanie z duše nenáviděla práci s klienty. A klienti zase nenáviděli jednání se Stephanie. „Ano, samozřejmě,“ sykla. „Nikdo jiný nemá potřebnou kvalifikaci.“

A čípak je to asi chyba? zeptala se v duchu Nessa. Stephanie nikoho dalšího nevyškolila, a to jen proto, že se bála, aby nebyl lepší než ona.
V tu chvíli ale zazvonil telefon. Stephanie vzala sluchátko. Mluvila jen chvilku, a když opět zavěsila, oznámila Nesse: „Už je na cestě.“

Nessa vstala. „Jmenuje se nějak ten pán?“

„Jeremiah Mac.“ Stephanie se pohodlně uvelebila v křesle. „Představuji si ho jako starého prďolu, co vy? Koneckonců, specializuje se na pojišťovny, takže můžeme nejspíš očekávat nějakého zaprášeného účetního.“

„Nikdy jsem s žádným pojišťovákem ani účetním nechodila, takže nemám potuchy. Řekněte mi tedy, z vlastní zkušenosti, opravdu jsou všichni staří prďolové?“ Nessa počkala, až její narážka zapůsobí, a ve chvíli, kdy se rty Stephanie zkřivily v zlostném úšklebku, se otočila a opustila místnost.
Promnula si ruce, upravila si sako a škodolibě se ušklíbla. Přesně jak říkal Eric, pomyslela si. Je to Stephačůza.
Stephanie zdvihla vázu, která jí stála na stole, potěžkala ji v ruce a pak ji zvolna opět položila zpátky. Ačkoliv celou svou duší toužila mrštit jí přímo proti zdi, ovládla se. Patřila bance. Kdyby u zdi ale stála Ionessa, nejspíš by se neudržela.
Nechápala, proč ji mají všichni tolik rádi. Každý o ní mluvil! Neustále jen slyšela, jak je Nessa milá, jak hezky se chová ke svým  tetám, jak dobře zvládá svou práci…

Popravdě, asi nebude tak chytrá. Jinak by totiž věděla, že ji kdysi Stephanie využila. V bance začaly pracovat současně před sedmiletý, obě na pozici asistenta manažera. Obě usilovaly o vedoucí pozici a Nessa byla snadným cílem. Jednoho dne jí jedna z úřednic přednesla smutný příběh o svém nemocném dítěti. Nessa opustila banku, aniž by si spočítala peníze v zásuvce. A jako náhodou se z ní ztratilo pět set dolarů.
Taková chyba se stává jednou za život. Stephanie si na každý pád upevnila pozici bankovního manažera. Nyní se dívala na mail od samotného MacNaughta. Dohlédněte na Ionessu Dahlovou.
Nic víc. A Stephanie se tím příkazem skutečně řídila. Dohlížela na Ionessu, která zvýšila efektivitu práce ostatních zaměstnanců, která spravovala účty a rozmnožovala peníze jedné z nejvlivnějších osob New Orleansu, a která držela rekord v počtu hypoték na jednoho úředníka v historii banky Premier Central. A všechny její zásluhy si Stephanie dokázala přivlastnit.
Pan MacNaught měl pověst pořádného prevíta, který dupe po lidech, a je mu zcela ukradené, že jim tím může zlomit vaz.
Nabízel ale zajímavé odměny za výkonnost, nasazení nebo za pečlivost. Podle jistého ekonomického měsíčníku patřila banka Premier Central mezi prvních sto společností na světě v oblíbenosti u zaměstnanců. Pokud ovšem člověk nekrade a je dostatečně šikovný.
Pana MacNaughta výkony Stephanie nadchly, a proto ji neustále zahrnoval nejrůznějšími bonusy.
Jen obezřetně a velmi zřídka chválila Ionessu. Tak aby nebyla ani povýšena, ale ani propuštěna. Tou poslední věcí, kterou by si totiž Stephanie Deckerová přála, bylo řídit banku bez její pomoci.
A to přesně bude muset dělat, dokud ten zatracený detektiv nedokončí svou práci.
Nepřítomně sáhla po váze na stole a mrštila jí vší silou proti zdi. Keramická nádoba se rozletěla na tisíc droboučkých střepů. Pak se zhluboka nadechla.
Ty uklízečky jsou tak strašně neopatrné…

Kapitola 5
Před vstupem do haly přistoupila Ionessa k mřížce ventilace, aby si zchladila rozpálené tváře.
Pokud Ionessa vyhrála bitvu, Stephačůza vyhrála válku. Jako vždy. Ačkoliv si pokaždé opakovala, že si nebude Stephaniiny urážky a poznámky připouštět, neubránila se. Dokázala se vypořádat s nepříjemnými nápadníky, excentrickými tetičkami nebo vlezlými spolubydlícími a nikdy se nenechala vyvést z míry. Stephaniina plíživá zášť ale byla jiná. Podlá. V takových situací by ji Ionessa nejraději knokautovala k zemi a dnes už míra únosnosti téměř přetekla. Na jazyku se jí usadila hořká pachuť, která pramenila z jistoty, že si Stephanie svou výhru náležitě užije.
Dlouhá fronta zákazníků se zredukovala na paní Fassetovou, odvěkou přítelkyni jejích tetiček, a George Broussarda, udřeného čtyřicetiletého barmana z hospody U Mikea, vzdálené necelé dva bloky od banky. Ranní nával skončil. Díky bohu! V tuto chvíli by Nessa nejspíš při sebemenším problému zkolabovala. Měla pocit, že se na ni upírají zraky všech přítomných. Klientů, bankéřů i Erica z ostrahy. Každý čekal, až jim oznámí tu „radostnou“ novinu.
Naštěstí měla s ironickými úsměvy bohaté zkušenosti.
Znenadání se ale otevřely prosklené vchodové dveře banky. Vstoupil do nich vysoký muž a na chvíli tak zmírnil intenzivní světlo dopoledního neworleanského slunce.
Nessa k němu vzhlédla. A pak raději ještě jednou. Páni!
Přísahala by, že svůj údiv nedala najevo nahlas. Julie ale své překvapení neovládla a z pootevřených úst jí unikl povzdech: „Páni!“

Neznámý byl vysoký. Nezvykle vysoký. Široká ramena se mu zužovala do klenutého hrudníku, měl mohutné ruce. V jedné držel přeplněnou koženou aktovku. Na sobě měl tmavý oblek, světlou košili a červenou kravatu, která měla přitáhnout její pohled. Ale nepřitáhla. Na rozdíl od jeho obličeje… Pohledného, drsného obličeje. Připomínal jí Russella Crowea ve filmu Gladiátor, zlomeného muže, který povstává jako bájný Fénix ze svého vlastního popela.
Zosobňoval tragédii.
Vyzařovala z něj síla.
Podíval se na skupinku udivených bankéřů, pohledem si změřil každého z nich, jako by si je ukládal do paměti. Ve tváři měl netrpělivý výraz až do chvíle, kdy jeho zrak spočinul na Ionesse.
Nessa podvědomě o krok ustoupila.
Pak měkkou chůzí atleta přešel do nově vyklizené kanceláře a zavřel za sebou dveře.
„Právě jsem se udělala,“ zašeptala Julia.
„Tiše,“ okřikla ji Donna a šťouchla do ní loktem. „Ty stará nadržená pixlo.“

„Neříkej mi, že ty ses neudělala,“ oponovala Julia.
„To ano, ale nemluvím o tom.“

„No nazdar!“ Paní Fassetová zavřela dokořán otevřená ústa a opřela se o přepážku.
Carol, která vedle ní seděla, přikývla. „Tomu tedy říkám samec. Slečno Dahlová, kdo myslíte, že to byl? Tenhle pán vás má… vynést na vrchol?“

Ze skupinky bankéřů se ozval tlumený smích.
„To nechápu. O čem to mluvíte, ženské?“ zeptal se pan Broussard. „Na mě působil jako takoví ti chlapi, které musíme v pěti lidech vyhazovat z baru, a pak jen celý večer doufáme, že se nevrátí.“

„To je pravda,“ přitakal Eric. „Rozhodně nevypadá sympaticky.“

„No to ne! To určitě ne!“ vykřikla Julia nadšeně. „Vypadá famózně!“

Donna zasněně vzdychla. „Vypadá jako bůh.“

„Opravdu? Mě tedy vyděsil,“ řekla Lisa a přiložila si dlaň na svůj plochý hrudník. „Už jsem chtěla poprosit Erica, aby vytáhl pistoli a na místě ho zastřelil.“

Nessa se křečovitě usmála. „Je to detektiv, který má vyšetřit záhadu Lupičů v maškarách.“

„Ale co dělá ve vaší kanceláři?“ zeptala se Lisa.
„Není to má kancelář, ale jeho kancelář.“ Nesse se na jazyku srážela hořká pachuť. „Já mu budu jen pomáhat při obstarávání různých materiálů.“

Donna si hlasitě povzdychla. Nessa ale vstříc šokovaným tvářím jen zakroutila odevzdaně hlavou. „Nedělejte to. Říkala jsem vám, že už jsem přestala doufat. A stejně tak byste neměli ani vy.“ Smutně se na ně usmála. „Protože Stephačůza bude až do odvolání řídit veškeré bankovní operace.“

„Ta podlá svině,“ zasyčela nenávistně Carol a nejspíš by i pokračovala, kdyby ji paní Fassetová nechytila za zápěstí. „To stačí, mladá dámo.“

Ano, pomyslela si Nessa, když vykročila směrem ke kanceláři pana Maca. Jedině takhle mohla jejich pozornost odvrátit od svého zklamání. Upozornit je na to, že se sami ocitli v nebezpečí.
S vědomím, že se teď všichni v duchu zaobírají svým vlastním neštěstím, otevřela dveře od své kanceláře.
Ach, vlastně pardon. Od kanceláře pana Maca.
Na prahu se zastavila. „Pane Macu? Jsem Nessa Dahlová. Prý vám mám asistovat při vyšetřování.“

Pan Mac vzhlédl od dokumentů, které si už stačil rozložit na stůl, a zabodl do ní pátravý pohled. Hledal v jejích očích sebemenší náznak nepoctivosti. Nic takového tam ale nalézt nemohl. „Jen vstupte,“ vybídl ji. „A zavřete za sebou dveře.“

Udělala, co jí přikázal. Uvědomila si, že musí oželet vedoucí pozici proto, aby nyní pochlebovala tomuto muži.
„Posaďte se,“ řekl a pokynul na židli stojící před stolem.
Ke svému vlastnímu překvapení pocítila vztek. V životě už ale byla zklamaná tolikrát, že se s kamennou tváří posadila.
Co jen řekne tetičkám? A kolegům? Proboha! Tolika kolegům se svěřila s tím, že očekává povýšení… Tolik lidí se tedy stane i svědky jejího ponížení…

„Slečno Dahlová,“ pronesl tak ostře, že úlekem téměř poskočila.
„Ano, pane.“ O celé záležitosti může přemýšlet později, nyní se musí soustředit.
Nejspíš by ji měl připadat pohledný. Měl neuvěřitelně zelené oči, tmavé vlasy, dokonale mužný obličej. Vzbuzoval v ní ale spíš dojem pouličního rváče než specialisty na pojišťovnictví. Mohlo mu být kolem třiceti šesti let a měřil přes dva metry. Vlasy měl upravené jako voják. Ionesse připadalo, že jeho tvář musel někdo dlouhodobě používat jako beranidlo. Ačkoliv mu tmavý oblek perfektně seděl, nemohl zakrýt nezvykle svalnatá ramena a paže. Když pootočil hlavu, povšimla si dlouhé jizvy na jeho čelisti. Další jizvy mu křižovaly zamračené čelo. Vypadal zkrátka, jako by přežil nějakou strašlivou rvačku. Při pohledu na jeho mohutnou postavu si uvědomila, že by se nikdy nechtěla dostat do rukou člověka, který tohle dokázal.
Nijak se proto nedivila, že se starším kolegyním podlamovala kolena touhou, zatímco té mladší strachem. Když se na ni podíval svýma zelenýma, ledovýma očima, napadlo ji, čím se asi živil, než se stal detektivem se specializací na pojišťovnictví. Docela dobře si dokázala představit, jak běhá s brokovnicí po džungli a chytá po boku Arnolda Schwarzennegera predátory z vesmíru.
Mluvil hlubokým, drsným hlasem, jako by byl nachlazený. Nebo si někdy poranil mluvidla? „Slyšel jsem, že takt je prostředek k tomu poslat člověka někam a ještě to zařídit tak, aby se na ten výlet těšil.“ 
Čekala cokoliv. Jen ne tohle. Chvíli na něj nevěřícně mrkala, než opatrně řekla: „To jsem také slyšela.“

„A hodně lidí mi už řeklo, že tuto schopnost nemám. Občas dost nevybíravým způsobem.“
Nikdy by nikoho nesoudila po třiceti sekundách, měla ale pocit, že mluvil pravdu.
„Proto jste mi také pro vyšetřování byla přidělena vy. Umíte prý komunikovat s nepříjemnými lidmi.“
„Cože? Proto mám jednat s vámi?“ Brzdi, Nesso. On přece nemůže za to, že tě Stephačůza vyšplouchla.
Pozvedl obočí, jako by ho její odpověď překvapila. „Já nejsem nepříjemný. Někteří lidé ale asi budou.“
Chtěla se mu vysmát do očí. Tak on není nepříjemný? I když, možná má pravdu. Bude nejspíš přísný, inteligentní, silný. Tušila v něm ale i další vlastnosti. Pokud se bude mít na pozoru, bude s ním vycházet.
Na chvíli zatoužila, aby z ní někdo sejmul všechny problémy.
„O těch loupežích toho asi víte hodně, že?“ zeptal se. „Víte, každý v tomto městě toho o Lupičích v maškarách ví hodně.“
„To jsem si myslel. Vypadáte ale dost rozrušeně. Je to kvůli mně?“
„Ale ne, vůbec. Byla jsem…“ Co mu vlastně měla říct? „Přemýšlela jsem, jak se takový detektiv odkudsi ze severu…“
„Z Filadelfie.“

„Ach ano, samozřejmě, z Filadelfie, jak se může dozvědět, že umím jednat s lidmi?“

„Proto jsem detektiv.“ Věnoval jí kamenný pohled, jako by si ani neuvědomil, že jeho slova vyzněla vtipně. Jako by neměl smysl pro humor.
Proboha. „Kde byste chtěl začít?“

„Navštívím ve městě každou banku, kde došlo k loupežím. Díval jsem se už na video, ale všechny loupeže se od sebe zásadně liší. Předpokládám, že uvidím karneval Mardi Gras.“

„Budete si přát, aby to nikdy neskončilo.“ Jste ve městě sám. Přijďte dnes na večírek do Domu Dahlů, dralo se jí na jazyk. Instinkt hostitelky jí velel pronést je nahlas. Varovala ji ale její vrozená obezřetnost. Párty v Domě Dahlů bývaly opulentní, veselé, nepřekonatelné. Přátelé přicházeli a odcházeli během celého večera. Nesse se zdálo, že by Jeremiah Mac na dav působil jako černá díra. Vysál by ze všech přítomných radost.
Uchopil tlustý štos dokumentů, přešel ke skříňce u zdi a otevřel horní zásuvku.
Výborně. Stephačůza si myslela, že mu Nessa bude dělat sekretářku. Jenže v tom se zjevně mýlila. Vyzkoušela si ho: „Mám vám přinést kávu?“

„Můžeme se zastavit v nějaké kavárně, až odsud odejdeme. Třeba ve Starbucks.“

Musela působit napjatým dojmem. Pozorovala neznámého muže, který se ji snažil rozptýlit. Ale bezvýsledně. „Tady jsme v New Orleansu, skočíme si do Deaux.“ Proč by ho nemohla vést?
„Proč ne?“ Dokumenty uložil pečlivě do zásuvky. „Znáte trochu i jiné pobočky?“

„Samozřejmě. Čas od času narazí na problém a chtějí po mně, abych ho vyřešila.“

„Chtěl bych vyslechnout všechny bankéře, které ti Maskovaní lupiči okradli.“

„Dnes dopoledne?“
„Pochopitelně.“

„Dobře. Obvolám je a domluvím si s nimi schůzku.“
„Zkuste vybrat nějaké neutrální území. Třeba kavárnu Deaux, jestli se vám tam líbí.“ Zavřel zásuvku a otočil se k ní. „Pak bych si rád promluvil s policistou, který má na starosti vyšetřování.“
„Šéf zdejší policie.“
„Znáte ho osobně?“
„Ano, je to starý rodinný přítel.“
Přikývl, jako by si právě potvrdil podezření, které na ni měl. „Říkali mi, že znáte každého obyvatele New Orleansu.“
Znovu ztuhla. „Kdo vám to říkal?“
„Je to pravda?“
„Ano, ale…“ Připadalo jí podivné, že toho o ní tolik věděl. Zdálo se, jako by si ji nechal důkladně prověřit.
„V tom případě jsem si svou spolupracovnici vybral dobře.“
Spolupracovnici. Byla polichocena. Nejspíš by naléhala, aby jí prozradil, s kým o ní mluvil. Právě ale dokázal, že nebude odpovídat na její otázky, pokud sám nebude chtít. Nesse došlo, že právě tohle nejspíš bude součástí práce detektiva: musí chránit svůj zdroj.
Ale kdo by toho o ní mohl tolik říci?
„Vezmete si tedy na starost mluvení?“ zeptal se.
„Ano.“ Podíval se na ni, jako by přesně věděl, jaké kalhotky si dnes ráno oblékla. Zarděla se a rychle se zvedla ze židle. „Obtelefonuji dotyčné bankéře.“
„Udělejte to tady.“
Rázem pochopila, proč potřeboval někoho k ruce. Byl tím nejzvláštnějším a nejnevyzpytatelnějším mužem, jakého kdy potkala. Navíc jí připadalo, že veškeré činnosti, které vykonával, zatímco ona telefonovala bankéřům, dělal jen naoko. Ačkoliv si zdánlivě soustředěně vyprázdnil aktovku do zásuvek ve stole a nahrál data z DVD do počítače, který mu byl přidělen, nabyla podezření, že tajně poslouchá každé její slovo. Ale proč, to netušila. Co by mohlo být zajímavého na zdvořilostních rozhovorech s řediteli bank, které žádala o uvolnění jednoho zaměstnance na necelou hodinu? Nebo na telefonátech se samotnými bankéři? Když ukončila poslední hovor, pocítila zvláštní neklid. „Hotovo. Mám někomu oznámit, že odcházíme?“

„Ne,“

Čekala ještě na vysvětlení, ale brzy jí došlo, že jí Jeremiah Mac žádné nepodá. Ani jí, ani nikomu jinému.
Ostatně, proč by také měl?
„Jen si vezmu kabelku, pane Macu.“

„Říkejte mi Jeremiahu, a pokud nemáte nic proti, můžeme si tykat.“

„Dobře, Jeremiahu.“ Stephačůza pukne, až zjistí, že si tykají. Pukne, až zjistí, že opouští pracoviště bez dovolení. Pukne, až zjistí, že jí Nessa nebude podávat žádné zprávy. A nebude moci říct ani slovo. Její spolupráci si vyžádal sám pan MacNaught.
Nessa si uvědomila, že jí tato pozice začíná vyhovovat.
Vzala si kabelku ze stolu, se kterým se toho rána nadobro rozloučila, mile zamávala na své bývalé kolegy a s Jeremiahem Macem v patách prošla rázně halou až k proskleným vchodovým dveřím.
Horko a vlhkost venku zesílila. Ulice se pomalu začaly plnit lidmi. V dálce Nessa zaslechla hukot nekonečné párty na Bourbon Street. „Pojďme na roh. Tam snáze chytíme taxi.“

Jeremiah ušel několik kroků, ale pak se otočil a podíval na budovu banky. „Vypadá staře.“

„Tak to si piš, šéfe,“ řekla Nessa po jižansku. Pobavilo ji, jak tato melodicky, zpěvně vyslovená věta kontrastovala s Jeremiahovou plochou mluvou Yankeeů. „Tahle pobočka Premier Central má svou historii. Ještě před občanskou válkou ji nechala postavit bohatá rodina Stevea Williamse. Williamsové byli Jižany tělem i duší a stáli na straně Konfederace. Když válka skončila, přišli o veškerý majetek.“
 „Měli stát na straně vítězů,“ řekl suše Jeremiah.
„Ano, to měli. Leckdo se ale domnívá, že čest je důležitější než vítězství.“

„Ten, kdo tohle tvrdí, si nejspíš nikdy nevytáhl krátkou slámku.“

Jeho slova ji nečekaně pobavila. Zakroutila hlavou a usmála se.
Pozoroval ji. „Nebo si to nemyslíš?“

„Ale kdepak. Máš naprostou pravdu.“ Došlo jí, že i přes auru blahobytu, která jej obklopovala, za sebou musel mít i neveselé období. Zřejmě byl kdysi chudý dost na to, aby věděl, že chudoba dokáže člověka srazit na dno, že ho dokáže přinutit brát podřadné práce, a že se při každém životním kroku takový člověk bojí, aby nedopadl ještě níže.
„Co bys dělala ty, kdyby sis musela vybrat mezi ctí a trochou jídla?“ zeptal se.
Okamžitě si vzpomněla na tetičky a pocítila, jak se jí žaludek stáhl úzkostí. „Snažila bych se uživit svou rodinu. Nikomu to ale neříkej.“

„Časy občanské války jsou už dávno za námi.“

„Na severu možná ano,“ řekla nepřítomně. „Ale ne tady.“

Podíval se na ni. Jen na sekundu. Náhle pochopila, jak se asi musely cítit tehdejší jižanské krásky, když do města vpochodovaly oddíly Yankeeů. „Kvůli Mardi Gras jsou všechny taxíky obsazené. Tady asi žádný nechytíme. Pojďme na Esplanade Avenue hned vedle Francouzské čtvrti. Tam budeme mít větší šanci,“ navrhla a vykročila.
Vyrazil za ní. „Povídej mi ještě o historii banky.“

„Dobře.“ Sundala si sako a zhluboka se nadechla. „Jistý bohatý lump, Frederick Vycor, pak od státu dům Williamsových koupil. Žil v něm osmnáct let. To on v přízemí domu zřídil banku. Vybudoval velké slepení, kam si schoval poklady, které po válce zabavil vdovám a dětem. Stal se ale z něj paranoik a v noci se proto i se svými penězi zamykal ve sklepním sejfu.“
„To je ale jen legenda.“
„Kdoví. Nakonec se ale ukázalo, že pan Vycor trpěl paranoiou oprávněně. Jednoho rána se v bance neukázal. Když se pak vyděšeným zaměstnancům podařilo otevřít dveře do sejfu, našli ho ubitého k smrti ležet na zemi.“ Ztišila hlas do šepotu, aby svým slovům dodala na tajemnosti. „Všude kolem něj ležely peníze. Nechyběl ale ani čtvrťák.“ Tuhle historku už vyprávěla nesčetněkrát a věděla, že ji umí podat opravdu sugestivně.
Místo obvyklých vyděšených vzdychů, kterými lidé na příběh reagují, se Jeremiah opět otočil a zamyšleně se na budovu zadíval. „Stát se mohly pouze dvě věci. Buď pustil svého vraha dovnitř sám, to mi přijde jako nejpravděpodobnější, nebo si nechal vybudovat tajnou chodbu ze sklepa a ten, kdo ho zabil, ji našel.“
„Super. Zničil jsi tak hezkou historku,“ zamumlala.
„Takovou historku nelze zničit.“ I on snížil hlas do tajemného šepotu. „Protože ať už se tam stalo cokoliv, jeho duch se ve sklepení banky stále prohání.“
„Takže ty už jsi tenhle příběh slyšel?“ zeptala se zklamaně.
„Tenhle ne. Slyšel jsem už ale stovky podobných.“
Usmála se. „Aha, to mě mrzí. Protože se tam jeho duch opravdu neustále prohání. Proslýchá se, že na setkání s ním člověk nezapomene. Ve chvíli své smrti totiž vážil přes dvě stě kilo a kouřil kubánský doutník.“
„A provozoval divoký sex?“

„V tom sklepě? Nevím. O tom jsem nic neslyšela.“

„Takže je to neposkvrněný sklep.“

Kdyby si nedávala pozor, mohla by si toho Yankee dokonce oblíbit. „Lidé by ho asi měli raději, kdyby se oddával nevázanému sexu. Dokážeme pochopit radovánky různého druhu. Nikdo ale nikdy nepochopí člověka, který se od ostatních stranil jen proto, aby ospravedlnil své krutosti.“

„Byl krutý?“

„Bezpochyby. Na jeho příkaz přišla řada vdov a dětí o střechu nad hlavou.“ Podobného osudu se ostatně bála i ona sama. „Vlastnil po městě několik domů, některé opravdu nádherné, a on spal ve sklepním sejfu! Musel být upír.“

„Další z proslulých neworleanských strašidel.“ Aha. Takže Jeremiah zřejmě zná tvorbu známé spisovatelky hororů Anny Riceové. „Ale proč o tom mluvíš?“

„Vysával z lidí život.“

„Hm, jak dramatické!“ usadil ji suše.
„Ale já nechci působit dramaticky. Zkus o tom popřemýšlet. Jen si představ celé rodiny, kterým zašlapal do země veškeré sny a naděje, zničil důstojnost, bezpečí… Tohle může udělat jenom zrůda!“

„Ten člověk vlastnil banku. Musel přece trvat na podmínkách hypotéky, když mu věřitelé dlouhodobě nespláceli půjčky,“ nabídl jí vysvětlení Jeremiah.
„Vycor ale opožděné platby nepřijímal. Nikdy. Vždyť dokonce i ředitel Premier Central dává lidem druhou šanci. Ačkoliv…,“ pokračovala zamyšleně, „jemu ty druhé šance přikazují zákony.“

„Pokud by se navíc rozkřiklo, že banka zabavuje nemovitosti, aniž by dala klientům druhou šanci, byla by to ta nejhorší reklama.“

Mezitím dorazili na Esplanade Avenue. Jezdilo po ní mnohem víc aut, na chodnících se tísnili lidé všech národností a prohlíželi si starobylá průčelí domů. Na rohu stál jazzový trumpetista a svou divokou hrou přiváděl do varu přihlížející turisty, kteří mu do klobouku házeli drobné mince.
„Znáš pana MacNaughta?“ Vytipovala si první prázdné taxi a s neodolatelným úsměvem zamávala na řidiče.
V následujícím okamžiku už vůz zastavoval u chodníku.
„Ano,“ řekl Jeremiah a otevřel Nesse dveře.
Když se pak posadil vedle ní, zeptala se ho: „A je opravdu tak nemilosrdný, jak se o něm proslýchá?“

„Ano.“

„No výborně,“ zašeptala. „Pracuji pro samotného ďábla.“

Otočil se k ní a dlouze si ji prohlížel. „Ano,“ řekl nakonec. „Obávám se, že máš naprostou pravdu.“

Kapitola 5
 „Stalo se to tři roky před povodní. Před hurikánem Katrina.“ Melissa Rosewellová přijala šálek kávy bez kofeinu, který před ní na stolek Jeremiah postavil, s nervózním úsměvem. „Nikdy předtím jsem se s loupeží nesetkala. A vlastně ani pak ne. Banka ale své zaměstnance přesně na takové situace připravuje. Měli bychom s lupiči spolupracovat, a pokud by to bylo možné, zapnout tichý alarm. Hlavně se nenechat zabít. A touto poslední radou jsem se řídila především.“

Nessa seděla na rohu malého stolku v Deaux Bakery nedaleko pobočky na Barracks Street. Svou pozornost střídavě věnovala Melisse a Jeremiahovi.
Byli až neuvěřitelně rozdílní.
Melissa byla nádherná černoška plných tvarů. Narodila se ve Shreveportu v Louisianě. Při řeči nepatrně šišlala. Měla obrovské, hnědé oči a byla v pokročilém stádiu těhotenství. Byla první, koho Lupiči v maškarách okradli. Nijak netoužila stát se středem pozornosti a k setkání s Jeremiahem souhlasila kvůli Nesse.
Jen před ním by nejspíš neřekla ani slovo. Ošívala se na židli a dívala se všude možně, jen ne na něj.
Nessa se předklonila a něžně ji chytila za ruku. „Máš naprostou pravdu. Na čem opravdu záleží, je zůstat na živu.“

Melissa se podívala Nesse přímo do očí. „Mám pocit, že jsem to odpoledne snad ani na nic jiného nemyslela.“
„Vzpomínáte si na něco z toho dne?“ Jeremiah posunul po desce stolu k Nesse její presso s mlékem a mezi obě ženy postavil misku se zdejší specialitou, cukrovím zvaným beignets.
Nessa se zhluboka nadechla. Plně nasála vůni cikorky, pečeného těsta i práškového cukru a rozkoší přivřela oči.
Když je opět otevřela, všimla si, že ji Jeremiah pozoruje zvláštním, fascinovaným pohledem, jaký by od yankeeského detektiva nikdy nečekala.
Proč se na ni díval, jako by o ní věděl úplně všechno?
Z úvah ji vytrhl hlas Melissy. „Odpolední pracovní směna začala jako pokaždé během Mardi Gras. Do banky chodili lidé oblečení v rudých maškarách, někteří byli skoro polonazí. Víte… víte, podle mého názoru byli všichni úplně sťatí. Každý si chtěl ještě před víkendem vybrat pár stovek na útratu. Proto mě nepřekvapilo, když do banky vstoupili tamti.“
„To znám.“ Nessa lehce pohladila Melissu po hřbetu dlaně. „V pátek odpoledne, navíc během Mardi Gras, je všude strašný nepořádek.“
„Od té doby jsem se snažila vzít si na pátek o Mardi Gras dovolenou.“ Melissa zavřela oči a pohladila se po bradě, jako by ji bolely zuby.
„Necítíte se dobře, slečno Rosewellová?“ zeptal se Jeremiah. „Jestli chcete, můžeme si promluvit později.“
Melissa položila ruku opět do klína. „Ne, děkuji. Víte, pořád se cítím provinile, že… že jsem tu loupež dopustila.“
„Vy jste přece nic nedopustila.“ Jeremiah uchopil jeden beignet, oklepal tlustou vrstvu moučkového cukru a podal jí ho. „Viděl jsem záznamy z bezpečnostních kamer. Chovala jste se přesně tak, jak jste se v danou chvíli chovat měla.“
Mellisa opatrně nabízenou cukrovinku přijala a podívala se Jeremiahovi přímo do očí. „Děkuji, pane Macu, jste milý.“
Nessa překvapením zamrkala. Instinkt jí o Jeremiahu Macovi napovídal spoustu věcí. Byl nejspíš hodně chytrý, přísný a občas překvapivě vtipný. Tušila, že se nevzdá, dokud Lupiče v maškarách nedopadne. Uměl si získat obrovskou autoritu. 
Že by ale byl milý? To ne. 
Jeremiah nabídl beignet i Nesse. Nejdřív z něj ale opět oklepal přebytečný cukr.
Ležérně si ho vzala a usmála se na Melissu. Snažila se působit klidným dojmem, ačkoliv ji Jeremiah velice překvapil. Prohlížel si Melissu i město s živým zájmem. Jako by pro něj všechno bylo zcela nové a jiné než ve Filadelfii. Případ v New Orleansu byl samozřejmě ojedinělý, Nessa ale tušila, že při své práci vyslechl už celou řadu svědků a spolupracoval se spoustou asistentek. Co tedy očekával, že uslyší?
„Ráda vám pomůžu,“ řekla Melissa. „Chci, abyste je chytil. Ta chvíle změnila celý můj život. Vlastně mi ani nic neudělali. Chtěli po mně jen trochu peněz. Musím ale říct, že mě ti chlapi, alespoň si tedy myslím, že to byli chlapi, vyděsili k smrti.“

„Řekněte mi o každém detailu, na který si vzpomenete. Povězte mi všechno, i kdyby vám to přišlo nepodstatné nebo hloupé. Co jste si tenkrát myslela, co přesně jste dělala, co se dělo potom. Povězte mi zkrátka úplně všechno. Občas pomůže vyřešit zločin i nepatrná maličkost.“ Jeremiah se předklonil.
Nessa si pomyslela, že pokud by se na Melissu podíval jen s poloviční intenzitou, s jakou sledoval ji, určitě by mu vyklopila veškeré detaily nejen o zločinu, ale svěřila by mu i svá nejintimnější tajemství. Pak by mu ještě uvařila večeři a věnovala klíče od města.
A vskutku. Melissa se rázem prohnula, jako by jí jeho pohled způsoboval silnou bolest v zádech. „Když ti dva vešli, netušila jsem, že by mohli dělat nějaké problémy. Měli na sobě šaty…“

„Proč si vlastně myslíte, že šlo o muže?“ popostrčil ji slovně Jeremiah.
„Byli vysocí. Odhaduji tak metr osmdesát. A chodili tak nějak strnule, jako by se neuměli pohybovat v dámských šatech. Připadalo mi, jako by právě opustili noční klub Pařížský vánek na rohu ulice.“

Nessa si vzpomněla na několik černobílých, nepříliš kvalitních zrnitých snímků, které viděla. Na mysli jí vytanul i její spolubydlící Daniel. New Orleans nabízel transvestitům poměrně velkou svobodu, možnost vysokého výdělku, a v Pařížském vánku pracovali jen ti nejlepší.
„Jeden měl na sobě rudou bavlněnou sukni až na zem, ale zdálo se mi, že se mu vepředu cosi při chůzi boulí.“  Melissa rukama naznačila pohyb mezi nohama, pak si nervózně dlaní přičísla vlasy. „Na hlavě měl takový ten široký klobouk, v průměru mohl mít snad půl metru. Z krempy mu visel závoj až na krk. Díval se na mě přísně. Jako nějaký otrokář. Působil tak zvláštním dojmem, toho druhého jsem si pomalu ani nevšimla.“

„A co dělal ten lupič v sukni?“ Jeremiah si dlaní přejel po čele a odhrnul si ofinu.
„Hlídal u dveří,“ odpověděla Melissa.
Jeremiah jen zkouší její paměť, uvědomila si Nessa. Chce, aby si vzpomněla na každý detail.
„Dobře. A co ten druhý?“ zeptala se Nessa.
„Ten druhý měl na sobě jednoduché šedomodré šaty se zlatými doplňky.“ Melissa si ukázala na hrudník a uši. „Vypadal jako začátečník. Oba měli na rukou rukavice až po loket.“

„Aha!“ tento prvek Nessu zaskočil. Mužské ruce jsou od ženských velmi odlišné. „To vypadá na róby z počátku minulého století.“

„Ano, přesně tak!“ Melissa se opřela o opěradlo židle, jako by jí tato krátká výpověď zcela vyčerpala. Usrkla trochu kávy a kousla do beignet. „Ten den bylo hodně horko a vlhkost se pohybovala kolem devadesáti procent.“ 
„Stejně jako dnes,“ poznamenal Jeremiah.
„Ano, tak nějak.“ Melissa se zamračila a zamyšleně se podívala z okna. Pohladila si konejšivě velké břicho, jako by snažila uklidnit ještě nenarozené děťátko. „Vůbec jsem si nedokázala představit, jak můžou vydržet v korzetu a spodničce. Ten den jsem ale šla na večírek, proto jsem si jich přestala všímat a zcela se soustředila na tři věci: působit zdvořile, provádět pečlivě veškeré transakce a počet minut, které mi zbývaly do konce směny. Bylo jich přesně čtrnáct.“

„To sedí,“ ujelo Jeremiahovi.
„Lupič v šedomodrém počkal, až obsloužím všechny klienty ve frontě, pak si vybral peníze a odešel. Působil trpělivým dojmem, nepřešlapoval nervózně na místě, jako to občas někteří dělají. Když přišel na řadu, kývl na mě, jako by mi chtěl naznačit, že chce jít ke mně.“

Nessa příliš rychle usrkla kávy a spálila si jazyk. „Takže jsi ho vůbec nepoznala?“

„Ne. Pomyslela jsem si ale, že mě asi zná, ačkoliv jsem netušila, o koho šlo. Víš přeci, jak to chodí. Někteří klienti si myslí, že si je budeš pamatovat, i když do banky chodí jednou za čtvrt roku.“ Melissa se usmála. „Na hlavě měl navíc masku z peří, která mu zakrývala celý obličej.“

„Masku?“ opakoval Jeremiah vážným hlasem.
Nessa si s Melissou vyměnila rychlý pohled.
„Ano, na Mardi Gras se každý obléká do kostýmu,“ řekla Melissa.
„Tato loupež způsobila změnu v interních zákonech banky. Od té doby totiž ochranka nevpouští do budovy lidi v maskách,“ vysvětlila mu Ionessa.
„Pravděpodobnost loupeže…,“ začal Jeremiah.
„Ano, také nás napadlo, že by se někdo mohl pokusit banku vyloupit. Nic podobného se ale nikdy nestalo,“ skočila mu do řeči Nessa.
Jeremiah nachýlil hlavu na stranu. Tohle musel vědět, tvářil se ale stále rozzlobeně.
Nessa před něj přistrčila podnos s beignets. „Přijít do Deaux a neochutnat beignets, to je zločin, pane Macu.“

„Nejím sladké,“ řekl podrážděně. Úsečně.
Pozdvihla obočí a přinutila se mluvit měkčeji a pomaleji. Zkrátka po jižansku. „Pokud dovolíš, pane Macu, tohle ale není obyčejné sladké. Před tebou leží proslulé neworleanské beignets.“
„A je v tom nějaký rozdíl?“

„Zkus a uvidíš sám,“ popíchla ho.
Pomalu se podíval na obě ženy. Jedna se držela za břicho, druhá se pokoušela předstírat nenucený úsměv. Tento pohled musel narušit jeho pevnou yankeeskou schránku, protože otráveně vzdychl a jeden beignet si vzal.
Zakuckal se.
„Pozor na ten moučkový cukr, pane Macu,“ upozornila ho Melissa.
Když opět popadl dech, začal pomalu zdejší specialitu žvýkat.
Ty jejich slavné beignets nebyly ničím jiným, než sladkým těstem posypaným moučkovým cukrem, chutnaly ale božsky. Jakmile jeden kousek dojedl, sáhl s chutí po dalším.
Nessa mávla na číšníka, a ten okamžitě misku dosypal. Další beignets ležely na stole, ještě než si Jeremiah stačil olíznout prsty.
Podíval se na Nessu. „Dobře, připouštím, že jsou výborné. Stačí?“

„Rády tu muže krmíme laskominami,“ pokračovala Nessa přehnaně jižanským akcentem. „Působí pak skoro civilizovaně.“

„Já jsem ale vždycky skoro civilizovaný,“ podotkl. Melissa si přikryla ústa dlaní, aby nebylo vidět, jak se směje.
„Tak, teď když jste mě takhle vypekly,“ řekl opět vážně, „bych si rád doposlechl výpověď paní Rosewellové.“ Melisse z tváře zmizel úsměv. Odkašlala si. „Takže, ten v šedomodrém, pan Začátečník, přistoupil k mému okénku a odložil si dámskou večerní kabelku na přepážku. Otevřel ji a vyndal depozitní lístek. Pomyslela jsem si tehdy: Výborně, podívám se na jméno, a dojde mi, kdo to je. Tak jsem se s ním dala do řeči.“

„A co jste mu říkala?“ Jeremiah mezitím snědl další beignet. Tentokrát ale mnohem pomaleji.
„Něco jako: krásný kostým. Všechny nás čeká krásná noc. Půjdete dnes někam na večírek? Znáte to, obyčejné řeči.“ Melissa kývla na Nessu. „Nic neodpověděl, ale myslím, že se usmíval.“

„Proč si to myslíte?“ zeptal se Jeremiah.
„Zdálo se mi, jako by mu tak nějak zvláště poskakovaly oči.“ Melissa si patrně uvědomila, že po ní chtěl Jeremiah každý detail, protože dodala: „Modré oči. Oba měli modré oči.“
„Podle expertů, kteří záznam z videokamery prozkoumali, byli oba běloši a neměřili více než metr osmdesát,“ dodal Jeremiah.
„Ukázal mi depozitní lístek. Patřil naší bance. Chtěla jsem se podívat na jméno, ale žádné jsem nenašla. Místo čísel napsal na lístek vzkaz. Velkými písmeny. Tak, aby byl dobře čitelný. Když jsem si přečetla první slova: ‚Drahá Melisso‘, napadlo mě, že jsem asi měla pravdu. Ten chlap mě zná, ale já jsem ho stále nepoznávala.“ Melisse se rozechvěly ruce.
Nessa ji chtěla začít okamžitě utěšovat. Jeremiah ale zachytil její pohled a zakroutil hlavou.
„Co bylo na tom lístku napsáno?“ zeptal se přívětivě.
„Drahá Melisso,“ začala suverénně odříkávat text, který se jí už navždy zaryl do paměti. „Odstín modré, do kterého ses dnes oblékla, perfektně podtrhuje krásnou hněď tvých očí a hřejivé teplo tvé pleti. Hodila by se ti k němu ještě blůza z výkladu obchodu Chere’s na Madison Street. Kup si ji a uvidíš, že z tebe pan Rosewell už nikdy nespustí oči. Když mu zemřela první žena, cítil se nesmírně osamělý. Dnes stačí ale jen málo, aby se začal považovat za jednoho z nejšťastnějších mužů planety. A to jen proto, že by se mohl ucházet o tak úžasnou dívku, jako jsi ty.“

„Tehdy jste se jmenovala Melissa Judeová,“ poznamenal. Jeho slova zněla naprosto neškodně, obě ženy v nich ale vycítily nádech obvinění.
„Ano, ale přísahám, že jsem tehdy s Bradem nechodila ani nemluvila. Nebyl jediný důvod, proč by se mohli domnívat…“

„A vidíte. Dnes jste provdaná za pana Rosewella,“ řekl Jeremiah.
„Měla jsem ho ráda. Byl mi sympatický. To ano. Pracoval ale jako manažer, zatímco já jsem byla pouhou úřednicí u přepážky. Ani o mně nevěděl. Nebo jsem si to alespoň myslela.“ Melissa si přiložila dlaň ke tváři. „Jakmile ale zjistil, že u mě byli lupiči, přispěchal ke mně a staral se o mě. Nechal mě poslat do nemocnice a…“
„Postřelili tě?“ ptala se Nessa. Nepamatovala si už okolnosti všech loupeží.
„Ne, ale omdlela jsem. Když jsem padala k zemi, praštila jsem se do hlavy. Hodně jsem krvácela. Policajti na mě řvali a Brad řval zase na ně, ať zmlknou.“
„Policie se tedy domnívala, že jste se na loupeži podílela,“ poznamenal Jeremiah.
„Ale nepodílela,“ ohradila se okamžitě proti jeho poznámce Melissa. „Jakmile objevili ten lístek se vzkazem, přestali mě obviňovat. Umíte si to vůbec představit…, no, asi ne.“ Otočila se k Nesse. „Umíš si představit, jaké to je prožít podobnou situaci? Navíc se o tom dozvědělo celé město! Víš vůbec, že mi Chere poslala tu blůzu, a pak o tom informovala místní tisk? Připadala jsem si jako ve špatném snu. Kdykoliv jsem se podívala na Brada nebo si oblékla tu blůzu, všichni do sebe šťouchali loktem a mrkali na sebe. Po celý příští rok jsme se na sebe nemohli ani podívat. Bože.“ Zakryla si dlaněmi oči.
„A co se pak stalo?“ zeptala se Nessa.
„Coby? Druhá loupež.“ Nessa si na ni už nevzpomínala, Melissa jí však v paměti osvěžila každičký detail. „Klevety už pomalu utichaly, když loupící maškary udeřili znovu. Tentokrát v jiné bance. Hodně věcí se změnilo. Další bankéř dostal lístek s doporučením kusu oblečení a žádostí o peníze. Znovu unikli, jenže tentokrát to proběhlo dramatičtěji. Policie chytila jakéhosi kluka v sukni a v novinách se okamžitě objevilo, že byl jeden z Lupičů v maškarách dopaden. Ukázalo se ale, že dotyčný měl na onu chvíli alibi. Celý den popíjel v baru U Nortona. Když ho policie chytila, byl už tak opilý, že se k loupeži přiznal. Kostým prý našel v kontejneru hned za Modrým domem. Vyšetřovatelé se tam podívali a našli i druhý kostým. Když se to stalo, skoro jsem se zhroutila. Omluvila jsem se z práce a odešla do penzionu.“ Usmála se. „Ještě téhož večera se u mě zastavil Brad. Ptal se mě, jestli dám na klepy. Řekla jsem mu, že ne, a tak jsme si vyšli.“ Oči se jí rozjasnily. „To je všechno,“ ukončila a podívala se pevně na Jeremiaha.
Nessa Brada Rosewella znala. Měla ho ráda. I Melissu. Byla jim dokonce na svatbě. Teprve dnes ale pochopila význam vzkazu na depozitním lístku. „Takže tobě se pan  Rosewell líbil. A ty jsi mu to neřekla. Neřekla jsi to vůbec nikomu?“

„Nikomu,“ potvrdila Melissa.
„Jak se to tedy mohli Lupiči v maškarách dozvědět?“ přemýšlela Nessa nahlas.
Jeremiahova tvář ztvrdla. Vypadal teď jako jedna z masek, kterou se pokoušel chytit. „Všechno si dokonale načasovali. Do banky přišli v té nejrušnější chvíli, kdy měl každý práce až nad hlavu a těšil se na blížící se víkend. Oblékli si kostýmy, které je oba maskovaly, a zároveň díky nim nebyli nijak nápadní v davu před budovou. Úmyslně se pak dotkli soukromí paní Rosewellové, aby ji zmátli a zpomalili její reakce. Všechno nasvědčuje tomu, že si každý krok připravili promyšleně dopředu. Museli vás navíc dlouho pozorovat, aby se jim podařilo odhalit vaše tajemství. Všichni v New Orleansu si myslí, bůhvíjak nejsou milí, protože nechávají obětem hezké vzkazy a kradou jen malé částky. Ale to tedy nejsou!“ Na sekundu se jeho maska zlomila.
Planul tichým hněvem. Ty loupeže si bral osobně.
To je zajímavé, pomyslela si Ionessa. Nikdy by ji nenapadlo, že si najatý detektiv dokáže k podobnému případu vypěstovat tak silný vztah.
„Paní Rosewellová, řekněte prosím slečně Dahlové, co dál stálo na tom lístku,“  pronesl tvrdě.
„Potichu a nenápadně, prosím, vložte do této kabelky 1192,45 dolarů v malých bankovkách,“ odrecitovala Melissa bez zaváhání.
„Aha, myslela jsem, že vzali víc peněz,“ poznamenala Nessa.
„Požadovaná částka se už nezvyšovala. Spíš naopak, pak už si pokaždé řekli o méně.“ Frustrace se v jeho hlase odrážela jako srdce zvonu o jeho tělo.
„Nevěděla jsem, co mám dělat. Celou situaci jsem prožívala jako ve snu. Ani mě nenapadlo stisknout tlačítko alarmu.“ Melissa postavila šálek kávy opět na stůl. „Nezmohla jsem se na nic. Pan Začátečník sáhl po večerní kabelce, vyndal z ní malou stříbrnou pistoli a namířil na mě. Já… myslela jsem… Jenom jsem tam stála a zírala na tu pistoli. Pak mi ten chlap přikázal: ,Teď‘.“

Nessa si přisunula židli blíže ke stolu. „Jak ten hlas zněl?“

„Byl hluboký. Chraplavý.“

„Měl přízvuk?“ zeptal se Jeremiah.
„To vy máte přízvuk, pane Macu,“ odsekla prudce. Nessa se rozpačitě usmála.
Jeremiah mlčel. Trpělivě čekal, až se mladá žena opět uklidní.
„Žádného přízvuku jsem si nevšimla,“ řekla po chvíli. „Ale byla jsem opravdu vyděšená. Nikdo si nevšiml, že se něco děje. Hala byla plná klientů a všichni ostatní bankéři měli spoustu práce. Cooper z ochranky jako vždy hlídal dveře před zákazníky, kteří přišli pozdě. Ten druhý transvestita… ten druhý transvestita měl v záhybech sukně schovanou mnohem větší pistoli. Začátečník mi pak řekl: ‚Nespouštěj tichý alarm. Nechci ti ublížit. Jenom mi hezky dej do kabelky ty peníze.‘ Bylo mi jasné, že by mě na takovou vzdálenost zabil. I takovou malou pistolí. A já jsem nechtěla zemřít. Vložila jsem tedy blanket do stroje a naťukala částku 1192,45. Pak jsem otevřela zásuvku a vyndala štůsek stodolarovek.“ Chytila se okraje stolu. „Ten chlap mi ale řekl, ať peníze spočítám přesně. Nechtěl ani víc, ani míň. Začala jsem tedy počítat: ‚Sto, dvě stě…‘ Celou dobu jsem ale myslela na to, že je tlačítko alarmu hned vedle mého pravého kolena. Stačí jen kousek posunout nohu. Přišlo mi ale, že věděl přesně, na co jsem myslela. Pokynul mi hlavní pistole a řekl: ‚Nedělej to.‘“ Odmlčela se. Přerývavě dýchala.
Jeremiah si poposedl a jemně Melissu objal svou mohutnou paží. „Zhluboka dýchejte. Už je po všem. Zachovala jste se naprosto správně. Jste naživu a pomáháte nám s vyšetřováním. Už se nemusíte bát.“

„Občas mívám zlé noční můry,“ zašeptala Melissa.
„Pomsta je všechny zaplaší. To vám přísahám.“

Nessa na židli překvapením málem poskočila, když si všimla, že se na Melissu srdečně a přívětivě usmál.
To se mi snad jen zdá! On… on je snad doopravdy milý!
Melissa se zjevně uklidnila. „Ráda bych se pomstila.“ Usmála se a napřímila. „Pak celá situace začala být trochu zvláštní.“

„Do té doby vám přišla normální?“ zeptal se Jeremiah s úsměvem.
„Ne, to ne,“ odpověděla Melissa a také se usmála. „Řekla jsem panu Začátečníkovi: ‚Potřebuju si tuhle práci udržet.‘ On mi na to ale řekl: ‚Ty si především potřebuješ dodělat školu.‘ Jeho hlas zněl stroze. Jako kdyby ke mně mluvila má vlastní máma. Napočítala jsem požadovanou částku, vložila jsem peníze do obálky a položila ji na přepážku. Vzal si peníze a řekl: ‚Nechceš přece celý život pracovat jako úřednice u přepážky. Co když jednoho dne narazíš znovu na někoho, jako jsem já?‘ Nakonec dodal: ‚Teď odstup od okénka.‘ Otočil se. Toho jsem využila, abych stiskla alarm. Pak jsem zaječela a skočila na zem.“ Melissa zachytila pohyb za Nessiným ramenem. „Brade!“

„Vyslýcháte mou ženu?“ ozvalo se Nesse za zády.
V nepřátelsky naladěném hlase rozpoznala obavy. Proto se otočila a sladce mu oznámila: „Už se stalo. Myslím ale, že to Melissa zvládla skvěle. Znáte pana Maca?“

Jeremiah se nepatrně zarděl a nabídl panu Rosewellovi ruku. Chvíli se měřili pohledem.
V jistém směru si byli hodně podobní. Oba byli vysocí výrazní muži v tmavých oblecích, bílých košilích a červených kravatách. Z obou vyzařovala autorita. V tomto bodě ale jejich podobnost končila.
Brad Rosewell vypadal jako ředitel banky, který se vyzná v číslech a který se dobře chová ke klientům i k zaměstnancům.
Jeremiah Mac vypadal jako kriminálník toho nejhoršího zrna ve špičkovém obleku.
„Paní Roswellová nám velmi pomohla,“ řekl. „Nepřisednete si na chvíli k nám?“

Brad si přisunul židli ke své ženě a chytil ji za ruku.
„Jsem v pořádku,“ ujišťovala ho Melissa. „Opravdu.“

Brad ale stále působil napjatým dojmem. Naklonil se k Jeremiahovi. „Abyste mi rozuměl. Chci, abyste ty Lupiče v maškarách dostal. Ten den bych chtěl navždy vymazat z paměti. Málem jsem přišel o práci, a co hůř, málem jsem přišel i o Melissu.“

„Proč si myslíš, že jsi málem přišel o práci?“ zeptala se nechápavě Nessa.
Mac se opřel o opěradlo a založil na prsou paže.
„Tu noc mi volal pan MacNaught. Ten chlápek je úplně posedlý penězi. Všichni jsme tu bankéři a svým způsobem jsme jimi posedlí všichni, ale on to strašně přehání. Udeřil na mě pěkně zhurta, pokládal mi nejrůznější otázky.“ Melissa ho pohladila po paži. „Tou dobou už ale dávno držel v ruce záznam z bezpečnostních kamer, tak opravdu nevím, co po mně ještě mohl chtít. V tu chvíli jsem si byl jistý, že mě vyhodí.“

„Protože vykradli právě tvou pobočku?“ zeptala se Nessa nevěřícně.
„,Vy už to na nikoho svést nemůžete,‘ řekl mi tenkrát.“ Brad si otřel čelo ubrouskem. „Každé Mardi Gras se modlím: hlavně ať znovu nevyloupí moji banku.“

„Pan MacNaught mě pověřil, abych je našel. A s pomocí vaší ženy nepochybuji, že se to povede. Ničeho takového se už nemusíte obávat.“ V zšeřelé kavárně vypadal Jeremiah jako socha tesaná do žulového kvádru.
„Děkuji, pane Macu.“ Brad Rosewell se postavil a znovu Jcremiahovi stiskl ruku. „To rád slyším.“ Chytil ji v podpaží a pomohl jí vstát. „Pojď miláčku, vezmu tě domů.“

Jeremiah také vstal. „Poslední otázku, paní Rosewellová. Existuje ještě nějaká informace, kterou byste mi mohla říct? Jakákoliv?“

Zhluboka se nadechla. Podívala se na svého muže. Pak na Jeremiahovu strnulou tvář. Zakroutila hlavou. „Ne. Už si nic nevybavuji.“

Kapitola 7
Do malé haly neworleanské policie se vtěsnaly snad všechny zvuky a vůně města. Jeremiahovi se v uších míchal nespočet používaných jazyků – od francouzštiny a italštiny až po španělštinu. Lidé tu páchli potem, silnými parfémy a pivem. Na sobě měli nejrůznější kostýmy a masky. Jakýsi mladík si obul tenisky. A k nim už nic. Nějaká žena hlasitě naříkala, že jí kdosi ukradl peněženku. Jiná hlasitě naříkala zase proto, že ji kdosi chytil, když kradla peněženky. V řadě se tlačilo více než deset lidí, kteří se dožadovali rozhovoru se zjevně vyčerpaným policejním důstojníkem. Davem se s námahou prodírali policisté v modrých uniformách.
„Potřebují větší budovu,“ poznamenal Jeremiah.
Nessa vzdychla. „Jsou rádi, že mají alespoň tuhle. Od hurikánu pracují všichni v provizorních podmínkách.“

„Přejděme ale k věci.“ Nessa si sundala z nosu sluneční brýle a zavěsila je do véčka svého výstřihu. „Vezmu tě za šéfem zdejší policie. Vyšetřování vede ředitel neworleanské policie Cutter. Jeho nejoblíbenější průpovídkou je, že někoho strčí za katr. Už si vyslechl dost výčitek, že nikoho nezatkl.“

„To docela chápu.“ Mac si také sundal sluneční brýle a vložil je do pouzdra, které si pak zasunul do náprsní kapsy saka. Využil toho, aby se letmo podíval na Nessu.
Překvapila ho. Působila mnohonásobně milejším dojmem než na videu, měla obrovské charisma a její měkký vřelý hlas rozehříval jeho libido jako kamna. Macovi se hlavou začaly honit obrázky milování na pláži, vášně před praskajícím dřívím v krbu, lásky… Čisté, nádherné, nekonečné lásky.
Nessa pokračovala: „Můžeš mu pokládat otázky, při tom se ale musíš usmívat. Můžeš mluvit, o čemkoliv budeš chtít, ale jakmile do tebe šťouchnu nebo kopnu, nebo ti šlápnu na nohu, okamžitě se začni usmívat.“

„Dobře, budu se usmívat,“ opakoval.
Dokázala by pobláznit jakéhokoliv muže a Mac si také myslel, že to přesně dělá – alespoň jednou za rok, zato pořádně.
Určitě ho nepodezírá, že by mohl být někým jiným, než detektivem, který přijel vyšetřit záhadu Lupičů v maškarách. Spolupráce s ní byla perfektní. A proč by také neměla být? Dobře zapůsobit na vyšetřovatele by jí mohlo pomoci ovlivnit směr pátrání.
„Vsadím se, že bychom z Melissy Rosewellové vytáhli mnohem víc informací, kdybys u toho stolku neseděl prkenně jako indiánský náčelník.“

„Myslím, že nám paní Rosewellová hodně pomohla,“ oponoval jí škrobeně.
Ano, škrobeně, tohle slovo ho perfektně vystihovalo. Obzvláště v porovnání s ostatními lidmi v New Orleansu během Mardi Gras.
„Obávám se ale, že nám neřekla nějaký důležitý detail. A víš proč? Protože jsi ji děsil,“ napomenula ho.
„No dobře, dobře, budu se usmívat!“ Ta Nessa je strašně otravná. Asi jako komár, když chce člověk v noci spát, pomyslel si Mac. V něčem má ale možná pravdu. Melissa Rosewellová jim určitě mohla ještě něco říct. S příchodem svého muže si to ale rozmyslela.
„Zkus si úsměv nacvičit na mně,“ navrhla mu.
Zkřivil rty do nepřirozeného úšklebku.
Pobaveně ho sledovala. „Určitě budeš muset víc cvičit.“
Policejní stanice pro ně pro dnešek představovala poslední zastávku. Stihli už navštívit všechny přepadené banky, popovídat si s řediteli poboček i oloupenými bankéři a zašli si na oběd. Nyní za ní Mac kráčel halou k dlouhé řadě lidí čekajících u policisty za přepážkou.
Za neprůstřelným sklem stál důstojník Ernie Rippon. Byl starý jako Metuzalém a vypadal, že už slyšel snad všechny historky, které se za tu dobu napovídaly, ale žádné z nich nevěřil. Jeho povadlá buldočí tvář důstojně shlížela na každého, kdo se postavil před okénko. S rozvážným moudrým klidem rozdával formuláře, dával rady nebo volal asistenta.
Když došli k okénku, Nessa se na něj usmála, jako kdyby ho znala od narození. Pochopitelně! „Ernie, dnes vypadáte skvěle!“

Ernie se na ni podíval a také se usmál. „No jasně, ma chére, dneska vypadám skvěle. Určitě tu dnes nenajdete většího fešáka. A víte proč?“ Hrdě se na ni podíval. „Protože je Mardi Gras.“

„A co turisté? Jsou letos šílenější než jindy?“ zeptala se. „Ani ne. Nebo ano? Já vlastně nevím.“ Ernie střelil pohledem po Mácovi. „Také jste si přivedla turistu, slečno Dahlová? Řeknu vám, to je pořádný pořez!“

„Nikoho jsem si nepřivedla. Přidělili mi ho,“ řekla pobaveně. „To je pan Jeremiah Mac. Je detektivem, který se specializuje na pojišťovnictví.“

Mac přikývl na pozdrav.
„Vítejte v našem úžasném městě, pane Macu.“ Ernie měl právo být unavený životem, stále se však choval mile a zdvořile. „Přijel jste oslavovat nebo něco vyšetřovat?“

„Vyšetřovat,“ odpověděla za něj stručně Nessa.
„Nechte ho, ať mluví sám,“ řekl Ernie.
„To by nešlo.“ Chytila Maca za paži, jako by ho chtěla zadržet na místě. „On je totiž ke všemu ještě Yankee.“

Ernie se rozesmál tak, až přešel do chraplavého kašle silného kuřáka. „Nebojte, nestřílím Yankee na potkání.“

Nessa se také zasmála a dupla Macovi podpatkem na špičku boty.
Mac se křečovitě usmál.
„Pan Mac by rád viděl videozáznamy a spisy o loupežích na Mardi Gras,“ řekla Nessa.
„Teď?“ vytřeštil na ni Ernie oči. „Slečno Dahlová, ředitel Cutter teď ale určitě nemá čas. Snad po Velikonocích…“

Nessa ho nenásilně přerušila. „Až do Velikonoc čekat nemůžeme, to víte. Mezitím se stane další loupež a pojišťovací společnost pukne vzteky.“

Její slova dávala Mácovi smysl, Ernie se ale zjevně rozzlobil. „Co mi to tu povídáte? Proč do toho taháte pojišťovnu? Já vím, kdo za tím stojí. Váš šéf! Hlava té vaší všivé banky. Ani nevíte, jak našemu starému znepříjemnil život…“

„Já vím Ernie,“ konejšila ho hlasem Nessa. „Pan Mac je ale pouhým zaměstnancem pojišťovny a velice ho mrzí, že vás musí obtěžovat. Že ano, Jeremiahu?“

„Velice mě to mrzí,“ ujišťoval Ernieho Mac.
„A musí odvést svou práci. Slíbila jsem, že mu pomohu.“ Zadívala se na oba muže starostlivě, ale pevně.
„Takže asi nemám na výběr, že?“ Ernie střelil pohledem po rychle rostoucí frontě za nimi. „Zavolám Ravu Woodlandovi, aby vás odvedl dozadu. Alespoň trochu toho hocha popíchnete. Uvidíme se večer, ma chére.“

Mávla mu na rozloučenou a zamířila ke dveřím, které vedly do útrob úřadu.
Mac nerozuměl Ernieho narážce na Rava Woodlanda, dokud se zpoza rohu nevynořil mladičký zrzavý policista, který zrudl jako rak, jakmile si povšiml Nessy.
Mohlo mu být nanejvýš dvacet jedna a zcela očividně do ní byl zamilovaný až po uši.
„Rave!“ Nessa si stoupla na špičky a letmo ho políbila na tvář. „Jak se má táta?“

Mac si zpočátku myslel, že mluví místním slangem o řediteli policie. Dokud ovšem chlapec neodpověděl: „Ale jo, docela to jde, slečno. Operace se vydařila a dnes už opět hraje golf. A jak se daří slečně Hestii se slečnou Calistou?“

„Mají spousty práce, ostatně jako vždycky.“

„No jo, vidíte, dneska je čeká obrovský večírek!“ V jeho očích zazářilo vzrušení. Odemkl dveře a odvedl je do lůna stanice.
Obrovský večírek. Nessin obrovský večírek?
Mac zachytil rozpačitý pohled, kterým po něm střelila. Ano, není pochyb. Nessin večírek. Pokud se kdy nějaká žena dokázala tvářit provinile, byla to Nessa.
„Uvidíš sám, Jeremiahu. Když ředitel Cutter najímá policisty, dá jim do ruky tužku, pendrek a pistoli a říká jim, aby toho všeho neváhali používat během Mardi Gras.“ Nessa sebevědomě kráčela labyrintem stolů a přepážek. „Policajtem se tu člověk stává až po roce. Buď obstojí, nebo ne. Nemám pravdu, Rave?“

„Loni o Mardi Gras jsem málem přišel o život,“ souhlasil chlapec.
Mac si povšiml, že zdánlivý chaos, který v místnosti panoval, má svou logiku. Policisté vodili místností prostitutky a zločince s pouty na rukou, ťukali rychle do počítačů nebo se honili za nějakým neznámým cílem.
Mac se už nedivil, proč ho Nessa vzala právě sem. Chtěla, aby na vlastní oči viděl neutuchající shon, který každoročně před Mardi Gras zachvacoval policejní stanici.
„Takže to kvůli Mardi Gras nikdo nevěnuje dostatečnou pozornost Lupičům v maškarách. Konečně mi to došlo,“ řekl Mac a podíval se Nesse přímo do očí. „Dovol ale, abych ti připomněl, že ti zloději nejsou hloupí, a když zjistí, že moje banky nikdo nehlídá, zase je přepadnou. Přijdeme o peníze, pojišťovna bude chtít mou hlavu a investory klepne pepka.“
Podívala se na něj s podezíravým úsměvem na rtech. „Tvé banky?“

Sakra. „Myslím ty banky, které zastupuji.“

„Aha, rozumím.“

„Počkejte, uvedu vás.“ Rav zaklepal na dveře, nakoukl dovnitř a polohlasem oznámil: „Přišla slečna Nessa Dahlová s nějakým pánem. Chtěli by vědět něco o loupežích v bankách Premier Central během Mardi Gras.“

„Do háje, krucinál. No, vpusťte je dovnitř.“ Ředitel Cutter měl, ostatně stejně jako všichni obyvatelé New Orleansu, silný přízvuk. Pokud ale Mácovi hlas Nessy Dahlové připadal jako změklé máslo, pak na něj hlas Cuttera působil jako strouhaný křen.
Rav okamžitě ustoupil, což Mácovi napovědělo, s jakou rychlostí dokáže takový křen vehnat slzy do očí. „Takže dnes večer, slečno Dahlová.“

Nessa mu věnovala letmé mávnutí stejně jako před chvílí Erniemu a bez okolků vstoupila dovnitř. Obešla desku stolu, naklonila se k šarmantnímu čtyřicátníkovi v policejní uniformě a políbila ho na tvář. Odtančila od něj právě ve chvíli, kdy po ní natáhl ruce. „Ne, to nesmíte, řediteli Cuttere. Vzpomeňte si na svou poslední aféru. Mířila na vás vaše vlastní žena vaší vlastní pistolí a naštěstí nakonec trefila pouze ledničku. Čirou náhodou ale vím, že od té doby chodí pravidelně na střelnici. Dnes už by se určitě trefila.“

„Ale no tak, zlato, pro chuť vašich rtů bych se nechal i zastřelit.“ Cutter měl úzké hnědé oči, které obklopovaly vrásky od smíchu, opálenou tvář a rozcuchané světlé vlasy.
Když se na Nessu svůdně zadíval, dostal Mac chuť hodit na něj ten jeho naleštěný psací stůl.
To je zvláštní, uvědomil si Mac. Každý muž, kterého potkali, se pokoušel s Nessou flirtovat. Tak proč mu vadí právě on?
Z prostého důvodu. Cutter totiž očividně patřil mezi muže, kteří dokážou ženu zaujmout.
„Asi by mi nevadilo, kdyby se spokojila s vaší smrtí. Obávám se ale, že by pak chtěla zastřelit i mě.“ Nessa si stoupla do bezpečné vzdálenosti za desku stolu. „Ráda bych vám představila Jeremiaha Maca, detektiva…“

„Jo, jo. Slyšel jsem už, že přijdete. Tak se na to podíváme.“ Ředitel Cutter okamžitě upustil od vlídného tónu. Sáhl po dálkovém ovladači a namířil jím na DVD rekordér. „Loupež číslo jedna. New Orleans, Mardi Gras. Zloději si schovali tváře pod maskami.“ Zmáčkl tlačítko na ovladači a obrázek se změnil. „Loupež číslo dvě. New Orleans, Mardi Gras. Lupiči měli na tvářích latexové masky, které vypadaly jako skutečné obličeje.“ Znovu zmáčkl tlačítko. „Loupež číslo tři. Baton Rouge, Mardi Gras. Tytéž latexové masky.“

Mac už všechny záznamy viděl. Nesčetněkrát. Výjevy na obrazovce ale vždy znovu přilákaly jeho pozornost.
V hale se objevili lupiči v kostýmech. Vystáli frontu a předali vzkaz. Pak namířili zbraň na obsluhu, vzali hotovost a zmizeli v davu na ulici.
„Přišel hurikán Katrina a zničil velkou část města,“ začal vyprávět Cutter, jako by pochyboval, že Mac slyšel o jedné z největších katastrof v dějinách Spojených států. „První rok proběhlo Mardi Gras v klidu. Nikdo ještě nezapomněl na to neštěstí. O rok později už ale lidé slavili naplno. Z New Orleansu se opět stalo Big Easy, jak se mu tu říká.“

„Výborně. Alespoň trochu jeho staré atmosféry se vrátilo.“ Nessa si přisunula židli a fascinovaně se zadívala na obrazovku.
„Dva roky banky nic nepodnikly,“ řekl policista. „Pak přišla loupež číslo čtyři. New Orleans, Mardi Gras. Na záběru se nachází pobočka banky na Burgundy Street. Tutéž pobočku zloději vyloupili už o dva roky dříve. Stejní lidé, stejný modus operandi.
Dva muži převlečení za ženy vstoupili do banky a podali bankéři u přepážky vzkaz, ve kterém požadovali peníze,“ Mac ale sledoval Nessu. Na video se ani nepodíval, „a ve kterém dával bankéři nějakou radu ohledně jeho vzhledu. Pak utekli na ulici a bez problémů splynuli s davem.“

„Ačkoliv všichni zaměstnanci banky tvrdí, že jsou naprosto otřeseni,“ ředitel Cutter opět namířil ovladač na obrazovku, „někdo musí vědět, o co kráčí.“

„Přesně tohle tvrdím i já,“ řekl Mac. V jeho hlase zaznělo zadostiučinění.
„A není náhodou vyloupení banky zločin, kterému by se měli věnovat federálové?“ zeptala se Nessa, jako by neznala odpověď.
Oba muži přikývli.
„A proč to tedy nevyšetřuje FBI?“ Nessa pohledem přejížděla z jednoho na druhého.
„FBI se sice případem chvíli zabývala, ale nejspíš jen okrajově. Loupeže se totiž vyznačovaly téměř nulovou agresivitou a nezvykle nízkými částkami. Podle nich jsou tyto loupeže nejspíš stejně společensky nebezpečné, jako když ukradnete dítěti lízátko.“ Ředitel Cutter vypadal opravdu zhnuseně.
„Navíc,“ připojil se Mac, „podle agenta Adamse se do New Orleansu během Mardi Gras sjedou snad všichni kapsáři. Policisté pak pracují dnem i nocí, aby je vyhnali z ulic.“

„To je pravda.“ Cutter kývl hlavou směrem k přeplněné hale policejní stanice. „Každý policista pracuje do roztrhání těla, nasazuji je na mnoho hodin přesčas, a to jen proto, aby udrželi dav v relativním klidu. Nedokážu si představit, že by měly mít tyto loupeže tu nejvyšší prioritu.“

„Ano, to jsem slyšel,“ řekl Mac.
„Jo, jo.“ Cutter se zadíval na obrazovku. „Já ale pořád nevím, co po mně ten kus lejna, myslím vašeho šéfa, vlastně chce. Vždyť má úplně stejné informace jako já!“

„Aha. Tak to jsem nevěděl.“ Mac ale pochopitelně poznal každičký kousek papíru, který Cutter vzal do ruky. „A co se toho kusu lejna týče, obávám se, že by s tímto označením šéf nesouhlasil.“

„Řediteli Cuttere, pan Mac se s panem MacNaughtem zná osobně,“ napomenula Cuttera jemně Nessa.
„To mě ale vůbec nezajímá. Co si ten idiot myslí, že tu děláme? Že si tu dáváme nohy na stůl a na jeho případ kašleme?“ Hlas velitele stanice zhrubl.
„Pan MacNaught se cítí stejně frustrovaně jako vy,“ řekl Mac stroze.
„Tak o tom pochybuji,“ odsekl policejní ředitel.
Mac se natáhl pro papír počmáraný jakýmisi záhadnými kryptogramy. „Co je tohle?“

„Zapisuji si všechno, co mě napadne ohledně těch loupeží.“

„Zajímavé.“ Mac při čtení musel otáčet listem na všechny strany.
„Myslím si, že jsem jen krůček od vyřešení případu. Nejspíš mi chybí jen nepatrný detail k tomu, abychom pachatele odhalili a strčili za katr,“ ředitel Cutter se zahihňal a opřel se o židli. „Zpočátku jsem se domníval, že jde o nějaké turisty. Pak se ale odehrála loupež v Baton Rouge, a od té doby jsem si jistý, že loupí někdo z Louisiany.“

„A proč?“ zeptal se Mac.
„Věděl jste, že se Mardi Gras slaví i v Baton Rouge, pane Macu?“ zeptal se ředitel neworleanské policie Cutter.
„Říkejte mi Jeremiahu,“ navrhl Mac. „A to jsem nevěděl, dokud jsem se nezačal zabývat tímto případem.“
„Dobře. Tak Jeremiahu, většina lidí si spojuje Mardi Gras s New Orleansem. Ne s Baton Rouge, Galvestonem, Texasem nebo Mississippi.“ Cutter vstal a začal nervózně rázovat od stolu k oknu a zase zpátky. „Představte si, že jsem si dokonce pozval lingvistu z Tulane. Přežil jsem celou hodinu nesmírné nudy, kdy mi vyprávěl o spoustě cizích vojáků, kteří se ve městě vystřídali a jejichž jazyky vytvořily naše dnešní nářečí. A bůhvíco ještě!“

„A přišel jste na něco?“ zeptala se ho Nessa.
„Ano. Podařilo se nám izolovat jejich hlasy, a ten lingvista s naprostou jistotou určil, že patří někomu místnímu.“ Velitel si dlaní zajel do hustých světlých vlasů a poškrábal se. Mac si pomyslel, že Nesse musí připadat atraktivní.
„Mohla bych si je poslechnout?“ zeptala se Nessa.
„Samozřejmě, holubičko.“ Usmál se a otevřel spodní zásuvku svého stolu. Podal jí iPod a sluchátka.
„Mohl bych si to ofotit?“ zeptal se Mac a ukázal mu list papíru s poznámkami.
„Tamhle.“ Cutter mávl neurčitě rukou směrem ke kopírce. „Nesso, holubičko, já mám lepší sluchátka. Půjčila si je ale dcera a zapomněla si je ve škole. To mi alespoň řekla. Doufám, že mi nelže.“ Natáhl se, aby pomohl Nesse umístit sluchátka do uší.
Ta ale okamžitě ucukla. „Jestli se přiblížíte, vaše žena vás zastřelí.“

„Jste neoblomná žena, slečno Dahlová,“ řekl smutně velitel.
Mac slyšel, jak Nessa Cuttera usadila. Na téhle stanici byl do ní snad zamilovaný úplně každý! A ke svému vlastnímu překvapení si uvědomil, že se mu to vůbec nezamlouvá. „Má pro nás informace, že jsou místní, nějaký význam?“ zeptal se.
„Zužuje nám výběr možných pachatelů. Přibližně… ehm… přibližně na jeden a půl milionu lidí.“ Cutter napjatě sledoval Maca, jak si pořizuje kopii jeho poznámek.
„Musejí být navíc nejspíš trochu vyšinutí. Bůhví kolik času věnují podrobnému studiu dění v bance, aby pak ukradli tak směšnou částku.“ Ze stroje vyjížděly přesvětlené, avšak použitelné kopie.
Nessa s velitelem se zasmáli různým stupněm hlasitosti. „My se tu ke svým vyšinutým hlásíme s hrdostí,“ řekl Cutter.
„Já znám takových spousty.“ Nessa se ještě jednou hlasitě zasmála, vložila si sluchátka do uší a zapnula iPod.
Mac si vzpomněl na svou matku. Upjatě se snažila ochránit pracně vytvořenou image slušné středostavovské rodiny. Hlavou mu bleskla i myšlenka na prarodiče a na úděs, se kterým přijali jeho narození. Přemýšlel, jak by vnímali podivné chování většiny místních obyvatel. Musel si připustit, že mu ti blázni lezli na nervy. Na druhé straně začal přemýšlet, jestli se alespoň trochu liší od zbytku své přehnaně upjaté rodiny.
Když se opět vrátil do místnosti, seděla Nessa u stolu a poslouchala iPod. Na rtech jí pohrával lehký úsměv. „Tak co si myslíš?“ zeptal se. „Pochází Lupiči v maškarách z New Orleansu?“

„Myslím si, že se Jeannine může těšit na pěknou ukázku z ředitelova slovníku nadávek,“ odpověděla.
„Cože?“ velitel sáhl po iPodu.
Nessa mu podala sluchátka. „Obávám se, že nahrávku hlasů lupičů přemazala vaše dcera.“

Strčil si do ucha jedno sluchátko, na okamžik se zaposlouchal, a pak vybuchl. „Zatracená holka. Opravdu by mě zajímalo, kde tohle mohla nahrát!“

„Třeba u vás doma,“ poznamenala Nessa a vstala.
Cutter na ni vytřeštil oči. „Doufám, že tím nechcete naznačit, že když jsem byl s Dorothy na Bahamách, uspořádala si Jeannine večírek!“

„Já nevím, řediteli, je to přece vaše dcera. Co byste udělal v jejím věku vy?“ Při pohledu na jeho strnulý výraz se Nessa neudržela a vyprskla smíchy. Její zářící oči se setkaly s Macovým pohledem. Vtip nejspíš pobavil i jeho.
A Mac musel opravdu připustit, že se mu představa, jak tento neworleanský seladon řeší problémy s dospívající dcerou, zamlouvá. Zavřel by ji Cutter za katr?
„Máme už všechno, kvůli čemu jsme přišli, Jeremiahu?“ zeptala se Maca Nessa.
„Prozatím asi ano.“ Potěžkal štůsek papírů v ruce. „Rád bych si prošel veškeré poznámky pana Cuttera, a pak se o nich pobavil.“

„Samozřejmě. Kdykoliv budete chtít,“ řekl ředitel Cutter. „Třeba dnes večer.“

„Dnes večer?“ zeptal se udiveně Mac… Jako by o tom už dávno nepřemýšlel.
„V Domě Dahlů na každoroč…,“ velitel ale větu nedokončil.
Mac periferně zahlédl Nessu, jak kroutí hlavou.
„Nebo raději po víkendu,“ řekl ředitel Cutter.
„Dobře. Víkend budu beztak trávit na hotelu. Sám. Projdu si ty vaše poznámky. Pane veliteli, uvidíme se…V pondělí. Přeji vám hezký víkend.“ Mac nabídl Nesse rámě a zamířil s ní ke dveřím. Přemýšlel, že jestli všechno půjde podle plánu – a jemu vždy všechno vycházelo podle plánu – uzavře případ ještě před Mardi Gras. Dokáže vinu svému hlavnímu podezřelému.
Osobně dohlédne na to, až Cutter obviní Ionessu Dahlovou z organizování každoročních loupeží v pobočkách banky Premier Central. Pak konečně snad zaplaší svou posedlost a stane se opět MacNaughtem, tou nejodpornější sviní celého amerického bankovnictví.
Objala ho těžká vůně Nessina vanilkového parfému.
Doufal jen, že se to nestane příliš brzy.
Kapitola 8
Nessa s Jeremiahem opustili budovu policejní stanice a vstoupili na odpolední ulici, zalitou nesnesitelným horkem a vlhkostí. Jen několik bloků od nich se táhla Bourbon Street, která žila svým vlastním tanečním rytmem, hudbou a hlasitým smíchem.
„Zavolám taxi,“ navrhla Nessa a zalovila v kabelce.
„Jak daleko je to odsud?“ zeptal se Jeremiah.
„Patnáct bloků.“

„Rychleji se tam dostaneme pěšky.“

Za jediný krátký den stačil objevit první zásadu cestování po New Orleansu během Mardi Gras: jít radši po svých než se zdržet v taxi. Beztak ho seženete jen stěží, musí objíždět zavřené ulice a často uvíznou v zácpě. „Máš pravdu. Průvod začne už v šest a my se zpátky do banky dostaneme pouze přes Bourbon Street.“

„Výborně,“ řekl Mac a vyrazili. Po chvíli si povolil kravatu. „Jak tohle můžeš vydržet každý den?“

Tenhle tón Nessa z duše nenáviděla. Ani trochu. Byl typicky yankeeský. Odsuzující. Přesvědčený o naprosté správnosti svých rozhodnutí. Povýšený. Ach bože, tak povýšený! Vždyť i na policejní stanici se usmíval, jen když ho k tomu pobídla.
Tetičky jí ale vždycky říkaly: „Zlatíčko, musíš se je snažit pochopit. Yankeeové jsou barbaři a nic jiného neumí.“

Nessa se tedy jen sladce zeptala: „A co bys nevydržel? Počasí nebo oslavy?“
Podíval se na oblohu. Na západě se začínaly srážet mraky. Horko snad brzy pomine. „S počasím nic nenaděláš.“

„Hm.“ Jdi k čertu, ty nadutče, pomyslela si.
On ale nepochopil. Yankeeové nikdy nic nechápou. „Jak ale můžeš vydržet ten neustálý hluk? Smrad? Průvody, které pořád blokují ulice? Oslavy?“ Sledoval policejní kordon doprovázející potácející se muže a ženy zahalené do korálkových hávů.
„Ale tohle se přece neděje každý den. Je Mardi Gras.“

„Několik týdnů před velikonočním půstem,“ poznamenal sarkasticky Mac.
„Turisté se sem sjíždějí z celého světa. Chtějí se napít, zatancovat, poslouchat hudbu. A upřímně, New Orleans se pořád potřebuje zotavit z hurikánu Katrina.“ Davy zhoustly. Hluk zesílil. „Moje rodina tu žije už od občanské války, ctíme tradici.“

„Chápu.“

O tom Nessa upřímně pochybovala. Každé jeho slovo a gesto jasně svědčilo o tom, že vůbec nerozumí ani oslavám, ani čiré lidské radosti. Ještě nikdy se nesetkala s tak přísným mužem. S někým, kdo se vůči duchu Big Easy, jak se New Orleansu přezdívalo, stavěl tak odmítavě.
Hustý dav a ohlušující hluk znemožňoval jakoukoliv konverzaci. Což ovšem Nesse nijak nevadilo. Ačkoliv si mohla donekonečna opakovat zcela pochopitelné důvody, proč ho na večírek nepozvala, cítila stále pocit viny. Nechat cizince samotného v New Orleansu a navíc během Mardi Gras odporovalo všem jejím zásadám. Kdyby ho ale na večírek pozvala, vysál by ze všech hostů život. A díky ní by měli všichni zkaženou náladu. Chtěla, aby se letošní párty obzvlášť vydařila. Když si vzpomněla, že ještě tohoto rána se bláhově domnívala, že ji čeká povýšení, uvědomila si, že se večer bude muset snažit ze všech sil, aby si na tváři udržela veselý výraz.
Chytila ho za ruku a vykročila přes Bourbon Street.
Vypadal jako muž, který se nerad nechává vést. Mlčky jí ale sevřel dlaň a následoval ji.
Nessa se v davu usmívala na všechny strany, klepala lidem na ramena a říkala: „S dovolením.“ Obratně se vyhýbala skupinkám pokřikujících mladíků, uskočila před padajícím kelímkem piva, ustoupila, když se na ně vrhla jakási naprosto opilá žena. Polonazí transvestiti v rukou třímali cedule s názvy svých nočních klubů, na chodníku skotačili slavní Brockovi tančící mniši.
Nessa by Mácovi ráda vysvětlila, že Bourbon Street není tou nejlepší ukázkou Mardi Gras. Mardi Gras jsou ve skutečnosti večírky, průvody, posezení s rodinou. Ale co by tím získala? Jeremiah by jí stejně nevěřil.
Ohlédla se za ním a všimla si, že si ji se zájmem prohlíží.
Byl opravdu zvláštní. Byla ráda, že ho nepozvala na večírek do domu Dahlů.
Na druhé straně Bourbon Street se už situace zlepšila. Dav zřídl natolik, že k nim odkudsi dolehly bluesové tóny saxofonu.
Zvedla hlas, aby ji Mac slyšel i přes hluk, který na ulici panoval. „Podívej, Jeremiahu, banka se nachází přibližně dvanáct bloků odsud. Opravdu nechceš, abych nám zavolala taxi?“

„Já můžu jít klidně pěšky, pokud to nebude vadit tobě,“ zakřičel.
Saxofon zakvílel v závěrečném tónu a hudba ustala. Vzápětí se ale rozezněla znovu.
„I muzikanti musí někde cvičit,“ řekla jakoby na omluvu a pokračovala v chůzi.
Zvuky hudby i davu postupně slábly. Ozvalo se jen zadunění korby popelářského vozu, nebo to nebyl… Najednou na intenzitě ztratily i paprsky slunce a Nessa vzhlédla k obloze. „Ale ne!“

To zadunění byla blížící se bouře. Nad městem visel těžký černý mrak. Horko nejspíš pomine v okázalém střetu studené fronty ze severu s teplým vzduchem, který přinesl Golfský proud. A ona se tu prochází po ulici s panem Nervózou, který bude z bouřky nadšen asi stejně jako z horka a celého Mardi Gras. Potřebovala se ho zbavit co možná nejdříve, a to znamenalo zkrátit si cestu. Projdou sice čtvrtí, která by klidně očím turisty mohla uniknout, ale Jeremiah Mac si názor na New Orleans udělal beztak ještě dříve, než do města vůbec vstoupil.
Pokusila se nenápadně vyprostit ruku z jeho sevření, ale on jí to nedovolil.
Zajímavé. Opravdu nevypadá jako člověk, který by se rád vodil za ručičku. A už vůbec ne jako detektiv z pojišťovny. Spíše jako bodyguard. Nebo jako pouliční rváč.
Tato myšlenka ji pobavila. Otočila se.
Mac pohledem těkal po řídnoucím davu. Opovržlivě si očima změřil žebráka, který klečel na rohu jedné z ulic. Pak se podíval na Nessu a vážným tónem se jí zeptal: „Chodíš tudy často? Tohle místo je pro samotnou ženu nebezpečné.“

„Ale já mám přece s sebou tebe.“ Nikdy neřekla ani tetičkám, ani Georgii, že tudy občas chodí. Měl totiž pravdu, tohle místo bylo opravdu nebezpečné.
Přidala do kroku.
Kráčel rychle hned vedle ní.
Na rozpálený chodník tvrdě dopadly první těžké kapky. „Do banky to už asi nestihneme,“ poznamenala. „Pořádně zmokneme.“
Z davu na ulici k nim dolehly zděšené výkřiky. Všichni se nejdříve překvapeně podívali na oblohu, zašklebili se, pak vytáhli deštníky a rozutekli se na všechny strany. Zanedlouho už na ulici nebyla ani noha.
Celý den strávila s Jeremiahem Macem. Ani jednou s ním však nebyla o samotě. Podívala se na něj. On se díval na ni.
Eric s panem Broussardem měli pravdu. Nepatřil mezi klasické krasavce, působil ale jako člověk, který vždycky vyhrává, má vždycky úspěch, vždycky získá přesně to, co chce. Ženu nejspíš uchrání před všemi nebezpečími, za což si ovšem nechá pořádně zaplatit v posteli. Bez závazků. Nechtěl by mluvit ani o lásce, ani o budoucnosti. Nešpital by své milence do ucha něžné lži. Vyžadoval by kvalitní sex a sám by také kvalitní sex poskytl. Pak by se ale vypařil. Tenhle muž je chladný jako led, a i kdyby se překonala a zaťala zuby, nebude přece chodit s rampouchem.
Déšť brzy zesílil. Ulice ztmavly, teplota dramaticky klesla.
„Poběž, zkusíme utéct,“ řekla a nakročila.
Mac ji ale chytil za paži a strhl do výklenku před jakýmsi vchodem. „A nebo ne.“ Strčil ji na nejvyšší schod a přitiskl ji ke dveřím, na kterých visela cedule: CLAUDOVY AUTODÍLY. ZVOŇTE.
Rázem ji zachvátila panika. Cítila se podvedená. Vytáhla rychle ruku z jeho sevření. „Co to, sakra! Podívej, Jeremiahu…“

„Poslouchej,“ nařídil jí a pokynul hlavou směrem na ulici.
V tu chvíli už to zaslechla i ona. Krupobití. Bubnování se ozývalo všude kolem nich. Kuličky ledu se odrážely od asfaltu, střech i kontejnerů na odpadky. Černé ulice pokryly bílé kroupy.
Cítila se trapně. Jak to, že nic neslyšela? Zamrkala. Bouře ale právě vrcholila, Nessa měla oči zalité vodou. Studený vzduch se jí zakusoval do těla. Mac ji ale vlastním tělem chránil před tím nejhorším.
Proč najednou nemohla dýchat a cítila se tak žensky? On přece nebyl její typ. Za celý den ho dokonce ani nepozvala k tetičkám na večírek. Byl sice vysoký a ramenatý, to ale nevysvětlovalo, proč se najednou cítila tak těžce.
Odtáhla se, aby si ho prohlédla. Viděla ale jen dvě třpytící se oči, které ji pozorovaly…

Přímo nad nimi se blýsklo. V tomtéž okamžiku ulicí zaburácel hrom. V oslňujícím bílém světle spatřila tvář Jeremiaha Maca. Vypadala jako tesaná do černého mramoru, jeho výraz by se dal popsat jako strnulý smutek.
Světlo blesku v dalším okamžiku zmizelo a je obklopila opět temnota.
Stál blízko. Téměř se jí dotýkal. Z jeho těla sálalo teplo. Chloupky na jejích končetinách se postavily, jako by jejím tělem projel silný elektrický náboj. Cítila, jak se ošíval, když na jeho záda dopadaly pichlavé kousky ledu. On se však ani nepohnul. Stál na místě a jako stěna hradeb ji chránil před nepřízní počasí.
Takového rytířství by se od Yankeeho nenadála.
Ráda by něco řekla. Její schopnost přijít v každém okamžiku s nějakou průpovídkou s nulovou vypovídací hodnotou v tento okamžik naprosto selhala. Jeho mlčení na ni těžce dopadalo jako tlustá deka, která ji dusila všechna slova ještě v ústech.
Uvědomila si ale, že ji ve skutečnosti neobklopuje jeho mlčení, ale jeho touha.
Chtěl ji a ona… ach, kristepane! Ona chtěla jeho!
Na co proboha myslela?
Popravdě, moc nemyslela. Spíš cítila. Cítila zvláštní pnutí, které vycházelo z hlouby jejího nitra a zmocňovalo se jejího srdce i mysli. Chvěla se zimou, která se jí provlhlou halenkou vpíjela do těla.
Zhluboka se nadechla ve snaze nabýt opět nad sebou kontrolu. Cítila elektrizující vůni letní bouřky a cítila i jeho. Cítila vůni mýdla a vůni… Nemohla si pomoci, ale začala myslet na sex.
Musel se snad nastříkat feromony, pomyslela si. To jediné by totiž vysvětlovalo, proč se jí tak chvějí víčka, proč jí začala vřít krev v žilách, proč se jí na rtech objevil smyslný úsměv.
Ale co na tom záleželo. Nemohl ji vidět. Pokud ovšem neměl zrak jako kočka. Nebe se ještě více zatáhlo. Silnici bičoval prudký liják, kroupy bušily do plastových popelnic. Nad nimi burácely hromy a blesky rozsvěcovaly potemnělou ulici.
Byl cizinec. Ztělesňoval snad všechny neduhy Yankeeů: neomalenost, hrubost, velkohubost, drzost, neotesanost… a dominantní maskulinitu. Nechápala, proč právě on jí po hodně dlouhé době donutil uvědomit si, že je žena. Žena toužící po spojení s mužem.
Proboha, kdyby se za každou cenu nesnažila ovládnout, nejspíš by brzy začala hlasitě vzdychat a polohlasně mu dělat lascivní návrhy.
Její tělo se mu už ale poddalo. Pozdvihla ruce. Užuž chtěla přiložit dlaně na jeho hrudník a zjistit, jestli se pod košilí opravdu ukrývá tak pevná hradba svalů, jakou tušila.
V tu chvíli ale krupobití ustalo stejně rychle, jako přišlo. Stále sice zuřila bouře, ale stačila už zeslábnout a přesunout se k východu. I zvuky kapek deště už nepůsobily tak zlověstně jako zuřivé bušení krup do rozpálené země.
Spustila své neposedné ruce opět k bokům a zadoufala, že si jejich malého výletu ke své mocné hrudi nevšiml.
Na mokré silnice dopadly oslepující paprsky slunce.
Zamrkala a přistihla se, že se dívá přímo do Mácových tmavých očí.
Probodával ji pohledem. Svlékal ji až na samou dřeň jejích nejniternějších emocí. Dostal se až do toho nejhlubšího nitra její duše. A to, co tam viděl, se mu pranic nelíbilo.
Uvědomila si, že ji nemá rád. Nevěděla proč, ale byla si tím jistá. Toto zjištění pro ni bylo jako facka do tváře.
Tak ať, jeho chyba, řekla si. Jejím svědomím to neotřáslo.
„Můžeme pokračovat,“ řekla suše a vystoupila z výklenku.
Kráčel vedle ní s ladností profesionálního tanečníka. Ve vzduchu se vznášel silný sexuální náboj.
Opravdu existoval. A žena, která už skoro zapomněla na svůj poslední vztah, jej vnímala velice intenzivně. Tetičky možná měly pravdu. Asi by si opravdu měla s někým vyjít. Koneckonců, naprostá oddanost bance jí stejně nepřinášela žádné potěšení.
Za mraky se opět ukázalo slunce a zalilo svými oslnivými paprsky zmáčený chodník. Z asfaltu ulice se pomalu začala vznášet pára.
„Musíme se vrátit… do banky.“ A čím dřív tam dorazí, tím dřív se dostane domů a připraví večírek. „Touhle dobou tu nebývá takhle proměnlivé počasí.“ Sklonila se a nabrala do každé ruky jednu kroupu. Neměly pravidelný tvar a byly velké asi jako golfový míček. S udiveným výrazem v očích je potěžkala. „Nikdy jsem ještě takhle velké neviděla.“ Okamžitě si ale uvědomila možný sexuální podtext svých slov a pokusila se opravit: „Tedy, chtěla jsem říct…“ Než ale stačila větu dokončit, rozkašlala se.
Co na něm bylo tak zvláštního, že úplně zapomněla, jak mistrně dokáže konverzovat v každé situaci? Musí se s ním vrátit do banky. Okamžitě! Rázně vykročila, ale na kroupami posetém chodníku uklouzla.
Mac ji zachytil a zvedl ji, než stačila dopadnout na zem.
Střelila po něm pohledem. Vypadal nebezpečně. Jako někdo, kdo vyrůstal na ulici, jako muž, který vždy získá, po čem touží.
Pak pomalu otočil hlavu napravo, kde před chvilkou zarachotila plastová popelnice.
Zpoza ní vystoupil muž s kloboukem naraženým hluboko do očí a šátkem přes ústa. Namířil na ně pistolí. Na Maca. „Hoďte mi svoje šrajtofle.“
V první chvíli se jí zmocnil pocit bezmoci.
New Orleans se Mácovi vskutku ukazuje v tom nejlepším světle.
V jejím srdci rázem zaplál hněv.
Má mu dát svou peněženku? Ani nápad!
Bez rozmýšlení po něm hodila obě kroupy, které držela v ruce.
Zavrávoral.
Jedna ho trefila do ramene, druhá přímo do čela.
Než se lupič stačil rozkoukat, vyskočil Mac do vzduchu a kopl toho muže vší silou.
Ozval se výstřel.
V následujícím okamžiku už Mac pistoli útočníkovi z ruky vyrazil.
Ihned poté jím praštil o stěnu tak silně, že se Ionessa divila, že na místě nevypustil duši.
Když se Mac opět postavil na zem a vykročil k němu, podklouzly mu na kroupách nohy a upadl na chodník.
Začal pomalu vstávat. Lupič ale rozhodně nehodlal čekat, až se Mac odhodlá k dalšímu kopu a vzal do zaječích. Na kluzkém chodníku se pohyboval směšně jako loutka.
Mac však spadl opět na zem. Zhluboka se nadechl.
„Jsi v pořádku?“ zeptala se Nessa a sáhla do kabelky pro mobilní telefon.
„Co to děláš?“ zeptal se jí ostře Mac.
„Chci zavolat policii.“

Chytil ji za ruku. „Vykašli se na to. Už je dávno pryč.“

„Nechal tu ale zbraň. Mohli by z ní sejmout otisky a…“

„A co? Našli by beztak akorát nějakého feťáka v podmínce. Jenom za dnešek jsem se mohl několikrát přesvědčit, že během Mardi Gras je policie ráda, že uhlídá dav.“ Bolestivě se zašklebil a vstal. Pak do ní zabodl své tmavé oči. „Proč jsi po něm sakra hodila ty kroupy? Copak nevíš, že bys při loupeži neměla klást odpor? Je to nebezpečné!“
„A proč ty jsi ho kopl?“ napodobila jeho hlas. „Copak nevíš, že bys při loupeži neměl klást odpor? Je to nebezpečné!“

Neodpověděl. Svým mlčením si jasně říkal o její odpověď, zeptal se přece první. Hlesla: „Nenávidím zloděje.“

Pobaveně se zasmál.
Což ji překvapilo. Netušila, že se umí i smát. „Nevím, co je na tom tak směšného. Nemám prostě ráda, když se mě někdo pokouší okrást. Tvrdě dřu, abych si vydělala peníze, a nehodlám je jen tak věnovat nějakému pobudovi.“

„Mohlo se ti ale něco stát.“

„Tak mně se mohlo něco stát? A co teprve tobě? Já jsem se nepokoušela napodobovat Chucka Norise. A to ani nemluvím o té…“ Její pozornost v tu chvíli přitáhla díra na jeho saku. Na boku, přímo pod paží se otevírala škvíra, kterou viděla skrz. „Co jsi to udělal? Ty jsi…“ 
Uvědomila si, že slyšela výstřel.
„Sakra, on tě trefil.“ Zdvihla mu lem saka.
Předpokládala, že kulka protrhla jen látku. Jinak by asi sotva stál na nohou.
Sněhobílou košili mu ale obarvila krvavá skvrna.
„Prokristapána! On tě střelil,“ zašeptala. Vrhla se na něj. „Posaď se, pomůžu ti…“

„To nic není.“

„Cože? To nic není? Vždyť krvácíš!“

Vytáhl z kapsy kapesník a přiložil si ho k boku. „Je to jenom škrábanec, nic víc.“

„Zavolám sanitku.“

Než ale stačila vytáhnout telefon z kabelky, chytil ji za ruku. „Ne.“
„Vždyť tě ten chlap postřelil!“ Copak si neuvědomuje vážnost situace?
„Vrátím se do hotelu a obvážu si to.“

„Obvážeš si to? Vždyť tě postřehl! To přece nemůžeš jen tak zavázat.“

Na rtech se mu pomalu objevoval pobavený výraz. „Kulka nezasáhla žádný orgán.“

„Aha, jasně, takže dokud ti neprostřelí ledvinu, tak se nic neděje,“ poznamenala sarkasticky.
„Kdybych ho kopl rychleji, ani by nestačil vystřelit.“

„Na co si to hraješ? Copak jsi nějaký mistr světa v karate?“

Zatvářil se vážně. „Mistr světa nejsem. S bojovými uměními jsem začal ve dvaceti, nyní trénuji třikrát týdně. Jsem už příliš starý, proto jsem nevyvinul dostatečnou rychlost.“
Nechápala, proč tak tvrdošíjně odmítá odjet do nemocnice. Uvědomila si, že tomuhle nadutému Yankeeovi asi nikdy neporozumí. „Ty jsi ale palice dubová.“ Vytáhla z kabelky telefon. Když ji v tom chtěl znovu zabránit, obořila se na něj: „Volám taxislužbu, aby nás tu někdo vyzvedl.“

Zamračil se. „A kam pojedeme?“

„Ke mně domů.“

Ty jsi ale kus vola!
Russel Kewchee utíkal, co mu nohy stačily. Snažil se našlapovat pouze do míst, kde nebyly kroupy, aby mu neuklouzly nohy.
Sotva popadal dech. Pot mu zmáčel krempu klobouku
i šátek, který si přetáhl přes tvář.
Přestaň kňučet. Vzmuž se.
Bolela ho paže od kopnutí. Se zlomenými kostmi se potýkal často a věděl, že tahle zlomená není. Koho by ale napadlo, že ten chlap umí takhle skákat? A ta čubka! Vždyť mu tou kroupou málem urazila hlavu.
Ty ubohá neschopná ponravo, poděláš všechno, na co sáhneš!
Sebral veškerou odvahu a ohlédl se.
Nikdo ho nepronásledoval. Na ulici si všiml jen páru zjevně ztracených turistů a pomocného kuchaře, který pokuřoval u zadního vchodu jakési restaurace.
Celý udýchaný se opřel o stěnu nejbližší budovy, sňal si z hlavy klobouk i šátek, kterým si otřel pot z čela. Konečně si mohl v hlavě celou situaci znovu promítnout.
Všechno to začalo, když v davu zahlédl Jeremiaha MacNaughta.
Zprvu nevěřil svým očím. Napadlo ho, že je to jen výplod jeho představivosti, což by bylo, vzhledem k tomu, že v poslední době zaměstnával jeho mysl neustále, logické vysvětlení. Sledoval ho ale dál a uvědomil si, že se dívá na opravdového MacNaughta z masa a kostí. Pak se dav lidí rozestoupil a Russel si všiml, kdo ho vede za ruku.
Ionessa Dahlová!
V tu chvíli ho napadla ta loupež. Takový bleskový nápad se mu v hlavě bezpochyby zrodil z přemíry práce a nedostatku spánku.
Ty hnido, ty ubohý kuse lejna!
Svou pomstu na Macovi vymyslel do posledního detailu. Celé měsíce dával dohromady dokonalý plán a fakt, že je Mac ve městě… Dobře, stačí doplnit jeden poslední detail.
Russel Kewchee totiž věděl, že Mac musí zemřít.
Tentokrát už doopravdy zdechne.
Kapitola 9
I kdyby chtěl celou situaci naplánovat, nemohla by dopadnout lépe, pomyslel si Mac, když vystupoval z taxíku přímo před Domem Dahlů, a to v doprovodu samotné Ionessy Dahlové.
Po chvíli přemlouvání ji nechal zaplatit. Podepřela ho rukou za záda a pomohla mu k domu.
Během chůze si Mac dům prohlížel. Už se nedivil, proč se její domov ocitl na seznamu místních pamětihodností. Vypadal podobně jako stará sídla ve Filadelfii, která navštěvoval ještě za studií.
Ve výšce necelých dvou metrů nad zemí lemovala dům veranda, na kterou vedly schody ze zahrady. Cihlová stavba působila starodávným elegantním dojmem. Nad bíle natřenou verandou se zvedala dvě patra s podkrovím. Malba už ale byla místy oprýskaná a už od brány si Mac povšiml hniloby na mnoha místech.
Dům ale stále představoval okázalou jižanskou architekturu ve své nejkrásnější podobě. „Moc hezké,“ poznamenal záměrně mírně.
Překvapeně se usmála. „Máme to tu rádi.“

„My?“

„Ano, bydlím tu s tetičkami.“

„Takže máš rodinu.“ Vlastní rodinou se nikdy rozhodně nechlubil.
Na její tváři se ale objevil široký úsměv. „Mám tetičky Hestii a Calistu. Když byli mí rodiče zavražděni, ujaly se mě.“

„Tomu říkám dobrý skutek.“ Za který bude muset platit pořád a pořád dokola. O takových dobrých skutcích věděl své.
„Jsou těmi nejlepšími lidmi, jaké znám. Narodily se tady a strávily tu celý život. Každý je zná. Každý je má rád. Holky Dahlovic i Dům Dahlů patří mezi legendy New Orleansu.“ Pohledem zkoumala dům, a pak uvolněně vzdychla. „Tak tady alespoň nepadaly kroupy.“

„Jak to můžeš vědět?“

„Střecha je neporušena. Po Katrině jsme musely postavit novou. Hurikán ji shodil a polámal krovy.“

„Slyšel jsem, že se Garden District nachází na vyvýšenině.“
„To ano. Jen proto dům přečkal Katrinu bez ještě větších škod.“ Pomohla mu do schodů. „Když ale spadla střecha, dovnitř napršelo a my jsme musely opravovat i vnitřek. A to ani nemluvím o tom, že jsme přišly o všechna okna.“

Vzpomněl si na problémy, které ve městě hned po hurikánu nastaly. „Kvůli drancování?“
„Ale ne, kdepak. Tetičky by nikdy dům neopustily a mají zbraně. Zloději by se sem nedostali. Okna nám rozbily větve a trosky domů, které hurikán uchvátil.“ Hlavou pokynula k obrovskému dubu na zahradě, pak otevřela vchodové dveře a pomohla mu dovnitř.
„A ty jsi tu nezůstala?“ Široké dveře vedly do haly s velkým schodištěm z leštěného dřeva.
„Nenechaly by mě.“ A to se jí zjevně nelíbilo.
Z jídelny do haly přispěchala postarší, vysoká, pohublá žena, oblečená ve vybraných purpurových šatech z poloviny dvacátého století a s turbanem na hlavě. „Jistěže bychom tě nenechaly, zlatíčko. Jsi přece mladá a my staré. Někdo se přece musí postarat o pokračování rodové linie.“ Podívala se na Maca a všimla si Nessiny paže okolo jeho pasu. Pak si pohledem změřila jeho postavu a tvář. Mac ji zjevně pro takový úkol připadal jako vhodný kandidát.
Nessa jí otráveně odpověděla: „Na tohle teď není vhodná chvíle, teto Hestie. Potřebuji dostat pana Jeremiaha Maca někam, kde bych mu mohla ošetřit jeho zranění.“ Sundala mu sako.
Hestia se zběžně podívala na jeho zakrvácenou košili. „Mladý muži, nehrozí vám snad smrt?“

„Ale kdepak, kulka mě jen škrábla.“ Asi by měl předstírat bolest. Nesmí to ale přehnat.
„Nesso, nenech pána krvácet na kobereček,“ poznamenala lhostejně Hestia. „Hosté se tu začnou scházet za hodinu.“

Pootevřenými dveřmi napravo od vchodu zahlédl Mac menší sál, kde se právě připravovala kapela. Na druhé straně si povšiml jídelny a v ní dlouhých stolů pokrytých ubrusy. Do haly zavanula silná vůně pečeného masa, česneku a pepře. „Chystáte večírek,“ poznamenal Mac.
„Ano,“ přitakala Nessa rozpačitě. „Večírek na oslavu Mardi Gras v Domě Dahlů.“

„Nejspíš půjde o společenskou událost vysokého společenského významu,“ řekl a pobaveně sledoval její reakce.
„Jistěže ano!“ prohlásila hrdě Hestia. „Hosté se o pozvánku doslova perou. Jsem tak ráda, že si Nessa konečně někoho přivedla. A navíc, vypadáte… k světu. Neurazte se, pane Macu, ale působíte na mě celkem dobrým dojmem.“

„Nezlob se,“ špitla Nessa.
„Kapela je skvělá. Možná už ani nebudeme další zábavu na večer potřebovat,“ řekla Hestia Mácovi, jako by se podílel na organizaci.
„Pana Maca jsem nepřivedla na večírek,“ vysvětlovala Nessa. „Přijel do New Orleans teprve dnes.“

„V tom případě ho přece musíš pozvat. Naše pohostinnost je proslulá.“ Hestia mu položila ruku na rameno a polohlasem dodala: „Byla by to strašná ostuda, kdyby vás nepozvala.“
Nessa zrudla jako rak.
Sakra! Přesně tohle mu hraje do karet.
„Pan Mac je detektivem z pojišťovny a chtěl by chytit Lupiče v maškarách,“ oznámila Nessa tetě.
„Opravdu? Ale to je zajímavé. Pane Macu, říkejte mi slečno Hestie, každý mi tak říká,“ štěbetala Hestia a už už Maca strkala dál do chodby. „Nesso, odved pána do komory. Tam mu můžeš to zranění ošetřit. Hned potom ho ale přiveď zpátky. Pan Mac vypadá jako skvělý tanečník,“ řekla a odběhla do sálu.
Nessa ho připravovala na to, že jsou její tety trochu excentrické, rozhodně ale nečekal… slečnu Hestii. „Proč ji zajímá, jestli jsem dobrý tanečník?“
„Tetičky milují tanec a na večírku se vždy sejde jen málo mužů, kteří ho ovládají.“ Nessa ho odvedla kratičkou chodbou do kuchyně hemžící se lidmi.
Konečně našel zdroj těch omamných vůní.
V kuchyni vládla maličká černoška stará tak, že proti ní vypadala slečna Hestia jako teenager. Velela celému týmu kuchařů.
Každý v místnosti něco dělal. Někdo se podílel na přípravě předkrmu, jiný myl nádobí, další rovnal jídlo na podnosy.
Nessa na černošku zamávala. „Dobrý den, slečno Maddy. To je Jeremiah Mac, seznamte se.“
„Těší mě, pane Macu. Co tu děláte, slečinko? A takhle oblečená? Vždyť přijdete pozdě!“ Maddy se zatvářila tak přísně, že se Mac zastavil.
„Přepadl nás nějaký chlap a postřelil pana Maca. Tetička Hestia mi řekla, abych ho odvedla do komory a obvázala mu tam ránu.“
„Dobře. Ale rychle, prosím. Chodíme tam pro nádobí.“
 Mac podle ledového klidu Maddy a slečny Hestie usuzoval, že k nim postřelení muži docházejí denně.
„Ano prosím.“ Nessa ho vstrčila do rozlehlé komory a zavřela za nimi dveře. „Když je večírek, je lepší neplést se slečně Maddy pod nohy. Připravuje párty už od nepaměti. Ani nevím, co bychom si bez ní počaly.“

Mac si vybavil hluboké vrásky kolem jejích úst a poznamenal: „Vypadá staře.“

„Také že je! Ani nevíme, kolik jí je vlastně let. Vařila pro tetičky ještě když byly malými holčičkami. O důchodu ale nechce ani slyšet. Tvrdí, že by ji zahálka zabila.“ Nessa ho jemně přinutila posadit se na oprýskaný stůl. „Já osobně si myslím, že když přežila hurikán, přežije už všechno.“

„Co se jí stalo?“

„Přišla o všechno. Ztratila všechny památky na svého syna, který zemřel v druhé světové válce. Naštěstí několik jeho snímků objevily tetičky ve svém fotoalbu.“ Nessa se nepřítomně zadívala do prázdna. „Umíš si představit tu bolest, jakou musí zažívat člověk bez rodiny?“

Vzdychla.
Nessa po něm střelila pohledem. „Děje se něco?“

„Promiň.“ Nerad by vykládal víc, než bylo nezbytně nutné. „Občas může být tou nejhorší věcí na světě právě rodina.“

„Ano, pořád ale zůstává rodinou. Sundej si košili.“

„Je přilepená.“ Sáhl si na bok.
Sykla, jako by neznámý útočník postřelil ji. Vzala si z police čistou utěrku, vymáchala ji v horké vodě a přehnula ji. „Přilož si ji k ráně. Krev se rozmočí a budeš si moci sundat košili,“ řekla a podala mu mokrý hadřík.
Přistoupila k velké skříni v rohu místnosti, otevřela její dveře a začala uvnitř cosi štrachat. „A kdo je v tvé rodině ten nejhorší?“ zeptala se.
„V mé rodině? Všichni.“ Rozhlédl se po místnosti. Kdysi nejspíš bývala krásná. Dnes už ale barva na zdech vybledla, zem pokrývalo popraskané linoleum.
„Máš sourozence?“

„Nevlastního bratra Joea. Je o čtrnáct let mladší a slouží u armády.“ U jedné ze stěn stála velká sušička a obrovská, starobylá výlevka. Celou druhou stěnu pokrývaly police. Mezi nimi byly přimontovány tyče na sušení utěrek.
„Na tom není nic zvláštního,“ poznamenala Nessa.
„Sotva ho znám.“ Něco jí přece říct musí, jinak mu nedá pokoj. „Ani matka by se nikdy nemohla zúčastnit soutěže o nejlepší matku století. Prarodiče se o mě nikdy nezajímali.“ Trochu celou situaci zlehčil. Když jeho matka otěhotněla, považovala to její rodina za strašlivou hanbu. Nikdy mu neodpustili, že se vůbec narodil. „Nevlastní otec… ten mě neměl moc rád.“

„Ale co tvá máma? Stála na tvé straně?“

„Nechápej to špatně. Snažila se. Určitě. Ocitla se ale ve špatné životní situaci,“ tohle už zlehčil hodně, „a neměla zkrátka dost prostředků, aby se o mě mohla starat, jak by chtěla. Většina lidí se od slečny Maddy a tvých tetiček hodně liší. Většina lidí totiž selže, když dojde na lámání chleba. A moje máma patřila mezi ně.“

„To je ale strašný přístup. Tak cynický. Přála bych si, abys… Ale raději nic. Když si vzpomenu, co se nám dnes přihodilo.“

„Přála by sis, abych co?“ zeptal se jí vlídně.
„Přála bych si, abys měl rodinu, jakou mám já. Tetičky vždycky dělají jen to, co považují za správné. I když občas zapomenou na důsledky.“

„To je dobře, že je máš tak ráda.“ Nevěřil tomu, co říkal. Dokázal ale ocenit, že ona ano.
Nessa ho nepřestávala překvapovat.
Původně si myslel, že je namyšlená slečinka z bohaté rodiny. A ani vzhled neodpovídal jeho představám. Nebyla tak vysoká, mohla měřit nanejvýše sto sedmdesát centimetrů. Měla ale dlouhé štíhlé nohy, hezkou postavu a pohlednou tvář.
Mac moc dobře věděl, že nebyla movitá. Měl dokonalý přehled o každém penny na jejím účtu a vysoké počty to rozhodně nebyly.
Určitě nepůsobila jako dívka, která by se nechala koupit. Ani svatbou ne. Škoda. Kdyby tady nebylo to podezření na sepjetí s bankovními lupiči, docela rád by ji nasadil snubní prstýnek, zahrnul penězi a navěky s ní zalezl do postele. Zvláště poslední představa jej zaujala, v duchu ji viděl, jak se postupně zbavuje zábran, vzdychá, křičí…

„Tak už to bude?“ zeptala se ho.
Vytřeštil na ni oči. „Co?“

Přistoupila k němu a zdvihla mokrou utěrku. Pak zatahala za košili, aby zkusila, jestli látka povolila. „Výborně. Takže si tu košili už můžeš vysvléct.“

„Dobře.“ Věnoval by ji pobočku banky, kdyby mu tohle řekla v posteli.
Rozepnul se a hodil košili do pračky.
Nessa si do podpaží schovala několik dlouhých bílých hadrů, pak sáhla do jedné z polic a vytáhla jakousi mast a roli plátna. Otočila se k němu a zarazila se v němém úžasu.
„Co se stalo?“ zeptal se, jako by odpověď neznal.
Postavu zdědil po dědečkovi, který pracoval v docích a pak ve mlýně. Mac měl jeho široká ramena, mohutný hrudník, silné paže a obrovské dlaně. Rozhodně nebyl žádný sušinka.
Levý bok jeho hrudi pokrývaly staré bílé jizvy od útoku nožem, na pravém rameni mu zase zůstala památka na střelnou ránu.
„Propána!“ unikl jí povzdech. „Asi jsi hodně pracoval na sluníčku.“

Pro tentokrát byl za její jižanský takt vděčný. Zalichotila mu a velkoryse přehlédla nedostatky.
„Je vidět, že děláš karate,“ poznamenala. „Asi také hodně posiluješ.“
„A běhám.“ Zajímavé.
Shodila svůj náklad na zem. Sundala si sako, rozepnula si vrchní dva knoflíky blůzky a vyhrnula si rukávy. Byla skvělá. Bez jakéhokoliv náznaku koketérie si klekla na zem vedle něj. Začal si ji důkladně prohlížet. Měla nádherné řasy, plné rty a příjemně rozevřený výstřih. Zatoužil, aby její pomoc probíhala trochu jinak, řekněme více intimně…

Zhluboka se nadechl a vytěsnil myšlenky na milování z hlavy. Dost na tom, že se jí vetřel do domu. To poslední, co v této chvíli potřeboval, byla erekce.
Ve snaze prohloubit v ní pocit lítosti řekl: „Mrzí mě, že jsem se nechal postřelit. Všechno se akorát zamotalo.“ Otřela ránu vlhkou utěrkou, kterou poté vymáchala a celý proces zopakovala. Bříšky prstů lehce přitlačila na okraje rány a uvolněně vzdychla. „Není to nic vážného.“ Podíval se na bok. Přesně takhle si představoval ideální zranění. Kulka vytvořila v kůži přibližně pěticentimetrovou ranku. „Já ti to říkal.“

Dopáleně se na něj podívala a řekla: „Vážený pane Macu, copak vás ještě žádná žena neupozornila na to, že to jsou ty nejodpudivější slova, jaká muž může vyslovit?“

„Určitě jsem je ale už slyšel od spousty žen.“

„V tom případě ale byla pravdivá.“

Podívala se mu přímo do očí s vítězným úsměvem na rtech. Musel se také usmát. Zvláštní, pomyslel si. Očekával by od ní úřednickou strohost, ne tolik smyslu pro humor.
Uvědomil si, že ho vlastně prokazuje už déle. Každoročně vykrádat banku, ve které sama pracuje, a to o tak malé částky, aby policie jevila jen nepatrný zájem ji dopadnout, by někdo mohl považovat za vtipné.
Byla hodně inteligentní, což dokázala během jednání s policií, oloupenými zaměstnanci a především s ním. Přijel do New Orleansu, aby na ni dohlédl. A to pořádně. „Takže tohle je Dům Dahlů,“ řekl.
„Ano. Jsme na něj patřičně hrdé. Je hodně starý, velký a údržba nás stojí spousty peněz.“

„A jak to zvládáte?“

„Vydělám dost na to, abych zaplatila pojištění, daně a účty. Každý měsíc odložím navíc stranou menší částku. Po hurikánu jsem musela do oprav vložit veškeré své úspory. Jakmile se ale dostanu do managementu…“

„Budu ti držet palce. A co se stalo pak?“

„Tetičky začaly brát do domu nájemníky, aby mi mohly platit studium. Od té doby už je ale mají pořád.“

„Vadí ti?“ Náhle pocítil ostré píchnutí, když k ráně přiložila hadřík napuštěný jakousi látkou, kterým zranění sterilizovala. Sykl a ucukl.
Nikdy před nikým nedávej najevo svou bolest, vzpomněl si na své krédo z mládí.
Pokud si ale Nessa jeho slabosti všimla, nedala to najevo. „Myslím si, že by se mi líbilo, kdybych jednoho dne sešla dolů na snídani a našla bych pouze svou rodinu.“ Velkými krejčovskými nůžkami právě stříhala plátno na dlouhé pruhy. Pak k sobě jemně přiblížila okraje rány, a pevně je převázala. „Nelíbí se mi také, že tetičky musí vařit a starat se o cizí lidi.“

„Jak dlouho už pracuješ v bance?“ 
„Sedm let.“

„A jak dlouho obyčejně trvá, než se člověk dostane do managementu?“ Věděla to?
Pozvedla kolena, jako by ji začala bolet. „Myslím, že v průměru… tak asi pět let.“

Rozhodl se, že ji popíchne. „Jestli z tebe neudělali manažera do teď, už se jím asi ani nikdy nestaneš. Jak dlouho chceš ještě čekat, až si tě někdo v bance všimne?“

„Nevím.“

„Máš zkušenosti ještě v jiném oboru? Co ještě umíš?“ Kromě vylupování mých bank?
„Umím třeba ošetřit střelnou ránu.“ Přiložila k ráně další utěrku a pevně ji obvázala.
Do háje. Mlčky ho obviňuje. Nutí ho, aby se znovu omlouval.
Ale zmýlil se. Jakmile ránu dovázala, posadila se na paty a začala si své dílo prohlížet. „Stejně si myslím, že bys měl jet do nemocnice. Bojím se, že můj obvaz z Rádce malých svišťů nebude stačit.“

„Ale kdepak. Je perfektní.“ Něžně ji chytil za ruku, přiblížil si ji ke rtům a dlouze ji políbil na prsty.
Zabodla do něj překvapený pohled.
„Co se stalo?“ zeptal se.
„Nikdy bych tě neodhadovala na člověka, který bude ženám líbat ruce.“

„Obyčejně ženám ruce nelíbám.“ Obrátil její ruku dlaní nahoru a přitiskl své rty k jejímu zápěstí. Jeho nos zaplnila nádherná směsice vůní: parfému a její pleti. Když se na ni pak usmál, rozbušilo se jí srdce vzrušením. „Ne všem ženám.“ Předklonil se, objal ji v pase a něžně ji donutil kleknout si opět na kolena. Pak sklonil hlavu a přitiskl své rty ke rtům jejím.
Kapitola 10
Políbil ji.
Mac ji políbil. V tomto prvním dotyku úst rázem zmizely všechny lži.
Nessa ho chtěla.
A v tom výklenku během bouře, kdy zem zasypávaly kroupy, se nemýlila.
On chtěl ji. Touha z něj přímo sálala.
A to mu vadilo.
Protože šlo právě o ni? Nebo proto, že vášeň patřila mezi emoce, které nedokázal kontrolovat.
Na muže s postavou wrestlingového zápasníka a jizvami toho nejhoršího kriminálníka z celého New Orleansu byl dotyk jeho rtů nečekaně něžný. Ach bože, až překvapivě něžný. Držel ji jemně kolem pasu, druhou rukou jí hladil zápěstí. Vycítil její obezřetnost. A respektoval ji. Rty jen zlehka laskal její rty a nijak se nesnažil proniknout jazykem hlouběji.
Po chvíli překvapení a nerozhodnosti se poddala.
Koneckonců šlo přece o pouhý polibek. A on byl jen detektivem z pojišťovny, který beztak do týdne opustí město. Mohl by se pro ni tedy stát ideálním milencem.
Nechal rty na jejích ústech. Využil své síly a Nessiny otupělosti, aby vycítil její touhy. Mohutnou rukou jí něžně přejížděl po boku, pasu a zádech. Druhou ji pak hladil na krku a zvyšoval v ní vzrušení, dokud nezasténala a nepřitiskla se k němu.
Voněl tak… příjemně. Jasně si uvědomovala jeho svaly. Teplo jeho těla jí rozpalovalo. Srdce plálo radostí, že našla muže, o kterého by se mohla opřít.
Muž, o něhož by se mohla opřít.
Proboha, kde se jenom tahle myšlenka vzala?
Jde přece jen o polibek. Polibek, který by teď už ale měla ukončit.
Nejspíš vycítil její pochybnosti, protože se jeho polibek stal intenzivnější. Už ji nelíbal. Vstřebával ji, užíval si jí, ochutnával ji svými rty a jazykem jako ochutnává znalec dobré víno. Položil jí ruku na nahé rameno. Zvedl ji a objal.
Posadila se mu do klína. Prsy se dotýkala jeho obnažené hrudi. Prsty jí zajel do vlasů a pak sklouzl na krk. Svaly na jeho hrudi se střídavě napínaly a s každým vzdechem ji k sobě přitiskl blíže.
Rázem se cítila obklíčena. Zrazena. Byl tak velký, měl tak mohutná ramena, že je rukou sotva objala. Udivovalo ji, že tento muž s vizáží člověka neandertálského líbá jako ten nejzkušenější milenec. Děsivá kombinace.
Zvedl hlavu a počkal, až se na něj Nessa podívá. „Přestaň přemýšlet,“ zašeptal. „Ukážu ti, jak se máš cítit.“

Nessa si opřela hlavu o Macovo rameno. Zblízka si prohlížela strniště na jeho bradě, tenké bílé jizvy na čele a líci, ale především jeho záhadné, tajemné, nádherně zelené oči. Převzal kontrolu nad jejím vědomím. Asi by se měla bránit, přemýšlela. Byla ale ve svém vlastním domě. Hned ve vedlejší místnosti řádila Maddy s pomocnými kuchaři. Byl postřelen během zápasu s lupičem, který je chtěl okrást. A navíc neudělal nic šokujícího. Jenom ji políbil. Jenom ji políbil. Nic víc.
Přitiskl své rty na její víčka a donutit ji zavřít oči. Pak ji políbil na tvář, ucho, bradu… Nakonec rty opět vyhledal její ústa. Jazykem vnikl dovnitř. Obezřetnost vystřídala během několika kratičkých okamžiků vášeň. Už se nechtěla bránit a poddala se blaženému pocitu, který ji zachvátil. Omamoval jí vědomí, zbavoval ji vůle. Zanechával jí jedinou představu – Jeremiaha Maca.
Najednou už mezi nimi nešlo o polibek. V duchu se milovali. Pomalu i zběsile. Něžně i vášnivě.
Pokaždé, když do ní jazykem vnikl, mizel další velký kus její vůle. Pomalu se k němu tiskla, snažila se k němu dostat co možná nejblíže. Ráda by převzala vládu nad situací. Objala ho stehny. Snažila se mu vnutit svou touhu.
Vášeň už kdysi samozřejmě zakusila. Vzpomínka na ni ale rázem bledla ve srovnání s okamžikem, který právě prožívala.
Zrovna, když se zhluboka nadechla, připravena plně se mu odevzdat, zašeptal jí do ucha: „Někdo klepe.“

„Cože?“ Nessa otevřela oči. Zmateně na něj zírala.
Jemně si ji usadil na klín. „Někdo klepe na dveře.“

„Ach.“ V očích měl tajuplné světlo. Jeho rty vypadaly jako oteklé.
Vypadaly nádherně.
V tu chvíli se otevřely dveře. „Slečno Nesso. Slečna Hestie posílá čistou košili, aby se pan Mac mohl převléknout.“
Nessa se probrala, ale pozdě.
Dovnitř už stačila nakouknout Maddy. „Tady… Ach, slečno Nesso.“ Očima rychle přelétla místnost. Nessa se právě neohrabaně škrábala na nohy, kolem úst měla rozmazanou rtěnku. Jeremiah seděl na židli nahý do půli těla. Maddy překvapeně zamrkala. „Výborně! Myslím, že tetičky budou radostí bez sebe.“
Nessa si urovnala sukni. „Ale, no tak jděte, slečno Maddy. To jim přece ani nemusíte říkat.“
„Asi ani nebudu muset.“ Podala Nesse bílou lněnou košili s nabíraným límečkem a šněrováním místo knoflíků.
Jeremiah na ni chvíli nevěřícně zíral, pak se zamračil.
„Vím, co si myslíte, pane Macu. Bojíte se, že budete vypadat jako blázen. Tuhle košili ale nosil o Mardi Gras Nessin dědeček a po něm i její táta. O dědečkovi se povídalo, že byl pirátem, přesněji Jeanem Lafittem. On jako jediný z celé rodiny byl dostatečně velký na to, aby vám půjčil nějaké oblečení.“ Maddy si ho změřila pohledem. „Vy budete vypadat jako pořádný pořez, ať už si oblečete cokoliv.“

Maddy má pravdu, uvědomila si Nessa. Většina mužů, a to i vypracovaných svalovců, by ve staré pirátské košili vypadala směšně. Když si v ní ale představila Maca, znovu zahořela touhou.
Vzdychla. Sexu se zkrátka musí vyvarovat, připomněla si. Určitě pro dnešek. Určitě s ním…

Jeremiah se postavil a přešel ke dveřím. Když se natáhl pro košili, svaly na jeho zádech se napnuly v pevných pletencích. „Děkuji, slečno Maddy. Je mi velkou ctí, že si můžu obléct košili pana Dahla.“ Jeho hlas byl hluboký, vřelý, plný úcty.
Droboučká Maddy se na něj usmála, vrásky na její věkovité měkké tváři se prohloubily. „Nemáte samozřejmě zač, mladý pane. Teď si ale pospěšte, kuchtíci budou potřebovat do dřezu,“ řekla a zmizela, aniž by za sebou zavřela dveře.
Místnost zaplnily zvuky kuchyně a zcela narušily jejich soukromí. Ne však touhu.
Touha opadne až po chvíli. Jako vždy. Nessa ale příliš dobře věděla, že bude viset ve vzduchu, dokud Jeremiah Mac neodjede z města. Bude ji trápit stejně jako bolest zubů, kterou vyléčí jedině návštěva zubaře.
„Obávám se, že se do téhle košile sám nedostanu,“ poznamenal.
„To asi ne. Ráda ti pomohu.“ Ačkoliv na ní instinkt řval, ať raději odejde, cítila nutkavou potřebu dotýkat se ho, prohlížet si jeho rozložitý hrudník, znovu se ocitnout v pevném objetí jeho silných paží.
Pomalu k němu přistoupila.
Poslušně stál na místě.
Poslušně? Podobně jako pitbul s vyceněnými zuby, který jen čeká na příkaz svého pána.
Byl to jen polibek!
Proč se tedy cítila jako ráno po promilované noci? K sexu mezi nimi nedošlo… Jen k polibku. I když napoprvé poněkud intimnímu.
Ne že by ji laskal ňadra nebo hladil po zadečku. Připadalo jí ale, že až příliš náruživě jeho výzvě odpovídala.
A proč? S chlapci chodila. Uměla se líbat. Dokonce skvěle. Ještě žádný muž ji ale nedokázal takhle rozpálit.
Uvědomila si, že její vztahy doposud nepřekročily stín běžné reality.
Z té ji vytrhl až Jeremiah. Ale to je jeho chyba. Něco jí udělal. A už nikdy by to neměl opakovat.
Protože by se nemusela… nemusela by to umět zastavit. Pokud dostala takový hlad po jediném soustu, nechtěla si raději ani představovat, co by následovalo, kdyby se zakousla pořádně. Došlo jí, že bude muset naplno zapojit mozek a pomoci mu s vyřešením loupeží na Mardi Gras. Pokud totiž ten případ rychle neukončí, hrozí jí, že si začne s Yankeem z Filadelfie, který bojuje jako hrdina akčních filmů, vypadá jako řidič kamionu a líbá jako starořecký bůh lásky.
Obávala se, že tohle je nesmírně nebezpečná kombinace.
Mac stál v hale. Pozoroval Nessu, jak k němu míří po schodech a na tváři jí hrál úsměv, který kdyby viděla, asi by se hanbou propadla do země.
Někdo by asi řekl, že je Mac šťastným mužem. A on by asi souhlasil, pokud by mohl štěstím nazývat svou cílevědomost, umění dokázat vždy být ve správný čas na správném místě, činit blesková rozhodnutí a chopit se každé příležitosti, která se namane. Nebo pokud by štěstí znamenalo nechat se postřelit hned první den po příjezdu do New Orleansu.
Zhluboka se nadechl vůně starobylého anglického nábytku a kytice lilií, naaranžovaných ve váze z broušeného křišťálu. Pak se rozhlédl.
Dům Dahlů byl neuvěřitelně rozlehlý. Podlahu pokrývaly ošuntělé, ale nádherné koberce. Svého času určitě musely stát spousty peněz. Podlaha kdysi bezpochyby zářila čistotou. Ale stovky nohou, které překročily práh, vyšlapaly uprostřed místnosti sice nepatrnou, ale viditelnou prohlubeň. Na stěnách visely pozlacené rámy s malbami z devatenáctého století a zrcadla tak stará, že se na zadní straně lesklé plochy vytvořily černé fleky. Po levici se otevíraly dvoje dvoukřídlé dveře. Jednou z místností byl obývací pokoj se starožitným stolem, dvěma rozvrzanými gauči a lavičkou u okna, které se otevíralo na ulici. Druhé dveře vedly do rozlehlé elegantní místnosti, kde svítily křišťálové lustry. Protože se v sále chystal osmičlenný orchestr, zamířil do obývacího pokoje. Nad krbem visela rozměrná olejomalba. Zobrazovala sedící mladou dámu oděnou do luxusních modrých šatů z poloviny devatenáctého století. Její bledý obličej lemovaly černé vlasy, exoticky zešikmené safírové oči mu jasně říkaly, že by svou hřmotnou přítomností neměl obtěžovat důstojnost Domu Dahlů.
„Proboha,“ unikl mu povzdech.
Z rohu místnosti se ozval hlas starší ženy: „Úchvatné, že?“

Otočil se a spatřil kyprou stařenku schoulenou ve vetchém křesle a s jakousi ohmatanou knihou v klíně. Bez okolků si ho prohlížela. Byla oblečena do staromódní róby a na hlavě měla turban. Tlusté brýle jí jako dvě lupy zvětšovaly modré oči a své sestře se podobala natolik, že Nessinu druhou tetičku, Calistu, okamžitě poznal. „A co je tak úchvatné?“ zeptal se.
„To, jak moc se Nessa podobá Althee Dahlové. Proto jste přece řekl ‚proboha‘, nebo ne?“ Sundala si z nosu brýle, pečlivě je složila, položila je na starožitný konferenční stolek a pomalu vstala.
Mac se znovu podíval na Altheu Dahlovou. „Jo. To tedy jo.“

Calista se postavila vedle něj a také se na portrét zadívala. „Zdejší lidé říkají, že se Nessa podobá mě postavou a Hestii obličejem. Stačí ale, abyste se podíval na tenhle portrét, a zjistíte, že na vás zhlíží Ionessa Dahlová.“ Otočila se k němu a nabídla mu ruku. „Vy budete asi pan Jeremiah Mac. Říkejte mi slečno Calisto.“

„Těší mě.“ Něžně stiskl křehce vypadající prsty. „S takovým vzhledem tu Althea musela být nesmírně populární.“
„Před válkou patřila mezi vyhlášené krásky. Svůj život navíc zasvětila bohatému Yankeeovi, Johnu Dahlovi, aby zachránila rodinu před bankrotem.“
Takový postoj Mac neměl rád. „To nemohla být tak strašná oběť. Obzvláště, pokud byl bohatý.“
„Když myslíte.“ Calista se usmála a bez jediného náznaku slitování pokračovala ve vyprávění: „Nakonec se ukázalo, že tou obětí byl on. Proslýchá se, že se zmocnila jmění svého muže, a pak ho otrávila. Dožila se vysokého věku, a než skonala, nastolila v domě přísný matriarchát.“
„Ech,“ unikl mu téměř obdivný povzdech. „S Altheou si tedy raději nic nezačínat.“
„Raději si nic nezačínat s žádnou Dahlovou,“ varovala ho. Mac ihned pochopil, že svá slova směřuje přímo k němu. Pak zamyšleně dodala: „Ačkoliv si myslím, že v sobě Nessa nemá tolik zášti, aby někoho dokázala jentak otrávit.“
„Odsuzuje vraždu Althey Dahlové?“ Uvědomil si, že jeho hlas zněl možná až příliš mile.
Calistě podtón jeho hlasu neušel, otočila se a rázně řekla: „Nessa? Ale kdepak, Nessa je zlatíčko. Se sestrou bychom si přály, aby nebyla tak hodná. V tom případě by si totiž nenechala líbit, co jí Ta Ženská v Té Bance provádí…“

Mac se na starou paní překvapeně podíval. Rozhodně by od ní nečekal tak útočný tón. „Koho myslíte Tou Ženskou?“

„Stephanie Deckerovou, manažerku. To díky Nesse celá banka funguje tak, jak má. To díky Nesse dávají klienti přednost bance Premier Central před ostatními bankami. To Nessa zajišťuje úvěry a řídí spořiči účty. Ten pitomec, který banku řídí, MacNaught, prokazuje Nesse medvědí službu a neví o tom. Nebo ho to jednoduše nezajímá,“ dodala Calista ledově.
Pokud toho o její práci tetičky vědí tolik, musí o ní Nessa pravidelně mluvit. „Je ambiciózní.“

„Samozřejmě, že je ambiciózní!“

Všechno, co Calista řekla, jen zvýšilo Mácovo podezření. „Mohla by si najít jinou práci.“

„Když nastoupila do banky, udělala velkou chybu. Teď musí dělat, co si ta čarodějnice Deckerová usmyslí. Samozřejmě se pokoušela najít jinou práci, Ta Ženská ale roznesla po všech bankách klep, že je Nessa neschopná.“

„V bankovnictví se klepy šíří rychle.“

„Ale to není správné. Nessa je hodné a šikovné děvče. Ke svému zaměstnavateli je vysloveně loajální. Pro své přátele a členy rodiny by se nechala rozkrájet, a i když se k ní banka nezachovala dobře, udělala by pro ni všechno.“

„Ale vždyť banku kritizuje.“

„Není hloupá. Pochopitelně, že banku kritizuje. Před sedmi lety udělala chybu, ale od té doby už se nedopustila jediného prohřešku.“ Střelila po něm svýma bledozelenýma očima. Zjevně čekala na jeho přitakání.
„Pokud je pravda všechno, co mi tu říkáte, pak… Pak to opravdu není spravedlivé.“ Mstít se ale tak, že bude svého chlebodárce každoročně okrádat, taky není nejlepší řešení.
„Kdyby naše holčička odjela z New Orleansu, stačilo by, aby luskla prstem, a najde práci svých snů. Nikdy by ale neopustila mě a Hestii.“

„A vy byste chtěla, aby odsud odjela?“ Calista s Hestií se mu líbily. Nevěřil ale, že by jen tak nechaly odjet svou chodící peněženku.
„Ne, nechceme, aby odsud odešla. Chtěly bychom ale, aby konečně začala žít svůj vlastní život. Tak třeba dnes ráno. Hestia jí řekla, aby…“ Zděšení, nebo snad pobavení, najednou její slova zarazilo. „No, vlastně ani nezáleží na tom, co Hestia řekla. Na každý pád, Nessa se za nás cítí zodpovědná, zatímco my bychom chtěly, aby konečně roztáhla křídla.“

Zdálo se, že Calista svým slovům doopravdy věří. A možná jim i věřila. Obzvláště, pokud Nessa nevypadala, že by se chtěla odstěhovat. „Třeba se jen bojí.“

„Samozřejmě, že se bojí. Když dítě ztratí v raném věku oba rodiče, zotavuje se z takové rány jen těžko. A Nessa je… vlastně byla vždycky… neobvykle citlivé dítě.“

Nepatrně pozvedl obočí a mlčky ji tak vyzval, aby pokračovala.
Podívala se mu přímo do očí.
„O tom jsem vůbec nevěděl,“ řekl. „Mohla byste mi o tom něco říci?“

„Nevím jistě. Jaké máte vlastně s Nessou úmysly?“

Ke svému vlastnímu překvapení zjistil, že ho vyslýchá. Vyslýchá ho osmdesátiletá stařenka ve snaze zjistit, jaké má plány s její neteří.
Připadal si, jakoby se o sto let vrátil v čase.
Ale kdepak. Jenom přijel do New Orleansu.
„Poznal jsem ji teprve dnes ráno. Je chytrá a velmi, velmi atraktivní.“
„Líbali jste se.“

O své nevysvětlitelné vášni pro Nessu se rozhodně nechtěl s nikým bavit. „Pokud jsme se líbali, pak se to týká pouze mě a Nessy. Ani vás. Ani slečny Hestie. Ani slečny Maddy, ani těch jejích pomocných kuchařů. Pouze mě a Nessy.“

„Určitě umíte rozeznat meze slušnosti.“ Řekla bezbarvým hlasem. Důkladně si ho prohlížela. „Tak se v nich držte.“

Zazvonil zvonek.
„Hosté přicházejí,“ oznámila suše.
„Povídejte mi o Nesse,“ naléhal.
„Víte, já zase umím rozeznat své meze. Jestli se chcete něco dozvědět o Nesse, zeptejte se jí.“ Calista se usmála, zavěsila se do něj a zamířila k hale. „Pane Macu, prý jste vynikajícím tanečníkem.“

Kapitola 11
Sál se zaplnil hosty v kostýmech a maskách. V rukou drželi tácky s nejrůznějšími lahůdkami a sklenice s alkoholem. Tóny jazzu se nesly místností a nutily návštěvníky pohupovat se během konverzace do rytmu.
Když Nessa vystoupala až na vrchol dřevěného schodiště, přivítaly ji nadšené výkřiky.
„Bravo! Drahoušku, jsi úžasná!“ Daniel si ležérně omotal kolem krku boa a uznale zatleskal. „Vypadáš skvostně!“

Nessa se na něj mechanicky usmála. Věděla, že jí to sluší. Oblékla se do kostýmku předválečné filmové divy. Měla na sobě červené sako s vycpávkami, sukni téže barvy a klobouček se širokou zvlněnou krempou. Vlasy si vyčesala nahoru, oblékla si punčochy se zadními švy a červené lodičky na vysokém podpatku. Téměř všechno našla v útrobách Domu Dahlů, jen punčochy musela objednat na internetu. Celý rok, přesněji od posledního večírku, plánovala svůj vstup do sálu. Když ale její okamžik nadešel, ani se nepodívala do zrcadla. Všechny její myšlenky se točily kolem Jeremiaha.
Kde vůbec je? A co dělá? Zachová si tenhle Yankee důstojnost před hosty během toho nejtradičnějšího večírku roku?
„Holky Dahlovy se jako vždy překonaly, Ionesso,“ řekl její učitel přírodních věd z univerzity. „Znáš mou nevěstu, Angelinu?“

Nessa si potřásla rukou s dvaadvacetiletou dívkou, kterou jí představil. „Tolik jsem toho o vás už slyšela.“ A nejen o ní. Pan Lejeune jí vyprávěl celé romány o tom, jak po své tetičce zdědil malé jmění, i jak pak kvůli němu Angelina odešla od manžela a čtyř dětí.
„Ano, to říká hodně lidí.“ Angelina se zhluboka nadechla, až se její prsy v přetékajícím dekoltu zavlnily.
Nessa by si v tu chvíli nejraději zakryla oči dlaní a vykřikla: Nic nevidím, jsem oslepena. Místo toho se ale usmála a řekla: „Hezky se bavte.“

„Laissez le bon temps rouler!“ řekla Angelina a zamířila do tanečního sálu. Pan LeJeune ji poslušně následoval.
Pořád ale nikde nezahlédla Jeremiaha. Vydala se směrem do sálu, když jí zkřížila cestu Maddy. „Vypadáte nádherně, slečno Nesso. Ale podívejte, ten blbec Gauthier Lavache ještě přilévá alkohol do mísy s punčem. Jakoby už tak nebyl dost ostrý!“ vykřikla a zaplula energicky do davu.
Nesse bylo nebohého Gauthiera Lavache líto.
„Ahoj, ma chére,“ ozval se jí za zády Ernie Rippon v policejní uniformě. „Mohu tu zůstat jen na několik minut. Musím se vrátit na stanici. Ve Vieux Carre se dav vymkl kontrole.“

„Najdi si mezi hosty nějaké hezké děvče a zatanči si s ním alespoň jeden tanec.“

„To nejde. Ta nejhezčí stojí přímo přede mnou a vítá hosty.“ Usmál se na ni svým charakteristickým šarmem.
„Ty jsi tak milý.“ Pohladila ho po rameni, pak ho jemně políbila na tvář. „Hlavně na sebe dej tam venku pozor.“

„Neboj,“ řekl klidně a odešel do jídelny.
V hale se objevila Debbie Vojtylová a vypadala ustaraně. „Nesso, neviděla jsi někde Ryana?“

„Právě jsem sešla dolů.“ Rozhlédla se. Ne snad že by chtěla najít Ryana. Zajímalo ji, kam se schoval Jeremiah. „Skeeter už dorazil?“

„Ani jeho jsem ještě neviděla.“
„Tak možná pořád někde hrají. Dneska si určitě vydělají spoustu peněz.“
Debbie v lehké košilce zdobené peřím zašilhala směrem k houfu lidí u dveří do sálu. „Zajímalo by mě, co se tam vlastně děje.“
Nessina rozjitřená fantazie si představila hned několik možných výjevů. V každém figuroval Jeremiah. A v každém z nich se s někým strašlivě hádal. Prodrala se houfem lidí stojících ve dveřích, aby viděla na taneční parket. Když ho konečně obsáhla pohledem, zůstala stát jako opařená a mlčky zírala do místnosti. „To se mi snad jenom zdá,“ zašeptala.
„Ale nezdá,“ řekla jí tetička Hestia.
Jeremiah s Calistou ladně klouzali po voskované podlaze tanečního parketu Domu Dahlů. Jejich valčík dokonale kopíroval tóny hudby, kterou vytvářel jazzový kvartet. Tvořili spolu úchvatný pár. Starší žena v elegantních šatech zavěšena do mohutného zjizveného muže v pirátské košili.
Ostatní taneční páry se posunuly na stranu, aby uvolnily parket. Lidé se tísnili kolem stěn a u dveří.
„Co je to za okouzlujícího chlapa?“ zeptala se Georgia s očima doslova přilepenýma k tančícímu páru.
„Jeremiah Mac. Detektiv pojišťovny. Vyšetřuje loupeže v bankách Premier Central o Mardi Gras.“ Nessa se nadechla. „Jsem jeho asistentka.“
Georgia po ní střelila pohledem. „Jeho asistentka? Takže ty znáš takového chlapa a mně jsi nic neřekla?“
Podle roztržitého výrazu a špatné artikulace své kamarádky Nessa pochopila, že už stačila vypít několik sklenek punče. Doufala, že i ona bude mít čas obrousit hrany tvrdé reality nějakým osvěžujícím drinkem. Kvůli celé té záležitosti s Jeremiahem… líbání… přišla na večírek pozdě. Natáhla se tedy po nejbližším drinku a hned z něj upila. Ach, kdyby to tak byla ona, kdo krouží po parketu v pevném sevření jeho svalnatých paží.
„Dnes ráno jsem ho ještě neznala,“ řekla Georgii.
„Můžu ho sbalit?“ zeptala se Georgia.
„Ne. Když nechceš Antoina, pak si nezasloužíš ani Jeremiaha.“ Nessin pohled opět zabloudil k tančícímu páru na parketu.
„Proboha. Ty ses do něj zakoukala,“ vykřikla Georgia a objala Nessu kolem krku. „Ty ses do něj zakoukala.“

„Mohla bys, prosím, mluvit tišeji?“ napomenula ji Nessa.
V tu chvíli se k nim přiblížila tetička Hestia. „Tak to udělal?“

„Nic neudělal,“ odpověděla Nessa.
„Vypadáte frustrovaně, slečno Ionesso Dahlová, a přitom vás nemá co frustrovat. Čím si vás získal?“ naléhala Georgie.
Nessa vycouvala z chumlu lidí u dveří a zamířila do obývacího pokoje, kde několik lidí v poklidu jedlo.
Její nejlepší přítelkyně a tetička šly hned za ní.
Když si konečně byla jistá, že osaměly, potichu přiznala: „Políbil mě.“

„Francouzáka?“ zeptala se tetička Hestia.
„Panebože…,“ vzdychla nevěřícně Nessa.
Tetička přísně pozvedla obočí.
Nessa kapitulovala. „Ano, dobře. Dal mi jazyk do pusy.“

„Glory, glory, aleluja!“ Tetička sepjala ruce v děkovné modlitbě.
„Nedělá žádné zbytečné cavyky. To se mi líbí. Pokud se nemýlím, tak ses nelíbala tak dlouho, že se ti v koutcích úst udělaly pavučiny.“ Georgie se nahnula a podívala se na Nessu z větší blízkosti. „Ale jak vidím, tak se z nich staly pavučiny lásky.“

„Nech toho,“ napomenula ji s úsměvem Nessa.
„Chci, abys mi popsala každý detail, a neodejdu, dokud…,“ tetička se zarazila uprostřed věty.
Ze sálu zazněl hlasitý potlesk.
„Další tanec musí být můj. Ale vrátím se. Musíš s vyprávěním počkat na mě,“ řekla a chvatně se vzdálila. Nessa si s Georgii vyměnila pobavený pohled.
Nessa rázem zvážněla. „Líbá nádherně, Georgie, něco mě ale na něm znepokojuje. Je silný a jde z něj strach. Bojím se, že je nebezpečný.“

„A proč ne. Vzpomeň, kolikrát sis vyšla s hodnými chlapci a po týdnu jsi jim dala kopačky, protože ses s nimi nudila k smrti.“

„To není pravda,“ bránila se Nessa. „Taky jsem chodila s pořádnými pošuky.“

„Protože je přitahuješ,“ popíchla ji Georgie.
„Co do mě pořád rýpeš? Podívej se na sebe, taky jsi přišla sama.“

V tu chvíli do místnosti vstoupil vysoký muž s drsným vzezřením a pohledem loveckého psa. Antoine Valteau. Zastavil se hned za dveřmi a vyměnil si s Georgii dlouhý pohled.
Pak znovu vykročil a Georgie couvla. „Blbec,“ zašeptala.
Nessa po ní střelila pohledem, Antoinea měla ráda. „Je to dobrý chlap,“ bránila ho.
„Pokud sis ještě nevšimla, on je běloch a já černoška. To by nefungovalo, nikdy.“

„Podívej, Georgie, podle mého názoru Antoine nepatří mezi muže, kteří by se zalekli nějaké kontroverze. Navíc moc dobře ví, co by dostal, kdyby tě dostal. Chce tě.“

Georgie si pořádně přihnula ze své skleničky. „Vypadá to tak, že jsi po chvíli váhání nabyla dojmu, že by o mě snad ještě mohl stát?“

„Ne, vypadá to tak, že je do tebe blázen. Kolikrát jsi ho už odmítla?“

Georgie ale otázku okázale ignorovala. „Rodiče by mě zabili.“

„Zvykli by si,“ naléhala stále Nessa. „A navíc, copak ty bereš rodiče na první rande?“

„Ty jsi hrozná. Nemůžu jít přece na rande se svým kolegou.“ Georgie se podívala Nesse přímo do očí. „Cožpak to není důvod, proč by ses neměla vyspat s Jeremiahem?“

„Asi ano.“

„Tak vidíš,“ řekla Georgie. Navzdory svým slovům se ale zadívala přesně tam, kde Antoine před chvílí zmizel. „Obávám se, že až skončí tohle vyšetřování, skončí i náš vztah,“ řekla potichu Nessa.
Georgie se otočila ke své kamarádce a mile se na ni usmála. „Nevím, drahá Nesso, ale podle mě nevypadá jako člověk, který by nechal rozhodnutí na tobě.“

Kapitola 12
Hudba dohrála.
Mac od Calisty ustoupil a zdvořile se uklonil. „Madam, tančíte lehce jak ptáček.“

„Totéž mohu říci já o vás, mladý muži. Tanec s někým tak… schopným, je pro každou ženu tím nejvyšším potěšením, které mi bylo po spoustu let odepřeno.“ Calista doslova žhnula rozkoší. „Ale podívejte! Tamhle se blíží Hestia. Jak já ji znám, ona si s vámi určitě také bude chtít zatančit.“

Calista byla skvělá žena. Kvůli ní začal přemýšlet o rodině, tradiční americké rodině, jakou vídal v černobílých filmech.
I když, uvědomil si skepticky, copak někdy na podobné pohádky věřil?
Vždycky se ale choval galantně ke starším ženám, proto řekl: „Právě jsem potkal ženu, kterou jsem hledal celý život. A nyní bych si měl zatančit i s její sestrou.“

Calista se mírně uklonila a přepustila své místo Hestii. Než se vzdálila, tak sestru ještě chytila za paži. „Až s ním skončíš, hezky mi ho vrátíš!“

„A neměly bychom nechat nějaký tanec i pro Nessu?“ zeptala se Hestie.
„Jakou Nessu?“ Calista opustila parket s výrazem ženy, které se splnil životní sen.
„Tango jsem netančila dobrých třicet let.“ Hestia pohlédla zpříma na Maca. „Ovládáte tango?“

„Zajisté.“ Podíval se do jejích světle modrých očí. Očí tak podobných těm Nessiným. „Nic ale není zadarmo.“

„Nic není zadarmo? To vám mám dát dolar za tanec?“ Usmála se.
„To je málo. Musíte mi říct všechno o Nesse.“

„Kdepak vážený pane. Takovou cenu za tanec nezaplatím.“ Otočila se k odchodu.
Do háje s těmi tetičkami! Jsou jako lvice střežící své mládě.
Chytil ji rychle za paži. „Počkejte chvíli.“ Zamířil k orchestru, vyměnil si několik slov s kapelníkem, pak vykročil zpátky k Hestii.
„Přistupujete k věcem zpříma.“

„Jen tak získám, co chci.“

Vtiskla se mu do taneční pozice. Byla vysoká, štíhlá a tak křehká.
Orchestr zaplnil sál tóny podmanivé hudby a Mac vykročil. Vedl Hestii po voskovaných dlaždicích s přesností a netajenou elegancí, v níž se zračil dlouholetý trénink a respekt vůči ženě, která odmítla donášet na svou neteř, ale které chtěl přesto udělat radost.
Svou odměnu ale nakonec získal. Když za hlasitého potlesku dotančili, zachytil pohled Ionessy. Jakási její kamarádka, pohledná černoška, ji šťouchala do žeber a uculovala se. Nessa se červenala.
Ano, tanec nakonec své ovoce přinesl. Holky Dahlovy si ho oblíbily a samotná Nessa se do něj nejspíš zamilovala.
Měl by se k ní nějak dostat. Hestie ho ale chytila za ruku a odvedla ho z parketu až k velkému dřevěnému schodišti v hale. Po cestě se k nim připojila i Calista. Ocitli se mimo hlavní dění večírku. Nikomu nepřekáželi, nikdo je nemohl slyšet. Nanejvýše by je zahlédl nějaký host.
Calista si sedla na jeden ze schodů, vzhlédla k němu a řekla: „Vzpomínám si, když k nám Ionessa přišla poprvé. Bylo jí pět let.“

Mac vzdychl. Chtěly mu vyprávět o Nessině minulosti, o což se je v žádném případě neprosil. Myslely si ale, že ho to zajímá.
„Ano, tenkrát jí bylo čerstvě pět let.“ Hestia se opřela o sloupek zábradlí.
„Rodiče se jí zabili přímo na její narozeniny. V letadle,“ řekla Calista.
„Dobrý bože!“ Ionessa Dahlová tedy nebyla žádným privilegovaným dítkem z vysoké společnosti. Jenom tak vypadala. Uvnitř ale trpěla. Uvědomil si, že se mu tím přiblížila.
„Byly jsme jejími jedinými příbuznými. Nessu jsme viděly naposledy jako batole, ale jakmile jsme se o neštěstí dozvěděly, jely jsme pro ni.“ Hestiinu pokojnou tvář zahalil stín bolesti. „Ubohé malé děvčátko. Vzpomínám, že první noc byla tak strašně klidná.“
„Prožila velký šok,“ řekl.
„Ano, neumíme si ani představit, jak musela trpět. Na ten její smutný, opuštěný pohled asi nezapomenu do konce života.“ Calista vzdychla.
Ano, i on si v jejích očích všiml tajemného dávného smutku.
„Na druhý den ráno ji Calista přivedla dolů,“ řekla Hestie. „Když šla po schodech, rozplakala se tím nejzoufalejším dětským pláčem.“
Obě ženy se při vzpomínce na ono ráno odmlčely.
„Sedla jsem si sem na schody, objala to nebohé dítě a ukázala na tohle zrcadlo.“ Calista pokynula hlavou směrem k velkému zrcadlu ve zlaceném rámu na stěně před nimi. „Zeptala jsem se jí: ‚Chtěla by ses tam vidět?‘ Ještě celá uvzlykaná přikývla a podívala se do zrcadla. Zrudla. Pevně sevřela rty, jako by nás chtěla ušetřit své bolesti.“

Hestia popotáhla, Mac jí ihned podal kapesník. Otřela si nos, vzdychla a zavřela oči. „Zeptala jsem se jí: ‚Kým bys chtěla dnes být?‘“
„Odpověděla mi: ‚Chci zpátky maminku. A tatínka. Chci jít domů.‘“ I Calistě se oči zalily slzami. „Bála jsem se, že se znovu rozpláče, tak jsem jí řekla: ‚Myslím, že jsi princezna a jdeš zrovna na ples.‘“

„Rozpřáhla jsem ruce,“ pokračovala Hestie ztracena ve vzpomínkách, „a řekla jsem jí: ,Jsi princezna Ionessa Řecká. Měly bychom si zatančit.‘“
„Vzpomínáš?“ usmála se slabě na Hestii. „Opatrně sešla ze schodů, vložila ti ruce do dlaní a vy jste pak v hale tančily.“

„Ano, u toho jsi hlasitě zpívala ,Holka modrooká‘.“ Hestia se usmála. „Pak se na nás dívala jako na staré bláznivé ženské. Považte, už v pěti si o nás myslela, že jsme bláznivé!“ 
Obě ženy se rozesmály.
„Když pak povyrostla, svěřila se nám, že nás měla ráda, přestože nikdy nevěděla, co si o nás má myslet.“ Calista si složila ruce na holeních. „Hodně lidí neví, co si o nás má myslet. Pro všechny své činy ale máme dobré důvody, pane Macu. Ctíme, co jsme se zamlada naučily, snažíme se být pohostinné a chovat se podle toho, co se očekává od lidí, kteří měli to privilegium žít jako my.“

Když si vzpomněl na Nessinu litanii na havarijní stav domu, podíval se kolem sebe.
Hestia si jeho gesto vysvětlila správně. „Já vím. Sotva se uživíme. Střechu nad hlavou jsme ale měly vždy. Vždycky jsme měly rodinu. Měly jsme vzdělání. Moc dobře víme, kým jsme a známe svá místa v životě. Tímhle se spousta lidí pochlubit nemůže. Jen se podívejte, kolik je tu lidí bez domova, bez rodiny, bez kořenů.“

Naráží na něj? Věděla snad…? „Tomu nerozumím.“

„To asi ani nemůžete.“ Calista zachytila pohled Nessy prodírající se davem a zamávala na ni. „Péče o ni vnesla do domu spoustu lásky.“

Nessa také zamávala, ale hned v následujícím okamžiku ji zastavila jakási dáma s enormním obvodem pasu. Objaly se a hlasitě vykřikly, žena pak Nessu odvedla ke své rodině.
„Udržuje nás mladé,“ dodala Hestie.
Mac nevěděl, jak zareagovat. Obě staré ženy vypadaly… tak… skoro mile. Ujaly se opuštěného děvčátka, které sotva znaly, a přizpůsobily mu celý svůj život.
Do háje. I jeho vlastní matka nakonec podlehla tlaku společnosti, že vůbec donosila dítě Nathana Manlyho. Jeho vlastní matka! Přemýšlel, jak vůbec mohly dvě už postarší tety zvládnout tak těžký úkol postarat se o malou zoufalou holčičku.
Z ničeho nic se ozval ženský výkřik a rázem uťal muziku i hovor.
Mac, všechny nervy v pohotovosti, se rozhlížel pátravě kolem sebe.
Tetičky ztuhly.
Všichni lidé v hale upírali své zraky ke knihovně. Ze dveří vyrazili čtyři hosté a rozutekli se do všech stran.
Vzápětí do haly vběhlo šest policistů, v uniformách i v civilu, se služebními pistolemi, a pomalu zamířili ke knihovně.
Jedním z policistů byla i Nessina černošská kamarádka.
Nessa šla po jejím boku.
V tu chvíli z knihovny vyběhla vřeštící žena s pestrobarevnými šaty a očima navrch hlavy. „Je tam myš!“ Její hlasitý vřískot málem rozbil všechna okna v domě.
Policisté schovali své pistole a poklidně se opět rozešli.
Nessa si dlaněmi přikryla oči.
„Pro lásku boží,“ zašeptala opovržlivě Hestia a naklonila se, aby přes zábradlí viděla.
„To je ta hysterka Angelina.“ Calista vložila ruku Mácovi do dlaně, a ten jí pomohl vstát. „Bojí se maličké myšky.“

Když Calista vykročila za svou sestrou, přitočil se k ní Mac a decentně zašeptal: „Slečno Calisto, pokud je to problém, rád zaplatím deratizéra.“

Calista se k němu otočila. „Postaráme se o to!“ štěkla. Po chvíli už příjemnějším tónem dodala: „Chci říct… to samozřejmě není problém. Postaráme se o to.“

Pozoroval ji, jak odchází. Tyto vysoké důstojné ženy byly Jižankami do morku kostí. Vyrůstaly v pýše a nádheře, léčily nemocné, krmily hladové a braly věci do svých rukou.
Hestia s Calistou vychovaly Nessu. Na to by neměl nikdy zapomenout.
Tetičky zašly do knihovny a vzápětí ji opět opustily.
Calista držela v rukou malou klec přikrytou šátkem. „Pozor, nesu živý dezert!“ volala a smála se.
Smála se i většina hostů.
Angelina se chvěla po celém těle, pěstí si zakrývala ústa. „Je to myš. Jak nechutné!“

Tetičky s klíckou spěchaly k zadní části domu až ke slečně Maddy, která je se založenýma rukama pozorovala. „Varovala jsem vás, děvčata, ohledně těch myší. Nebo ne?“

„Ano, slečno Maddy,“ řekly téměř jednohlasně. Vzápětí Calista i s klecí zmizela za dveřmi.
Hovor utichl, první hosté už ale opět navazovali na své přerušené konverzace. K Mácovým uším pronikla slova malé čtyřicátnice: „Bydlím tu, víte? Občas slyším, jak někde něco hryžou. Když mi ta malá potvora poprvé přeběhla přes polštář…“

Její proslov ale rázně ukončila hlasitá hudba.
Slečna Maddy zachytila jeho pohled a zavolala na něj: „Pane Macu, než začnete opět obšťastňovat zdejší dámy, měl byste se najíst.“

Pozvedl obočí. „Obšťastňovat dámy?“

„Všechny by s vámi chtěly tančit. Asi byste si to měl rychle odbýt.“ Maddy hlavou pokynula ke sluhům, kteří se proplétali davem s podnosy plnými vybraných lahůdek. Rozkošnicky zamručela a vydala se za nejbližším z nich. Mac sešel ze schodů.
Dole už stála Hestia a čekala na něj. „Calista mi právě řekla, že jste se prý nabídl zaplatit deratizéra. Mnohokrát vám děkuji za nabídku, ale nechtěly bychom vašeho přátelství takovým způsobem zneužívat.“

„Bůh stvořil muže, aby pomáhali ženám.“ Pohledem vyhledal Nessu. „A ony jejich pomoc využívají.“

„To jste řekl hezky, pane Macu.“

Zdálo se mu, jako by v Hestiině hlasu rozpoznal náznak hořkosti. Šlápl snad vedle? Ale jak? Neřekl přece nic jiného než pravdu. Většina žen se ale dokáže urazit kvůli maličkosti. Hestia nemohla tušit, kdo Mac doopravdy je. A i kdyby to věděla, nejspíš by nabízenou pomocí opovrhla.
„Kdybyste tak dokázal konverzovat stejně jako tančit.“ Zabodla do něj své bleděmodré oči.
„Co byste radši?“

„Hodně mužů dokáže zábavně konverzovat.“

„To věřím.“

„Dokonce přemýšlím, jak je možné, že jednu činnost ovládáte tak skvěle a druhou zase tak špatně.“

„To je moje tajemství,“ řekl a nabídl jí rámě.
Zavěsila se do něj a oba zamířili do tlačenice. „Ano, opravdu působíte jako muž s tajemstvím.“ Když se prodírali davem, přesunula pohled k nádherné sošné ženě uprostřed, která vládla celé místnosti. Její make-up připadal Macovi příliš vyzývavý. Na sobě měla dlouhé černé rukavice bez prstů, její skvostnou postavu těsně obepínaly zřasené šaty tělové barvy. Kolem krku si ovázala čokoládově hnědé boa.
Hosté ji zastavovali, konverzovali a usmívali se. Zdvořile si s každým promluvila, postupovala však neměnným tempem.
„Chlap bez tajemství je jako jídlo bez koření. Planý. Bez chuti.“ Nakonec se Hestia probojovala až k vyzývavě oblečené dámě a objala ji. „Danieli. Tenhle kostým ti vysloveně sedí!“

Mac nevěřil svým uším.
„Není až příliš odvážný?“ Daniel rozpažil a otočil se na místě.
„Přesně tohle jsme od tebe očekávali.“ Hestii poskakovaly oči nadšením. „Pane Macu, seznamte se, prosím, s Danielem Friendlym, naším dlouholetým nájemníkem.“

Ale především transvestitou.
Hestie položila Mácovi ruku na rameno a důvěrným tónem řekla: „Pana Maca si přivedla Nessa.“

„Opravdu?“ Daniel zakroutil hlavou.
„Ano. Odpoledne ho postřelil lupič, který je chtěl okrást.“

„Opravdu?“ zopakoval Daniel a pomalu si prohlédl Maca od hlavy k patě.
„Přijel, aby chytil Lupiče v maškarách,“ uzavřela Hestie.
„Opravdu?“ Tentokrát Daniel svou otázku přímo vyprskl.
Narazil snad Mac právě na jednoho z lupičů, vykrádajícího jeho banky? Daniel nebyl tak mladý, jak na první pohled vypadal. Měl ale hladce oholenou bradu, dokonale pěstěné ruce a krásné, dlouhé, blond vlasy byly zjevně pravé.
Ano, tenhle by mohl být jedním z nich.
„Takže detektiv. To je úžasné!“ Daniel pohladil dlouhým rudým nehtem lem Mácovy lněné košile. „Co vás k tomuto povolání přivedlo?“

„Rád strkám nos do cizích věcí,“ řekl Mac zamyšleně.
„Tak to mohu potvrdit,“ zasmála se Hestia. „Pánové, musíte mě omluvit. Budete si muset vystačit sami.“ 
Daniel se zavěsil Mácovi za paži. „O nás se nebojte, zlatíčko. My to spolu už nějak zvládneme.“

Hestia jim ještě zamávala a zmizela v davu.
„Musíte být pořádný miláček,“ řekl Daniel. „Pozoroval jsem vás a vůbec nechápu, čím jste si Nessu získal. Nejste její typ.“

„Ne?“ Mac se přistihl, že když jméno Nessa vysloví jiný muž, začíná jeho krevním oběhem proudit hněv. „A s jakým typem mužů Nessa obvykle chodila?“
„Nic zvláštního. S takovými obyčejnými chlapci… Třeba jako je Alan Arsenault. Podívejte, tamhle zrovna jde.“

Mac se otočil právě ve chvíli, kdy se Nessa vrhla kolem ramen známého zpěváka, kterého proslavily spíše jeho milostné aféry než písničky.
Alan se k Nesse naklonil, aby ji políbil. Ta ustoupila, ale smála se a začervenala se.
„Co ten tu dělá?“ zeptal se se skrývaným nepřátelstvím. „Patří mezi staré rodinné přátele,“ řekl Daniel.
„A proč ji líbá? Vždyť by mohl být jejím tátou.“

„To ano, ale podívejte se na něj. Je prostě úžasný. Určitě by se nechal přemluvit, Nessa ho ale nechce. Dnes večer se třeba konečně umoudří a sbalí ho.“ Daniel se ušklíbl. „Nebylo by to poprvé, kdy se nějaká Dahlová vdala pro prachy.“

„Ale prosím vás, řekněte mi, jaký muž by chtěl ženu, která by s ním žila jen pro peníze.“

Daniel po něm střelil nevěřícným pohledem. „Třeba takový, který by chtěl Ionessu Dahlovou tolik, že by mu bylo jedno, z jakého důvodu by souhlasila.“

Mac vzdychl a opřel se o zeď.
Daniel si stoupl vedle něj. „Když o chlapa takováhle ženská projeví zájem, tančí, jak ona píská. A rád.“

Daniel nevědomky uhodil hřebíček na hlavičku. Tančil, jak Nessa pískala?
Jestli si ale myslí, že se stejně bude chovat i Mac, pak je na omylu.
„Myslí si, že umí jednat s lidmi. Ve skutečnosti je ale měkká jako beránek,“ pokračoval Daniel.
Nebo tvrdá jako kámen, pomyslel si Mac. Pozoroval, jak ji Alan odvádí dál do tanečního sálu, Macovi z výhledu.
Tím lépe. Alespoň může všechnu pozornost věnovat Danielovi. „Máte ji rád?“

„Samozřejmě. A to hodně. Ale to asi každý, kdo ji zná.“ Daniel ho pozorně sledoval. Tvářil se vyzývavě. „Nejradši mám ale slečny Calistu s Hestii. Udělaly pro mě mnohem víc, než kdokoliv jiný. Na oplátku na ně alespoň dávám pozor. I na Nessu.“

„Dlužíte jim?“ Pomáhal Daniel Nesse, protože jí byl něčím zavázán? Vzpomněl si na její radu a pokusil se o úsměv.
Daniel se hlasitě zasmál a přikryl si dlaní oči. „Sakra, chlape, jestli mi slíbíte, že se už nikdy nepokusíte o úsměv, tak vám řeknu všechno.“

Mac se okamžitě přestal usmívat.
„Ale nejdřív,“ Daniel ho jemným tlakem na záda nasměroval do jídelny, „se musím najíst. Držím dietu a zmírám hlady.“

I Mácovi už pomalu začínalo kručet v břiše. Uvědomil si, jak dlouhý den má za sebou.
Právě ve chvíli, kdy vešli do jídelny a Mac přejel labužnickým pohledem lahůdky rozložené po stolech, zaslechl čísi hlas. „Ach, pro lásku boží,“ řekl kdosi naprosto znechuceně. Otočil se ve víře, že uvidí člověka, který opovržlivě komentuje jeho nového společníka. Spatřil ale malou, podsaditou, špatně oblečenou ženu, která se pohrdlivě nedívala na Daniela, ale na něj!
Mac rychle zalarmoval svou mysl. Znal ji?
Na povrch se ale tlačila mnohem důležitější otázka: znala ona jeho? V tom případě by se totiž jeho utajení prozradilo prakticky dříve, než doopravdy začalo. „Kdo je to? A co jsem jí kdy udělal?“ zeptal se nahlas s předstíranou nevinností.
„To je Pootie DiStefano. Žije tu,“ vysvětloval Daniel.
Pootie DiStefano. Reed se o ní zmiňoval jako o možném lupiči. Když mu Mac přikázal, aby se poohlédl po jejích aktivitách, nic prý nikde nenašel. Tahle Pootie si tedy buď úzkostlivě střeží své soukromí… nebo něco spáchala.
Daniel snížil hlas a řekl: „Podívejte se na ni. Pokoušel jsem se jí pomoct, ale totálně mě ignoruje. Nevezme na sebe nic jiného, než ty své staré hnusné hadry. Pootie snad ani nezajímá, že jí pod nosem raší knírek. Za celý život jsem snad nepotkal tak nespolečenského tvora. Překvapuje mě, že vůbec na večírek dorazila.“

Mac si ji důkladně prohlédl.
Pootie mu zkoumavý pohled oplatila. Vyzařovalo z ní čiré nepřátelství.
„Ona se na vás pořád dívá,“ poznamenal zamyšleně Daniel. Znovu si Maca změřil pohledem. „Asi vás nemá moc ráda, co?“

„Nevím proč, jsem skvělý chlapík,“ řekl Mac.
„Pootie!“ Calista k ní přistoupila a sehnula se, aby jí pomohla se zavazadly. „Co se stalo, drahoušku? Myslela jsem, že jsi už dávno v New Yorku.“

Daniel trochu popošel, aby slyšel odpověď.
Pootie chvatně sebrala ze země kufr a vysvětlila: „Let se opozdil kvůli technickým potížím. A pak ho zrušili úplně kvůli té podělané bouřce.“

„Takže ty jsi strávila celý den na letišti?“

„Jo, bohužel. Nesmí se tam ani kouřit.“ Pootie hlasitě zakašlala.
„Ach, chudinko,“ řekla Calista bez náznaku ironie. „Musíš mít hlad. Pojď rychle dovnitř a dej si něco k jídlu.“
Se zjevnou nechutí se Pootie podívala na stoly s jídlem. Pak ještě jednou věnovala Mácovi pohled tak nevraživý, až mu vstaly vlasy na hlavě. „Dobře. Nejdřív si ale uklidím kufr.“
Když Pootie vkročila na schodiště, Daniel polohlasem poznamenal: „To je zvláštní. Asi si musela na letišti zažít opravdu špatný den.“
„Jistě. Známe to všichni.“ Mac ještě chvíli sledoval Pootie na schodišti, pak zamířil za Danielem ke stolům.
Daniel si promnul ruce, což bylo prvním ryze mužským gestem, které za celou dobu udělal. „Zkuste klobásu andouille,“ poradil mu. „Pak teprve začnete respektovat louisianskou kuchyni.“
„Dobře,“ Mac si vzal talířek. „Povídali jsme si ale o Nesse.“
„Opravdu?“ Daniel si naplnil talířek. „Ach ano. O Nesse a tetičkách. Jsou to dobří lidé.“
Krucinál! Ta strašná Pootie přišla opravdu nevhod. Kdyby se tak na letišti zdržela ještě čtvrt hodinky, mohl mu Daniel povyprávět svou verzi. Kdesi uprostřed toho všeho se nachází klíč k případu Lupičů v maškarách, jak se alespoň Mac domníval.
„Tak mi řekněte, proč jsou to tak dobří lidé,“ vybídl ho Mac.
„Slečny Calista s Hestii… Když jsem měl problémy s penězi, zařídily mi půjčku u banky.“ Daniel volil slova s obzvláštní pečlivostí, jako by kráčel po minovém poli a každá špatná slabika ho mohla stát život.
„Jak?“
„Ani si neumíte představit, jaké mají styky!“
Mac se rozhlédl po ostatních hostech, jak přicházeli a zase odcházeli, smáli se, konverzovali, jedli. Zahlédl i ředitele Cuttera, jak kráčí za jakousi okouzlující ženou, a jen zadoufal, že jde o jeho manželku. Poznal kapelníka, slavného trumpetistu a v současnosti čerstvě vycházející hollywoodskou hvězdu.
Styky? Tak tomu začínal pomalu věřit.
„Mně samotnému by banka půjčku nedala. Zachránily mi život.“ Daniel se napřímil, pozdvihl svou sklenici a hlasitě zvolal: „Na holky Dahlovic! Kéž dlouho trvá jejich sláva coby těch nejzářivějších dam celého New Orleansu.“

„Na Dahlovic holky!“ zvolali i ostatní hosté se sklenkami v rukou.
Tak z Daniela už nejspíš žádné další informace nedostane. V žádném případě si ho ale pořád nevyškrtával ze seznamu podezřelých.
„Pojďte Macu,“ řekl Daniel. „Zachráníme Nessu z Alanových spárů.“

„Pokud si dobře vzpomínám, tak jste říkal, že by si ho měla vzít.“

„Ona ale přece vůbec nedbá na to, co já říkám,“ ušklíbl se Daniel. „Jsem si téměř jistý, že jediný názor, který ji zajímá, je ten váš.“

Kapitola 13
Nessa je viděla přicházet. Políbila letmo Alana na tvář a nechala ho stát na parketu jak solný sloup. Zamířila k nim. K Macovi.
Když si vzpomněl na jejich polibek, dech se mu zrychlil. Nejdříve byla opatrná, vnutil jí však svou vůli, ačkoliv by se jí měl spíše dvořit. Příště udrží svou touhu na uzdě, bude se chovat jemně, ukáže jí, že není jen monstrum se zjizvenou tváří a býčí šíjí – i když se tak cítil.
„Do háje,“ uniklo mu, když Nesse do cesty vstoupil Rav Woodland. Mladý policista se chvěl jak osika. Nesměle na ni zamával a nabídl jí rámě. Macovi se zdálo, že je už mírně podnapilý.
To štěně chtělo tančit a Mac věděl naprosto přesně, jak se Nessa zachová.
Zavěsila se do něj a nechala se odvést pryč. Ale ještě než došli na parket, otočila se k Macovi, usmála se a pokrčila rameny.
„Dívat se na vás dva je jako pozorovat dva vlaky, které jedou proti sobě na jedné koleji a brzy se srazí,“ poznamenal Daniel. „Karambol je nevyhnutelný, bude to něco kolosálního! Nemůžu si pomoci, ale bojím se, že se budu muset dívat až do konce.“

Zpoza nich se ale ozval ochraptělý hlas. „Jo, no to bude hotová katastrofa.“

Mac se rychle otočil a spatřil Pootie DiStefano, která stála hned za ním. Cítil z ní cigarety, vypadala jako zplozenec  pekla. Dívala se na Maca jako velký, zlý pitbul.
„A proč katastrofa?“ zeptal se jí klidně.
„Protože jste úplně jiný.“

„A v čem?“ zeptal se. Se stoprocentní jistotou ale věděl, že je úplně jiný než Pootie.
„Pokud se chcete hádat, odejdu,“ varoval je Daniel.
Mac si ho ale vůbec nevšímal.
Stejně tak Pootie. „Vy těmhle lidem nerozumíte. Lidem z New Orleansu. Jižanům. Když mluví pomaleji, hned jim strhnete deset bodů IQ.“

„Nemyslím si, že jsou hloupí.“

„Myslíte si, že jste chytřejší.“

„Tohle nemusím poslouchat,“ řekl Daniel a zmizel v davu.
„Ale já jsem chytřejší než většina lidí.“ Tohle z něj možná dělalo arogantního vola, byla to ale pravda a Mácovi nijak nevadilo říkat ji do očí podobným tlustým, asociálním padesátnicím s piercingem v obličeji. Věděla snad, s kým doopravdy mluví? A pokud ano, proč o tom doposud nikomu neřekla?
Patřila mezi Lupiče v maškarách? A pokud ano… Chtěla takhle bránit vyšetřování? „Nerozumím lidem z New Orleansu. A víte proč? Jak jim mám rozumět, když říkají něco úplně jiného, než si doopravdy myslí.“

„Jo, to jo. Říkají stejné věci jako my, jen trochu zdvořileji. Třeba se to někdy taky naučíte.“ Ukázala na něj prstem zažloutlým od nikotinu. „O mně by třeba řekli, že kopu za druhý tým.“

„Jste lesba.“

„Vidíte, pomalu tomu začínáte rozumět.“ Rozhlédla se. „Vidíte toho chlapce tamhle? S těmi pomačkanými kalhotami a pupkem o rozměrech menhiru?“

„Toho tlusťocha?“

„Ne!“ Napomenula ho Pootie. „Nikdy o nikom neříkejte, že je tlustý. Je třeba jen příliš nízký pro svou váhu. A pak nám tu ještě zůstává místní rčení ‚To mě podrž‘.“

Vzdychl. „To mě podrž?“ Tuhle větu už slyšel. Od Nessy. A patřila jemu.
„Ano. Tahle větička se hodí téměř na každou příležitost.“ Pootie ukázala na jakousi paní s tričkem sahajícím jen pod prsa a bokovými džíny. „Uslyšíte ji, když se někdo bude vyjadřovat o něčí nepovedené plastické operaci, nebo špatně zvolené barvě na vlasech, případně o odpudivém oblečení. ‚To mě podrž, asi se jí rozbilo zrcadlo v ložnici.‘“Ušklíbla se. Kolem ní se prohnal pan Lejeune, který se pokoušel chytit svou vyvinutou mladou ženu. „Říkají to i o mužích, kteří se rozvedou se ženou a vezmou si mladici. Mají pak pocit, že jsou mladší i oni. ‚To mě podrž, ten chlap se pokouší nakrmit tygřici rýžovým nákypem.‘“ Podívala se Mácovi přímo do očí. „A říkají to i o Yankeeích. ‚Yankeeové nemohou za to, že se narodili na sever od civilizace, to mě podrž.‘“
Jako by mu v uších zněl Nessin zvonivý smích.
Pootie pokračovala: „Pokud vám někdo řekne ‚to mě podrž‘ přímo do očí, měl byste se cítit smrtelně uražen.“
Mac sledoval každý Nessin pohyb.
Ta jeho pohled zachytila, vymanila se z Ravova příliš těsného sevření, omluvila se a zamířila k němu.
Sledoval, jak se k němu prodírá davem. Rád by ji pevně sevřel v náručí a nikomu by ji už nepůjčil do konce večírku. „Proč vás vlastně, slečno DiStefano, tolik zajímá, co si myslím o obyvatelích New Orleansu?“
„Podívejte, žiju tu už patnáct let. Je to tu úplně jiné než Njork, Chicago i Filda. Tedy Filadelfie. Nemohu říci, jestli je to lepší nebo horší. Je to tu prostě jiné. Přívětivější.“ Úsměv na chvíli zjemnil tvrdé rysy její tváře. „Víte, tady je důležitější být šťastný, než mít za každou cenu pravdu. A to se mi líbí. Mám ráda i zdejší vysoké teploty, vlhkost vzduchu, mravy. Pokud tohle nemáte rád – nebo nemáte rád Nessu – pak byste měl odsud táhnout. To poslední, co potřebuju, je Yankee, který se mi sere do života.“ Bez rozloučení odešla. Život mezi noblesními Neworleansany ji zjevně ani trochu neovlivnil.
Nessa k němu přišla právě ve chvíli, kdy se od něj Pootie chvatně vzdálila. „Co jsi provedl Pootie?“

„Já? Nic.“ Všiml si, že k nim směřují pohledy spousty lidí. Lidí, kteří by si rádi s Nessou popovídali, zatančili, zkrátka s ní chvíli byli. Mac ji tedy jemně chytil rukou kolem pasu, přitiskl k sobě a nenápadně odvedl do jídelny. „Lidé z New Yorku se někdy rozčílí snadněji než ostatní.“

„To si opravdu myslíš?“

„Ty ne?“

„Ano, ale, upřímně, podle mě by tohle mohlo platit pro většinu lidí ze severu. Způsobuje to asi ten studený vzduch, který musíte dýchat jako děti.“ Během řeči spočívala rukou na jeho rukávu. Když domluvila, podívala se mu přímo do očí a usmála se.
Vzpomněl si na Pootiina slova. „Aha, tím chceš zdvořile naznačit, že jsem divný.“

Pobaveně se usmála. „Učíš se rychle.“

„Ano, to mi šlo vždycky.“ Provedl ji jídelnou, přičemž se úspěšně vyhnul jakémusi mladíkovi v uniformě školního fotbalového mužstva a se zamilovaným úsměvem na rtech. Mac provedl Nessu bez nesnází kuchyní a zadními dveřmi až na verandu.
Venku nikdo nebyl. Na verandu dopadalo světlo okny ze sálu, jinak byla zahalena do tmy. Jediným zvukem, který k nim doléhal, byla hudba z domu. Skrz velké listy magnólie se k zemi prodíral svit bělostného půlměsíce na obloze. Několik dalších stromů vzpínalo k nebi větve, které se spojovaly nad kamenným chodníčkem. Kousek od verandy stála stará zeď, a ta jakoby v náručí schraňovala květiny i lavičky Dahlovic zahrady.
„To je lepší.“ Nyní měl Nessu jen pro sebe. Sešli po schodech do zahrady a zastavili se až pod nejvyšším stromem. „Na tomhle večírku jsem našel jedinou ženu, s níž bych chtěl doopravdy tančit.“

„Zatančil sis s tetičkami. Viděla jsem, jakou z toho měly radost. Děkuji.“

Chtěla se mu vyhýbat? Opravdu si myslela, že mu unikne? „Máš skvělé tetičky. Teď bych si ale chtěl zatancovat s tebou.“

„Ale nemusíš, jestli nechceš, to je v pořádku.“ Jemně mu masírovala svaly na ruce. „Musíš být hodně unavený.“

„Poslouchej hudbu. Hrají ploužák. Ten neunaví ani jednoho z nás.“ S neodolatelným úsměvem jí nastavil otevřenou dlaň a čekal.
Už se nemohla na nic vymlouvat, musela nabízenou ruku přijmout. Vložila do ní dlaň a on ji něžně stiskl.
Kapitola 14
Jeremiahův pohled se vpíjel do jejích očí. Usmál se na ni. Beze slov jí tak sděloval, že se nemá čeho bát.
Lhal.
„Tančíš až moc dobře na…,“ dlouho ji nemohlo napadnout to správné slovo.
„Na takového hromotluka?“ dokončil nakonec větu sám.
„Ale kdepak,“ řekla chvatně. Podivila se slovu, které použil. „Chtěla jsem říct… na muže.“

„Muži netančí?“

„Jen málokdy a navíc neradi. Tedy alespoň podle mé zkušenosti.“ A nikdy těmito pomalými pohyby, kdy se stehno tře o stehno, pánev o pánev, s žádným mužem ještě nepocítila při tanci takové milostné pnutí, tak spalující vášeň… jako při milování.
Jenže tanec s Jeremiahem byl ještě lepší než milování. Usilovně přemýšlela, jaký by s ním byl asi sex.
V duchu se pousmála. Jako by o tom nepřemýšlela už dříve.
„To proto, že jsi chodila se špatnými muži,“ řekl.
„Možná máš pravdu. Jediní muži, o kterých vím, že rádi tančí, jsou gayové. Zjistila jsem, že mám ráda to malé napětí, vznikající mezi mužem a ženou.“

„Já mám obrovský zájem a můžu tě ujistit, že není malé.“

„Co není malé?“ zeptala se.
„Napětí.“

Snažila se odpovědět co možná nejpřirozeněji. „O tom vůbec nepochybuji. Jak je možné, že tak dobře tančíš?“

„Na vysoké jsem se živil jako garde bohatých starších dam.“

„Ne, utahuješ si ze mě.“

„Ne, neutahuju.“

Mluvil vážně, Nessa mu ale stejně nevěřila. „Cože? Nemohl jsi dostat stipendium?“

„Když mi bylo třináct, měl jsem… nehodu. Zmeškal jsem spoustu hodin, propadal jsem a nakonec jsem musel odejít ze školy.“

Ztuhla. Chtěla by se zeptat, jakou nehodu měl. Jeremiah se s ní ale rychle zatočil v kruhu a odvedl ji v tanci až na dlážděné prostranství, kde zurčela fontánka.
Pokračoval: „Absolvoval jsem pak vyrovnávací testy, ale moc se mi nepovedly. Přišel jsem tak o možnost o stipendium usilovat. Vždycky jsem ale věřil, že můžu projít vysokou. Pak mi jedna bohatá vdova ukázala, jak si vydělat hezký balík peněz a přitom dosahovat dobrých výsledků ve škole.“

Nevěřila mu. Nemohla mu věřit. Věděla, že se podobné věci dějí, to ano. Nedovedla si v té situaci ale představit Jeremiaha. Muže, který zosobňoval sebedůvěru. „Tak ses tedy naučil tančit.“

„Ano. Tančit… ale i spoustu jiných věcí. Naučil jsem se oblékat. Nebo třeba líbat.“ Ukazovákem jí sjel pod bradu a zvedl jí tvář, aby se jí mohl podívat přímo do očí. „A naučil jsem se milovat tak, abych vynesl každou ženu za hranice obyčejné rozkoše.“

Svými slovy jí vzal dech. „Takže jsi byl gigolo?“

„I tak by se to dalo říct.“

„Pokud ses toho opravdu tolik naučil, proč sis mě vyžádal pro svou práci?“ Chtěla si tuto konverzaci zasadit do reality, do dlouhého, horkého, neworleanského dne. Bezúspěšně. Nemohla nevidět, jak stíny laskají jeho tvář, jak milostný zápas světla a tmy zvýrazňoval jeho jizvy, třpyt jeho očí, orlí nos a silnou bradu.
„Tyhle ženy nikdy nestály o konverzaci.“

Nessa nevěděla, jestli se má pobaveně usmát nebo pochybovačně vzdychnout.
„Naučil jsem se několik větiček, které jsem jen s drobnými obměnami říkal pořád dokola. ‚Vaše oči mi dnes připomínají zářivé brilianty.‘“
Užuž mu začala děkovat, když jí došlo, že jen cituje sérii komplimentů, které se naučil.
„Tyto šaty jen zvýrazňují vaši bezvadnou postavu,“ řekl hlubším hlasem, než jakým mluvil jindy. „Váš hlas mi připomíná něžné štěbetání skřivana.“

„Už jsi někdy slyšel skřivana?“

„Ne, ale na tom vůbec nezáleží. Školu jsem ukončil bez dluhů a v ruce jsem držel vynikající doporučení své… patronky. Našel jsem si práci ve své společnosti, za minulostí jsem se nikdy neotáčel.“

„Ty máš společnost?“ zeptala se.
„Proč se ptáš?“

„Protože vypadáš jako člověk, který nepřijímá rozkazy od někoho jiného.“

„To máš pravdu.“ Pevně ji sevřel a dotančil až ke kamenné zdi, k níž ji lehce přitiskl. „Máš pravdu.“ Políbil ji.
Tento polibek se nezakládal na jemném tlaku na rty. Pronikl jí do úst, kde se spojily dva jazyky, dvě chutě, dvě lidská tepla. Líbal ji jako muž, který rozhoduje o čase, jako muž, který po celý svůj život rozdával ženám rozkoš. Když jeho jazyk zajížděl dovnitř a zase ven, Nessa sotva popadala dech.
Slabě k nim doléhala hudba orchestru v tanečním sále. Své vlastní tóny k ní přidávala zurčící fontána. Z vlhké, horké země stoupala vůně růží. Vteřiny utíkaly pomalu, stávaly se minutami prodchnutými hlubokou smyslností.
Kdyby jen nebyla tak oddaná. Kdyby mu jen tak slepě nevěřila, že ji dovede přesně tam, kam by si přála. Uvědomovala si, jak pošetilé je tolik důvěřovat muži, kterého poznala teprve dnešního rána. Tentýž muž ji ale už stačil ochránit před bouří, před lupičem a líbal jako dokonalý milenec. Za pouhých dvanáct hodin toho stihli mnohem víc, než většina párů zvládne za celý měsíc.
Zuby jí jemně skousl spodní ret. Vzrušením se jí zastavil dech. Zachvěla se. Celé tělo jí rázem ztuhlo, jako by jí dráždil klitoris elektrickým proudem. Bože. Bože, její tělo začaly zachvacovat pravidelné vlny blížícího se orgasmu. Bránila se tak rychlému a nečekanému vrcholení.
V tu chvíli ji naštěstí vysvobodil o cosi velkého, co spadlo ze zdi sotva dva metry od nich.
Nessa leknutím uskočila a opřela se o stěnu.
Jeremiah si před ni okamžitě stoupl, připraven chránit ji před jakýmkoliv nebezpečím.
Ze spadlého předmětu se nakonec vyklubal mladík. Protáhl se a zaklel.
„Co jsi dělal tam nahoře?“ zavrčel výhrůžně Jeremiah.
„Páni, vy na to jdete trochu zhurta, nezdá se vám?“ Zahulákal opilým hlasem Ryan Wright. Pak se hlasitě zasmál.
Nessa couvla. Sledoval je?
„Vypadněte.“ Tón Jeremiahova hlasu jasně říkal, co by následovalo, kdyby neuposlechl.
„Myslíte si, že jste tak chytrý!“ Ryan pečlivě vyslovil každou slabiku. „A přitom nejste nic jiného než ubohý sráč ze severu.“

Jeremiah k němu s hrozivým výrazem ve tváři vykročil.
Ryan ustoupil, otočil se a rozeběhl se k domu.
Jeremiah se už už chystal, že ho bude pronásledovat, když ho Nessa chytila za rukáv. „Ne, prosím. Nech ho být.“

Zarazil se. Shlédl na své zaťaté pěsti. Uvolnil je, otočil se opět k Nesse a znovu ji objal.
Jenže už bylo příliš pozdě. Ryanova odpudivá slova jí vířila v hlavě.
Jdeme na to moc rychle? Vlastně měl pravdu. Pamatovala si jen, jak ji přitiskl ke zdi, pak úplně ztratila pojem o čase. Od té chvíle si už uvědomovala jen chvění svého těla a obrovskou touhu. Jednou rukou ji tiskl k sobě. Břicho na břicho. Cítila jeho ztopořený penis proti svým stehnům a vášní rozpálenému klínu. Palcem druhé ruky jí v malých kruzích dráždil bradavku. Každým pohybem jen zvyšoval její vzrušení, vytvářel těsnější pouto… Proboha, sotva ho znala. Pro Nessu, která tolik let tvrdě pracovala a ignorovala svou sexualitu, představoval Jeremiah pokušení, jaké si doposud nikdy nedopřála.
A co bylo ještě horší! Jednou rukou ho hladila po vypracovaném bicepsu, druhou zase po svalech na hrudi. Objímala ho, jako by si bez něj svůj další život už nedokázala představit. A právě v tomto okamžiku nevěděla jistě, jestli by ho dokázala pustit. Stíny listů na jeho tváři se opět roztančily. Nakonec neviděla nic, jen zářivý třpyt jeho očí.
„Zůstanu tu přes noc.“ Mluvil hluboce, jistě. Nečekal na pozvání. Jednoduše jí přednesl návrh.
„Cože? Ne. Ne, to… to nejde. Vždyť tu bydlí tetičky a je tu spousta lidí.“ Ihned se ale zamyslela. Vždyť ho tvá reakce může urazit! Zakoktala tedy ještě: „Chci říci, že můžeš zůstat, samozřejmě. Přespává tu hodně lidí, protože jsou příliš opilí na cestu domů. Tebe navíc postřelili, takže tu můžeš zůstat, ale…“

Ukazovákem jí přikryl ústa. „…ne v tvé posteli,“ dokončil větu za ni. „O což mi právě šlo.“

Dobře. Nijak ho tedy zjevně neurazila. Cítila se méně hloupě, zato víc pod tlakem.
Mnohem víc pod tlakem. Nakláněl se k ní. Jemně se jí dotýkal. Choval se k ní zkrátka, jako by spolu netančili, ale milovali se. Každý její výdech byl prosycen jeho vůní. Neustále cítila silný tlak v podbřišku, touhu na hranici nádherného vyvrcholení. „Víš… Pracujeme spolu. Neznáme se ani čtyřiadvacet hodin. Neměli bychom se přece ani líbat.“
„Nebo tančit.“

„Přesně tak.“ Vysmívá se jí snad? „Třeba za to všechno může ta bouře a lupič, který nás chtěl okrást. Nebo všechen ten alkohol. Nikdo přece nemůže tohle vzrušení přičítat tomu, že stojíme pod blahovičníkem.“

„Holka, uvědom si, že jsem jenom chlap. Bojím se, že při slově blahovičník puknu vzrušením. Však mi rozumíš. Blahovičník, blaho…“

Řekl to ale tak, že vzrušením málem pukla ona. Urovnala mu límec na košili. „Takže se nezlobíš?“ Vedeš si výborně, Nesso. Ihned by ses mohla vrátit na střední.
„Pronajal jsem si Zahradní pokoj U Oliviera. Nebude mi vadit, když přespím tam.“

Nebude mi vadit? To by musel být padlý na hlavu, aby mu takový luxus vadil! Zahradní pokoj byl tím nejlepším hotelovým pokojem v celém New Orleansu! Nechtěně jí dal navíc najevo, na kolik si ho jeho společnost cení.
„Nemyslím si ale, že za tuhle situaci může blahovičník, lupič, bouřka nebo alkohol. Už když jsem tě poprvé spatřil, napadlo mě…“ Zarazil se.
„Co tě napadlo?“ Zoufale by si přála vědět, co ho napadlo. Chtěla by o něm vědět všechno, a zároveň se toho trochu bála. Moc dobře věděla, že muž, který před ní stojí, má spoustu tajemství a nikdy se s nimi nesvěřil… Nikomu.
„Jednou ti o tom budu vyprávět.“

Jednou jí vyjeví všechna svá tajemství. Co by měl ale žádat za odměnu?
Jedním pomalým, trýznivým krokem od ní ustoupil. „Pro dnešek tedy pojedu do svého pokoje. Kdy tě mám zítra vyzvednout?“

„Zítra?“

„Ano, půjdeme přece na… rande.“

Způsob, jakým pronesl slovo rande, ji varoval, že zřejmě myslí něco úplně jiného. Srdce se jí divoce rozbušilo. „Ne, opravdu ne. Nemůžeme jít na… rande. Na to je ještě příliš brzy. Není to správné.“ Čekala námitky, že přednesla protichůdné argumenty.
Místo toho se ale sehnul, aby ji naposledy políbil. „Dobře, uvidíme se tedy až v pondělí ráno. Budeme spolu pracovat na případu Lupičů v maškarách a předstírat, že se mezi námi dnes nic nestalo.“

„Ano, přesně takhle bych si to představovala.“

„Ja vím.“
Kapitola 14
V sobotu ráno seděl Mac v Zahradním pokoji hotelu U Oliviera, sledoval videozáznam jedné z loupeží a procházel si poznámky ředitele neworleanské policie Cuttera. Náhle se mu rozezněl telefon. Podíval se na číslo na displeji, překvapeně pozvedl obočí, ztlumil televizi a hovor přijal.
Nač váhat? Ona se už nikdy nezmění a Mácovi už na tom vlastně ani nesešlo.
„Ahoj mami, co se děje?“

Matka do telefonu rozpačitě řekla: „Ahoj, Jeremiahu. Jak to jde?“

„Ale jo, znáš to. Mám hodně práce.“ Ačkoliv už záznam ze všech loupeží viděl snad stokrát, neustále po očku sledoval televizní obrazovku. „A co ty? Jak se má Mitch?“

„Je v pořádku. Moc tě pozdravuje,“ řekla chvatně.
Aha. Pozdravy jsou tou poslední věcí, kterou by od svého otčíma očekával. „Tak co bys potřebovala?“

„Nic nepotřebuju,“ ohradila se dotčeně. „Tvůj bratr u nás stráví pár týdnů dovolené, tak jsem si říkala… Já vím, že máš hodně práce, ale bylo by skvělé, kdyby ses tu mohl ukázat. Jen kvůli němu. Víš přece, že tě vždycky obdivoval.“

„Je to dobrý kluk.“ Tohle myslel vážně. Přestože jejich matka nebyla rozhodně vzor ctností a Joeův otec patřil mezi ty nejpopudlivější hajzlíky, jaké kdy poznal, byl jeho nevlastní bratr dobrý kluk.
„No, už to není kluk.“ Hlas se jí třásl. „Za několik dní zas bude muset odjet.“

Mac vzdychl. „Proboha proč?“

„Prý je dobrý v tom, co dělá, a potřebují ho.“

„A co dělá?“

„To mi neřekl.“

Aha. Takže další z těch jeho „prací“. „Dobře. Přijedu.“

„Výborně! Tvůj nevlastní otec mi tvrdil, že nepřijedeš, ale já věděla, že kvůli Joeovi přijedeš.“ Mluvila až trapně dojatě.
Mac pocítil vinu. A tenhle pocit viny v něm vzbudil podráždění a krutost. „Jo, kvůli Joeovi přijedu.“

Matka zalapala po dechu, jako by jí vlepil políček. „Jeremiahu. Domů nejezdíš skoro vůbec a já bych tě přitom také ráda viděla.“

Už rok se s ním matka pokouší promluvit o jisté věci. Nejspíš o jejich vztahu, dohadoval se. A o tom, co se stalo, když mu bylo třináct. Nerad by ale otevíral staré rány. Ne dnes. A nejspíš už nikdy. Musí hovor utnout, dokud je čas.
„Já vím, mami. Podívej, budu muset končit, někdo jde.“ Jako kdyby uměl číst budoucnost, v následujícím okamžiku vskutku kdosi zaklepal na dveře.
Má-li štěstí, bude tam stát Nessa a pokusí se ho svést. Podíval se kukátkem.
Tak dnes štěstí nemá.
Prudce otevřel dveře a štěkl: „Co tu děláš?“

„Co ty tu děláš?“ kontroval Gabriel Prescott.
„Aha, takže nějaká hodně důležitá záležitost, že?“ poznamenala Macova matka do telefonu.
„Nečekaně mě přišel navštívit šéf bezpečnosti. Takže to asi bude důležitá záležitost.“ Ustoupil o krok zpátky a pustil Gabriela dovnitř.
O Gabrielově hispánském původu jasně svědčila tmavá barva pleti, černé vlasy a vystouplé lícní kosti. Svalnaté tělo a kočičí chůze zase poukazovaly na výbornou znalost bojových umění. Z jeho přivřených zelených očí se ale dalo vyčíst i něco jiného. Evropské geny a notná dávka popudlivosti.
„Jak se mohl dostat k tobě do bytu, aniž bys o tom věděl?“ Ptala se Macova matka.
„Nejsem doma. Momentálně se nacházím v jednom hotelu v New Orleansu.“

„V New Orleansu? Co děláš v New Orleansu?“ Její hlas zesílil vzrušením. „Chceš se podívat na Mardi Gras? Takže sis konečně vzal dovolenou?“

Z jejího nadšení Mac vždy pomalu šílel. „Ne, mami. Neodjel jsem na dovolenou. Jde o ryze pracovní záležitosti.“

Gabriel hodil s žuchnutím svou malou cestovní tašku na zem.
Matčino nadšení ale neznalo mezí. „Do New Orleansu jsem se vždycky chtěla podívat. Jeremiahu, prosím, zkus si udělat čas i sám na sebe. Jez, pij, tancuj. Trochu si povyraz!“

Mac si vzpomněl na večírek předešlého dne a řekl: „To už jsem udělal.“

„To je dobře. Moc dobře. Nesmíš na sebe zapomínat.“

Ať už byla jakákoliv, pořád zůstávala jeho matkou a strachovala se o něj. „Podívej, opravdu musím končit. Dám ti ještě vědět, než přijedu. Vyřiď, prosím, Joeovi, že se na něj už těším.“

„Dobře.“

„Dobře. Tak se měj.“ Ukončil hovor. Musel. Kdyby to neudělal, loučila by se s ním ještě nejméně deset minut. „Tak, co tě sem přivádí, Gabe?“

„Žádal jsi po mně okamžité vylepšení bezpečnostních systémů ve svých bankách. Přijel jsem, abych dohlédl na kluky, kteří je instalují. Dívám se na video z haly, a koho nevidím? Maca MacNaughta! Když jsem se na tebe ptal, řekli mi, že tu vystupuješ pod jménem Jeremiah Mac a jsi tu jako detektiv z pojišťovny, který pátrá po Lupičích v maškarách.“ Gabriel spráskl ruce. „Copak jsi zešílel? Jsi přece generálním ředitelem banky Premier Central! Neměl bys touhle dobou řídit třeba zasedání dozorčí rady? Opravdu nemáš nic lepšího na práci, než se honit za lupiči, kteří ti dohromady vzali sotva pět tisíc dolarů?“

„Ne. Jak probíhá instalace vylepšení systému?“

„V pohodě.“

„Jenom v pohodě?“

„Elektřina je ve většině budov v katastrofálním stavu. Mám pocit, jako bych se hrabal v termitišti. Teď teprve vidím, kolik škod Katrina napáchala. Všechno trvá dvakrát déle, než by mělo.“ Gabriel si odložil sako.
„To je škoda.“

„To ano.“ Gabriel se rozvalil na pohovku.
„Prosím, chovej se tu jako doma.“

„Díky. Proč jsi tedy přijel do New Orleansu a vydáváš se za detektiva pojišťovny?“

„Protože můj poslední vyšetřovatel se zamiloval do hlavního podezřelého.“

Gabriel pozdvihl obočí. „Muže nebo ženy?“

Mac bez okolků vyhledal Nessu na záznamu, zastavil ho a přiblížil její tvář.
„Sakra, to je kus!“ Gabriel se předklonil, opřel se lokty o kolena a zaujatě si prohlížel obličej na obrazovce.
Totéž dělal i Mac. „Před sedmi lety měla v bance průšvih. Ztratilo se jí pět set dolarů.“

„Ukradla je?“

„Ne, vzal je jeden ze zaměstnanců, odpovědnost ale byla na ní. Nebyla povýšená, jak čekala. Chodí teď normálně do banky a organizuje ty loupeže.“

„Není to trochu přitažené za vlasy?“

Gabriel se nikdy nerozpakoval říci otevřeně svůj názor. Trochu tím Macovi připomněl jeho samého.
 „Nebylo by snazší, kdyby jednoduše změnila práci?“ zeptal se Gabriel.
„Ne v New Orleansu. Narodila se tu. Pochází z jedné z nejstarších a nejrespektovanějších rodin ve městě. A to tu znamená hodně.“

„Ale proč by brala jen takové směšné částky? Mohla by ukrást balík a pak se vypařit.“

„Protože tím by přilákala pozornost FBI. Určitě by ji chytili.“

„Chytí ji tak jako tak. Pak bude jedno, jestli vzala deset dolarů nebo deset milionů.“

„To ale není všechno. Dělá to, aby mě rozčílila.“ Opravdu byl rozčilený. Rozčilený a dopálený.
„Vždyť tě nezná,“ řekl Gabriel, jako by o Mácově minulosti věděl vše. „Nemohla přece tušit, že by se šéf banky Premier Central sám zabýval takhle nicotnými loupežemi. Neví, jak moc nenávidíš zloděje. To mi zkrátka nedává smysl.“

„A co ti na těch loupežích dává smysl?“

„Dobře, to je pravda. Zločiny, které nedávají smysl, jsou vždy ty nejhorší. Zločin pro peníze nebo z vášně lze vyřešit. Při takové loupeži ale narazíš jen na minimum stop.“ Gabriel sevřel ruce v pěst.
„Svou tváří se nijak nechlubím,“ navázal Mac, kde před chvílí skončil. „V bance nevisí jediný můj portrét. Netajím se ale svými názory. Každý můj zaměstnanec moc dobře ví, že vyžaduji stoprocentní loajalitu a poctivost.“

Gabriel přikývl. „Pořád jsi mě ale nepřesvědčil o vině Ionessy Dahlové. Kdo by měl být tím mužem, kterého ovládá?“

„To je právě ono! Přímo v jejím domě bydlí transvestita. A vynikající.“

Gabriel zjevně pomalu začínal uvažovat stejně. „Takže. Ten transvestita si najde kamaráda, se kterým pak vykrádá pobočky… To by šlo. Takhle si možná udržela přímý kontakt s bankou. A jakým na tebe působila dojmem?“

„Je hodně chytrá, ale to jsem očekával. Žije v domě se svými tetami. Nemají moc peněz, přesto jsou schopné utratit hotové jmění za večírky. Každý chlap by se dopustil krádeže, a možná i horšího zločinu, jen aby se jí dostal mezi nohy.“ O tom byl Mac naprosto přesvědčen.
Pozoroval, jak na Gabrielových rtech visí otázka.
A co ty?
Raději proto rychle změnil téma hovoru. „Existuje tajná chodba do sklepení pobočky na Chartres Street.“

Gabriel okamžitě ztuhl. „Cože?“

„Před sto lety někdo zavraždil chlapíka, který sklepení vybudoval. Zločin se nikdy nevyřešil, protože pachatel neznámo jak zmizel.“

„Děláš si srandu?“

„Celé dnešní ráno jsem se probíral dobovými novinami a hledal každý související článek.“ Mávl rukou ledabyle k notebooku. „Ačkoliv celý sklep prohledali, nenašli žádnou tajnou cestu. Pak sklep zazdili a z budovy nad ním udělali obchod. Po celá desetiletí se dolů nikdo nedostal. Když pak v šedesátých letech došlo k revitalizaci Francouzské čtvrti, nějaký chytrák nechal dům přestavět na banku. V osmdesátých letech ji pak prodal bezpečnostním sborům. Od nich pak přešla do vlastnictví firmy Prime Finances International, a ta ji nakonec prodala nám. Nikdy mi nikdo o historii té budovy nevyprávěl.“

„Stejně by tě nezajímala.“

„Hm, to je pravda.“ Mac vždycky dokázal přiznat vlastní chybu.
„A máš nějaký důvod domnívat se, že někdo tuhle cestu používá?“

„Ne. Rozhodně ale chci, aby ta chodba zmizela. Navždy a diskrétně.“

„Chápu. O negativní reklamě vím své.“ Gabriel z kapsy vytáhl zápisník a rychle prolistoval kalendář. „Tenhle úkol bych svěřil jen těm nejdůvěryhodnějším… Ale ti momentálně nemají čas. Jak bys hodnotil míru nebezpečí existence té chodby na stupnici od jedné do deseti?“

„Jedna. Po dobu padesáti let do sklepa nikdo nepronikl. Tohle ale rozhodně nemusí platit věčně. Potřebujeme se s tím vypořádat co možná nejrychleji.“

„Teď to nejde,“ řekl Gabriel klidně.
„Děláš pro mě velkou zakázku a já mám zase značný vliv v bankovním světě. Kdyby se náhodou rozkřiklo, že jsem s tvou firmou nebyl spokojený…“

Gabriel vzdychl. Macova slova na něj zjevně velký dojem neudělala. „Moje firma má dobrou pověst. Ty máš zase pověst věčného kverulanta.“

Mac se skoro usmál.
„Určitě bude lepší, když se do toho pustíme po Mardi Gras, na ulicích nebude okounět tolik lidí. Takže, do dvanácti dní musí být sklep vyklizený. Do té doby se vrátím.“

„Jak dlouho zůstaneš v New Orleansu?“

„Odlétám dnes večer.“

„Dobře.“ Mac tlačítkem na dálkovém ovladači vypnul televizi. „Pojď se mnou. Zvu tě na kávu s beignets, a ty mi alespoň budeš moct představit současné trendy v bezpečnostních technologiích.“

„Platí.“ Než došli ke dveřím, zeptal se ještě Gabriel: „Takže ty se vydáváš za detektiva pojišťovny a věříš, že tě nikdo nepozná, protože se chceš infiltrovat do života Ionessy Dahlové a načapat ji při činu.“

„Ano. Chci Nessinu hlavu na zlatém podnose. Nebo důkaz o její nevině. Především bych ale chtěl chytit ty chlapíky, kteří v bankách loupí.“

„Mohl bys na to doplatit.“

„Vypadám snad jako strašpytel?“ Mac dvakrát zatahal za kliku, aby se přesvědčil, že opravdu zamkl.
„Ne, vypadáš jako zápasník.“

„Ještě lépe.“ MacNaught zamířil na ulici plnou lidí. „Vypadám jako člověk, který vždy vítězí.“

Russel Kewchee se posadil k jednomu ze stolků na úzkém chodníku u Francouzské kavárny hned naproti pekárny Deaux. „Kávu, prosím,“ objednal si u číšnice.
„Beignets?“ zeptala se s úsměvem. „Máme čerstvé, právě vytažené z pece.“

„Proboha, to ne.“ V Deaux měli ty nejlepší beignets v celém New Orleansu. Dojít si pro ně ale nemohl, nebo snad ano? Seděl tam MacNaught s jakýmsi mužem. Že by milencem? Pomyslel si pobaveně.
Číšnice se na něj zašklebila a otočila se k odchodu.
Chytil ji za ruku. „Dám si kávu s Bailey’s.“

„Dobře.“ Znovu se na něj usmála. Rád by věřil, že se na něj usmívá, protože se jí líbí, věděl ale, že její jedinou motivací je vyšší spropitné.
Nechal si na očích sluneční brýle a čepici si posunul níže do čela. Sledoval dva muže na druhé straně ulice. Servírka se kolem nich nakrucovala jako na módní přehlídce. Lísala se k nim jako kočka. Russela tento výjev přiváděl k šílenství.
„Prosím, pane,“ ozvala se vedle něj servírka a položila před něj šálek voňavé kávy. S úsměvem a tradičním jižanským šarmem dodala: „Nalila jsem vám tam víc likéru.“

„Výtečně, mnohokrát vám děkuji.“ Usrkl ze šálku, ale opařil se. „Au! Kurva, do hajzlu!“

„Jste v pořádku?“ Zeptala se soucitně. Když se na ni ale podíval, pobaveně se uculovala.
„No, to je opravdu zábavné. Přineste mi trochu studené vody.“

Úsměv se jí rázem vytratil z tváře a zmizela v útrobách kavárny.
Nejspíš právě pochopila, že žádné spropitné nedostane. Nejspíš proto zapomene i na tu studenou vodu. Čubka.
Jsi tak vyzáblý, žádná holka si tě nikdy ani nevšimne. Opravdu nejsi teplý?
„Drž hubu,“ zašeptal Russel. Zkusil své myšlenky rozptýlit mávnutím ruky, jako by chtěl zaplašit mouchu.
Všichni muklové v kriminále na tebe s láskou vzpomínají.
„Drž hubu!“ opakoval tentokrát už důrazněji Russel.
„Co prosím?“ Vedle něj stála číšnice se sklenkou vody. Položila ji ledabyle na stůl. „Nemusíte být hned hrubý.“

Mac s kamarádem se zvedli.
Russel z nich nespouštěl pohled. „Zaplatím.“

„Osm dolarů.“

Znovu se napil kávy a znovu se opařil. Položil na stůl deset dolarů a bez rozloučení odešel.
Přes noc si zjistil, co Mac včerejší den dělal.
Za několik hodin si ten parchant stihl zamluvit ten nejlepší pokoj v New Orleansu, navštívit všechny pobočky banky a navíc oslnit Nessu Dahlovou natolik, že ho pozvala na každoroční večírek v Domě Dahlů.
Russel byl sice také pozván, v městské šuškandě se ale jeho jméno nikdy neobjevilo. Nikdy se nemluvilo o tom, že by okouzlil staré dámy Dahlovy, nebo jak byl postřelen při obraně Nessy před lupičem. Nikdy o něm nikdo nemluvil jako o Nessině randeti. Nikdy se nešuškalo, že se s ní líbal na zahradě. Pro ostatní byl zkrátka jako vzduch.
Ale to se změní. Až s ním skončí, bude se bohatý, slavný a vážený pan MacNaught válet na zemi v kaluži vlastní krve.
Stejně jako kdysi.
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Za celý víkend se Nesse Jeremiah neozval. Chápala to jako dobré znamení, že si uvědomil vážnost jejích argumentů a přestal se o ni tak okatě zajímat.
Potěšilo ji to. Přemýšlela, jak se asi bude cítit, až se s ním dnes potká. V pondělí, v osm třicet kráčela zvolna k bance oblečena do toho nejkonzervativnějšího černého kostýmu, jaký doma našla: sako, sukně ke kolenům a boty s podpatky… Dobře, boty už tak úplně konzervativní nejsou, musela si přiznat. Byly vysoké, s otevřenou špičkou a červené. Jasně křiklavě červené.
Někdo by mohl poznamenat, že sama neví, co chce, ten někdo se ale může mýlit.
„Dobrý den, slečno Dahlová, gratuluji, že jste se zbavila Stephačůzy!“ Zdravila ji už zdálky Carol a ukazovala jí vztyčené palce na obou rukou.
Nessa se jen ušklíbla a zamávala na ostatní bankovní úředníky. Všichni se znovu oblékli do svých kostýmů na Mardi Gras a cítili úlevu, že se Nesse alespoň na chvíli podařilo osvobodit se od dohledu nad chodem banky. Což od nich bylo hezké, vzhledem k tomu, že se najednou ocitli pod vedením Stephačůzy, coby vedoucího směny.
„Slečno Dahlová, odemkla byste, prosím, abychom si mohli vyndat zásuvky s penězi?“ Zeptal se jí Jeffrey. „Čůza tu ještě není…“

„Ech,“ unikl Nesse povzdech.
Jeffrey pokračoval: „Když jste odešla, měla by přepážky odemykat ona. Pokud si je ale nestihneme spočítat, neotevřeme včas. A moc dobře víte, co by to znamenalo.“ Zvedl imaginární smyčku ovázanou kolem krku, naklonil hlavu na stranu, vytřeštil oči a vyplázl jazyk.
„Já vím.“ Nessa si hodila kabelku do své zásuvky a zamkla ji. Přešla kolem pultu až k bezpečnostnímu zařízení, naťukala do něj svůj kód, rozpočítala hotovost do kas, rozdala je pokladním a počkala, až jí odsouhlasí výši uložené částky.
Nesse tato povinnost zabrala dvacet minut. Jako vždy. Přemýšlela, co by Stephanie dělala, kdyby se přihnala do banky za minutu devět a ani jedna z hotovostních přepážek by nebyla připravena. Co by takový průšvih provedl s jejím jinak naprosto bezvadným hodnocením?
„Je tu už, ehm, pan Mac?“

„Přišel už brzy ráno. Nejraději bych si ho zamkla ve své kóji.“ Carol se zazubila.
„Carol, muži nejsou kusy dobytka. Zasluhují si respekt stejně jako všechny ostatní živé bytosti.“ Nessa sledovala, jak se Carol požitkářsky uculuje. „Dobře, muži jsou organismy na bázi uhlíku a slouží k tomu, aby na nich ženy čas od času hodovaly, jak se jim zlíbí.“

„Hej!“ ohradil se Jeffrey.
Všechny se zasmály a Nessa konečně vykročila k Jeremiahově kanceláři. Avšak ne proto, že by ho tolik chtěla vidět poté, co o ni tak jednoduše přestal usilovat. Ale proto, že se stáhl, když mu řekla ne. To ji překvapilo. Drtivá většina mužů se vytratí, jakmile žena projeví zájem nebo nedostatek zájmu, pokusí se o rozhovor, nefandí stoj nému fotbalovému týmu, objedná si něco hodně drahého v restauraci nebo se nabídne, že zaplatí večeři… Nemohla ale tvrdit, že Jeremiah patřil mezi obyčejné stydlivé muže. Připadal jí jako někdo, kdo se zaměří na to, co chce, naplánuje si, jak svého cíle dosáhnout, a že se nenechá rozhodit takovými okolnostmi, jako například, že spolu pracují nebo  že nemají vůbec nic společného.
Takže. Zklamala se snad v odhadu jeho charakteru? Ale lepší teď než později. Alespoň mu nestačila věnovat svůj čas a hlavně city.
Správně Nesso. Svůj čas i city si hlídej. Předstírej, že jsi po něm nezatoužila hned v první okamžik, kdy vstoupil do banky.
Zastavila se na prahu jeho kanceláře.
Mac stál u stolu, na kterém leželo několik papírů, měl rozepnuté sako, volnou ruku si dal v bok.
Vypadal dobře.
Vzhlédl k ní a bez pozdravu přešel rovnou k věci. „Už jsi tady? Výborně. Viděla jsi všechny záznamy bezpečnostních kamer od začátku až do konce?“

Taky jsem ráda, že tě vidím. „Ne. Jen krátké, ukázky ve zprávách. Několik minut jsem viděla teď v pátek na policejní stanici.“

„Dobře. Nahrál jsem je všechny na DVD. Chtěl bych, aby ses posadila, na všechny se pozorně podívala a poznamenala, co tě v souvislosti s těmi loupežemi napadne.“ Ukázal na zbrusu novou plochou obrazovku visící na stěně a na dvě obrovská křesla, která stála před ní.
Všiml sis vůbec mých bot? „Víš, nejsem si jistá, jestli jsem dobrým pozorovatelem.“
„Máš ale vynikající postřeh a otevřenou duši.“
Ach, přesně taková slova by rádo slyšelo každé děvče. Kdyby chtěla slyšet sladké zamilované větičky, asi by si musela lehnout na postel. To by se asi Mac změnil v hotovou studnici něžností, které ho naučila nějaká ježibaba, díky níž prošel vysokou školou.
Garde. Tenhle muž se živil jako gigolo starších bohatých žen.
Pořád nevěděla jistě, má-li mu vůbec věřit. Proč by jí ale lhal? Takovou minulostí by se většina mužů rozhodně ráda nechlubila. Tenhle je ale jiný. Jeho zjizvená tvář skrývala tolik tajemství.
Pokračoval: „Zajímalo by mě, jestli se ti podaří odhalit náznaky nějakého spiknutí mezi bankéři. Řekni mi, jestli na záběrech někoho poznáš. Nebo si třeba jen budeš myslet, že ho poznáváš. Všímej si i chování personálu před loupeží, během ní a po ní.“
Pamatuje si vůbec, co jí řekl? Že ji líbal?
„Přehrávej si ty záběry pořád dokola, jak budeš potřebovat,“ řekl. „Piš si poznámky.“
„Dobře.“ Díky němu si nyní uvědomila, že je nejspíš tou nejnudnější dívkou, jaká kdy chodila po zemi, a že ani pár červených střevíčků s otevřenou špičkou na tomto faktu nic nezmění.
„Tak, na co čekáš? Jen si je pusť.“
„Dobře.“ Vzala si ze stolu notes a pero, přijala od Maca nabízený dálkový ovladač a přešla ke křeslům. „Budeš se dívat se mnou?“
„Ne, já už jsem je viděl hodněkrát. Potřebuji nový pohled – ten tvůj.“ Zvedl ze země kufřík. „Já půjdu do kanceláře slečny Deckerové. Mám ještě hodně práce.“
„A kde bude ona?“
„V hale, pochopitelně.“ Zamračil se a podíval se na hodinky. „Jestli tedy dnes vůbec dorazí.“
Bylo za deset minut devět.
Nessa usedla s korektním výrazem do jednoho z křesel.
V následujícím okamžiku Mac opustil místnost a zavřel za sebou dveře.
Nessa nad sebou ztratila kontrolu a zazubila se. I kdyby opravdu byla tou nejnudnější dívkou na planetě, Mac právě degradoval Stephačůzu na obyčejného portýra.
To ji samozřejmě královsky pobavilo.
Mac si položil kufřík na desku psacího stolu slečny Deckerové. Střelil pohledem po hodinách v poličce, zlatých hodinách, které Deckerové zaslala banka za nejvíc uzavřených úvěrů za rok.
Ukazovaly za minutu devět.
V tu chvíli zaslechl, jak se její podpatky rozezněly na mramorové podlaze. Právě šla kolem kanceláře, kde zanechal Nessu sledovat video.
Deckerová se zastavila. Slyšel, jak si opovržlivě odfrkla a znovu rychle vykročila ke své kanceláři.
Při chůzi si pro sebe mumlala: „…vždycky musí být lepší, a teď se dokonce…“ Zachytila jeho pohled. Úlekem poskočila a zůstala stát na místě. „Ehm… já… nacvičuji si jednu hru.“ Vůbec ho nezajímalo, s jakou slabomyslnou výmluvou přijde. Zpochybňovala jeho rozhodnutí, a to ve chvíli, kdy přemýšlel, nakolik byla oprávněná její každoroční hlášení, odsuzující Nessinu práci. „Slečna Dahlová dnes bude pracovat v mé kanceláři. Přestěhoval jsem se tedy k vám.“ Překvapeně na něj zamrkala. Ráda by se v situaci rychle zorientovala. Což se jí ovšem nepodařilo. „A kde tedy budu sedět já?“

„Dole v hale je několik stolů, u kterých bankéři obsluhují klienty. Slečna Dahlová tam jeden takový má. Sedněte si tam. Alespoň budete okamžitě vědět o každém problému, který nastane.“

Když si jakoby mimoděk nasazoval za ucho headset, sledoval, jak Deckerové začala stoupat od krku nahoru rudá skvrna, až zalila celou její tvář. Za několik vteřin vypadala, jako by se spálila na sluníčku.
„Nějaký problém, slečno Deckerová?“

„Ne.“ Sevřela ale dlaně v pěsti, jako by ho chtěla praštit.
Na okamžik se zamyslel, jestli by na její hněv stačila jeho znalost bojových umění. Brzy ji ale úplně vypustil z hlavy, posadil se a pustil se do práce.
Otočila se a zamířila ke dveřím.
„Zavřete za sebou, buďte tak hodná,“ řekl, aniž by jí věnoval jediný pohled.
Uposlechla jeho výzvy, avšak s poněkud menší sebekázní, než jakou by očekával od tak vysoce postaveného člověka.
Postavil si před sebe notebook, otevřel ho, vzal do ruky telefon a vytočil číslo paní Freytagové, která hovor okamžitě přijala.
Spolu pak procházeli spousty e-mailů, o nichž paní Freytagová usoudila, že vyžadují jeho pozornost. Při práci letmo sledoval příchozí poštu. Přibližně za deset minut obdržel e-mail, který tak napůl očekával.
Napsala mu Stephanie Deckerová.
„Omluvte mě na chvilku, paní Freytagová.“ Přestal se soustředit na telefon a otevřel dotyčný e-mail. Četl:
Vážený pane MacNaughte,
s politováním Vás musím informovat o tom, že detektiv,
kterého jste v té nejlepší víře pověřil vyšetřením případu 
loupeží o Mardi Gras, citelně zasahuje do běžného chodu 
banky. Obávám se, že naprosto ignoruje citlivou 
rovnováhu, která je zapotřebí ve vztazích mezi klienty, 
bankéři a nadřízenými. Odmítá pochopit, že právě tyto 
vztahy jsou pro mě za každé situace prioritou. Dále 
(hodně jsem váhala, jestli Vás mám vůbec tímto 
problémem obtěžovat), se obávám, že slečna Dahlová 
zneužila svého postavení asistentky, aby si k panu 

Macovi mohla vybudovat jiný než ryze profesionální 
vztah. Chci věřit, že se tato domněnka nezakládá na 
skutečnosti, bojím se ale, že mi čas dá za pravdu.
Výborně, takže Stephanie Deckerová je opravdu zlá, škodolibá svině. Šíří drby a hlavně pomluvy.
V něčem ale měla pravdu. Ten nebohý detektiv, kterého najal, se do Nessy okamžitě zamiloval, a ani si neuvědomil, jak jednoduše ho zmanipulovala.
Ba co hůř, od chvíle, kdy ji Mac poprvé uviděl, začal až příliš rychle zapomínat na svá vlastní podezření. Myšlenkami se ale opět vrátil k e-mailu.
Nepřísluší mi hodnotit Vaše rozhodnutí, domnívám se 
ale, že pro příště byste měl raději pana Maca pověřit 
jinými úkoly s jinými lidmi.
S upřímným pozdravem,
Stephanie Deckerová
Mac jí odepsal:
Slečno Deckerová,
děkuji za informace o situaci. Obávám se ale, že pana 
Maca na případ nasadila pojišťovna a že já na tom 
nemohu nic změnit. Vážím si ale Vašeho nezkaleného 
pohledu na celou záležitost a budu se těšit na další 
připomínky a postřehy.
M.
Mac klikl na pokyn Odeslat a několik sekund se zabýval myšlenkou, co Deckerová podnikne nyní.
Brzy ji ale vypudil z mysli a znovu se spojil s paní Freytagovou.
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Po dopoledni stráveném sledováním videa a pořizováním poznámek děkovala Nessa nebesům, že může konečně odejít na oběd. Sama. Jeremiah ji požádal, aby mu přinesla sendvič.
Na DVD si nevšimla ničeho zvláštního. Zahlédla pár známých tváří. Sousedy, přátele, časté zákazníky. Zjistila, že lupiči ke krádežím přistupují vychytrale, každá byla provedena jiným způsobem. Neobjevila ale nic, co by mohlo být přínosné pro vyšetřování. Připadalo jí, že selhala.
Když odcházela, očekávala, že přistihne Stephanii v jejím obvyklém návalu vzteku, při kterém bankéři odcházejí z práce a klienti vybírají své peníze, aby si je raději uložili v jiné bance.
Stephanie se ale spokojeně usmívala. Dokonce tak spokojeně, až se Nesse do duše vloudila představa sériového vraha, který se pohledem pase na své příští oběti. Nepřipadala si jako oběť, bála se ale, že ji od Stephanie čeká další hořké zklamání.
K jejímu vlastnímu překvapení jí na mysli vytanula vzpomínka na nabídku práce od Pootie. Pořád ji nemohla zaplašit. Nessa předpokládala, že to způsobuje Pootiina nezávislost, nikdo (vyjma rodiny v Norku) jí nedělal problémy. Právě nyní Nessa potřebovala problémy, které by byly pouze její. Pouze a bezvýhradně její. Chtěla by ihned zapomenout na kyselé výrazy bankéřů i na to, že ji starý pan Carnation zastavil po cestě z banky a náruživě ji zdravil. Tetičky tvrdí, že toho nese na bedrech příliš, třeba mají pravdu.
Zbytek dne pak strávila u obrazovky. Znovu a znovu si pouštěla záznamy z loupeží a snažila se soustředit na zachycené události, ačkoliv její mysl spěchala za událostmi pátečního večera.
Na chvilku se jí zazdálo, že poznává známé gesto, nemohla si jej ale spojit s žádnou konkrétní osobou. V jeden okamžik se domnívala, že jí chůze lupiče přijde povědomá, následně si ale uvědomila, že se spletla. Popravdě, Nessa toužila na snímcích vidět víc. Snažila se najít vodítko, cokoliv, čím by na Maca zapůsobila, co by pomohlo ukončit tenhle případ… Co ale pak?
Pak odjede.
Ale co na tom záleží? Beztak na těch zatracených záběrech nic nemůže najít.
Na konci pracovní doby vypnula obrazovku a protahovala si zdřevěnělé nohy, když se otevřely dveře.
Úlekem vyskočila.
Na prahu stál Jeremiah. Pochopitelně, kdo jiný by tam také mohl stát?
„Tak co? Našla jsi něco?“ zeptal se jí.
„Ne.“ Vytrhla z notesu stránku a podala mu ji. „Tohle jsem si poznamenala. Nevím ale, jestli ti to k něčemu bude.“
Ani se neobtěžoval se na papír podívat a rovnou ho položil na hromádku dokumentů na stole. „Uvidíme,“ řekl pouze, chytil ji za ramena a zamířil s ní k recepci.
Před Lisou, Carol a Mary stál poslední klient. Eric čekal u vchodu a s klíčem v zámku pouštěl ven zákazníky. Jeffrey, Julia a Donna už měli pro dnešek odpracováno a přepočítávali si kasy. Stephanie se už nemohla dočkat, až se jich chopí, jakmile skončí. Halou se rozléhaly zvuky kroků na chladné mramorové podlaze, na stěnách visely dekorace na Mardi Gras.
Každý se na procházející pár podíval, spatřil Macovu ruku na Nessině rameni a okamžitě se zase podíval k zemi, jako by si ničeho nevšiml. Carol se hihňala, ostatní se snažili tvářit jakoby nic.
Tedy kromě Stephačůzy, která se na ně mračila.
Jeremiah si jí ale zjevně ani nevšiml. Pochopitelně. Proč by si jí měl také všímat? Klidně přelétl halu pohledem a řekl: „Než odejdeme, ještě bych se rád podíval do sklepa.“

„Do sklepa?“ Střílí si z ní snad? Přemýšlela Nessa.
„Ano. Do toho sklepa, kde zahynul Frederick Vycor.“

Nevěděla, co říct. Sklep přece nijak nesouvisí s Lupiči v maškarách. Nevypadal ani jako člověk, který si libuje v duchařských historkách. Na druhou stranu se domníval, že nic se neděje bez důvodu. Co se mu tedy honí hlavou?
Podíval se jí do očí. V jeho tváři ale nerozeznala výraz. Žádný.
Nyní už ale věděla, že touto odtažitostí maskuje svoje myšlenky… a vášeň.
Obklopovalo ji teplo jeho těla.
Pozdvihl obočí. „Co bys chtěla Ionesso?“

„Chtěla? Já přece nic…“ Takovou lež ani nemohla doříct.
Střelila pohledem po bankéřích. Všichni si přepočítávali své kasy.
Pak se podívala ke dveřím.
Eric pouštěl ven posledního klienta.
Nakonec zkontrolovala hodinky. 18.20. „Jakmile pokladní přepočítají kasy, umístí je příslušná osoba do sejfu. Dnes je tou osobou…, pokud se nemýlím…, Stephanie Deckerová.“

Jeremiah přistoupil ke Stephanii. Stála u přepážky a nervózně podupávala nohou. Čekala, až Lisa dokončí poslední transakci. „Slečno Deckerová, rádi bychom se s Nessou podívali do sejfu,“ oznámil jí suše.
„Do sejfu? Vy chcete jít do sklepení?“ Hlas Stephanie se vyšplhal do závratných výšin. Při takovém zvuku většinou začínají psi kňučet. „A proč? Co tam budete dělat? Proč chcete jít právě tam?“

Jeremiah ustoupil, jako by na jeho sněhobílou košili prskala dehet. „Máte snad něco proti?“

„Pan MacNaught by to nedovolil.“

Nessa si vyměnila pohled s Carol, která celou situaci pozorně sledovala.
„Chcete mi odporovat?“ Jeho hlas zněl měkce, Nessa ale věděla, že se za ním ukrývá ledová vážnost.
To nejspíš okamžitě došlo i Stephanii. Hlas se jí vrátil k snesitelné zvukové hladině. „Samozřejmě že ne. Na vyšetřování od samého počátku spolupracuji a v tom hodlám i pokračovat. Počkáte chvilku, než dokončím své povinnosti v hale?“

Lisa s těžko tajeným škodolibým úsměvem posunula svou kasu směrem ke Stephanii.
„Děkuji, drahoušku.“ Stephanie se na Lisu usmála tak mile, až nebohá dívka raději okamžitě popadla kabelku a urychleně opustila přepážku.
Zatímco Stephanie přepočítávala kasy, bankéři si vyzvedli své věci a zamířili ke vchodu. Tlačili se u dveří jako na stadionu při ohlášení bomby.
Jakmile Eric zamkl za posledním dveře, zavolala si ho Stephanie k sobě.
Spěšně posbíral kasy a nechal se vést Stephanii ke sklepení.
Vyťukala na kontrolním panelu svůj kód. Ocelové kulaté dveře od sejfu se otevřely. „Jak jste si asi všiml,“ pronesla důležitě, „mám svůj vlastní kód k sejfu. Slečna Dahlová je jediným dalším zaměstnancem této pobočky s osobním kódem.“

„Jak je možné, že má slečna Dahlová do sejfu přístup, pokud byla shledána nedůvěryhodnou?“ zeptal se Jeremiah.
„Nedůvěryhodnou? Co to má znamenat?“ Nessa nemohla uvěřit svým uším.
„Prý máš nějaký škraloup ve spisu,“ vysvětloval.
„Ale to se přece stalo tak dávno!“ Mělo jí dojít, že si ji nejspíš prověří. Připadala si ale, jako by jí šacoval šuplíky se spodním prádlem bez jejího vědomí. A tento pocit se jí nijak nezamlouval.
„Potřebuji přece někoho, kdo může otevřít sejf v mé nepřítomnosti.“ Stephanie působila stejně uraženým dojmem jako Nessa. „Kdybych potřebovala pomoc při řízení banky, obrátila bych se na pana MacNaughta.“

Pokud si Jeremiah všiml jejich nelibosti, nedal na sobě nic znát. „Proč byste ale měla být nepřítomná?“

Eric si cosi polohlasem zamumlal.
„Občas jsem nemocná, někdy si zase potřebuji vybrat volno… Ale proč se mám ospravedlňovat zrovna vám?“ Stephanie vytrhla kasy Ericovi z rukou. „Dejte to sem.“

Eric udělal, jak mu poručila.
Pod tíhou kas hekla, ale hned vzápětí už zmizela v útrobách sejfu.
Jeremiah se podíval Ericovi do očí. „Co jste si to tam mumlal pod vousy?“

„Říkal jsem: Ještě nikdy snad nepřišla včas, aby otevřela sejf.“ Podíval se odhodlaně na Nessu. „Někdo už jim konečně musel říct pravdu, slečno Nesso. Tohle není správné!“

„Ale pan Mac nemá s bankou co do činění. Je detektivem pojišťovny,“ připomněla mu.
„Možná. Vypadá ale jako člověk, který může dát věci do pořádku.“ odpověděl vzdorovitě Eric.
Stephanie vystoupila ze sejfu právě včas, aby zaslechla jeho poslední slova. Prozradily ho navíc zarudlé tváře.
„Přemýšlela jsem,“ řekla Stephanie. „Vaše poznámka o sejfu byla správná, pane Macu. Myslím si proto, že byste měl i s Ionessou podepsat prohlášení, že jste navštívili sejf.“ Podala Jeremiahovi jakýsi dokument.
Vzal si ho. „Proč jí říkáte Ionesso?“

Stephanie na něj překvapeně zamrkala. Nikdo se jí na to nikdy neptal. „No, protože… Nejmenuje se tak snad?“

„Má radši, když se jí říká Nesso. Nechci vám do toho mluvit, ale rozhodně bych vás asi nemohl doporučit coby dobrého manažera, když si nedokážete ani zapamatovat tak důležitou věc, jakou je jméno vašeho asistenta.“

„Samozřejmě, vy přece moc dobře víte, jak se taková banka řídí,“ pronesla Stephanie přezíravě. „Já mám na rozdíl od vás červený diplom z univerzity v Tulane. A nepamatuji si, že by se někdo za celou dobu studia jen zmínil o tom, že si máme pamatovat jména takových lidí, jako…“

„Raději nepokračujte,“ zvýšil Jeremiah hlas.
Něco v jeho tónu muselo Stephanii varovat. Okamžitě zmlkla a zalapala po dechu.
„To nemusíš.“ Nessa ho chytila za paži. „To není nutné.“ Podíval se na ni a tentokrát už emoce skrýt nedokázal. Jen si nebyla jistá, jestli v jeho pohledu zahlédla vášeň nebo panovačnost. Věděla ale, že kašle na zdvořilosti. Což bylo jasné i Stephanii.
Mac se až příliš dotkl této ženy plné zášti. Nessa jí to četla z očí.
Když podávala papír k podpisu Nesse, třásla se jí ruka. „Tumáte… Nesso.“

Nessa pečlivě napsala své jméno do vyhrazené kolonky a doplnila k oběma podpisům čas. 18.23.
„Děkuji, Nesso. Nezapomeňte, že se sejf automaticky zavře v sedm, a pokud jej nikdo odsud neotevře.“ Stephanie ukázala na bezpečnostní panel, „zůstane zamčen až do rána, kdy ho Nessa nebo já, zkrátka kdokoliv, kdo má kód, opět neodemkne.“
„Třicet minut mi bude bohatě stačit,“ odtušil suše Jeremiah.
Stephaniin obličej se stáhl do úsměvu, ze kterého každému musel přejet mráz po zádech. S podepsaným lejstrem v ruce se otočila. „Určitě byste nechtěli strávit celou noc zavřeni uvnitř.“
Kapitola 18
Nessa prošla kulatými ocelovými dveřmi do matně osvětleného sejfu. Sklepení Fredericka Vycora bylo dlouhé a úzké. Strop se nacházel ve výšce tří metrů. U zdi poblíž dveří stál podlouhlý stůl, na který Stephanie položila kasy. Na protější stěně visely poličky, doslova napěchované bankovkami svázanými do balíčků.
Jeremiah se pomalu procházel po obvodu sklepa a pozorně si prohlížel stěny, strop i poličky.
Nessa ho pobaveně sledovala. „Co to hledáš?“

„Co bych měl hledat? Jsem turista a chtěl jsem se podívat na dějiště legendárního zločinu.“

Usmála se. „Prosím tě, co mi to tu vykládáš? Ty nejsi zvědavý.“

„Myslíš si, že mě tak dobře znáš?“

„Netuším, z jakého důvodu to děláš, doufám ale, že neutrháš cenným časem své asistentky na zbytečné procházky po sklepě.“

„Máš pravdu. To bych skutečně nechtěl.“ Vydal se znovu na obchůzku po obvodu sklepení. Ruce si založil za záda, pohledem přeskakoval z bodu na bod. „Nevíš, z čeho jsou zdi?“

„Vycor prý stěny vylil třiceticentimetrovou vrstvou železa a betonu.“ Opřela se o stěnu a čekala. Jeremiah mezitím dlaní jemně přejížděl po stěně. „Byl jako Hitler ve svém bunkru.“

„Hitler? Jen proto, že dal bance přesná pravidla?“

„Protože byl bezcitné prase, které nikdy žádná pravidla nedodržovalo.“

„A co ty? Obcházíš pravidla?“

Díval se na ni, jako kdyby už znal odpověď. „Pokud jde o správnou věc.“

„O správnou věc? Jak ji chápeš ty?“ Tón jeho hlasu ji popichoval.
Odpověděla se vzrůstajícím hněvem. „Správnou věc, jak ji chápe člověk, který netrápí zvířátka a nehází ostatním do oken kameny.“

„Na člověka s tvou pověstí dokážeš zatraceně rychle vynést rozsudek.“

„S mou pověstí? Co myslíš tou mou pověstí?“

„Podle pana MacNaughta…“

„Který už od narození trápí zvířátka!“

Začal znovu. Jeho oči hořely netrpělivostí. „Podle pana MacNaughta, jsi…“

„Co?“

„Tiše.“ Jeremiah zvedl ruku. Hlavu zvolna pootočil ke dveřím.
Vzápětí to ale uslyšela také. Hlasité tikání časového zámku, pak zvuk oceli sunoucí se v kolejnici…

Oba vyrazili ke dveřím. Doběhli k nim ale až ve chvíli, kdy tikot hodin ustal, a dveře se s tichým cvaknutím uzamkly.
„Ne!“ Nessa zabušila pěstí do chladné oceli. „Haló!“ Bouchání na kov ale sotva slyšela sama.
Jeremiah ustoupil a podíval se na hodinky. „Já mám teprve 18.50.“

Nessa zkontrolovala svůj čas. „Já také.“

Jeremiah vytáhl z kapsy mobilní telefon a automatickým pohybem palce ho otevřel. „Není tu signál.“ Znovu ho zavřel. „Pochopitelně.“

„Přemýšlím, co se vlastně stalo. Během bouře možná vypnuly elektřinu a časový zámek přestal na chvíli fungovat.“ Nessa se oběma rukama chytila za čelo. Snažila se rychle vstřebat hrůzu z toho, že zůstane celou noc zavřená s detektivem pana MacNaughta ve sklepním sejfu.
„Stát se mohlo cokoliv. Tohle bych ale řadil mezi ty méně pravděpodobné možnosti. Podezřívám Deckerovou, že vynulovala časový zámek.“

Nesse rázem na mysli vytanul Stephaniin úsměv. Připomínal vlka, který se už nemůže dočkat, až zakousne své ostré zuby do masa nevinného beránka. „Ach ano, to je možné. Nenávidí mě!“

„To mi pomalu také začalo docházet. Mě asi také nemá zrovna v lásce.“

Nessa se krátce, zato hlasitě zasmála. „Vykopl jsi ji z kanceláře.“

Jeremiaha situace už tolik nepobavila. Neusmál se. Vlastně se ani nepohnul. Jen se na ni díval.
Ve sklepě panovalo hrobové ticho.
Obklopovaly je ze všech stran třiceticentimetrové ocelové stěny. Stephanie vymyslela dokonalý kanadský žert. Banku už opustili všichni klienti. I bankéři. Eric… Ubohý Eric! Stephanie ho mohla zastrašit a donutit udělat, cokoliv se jí zlíbilo. Pokud mu přikázala, aby šel domů, aniž by zkontroloval celou budovu, uposlechl by ji.
Nikdo je nebude postrádat. Jeremiah s Nessou tu zkrátka zůstanou zamčeni přes noc.
Tetičky budou vyděšené a zkontaktují policii. Policie vyvěsí leták s jejich obličeji. Každý v New Orleansu zjistí, že se ztratila. A až se ráno otevřou dveře, všichni zjistí, že Ionessa Dahlová strávila noc v sejfu se skvělým tanečníkem tanga. Při pohledu na Maca si pak nikdo nebude myslet, že celou noc počítali peníze. Mužům by to možná nedošlo, ale žádná žena se nemůže dívat na Jeremiaha a nemyslet na sex.
Ani jí samotné to nešlo. Když zachytila jeho pohled, pojala obavy, že ty tři dny, které strávili jeden bez druhého, nesignalizovaly, že by o ni ztratil zájem, jak doufala. Pravděpodobně se jen na krátký čas stáhl a nyní plně využije příležitosti.
Je sice dlouho osamělá. A možná jí sex občas chyběl. Ale věděla, že tady, v dokonale zvukotěsném sejfu, kde neslyšela nic kromě svého vlastního dechu, kde byli oba stoprocentně izolováni od ostatního světa, věděla, že sex s ním by byl temný, plný emocí a hlavně návykový.
Opřela se zády o dveře a bezmocně tloukla dlaní do kovu. „Co budeme dělat?“

Zabodl do ní svůj pevný pohled. Sundal si sako a položil ho na stůl. Vykročil k ní. Jednou rukou se opřel o dveře hned vedle její hlavy, pak ji pomalu druhou rukou pohladil po stehně. Horko jeho dlaně ji pálilo přes lněný oděv na holé pleti. Nemohla se ani hnout. Byla zcela chycena do sítě jeho očí.
Snažila se dýchat pomalu a zhluboka. Za každou cenu si chtěla udržet zdravý rozum.
Mac začal mnout látku v prstech, pomalu začal lem sukně zvedat. Na kůži ucítila závan vzduchu.
Vyhrnul jí sukni až k pasu. „Co budeme dělat?“ zopakoval její otázku chraplavým hlasem. Obrovskou dlaní jí něžně přejel od výstupku kyčelní kosti až ke klínu zakrytému bavlněnými kalhotkami.
Jejím omámeným vědomím probleskla jediná myšlenka: proč si právě dnes ze zásuvky plné levných starých kalhotek vybrala ty nejstarší a nejlevnější?
Tomu se říká špatné načasování, milá Nesso.
„Co budeme dělat?“ opakoval znovu. Jeho prsty se pomalu a jistě pohybovaly po tkanině. Cítila se šokována. Vzrušena. „Přesně to, co jsme dělat chtěli, jakmile jsme se poprvé viděli.“

Kapitola 19
Nessa v tu chvíli uvěřila, že se Jeremiah živil jako profesionální garde. V tuto chvíli by mu totiž byla ochotná taky zaplatit, aby se s ní vyspal. Viděla už spoustu filmů a přečetla řadu knih, nikdy v životě se ale ani nepřiblížila svým snům. Mácovy zkušené dotyky jí slibovaly, že milování s ním nebude připomínat nic, co doposud poznala.
Když jí pak prstem sáhl pod okraj kalhotek a něžně se dotkl jejího klitorisu, zaplavila její tělo vlna vzrušení. Hlasitě vzdychla. Slabě ale jasně svůj vzdech slyšela a byla si naprosto jistá, že ho slyšel i on. Začala přivírat oči, soustředila se jen a jen na rozkoš.
Nic nepředstíral. Teď ne.
Jeho vypracovaný hrudník se zvedl v hlubokém nádechu. Zlověstně se usmál.
Uchopil pevně do obou rukou gumičku jejích kalhotek a roztrhl ji.
Vzdychla úlekem. Překvapilo ji použití hrubé síly.
Byla s ním sama. Úplně sama. Nikdo neměl nejmenší tušení, že jsou tu zavřeni. Sotva ho znala. Věděla jen, že má zjizvenou tvář a že se až překvapivě rychle zotavil ze střelného poranění.
Měla na výběr?
Ublížil by jí, kdyby odmítla pokračovat?
Ublížil by jí, kdyby se mu plně poddala?
Všiml si jejích rozpaků. Špatně si je ale vyložil. „Neboj se. Koupím ti nové.“ Uvolnil sevření a zbytky kalhotek se jí svezly ke kotníkům. „Koupím ti sto kalhotek, pokud mi dovolíš dívat se na tebe, až si je oblékneš.“

Dobře, možná neumí konverzovat jako politik, ví ale, co má kdy říct.
Pevně sevřel lem její sukně, vyhrnul ho nahoru a přitiskl ho k ocelovým dveřím. Podíval se dolů na její holá stehna, nohy v červených střevíčkách, klín, který sotva zakrýval útlý proužek jemných chloupků. Znovu se usmál svým temným nevyzpytatelným úsměvem a klekl si.
„Co…?“ Pořád ji držel u dveří. Pokusila se mu vymanit.
Mac jí svým tělem roztáhl nohy a lehounce ji políbil na klitoris. Dotyk jeho rtů sotva cítila, přesto se jí zachvěl snad každý nerv v těle.
Chytila ho pevně za vlasy a zvedla mu tvář, aby se mu mohla podívat do očí. „Nikdy nikomu nedovolím, aby mi tohle dělal.“

„Nikdy?“

„Nikdy.“ Orální sex byl příliš intimní. Připadala si příliš zranitelná.
„V tom případě je dobře, že jsem se tě na žádné dovolení neptal.“

Zatahala ho znovu za vlasy. Snažila se udržet jeho hlavu v takové poloze, aby se mohla dívat do očí.
„Vzpomínáš si ještě, díky čemu jsem mohl vystudovat?“ zeptal se.
„Ano.“ Pomalu se jí začal vymykat kontrole. Když ucítila na svém jemném ochlupení a extrémně citlivé kůži jeho dech, silně se zachvěla.
„Já vím, co dělám. Dokážu tě přivést k vyvrcholení okamžitě nebo za několik hodin. Dokážu tě tak rozhicovat, že nebudeš schopna mluvit. Budeš si pamatovat každý dotyk jazyka a rtů.“ Znovu ji políbil na stejné místo.
„Ne.“ Vzdychla. Vzrušoval ji natolik, že rázem zvlhla. Nemohla ale jen tak roztáhnout nohy a nechat Maca, aby ji tam viděl, aby ji tam ochutnával. Cítila by se trapně a… „Jen sex,“ hlesla. „Pojďme se normálně milovat.“
„Ne, Ionesso. Mezi námi nikdy nepůjde o obyčejný sex.“ Podíval se jí do očí. „Chci tě. Chci tě ochutnat. Chci k tobě vonět. Chci cítit své prsty uvnitř tebe. Chci tě pevně obejmout a spojit se v jedinou bytost. Chci do tebe zasunout svůj penis a donutit tě křičet rozkoší. Chci se s tebou milovat všemi možnými způsoby… A nakonec to chci všechno zopakovat.“
Nessa uvolnila sevření svých pěstí. „Na muže, který nemusel nikdy mluvit, si vedeš celkem slušně.“
„To jen díky tobě. Pro tebe bych byl schopen i psát básně.“ Sklonil hlavu a znovu ji tam políbil. „V tom ale nijak nevynikám. Proto bys mě měla nechat dělat, co ovládám dokonale.“ Znovu ji políbil. A znovu, tentokrát déle.
Konečně jí došlo, že čeká na její svolení. Svolení… ačkoliv ji pořád tiskl k ocelovým dveřím.
Takovým tedy byl! Bezohledný a zároveň rafinovaný. A ona s ním zůstala zamčena v sejfu.
„Dobře,“ hlesla sotva slyšitelně. On jí ale rozuměl až příliš dobře.
Jazykem si něžně pohrával s jejím poštěváčkem. Otevřel ji a vzrušeně vzdychl.
Roztoužený vzdech takového muže, který před ní klečel na kolenou, v ní probudil zvláštní emoce, o nichž by se styděla mluvit. Připadala si, jako by ji Mac za něco odprošoval, a líbila se jí představa toho, že ho má ve své moci.
Pak sevřel její klitoris mezi rty a začal ho jemně sát. Náhlá záplava rozkoše ji doslova přirazila ke kovovým dveřím.
Ano, jeden člověk v této místnosti je pánem situace a má v moci toho druhého. Nessa jím ale nebyla.
Jemně, sotva znatelně si vypomohl zuby. Každým svým pohybem hrál na její nervová zakončení hotovou symfonii. Rty a jazykem ji přiváděl na samotný vrchol rozkoše.
Zavřela oči. Dokazoval jí, že za svůj život opravdu nasbíral spoustu zkušeností a že nelhal. Teď už nepochybovala, že dokáže ženu přivést k orgasmu a v něm ji udržovat, dokud ho nezačne se slzami v očích prosit, aby přestal.
Zanedlouho se postavil. Připadala si, jako by u ocelových dveří stála celé hodiny, roky, a toužila po milování, po Mácovi. Bála se, že tuhle touhu nedokáže nikdy vyplnit. Chytila ho za ramena a přitiskla k sobě. Vášnivě ho líbala na rty, ochutnávala ho. Věděla, že ho musí mít. Teď hned.
„Rozepni mi pásek a kalhoty.“ Ze zadní kapsy svých kalhot vyndal prezervativ. „Tohle nechám na tobě.“

Ve skutečnosti na ní nenechával vůbec nic. Neměla na výběr, musela dělat, co chtěl on, aby dosáhla toho, po čem toužila ona.
Marně chvíli zápasila s jeho páskem, dokud jí sám nepomohl. Pak mu opatrně rozepnula zip. Kalhoty se mu svezly ke kotníkům a on je rychlým pohybem nohy odkopl stranou. Vzápětí pochopila, proč nechal navlékání prezervativu na ní.
Takový penis, jaký vstával jemu pod látkou boxerek, ještě v životě neviděla. Jeremiah byl pořádný chlap a i jeho…

Sledoval její výraz, každé mrknutí jejích očí, každé zachvění jejích rtů, když pomalu zatáhla za gumičku boxerek, které následně také stáhla k zemi.
Srdce se jí málem zastavilo toužebným očekáváním snoubeným s obavami. Tohle nepůjde snadno, pomyslela si. Mac ale použil každou špetku svých bohatých zkušeností, aby na poslední chvíli necouvla.
Roztrhl celofánový balíček a navlékl si lesknoucí kondom na penis. Lubrikant, díkybohu! pomyslela si.
Chytila ho za ramena a ty se zachvěly.
Rukama ji chytil pod půlkami a v místnosti nastalo výhrůžně těžké ticho. Roztáhl jí nohy a bez zjevných potíží ji zvedl tak, aby se jejich boky nacházely ve stejné výši. Jeho temný horký penis napjatě vyčkával u pootevřených dvířek do jejího nitra.
Kam vzápětí také vstoupil.
Byla nervózní, napjatá. Ztěžovala penetraci, ale nemohla si pomoci. Nemilovala se už celé věky a už vůbec ne takhle: polosvlečená, ve stoje, s mužem, kterého sotva znala, na dokonale odlehlém místě, obklopena hrobovým tichem a natolik vzrušená, až se jí chtělo křičet.
Ačkoliv se její tělo bránilo, brzy do ní vnikl.
Zalapala po dechu.
Mac do ní nevstupoval hrubě a silou, spíš naopak. Byl ale příliš vyvinutý.
Snažila se vymanit ze sevření, Jeremiah ji ale přidržel. Pozvedl ji a pak zase povolil. Mírně zatlačil a opět do ní vsunul kus svého penisu.
Zamručela. Měla pocit, jako by vyplňoval celé její nitro.
Intenzivně se na ni díval svýma zelenýma očima, které rozsvěcoval žár jeho bystré mysli a živočišné touhy.
Nemohla jeho nátlaku uniknout. Ani duševnímu, ani tomu tělesnému.
Zakroutila hlavou ve snaze mu zakázat další postup. Poprvé použil sílu. Vnikl do ní hlouběji, vzdálil se a pak znovu.
„Ne,“ zašeptala.
„Ale ano.“ Vstupoval stále dále do jejího nitra. Pánví ji tlačil ke stěně, pevně ji držel ve svých obrovských dlaních a celou situaci kontroloval.
Najednou vyvrcholila. Netušila ani, jak se to stalo. Najednou se přistihla, že ho objímá nohama a rukama a tiskne ho vší silou k sobě. Do sebe. Kvůli temné extázi zaplavující jí mysl ani nevěděla, jestli to bolelo. Trvalo to tak dlouho… zažívala doposud nepoznané pocity. Jen díky Jeremiahově naléhání, zkušenostem, rozměrům a umu zakusila orgasmus jako blesk, který se zvolna rozléval do celého jejího těla, kde nakonec explodoval silou atomové bomby a stále rostl, dokud nad sebou Nessa neztratila kontrolu a nezačala křičet rozkoší.
Hned potom se i Jeremiah začal pohybovat v pevném rychlém rytmu. I on se blížil vyvrcholení.
Pevně sevřela jeho ramena.
Ještě silněji ji namáčkl na dveře.
Šlo o sex v jeho nejčistší, primitivní podobě. Byl jako bouře, v jeho výrazu se snoubil led a plamen, uragán a jemný vánek… A nakonec… ticho.
Když skončili, oba těžce oddychovali.
Opatrně z ní vystoupil. Pomalu spustila nohy na zem, držel ji ale až do chvíle, než opět nabyla rovnováhu.
„Nebolelo tě to?“ zeptal se jí.
„Bolelo.“ Celé tělo měla jako v ohni. „Ale to nevadí.“
„To je dobře. Protože i ty jsi mi dala co proto. Teď už alespoň víme, co se stane, když se dotkneme.“ Pohladil ji po vlasech a přinutil ji, aby se na něj podívala. „Ani jeden z nás už nebude stejný jako dřív.“ Poprvé od chvíle, kdy se za nimi zabouchly dveře, ji políbil. Pomalu. Něžně.
Nezdálo se ale, že by chtěl skončit. Začal ji dráždit, znovu rozněcovat její duši, jako teenager, který nemá nikdy dost.
Rázem ale opět polibek přerušil a rozhlédl se. „Zůstaň tady.“ Přistoupil až k poličce, kde stály sloupky úhledně složených bankovek. Jedním máchnutím ruky je shodil na zem.
Vytřeštila oči. Rázem se stala opět bankovní úřednicí. „Co to děláš?“
Jeremiah se sklonil, zvedl ze mě balíček bankovek, přetrhl pásku a rozházel peníze na zem. Pak další a další…

Nessa k němu přiskočila a chytila ho za ruku. „Tohle nemůžeš.“

„Že ne? Tak se dívej,“ řekl a dál rozhazoval bankovky po zemi, kde mezitím začaly tvořit zelenou hromadu. Když rozsypal peníze do okruhu zhruba dvou metrů, otočil se opět k ní a mrkl na ni. „Jaký jiný muž by ti nabízel za postel hotové jmění?“

Zasmála se. Nemohla si pomoci. Celá situace byla tak absurdní. „Copak jsou ty peníze tvoje, abys je mohl rozdávat? Ale…“ Zarazila se.
Ještě teď se třásla po celém těle a on už by se chtěl znovu milovat?
Rukou rázně naznačila, že už pokračovat nechce. „Musíme si promluvit.“
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Mac nechtěl věřit svým uším. ‚Musíme si promluviť jsou ta nejodpudivější slova snad v každém jazyce.
Nemusel ale nijak diskutovat. Znal i jiné prostředky.
Přistoupil k ní, podíval se jí přímo do očí a pomalu ji začal vyndávat sponky z vlasů. „Ano, to bychom měli.“

„Co to děláš?“ Zvedla ruce a snažila se ho zastavit.
„Beztak už jsi rozcuchaná.“

Kousla se do spodního rtu.
„Navíc, chtěl bych vidět, jak vypadáš, když ti vlasy padají přes ramena. Víš, že jsi,“ shodil na zem poslední sponku a špičkami prstů jí přejel po vlasech, „stejně neposlušná jako tvé vlasy?“

„To není pravda.“ Mac ji začal jemně masírovat na temeni hlavy a její oči ztratily napjatý výraz.
„Dobře, tvé vlasy jsou méně neposlušné.“

„Ne, chtěla jsem říct, že já nejsem neposlušná.“

Odkašlal si. Tento zvuk ji vrátil zpět do reality. „Chtěla jsem si s tebou promluvit o té chybě, kterou jsem udělala před sedmi lety.“

Rozepnul jí první knoflíček na halence. „Ty bys chtěla teď mluvit o tom, co se stalo před sedmi lety?“

„Ne o tom, co se stalo. Spíš by mě zajímalo, co jsi o tom slyšel ty, a jak jsi tu informaci získal.“

„Dobře.“ Rozepnul jí halenku a díval se… jen se díval. Nic víc. Nemohl se vynadívat. Ani nemusel předstírat své uspokojení, obdiv… úctu. Ženská ňadra považoval za to nejkrásnější, co Bůh kdy stvořil. A tato patřila Nesse!
Ztratil dech.
Nessina hruď se vzedmula v hlubokém nádechu. „Pokoušíš se mě rozptýlit, že?“

Podíval se na ni. „Tohle si myslíš?“

Ztuhla. „Ano. Myslím, že mě chceš… Myslím, že mě chceš… ehm, vzrušit, abys nemusel…“

„Máš rozpuštěné vlasy. Rozepnutou halenku. Dívám se ti na prsa, která mi připadají naprosto dokonalá. Dívám se ti na pas. Vím, že máš krásné dlouhé nohy a že na sobě nemáš kalhotky. A ty se divíš, že si teď s tebou nechci povídat o tom, co se stalo v bance před sedmi lety?“

Pobaveně se zasmála.
„Jedna nula pro ženskou intuici.“ Vložil dlaň do jednoho košíčku podprsenky a vyndal jí ňadro. „Raději bych ochutnal tuhle sladkou třešničku.“ Sklonil se a vložil si do úst její bradavku. „Raději bych ti sundal halenku z ramen a sledoval, jak ladně padá k zemi.“ Přesně to v následujícím okamžiku udělal. Špičkami prstů ji pak pohladil po bělostné kůži. „Raději bych ti sundal podprsenku a sukni.“

V následujícím okamžiku jí už rozepínal podprsenku a vzápětí i sukni. Než se vzpamatovala, stála před ním během několika vteřin ve svých červených střevíčkách… Pouze ve svých červených střevíčkách.
Uvědomovala si vůbec, když se ráno oblékala, jak eroticky mohou tyto lodičky působit? Kdykoliv se v budoucnu podívá na červené boty, vzpomene si na tento okamžik. Na tuto ženu. Na vášeň, kterou k ní hořel.
Sundal si košili. Nyní před ní stál úplně nahý, oděný jen do svých jizev.
Když si ho celého změřila pohledem, smích ji přešel.
Co si vůbec myslela? Ani zdaleka se nepodobal bledým vyhublým klukům, se kterými doposud chodila. Jeho svaly nevyrostly v posilovně nebo při tenise, ale během tvrdé práce. Jeho jizvy byly pravé. Nepřišel k nim při nějaké nehodě, podepsal se na něm krutý život.
Nessa před nimi ale necouvla. Prsty se dotýkala jeho hrudi, ramen, paží. Přiškrceným hlasem hlesla: „Hezké.“

Mac ji bez dalších řečí chytil za ruce, otočil ji k sobě zády a přinutil kleknout na hromadu bankovek, které zašustěly, když jí svýma nohama roztahoval kolena.
Na tohle čekal od okamžiku, kdy ji poprvé uviděl na obrazovce. Svými ohromnými dlaněmi jí hnětl půlky, hladil ji mezi stehny, na bříšku, na hrudi. Hrál si s jejími ňadry. Cítil, jak zhluboka dýchá.
Napřímila se a opřela si hlavu o Macův krk. Odevzdala se mu.
Jeho duši zaplnil pocit triumfu.
Uvěřila, že se o ni postará. Že jí ukáže opravdovou rozkoš.
Ještě ve své kanceláři ve Filadelfii přemýšlel, že by se mu mohla Ionessa Dahlová poddat, když se mu podaří dobře zkombinovat orální a běžný sex. Když ji ale poprvé uviděl ve skutečnosti, došlo mu, že mu nikdy nedá to, co slibovala svými koketními úsměvy a vyzývavými pohledy prostřednictvím bezpečnostní kamery. Ne. Ona posílá muže, kteří se jí klaní, do bitvy, zatímco sama zůstává čistá jako lilie.
A přesně tato žena se nyní poddala jemu.
Odhrnul jí vlasy z krku, uchopil ji jemně za bradu a otočil jí tvář ke své a políbil ji.
Líbání Nessy, způsob, jakým zápasila s jeho jazykem, ho přiváděl k šílenství. Hluboce zamručel, žádal ji o přídavek, cítil, že se každý sval v jejím těle napíná v odpovědi.
Zvedla ruce, chytila ho pevně za vlasy a přitiskla si jeho ústa k těm svým ještě těsněji. Líbala ho stejně, jako on líbal ji, rty, zuby, jazykem. Takovou smělost Mac od tak málo zkušené a cudné ženy nečekal.
Zasunul jí svůj penis mezi stehna. Cítil sálat horko z její vaginy. Touha v něm vybuchla jako dynamit. Paží ji objal kolem hrudi a přitiskl pevně k sobě. Zápasil se dvěma možnostmi. Má do ní vstoupit… nebo ji ještě chvíli trýznit a stupňovat rozkoš?
Stupňovat rozkoš. Přivede ji do extáze. V rukou držel ženu, která za život příliš rozkoše nezažila, a přitom se už jednou nechal unést k ukvapenému milování – on, kterého v milostných hrátkách vyučoval celý tucet žen. Moc dobře věděl, že žena vyžaduje trochu času a především trpělivosti.
Nessa si zasloužila to nejlepší, co mohl nabídnout.
Když jejich polibek zvolna ustal a Nessa se mírně předklonila, pohladil ji po páteři odspodu až ke krku.
Prohnula se a zapředla jako kočka.
Jeho snaha o oddálení samotného styku se opět otřásla v základech. Proboha. Jak to dělá? Proč se cítí jako nadržený puberťák? Rázem si však uvědomil, že i coby puberťák dokázal touhu zvládat s větším přehledem.
Musí ji přivést do extáze, opakoval si. Její neustálý úžas mu napovídal mnohem víc, než by si možná přála. Ještě nikdy se zjevně nemilovala s mužem, který ví, co dělá. Byl jejím prvním, a ačkoliv o tom sama ještě nevěděla, tak i posledním.
Pomalu ji otočil čelem k sobě a uložil ji na koberec bankovek. Poklekl mezi její pokrčená kolena, ruce si opřel za její ramena a předklonil se. Nadechl se a zlověstně se usmál.
Poplašeně se jí rozšířily oči. „Co se děje?“ zašeptala.
„Víš vůbec, jak jsi nádherná?“ Přesně tahle slova se naučil už před mnoha lety. Teprve dnes je ale myslel naprosto vážně.
Odměnila ho tím nejúžasnějším úsměvem, jaký kdy viděl. „Jsem ohromená.“

Cítil se polichocen, pořád se ale měl na pozoru. „Bojím se, že nemluvíš o tom, o čem bych chtěl.“

Přesunula pohled níže k jeho pánevní oblasti, pak se mu opět podívala do očí. „Och, tímhle jsem taky ohromená.“

Její slova na Maca zapůsobila jako silně afrodiziakum. Jako kdyby snad nějaké v této situaci ještě potřeboval.
„Ohromuje mě ale především to, že mi tak lichotíš, a to ses mi ještě ani nepodíval na kozičky.“

Náznak obscénnosti od dívky, která tohle slovo určitě použila poprvé, na něj zapůsobil jako uragán. „Vidím je koutkem oka, a ačkoliv jsou nádherné, nevyrovnají se nádheře tvých rtů.“ Znovu se ji pokusil políbit.
Nessa mu ale do hrudi zabodla špičku ukazováku, a tím jeho snahu přerušila. „Nepatří náhodou tahle věta mezi ty, které ses naučil od oněch starších dam?“

„Ne. Zdá se, že veškeré hodiny, které jsem věnoval studiu milostné konverzace, blednou proti chvíli s tebou.“ Nenuceně ji políbil na krk. Pak na levé ňadro, pravé ňadro, prsty na ruce, na bříšku.
Palcem nahmatal její klitoris a začal ho jemně masírovat. Ze rtů jí unikl vzrušený vzdech. Cítil, že je vlhká a připravená, lehkými pohyby ji přesto dál dráždil. Chtěl, aby každý kousek jejího těla žadonil, aby do ní vstoupil. Zavřela oči a pootevřela ústa. Slabě sténala. V mdlém světle sejfu se její pleť začala mírně lesknout. Bankovky rozložené pod ní jako nazelenalá přikrývka šustily při každém jejím pohybu. Položila mu obě ruce na ramena a pevně je sevřela. Začala dýchat zrychleně, blížila se vyvrcholení.
S hrdostí si uvědomil, že v ní právě rozpoutal hotový požár. Hořela jen pro něj a on tento plamen nechtěl nechat vyhasnout.
Přitiskl se k ní. Hrudí a následně i pánví. Dráždil jí penisem vaginu, ale ještě do ní nevstoupil. Chtěl, aby sama poznala, jakou rozkoš jí nabízí.
Věděl, jak ji přivést k orgasmu. Stačil mírný tlak pyje dovnitř a hned se kolem něj stáhla, začala se chvět, její vagínou projížděla jedna vlna rozkoše za druhou. Rytmicky se pod ním hýbala, tvrdě přibližovala pánev k té jeho, zaťal zuby. Pevně rukama objala jeho hruď, nohama zadní stranu jeho stehen a vnitřní stěnou vaginy jeho penis.
Její křečovité pohyby ho zbavily posledních zbytků vědomí a sebekontroly.
Zhluboka se nadechl a znovu si klekl na kolena. Pevně ji sevřel, zvedl ji k sobě a pokračoval. Prudce do ní zasouval penis, plnil ji, bral si ji. Už nemohl déle vydržet.
Zvrátila se dozadu a pevně se chytila jeho kolen. Křičela v extázi. Její vnitřní svaly se pevně semkly kolem jeho pyje. Mac vyvrcholil v mohutném orgasmu. Chvěl se po celém těle, dokud neskončil.
Hned po něm dosáhla vyvrcholení i Nessa.
Uložil ji na zem a lehl si na ni. Hlavu opřel o zem.
A vdechoval charakteristickou vůni nových bankovek.
Nechtěně se mu do mysli vloudil jeho starý cynismus.
Kamaráde, pokud by peníze mohly udržet Ionessu Dahlovou v tvém náručí, pak jsi připraven zaplatit.
Kapitola 21
Mac se procházel po sejfu jen ve své pomuchlané košili a kalhotách. Hledal tajnou chodbu. Věděl, že tu někde je. Poklepal na každý kousek zdi, zkontroloval každou mřížku ventilace. Nic ale nenašel.
Podíval se na Nessu.
I ona si už oblékla pomačkaný kostýmek. Seděla na zemi přímo před poličkami a skláněla se nad kopcem bankovek. Odpočítávala je do balíčků, které pak zase přelepovala páskou.
Sundala si své červené střevíčky. Zaplať pánbůh. Jinak by ji totiž snad znovu vášnivě miloval. I tak mu dalo dost práce nemyslet na to, že je pod sukní nahá.
Jeho pohled se bezděčně svezl ke kapse jejího saka, odkud lem kalhotek vykukoval.
Koupí jí nové. Krajkové. Ne, že by je potřebovala. Ať už na sobě bude mít kalhotky nebo ne, skočí na ni, kdykoliv mu řekne. Tuhle informaci si ale musí nechat pro sebe, jinak by Nessa využila příležitosti a šlapala by po něm ve svých červených střevíčkách od rána do večera.
Musí ji odsud ale dostat, než přijde ráno. Ačkoliv nic neřekla, moc dobře věděl, co by se stalo, kdyby ráno přišla Deckerová, otevřela sejf a našla je uvnitř. Sesypalo by se na ně celé peklo, jak by řekli v New Orleansu. Zdejší drbny by šířily klevety jako o závod. Samozřejmě tu čas od času k nějaké aférce došlo a nikdo se nad tím nepozastavil, jenže románek mezi takřka puritánskou Ionessou Dalhovou a hromotluckým Jeremiahem Macem je už pro každou takovou klepnu pěkně šťavnatým soustíčkem. A navíc, sakra, někdo by mohl zatoužit šťourat se mu v soukromí a jeho historka o detektivovu z pojišťovny by vzala za své.
Bál se, že by Nessa jeho odhalení nesla těžce. Na ženu, kterou považoval za zloděje a lháře, měla až překvapivě neprůstřelný morální kodex.
Opřel se rukou o zeď. Zavřel oči a pokoušel se vcítit do jejího nitra. Nebyla pannou, ale cítila se tak. Upjatá, uvnitř žhnoucí, nepoddajná. Podvolila se jen tomu nejrafinovanějšímu milování a obrovskému tlaku.
Jeho soukromé očko mu sdělilo, že Nessa s nikým nechodí.
Mac by teď dodal, že už hodně, hodně dlouho. Tohle v něm možná vzbudilo nepříjemný pocit animální, ryze maskulinní mužnosti a potvrdilo jeho obavy.
Idiote!
Fakt, že nerozhodí nohy před každým cucákem na ulici, přece neznamená, že tě neokrádá.
I když, ty částky jsou opravdu směšné…

V tu chvíli se zarazil.
Na co to, proboha, myslí? Copak snad zapomněl na všechno, čemu ho drsný život naučil? S každým zlodějem se musí co možná nejpřísněji zamést. Zloděj je odpudivá, slídivá, chmatácká, nicotná bytost, která necítí žádnou zodpovědnost a nechává za sebou jen spoušť.
A pokud se ukáže, že je Ionessa Dahlová opravdu vinna, požene ji před soud.
Jenže… jenže si už nebyl tak jistý, že loupeže v jeho bankách opravdu naplánovala ona.
„Pokud už nepotřebuješ pochodovat kolem zdi,“ řekla měkce, „mohl bys mi pomoct znovu urovnat ty peníze.“

„Ale já přece nepochoduji kolem zdi. Dívám se.“ Sedl si však na zem naproti ní a začal také rovnat bankovky do úhledných balíčků.
Přehodila si nohu přes nohu (což jeho touhou řvoucí libido tišilo spíše jen symbolicky) a mlčela. Mračila se, pohled nespouštěla od svých rychle se kmitajících rukou. Bez řečí vykonávala práci toho nejposlednějšího bankéře. Vzhledem k tomu, že jí tahle práce šla tak od ruky, to vypadalo, že ji dlouho v bance vykonávala.
Přemýšlel, že možná právě šustění bankovek ho uklidňovalo. Cítil se lépe než obyčejný obchodník zabývající se jen čísly, lépe než garde stárnoucích paniček, lépe než ředitel banky, kterého by se každý rád zbavil. Na Nesse oceňoval, jak se na něj dívá. Zamilovala si, co viděla. Jen kvůli ní se rozhodl použít to nejlepší, čemu se kdy naučil. Nesse by chtěl ale dát ještě víc. Všechno.
Taková slabost!
I pravdu.
Měl by nějak šikovně přivést hovor na milování, na to, jakou rozkoš zakusila, a pak se dostat k tomu nejdůležitějšímu, probrat společnou budoucnost.
„Líbilo se ti to,“ řekl.
Nejspíš ale nezvolil ten nejlepší začátek.
S předstíraně překvapeným výrazem vzhlédla od své práce.
„Milování. Líbilo se ti to.“

„Ó, to ano.“ Svezla pohled opět na své ruce a začala znovu počítat. „Děkuji.“

„Děkuji?“

„Ano, poděkovat člověku, který ti udělal radost, patří k základní slušnosti. Takže: mnohokrát ti děkuji.“

„Pokud jde o to, mohl jsem vyvrcholit už před tebou.“

Trhla sebou. Podívala se na něj a vesele se zeptala: „Opravdu? Tobě se to také líbilo?“

„Myslím jen na to, kdy si to zopakujeme.“

Její veselost se rázem vypařila. „Myslím, že to není dobrý nápad.“

Do háje! „A proč ne? Oběma se nám to přece líbilo.“

„Profesionální vztah nemůže mít dlouhého trvání, pokud se do něj začnou plést osobní záležitosti. Všechno se pak… tak nějak… pomíchá.“

„Ale zlato, mezi námi se to už přece pomíchalo. Ojel jsem tě u dveří do sejfu a hned potom na hromadě peněz. A kdyby to záleželo na mně, právě teď bych měl hlavu strčenou mezi tvými stehny. Jak bys po tomhle chtěla zahnat džina zpátky do lahve?“

„Ty jsi mě ojel?“
Už dávno se naučil mluvit před ženami, nemusel si už hlídat každé slovo a myslet, než cokoliv řekne. Pokud by ji chtěl pomilovat znovu, měl by na tom začít pracovat. A to hezky rychle. „To jsem řekl špatně. Vlastně jsi ty ojela mě. Nejdřív u dveří do sejfu, pak na hromadě peněz a já jsem ti za to neskonale vděčný.“

Dlouze nad jeho slovy přemýšlela. Nepříjemně dlouho. Pak přikývla. „Na tom nesejde. Na každý pád bychom v této činnosti ale pokračovat neměli.“ Podívala se mu na ruce. „Počítáš peníze jako profesionál.“

„V bance trávím dost času,“ podhodnotil záměrně ironicky situaci. „Podívej, románek mezi námi nemusí být hned na škodu. Práci a milostný poměr od sebe můžeme oddělovat.“

„Ty možná ano. Já se takhle chladnokrevně chovat neumím.“

Sakra, další krok vedle. Kdyby se soutěžilo o to, kdo zkaňhá, co se dá, získal by dnes první cenu. „Ani já ne. Třeba by to ale fungovalo.“ Hodil peníze, které právě počítal, na zem, chytil ji za ruce a udělal to, co by v této situaci asi udělal každý rozumný muž, prosil. „Když mi dáš ještě šanci, udělám cokoliv. Vezmu tě tancovat. Celou noc tě budu objímat, budu ti v posteli recitovat básničky…“

„Ano, ano, to znám moc dobře. Budeš mi zpívat milostné písně nebo vykradeš banku. Zařadíš se zkrátka do zástupu milionů mužů, kteří slibují jak o život, ale nakonec nedodrží nic.“

„Vykrást banku?“

„Spolkl jsi snad žábu? Co se ti to najednou stalo s hlasem?“

Cítil se komicky.
Opravdu takhle získává své komplice? Zahrává si s ním?
Rozhodl se, že ji nenápadně vyzkouší. „Já bych pro tebe banku vykradl.“

„Jednu věc bys o mně měl vědět.“ Její hlas zněl přívětivě, ale nesmála se. „Nenávidím lháře.“

Testuje ho snad? Neměl tušení. Z vlastní zkušenosti moc dobře věděl, jak dokonale umí lidé maskovat přetvářku. A pokud si v Nessině chování povšiml náznaku falše, mohl se mýlit. Šeredně.
Přejel si rozpačitě dlaní po jizvách na čele.
Zrady z minulosti ho naučily jedno: bolí mnohem víc, pokud je provede člověk, kterému bezmezné důvěřujete.
Vážně se na Nessu podíval. Prohlížel si její smyslné rty, dlouhé nohy, dlouhé tmavé vlasy, které vypadaly jako hedvábí a voněly po květinách. Uvědomil si, že se mu pomalu krade do srdce. Zvolna nabýval přesvědčení, že je opravdu taková, jaká se zdála být.
Znovu po ní zatoužil. Chtěl ji za každou cenu.
„Něco mě teď napadlo,“ řekla najednou.
V jeho srdci zápasila touha s odporem. Teď ho určitě požádá, aby jí pomohl vyloupit svou vlastní banku. „Ano? A copak?“

„Legenda o smrti Fredericka Vycora je v něčem zvláštní. Všude prý ležely rozházené peníze, žádné ale nechyběly.“

„Co… Cože?“ Jeho obvykle bystrá mysl se jen s obtížemi soustředila na zcela nové téma. „O čem to mluvíš?“

Trpělivě mu začala vysvětlovat: „Proč by někdo rozházel peníze po zemi, když si žádné nechtěl vzít?“ Otočila se a zadívala se na poličky, kde měly být naskládány balíčky bankovek.
Šlo o mohutné police zapuštěné do stěn. Zadní a boční stěny tvořily dubové desky, okraje lemovaly masivní fošny. I samotné police působily bytelným a pevným dojmem. „Domnívám se, že se vrah nemohl dostat dovnitř, aniž by nemusel rozházet peníze. Pokud by nějaký silák dokázal posunout celý blok, určitě by ve stěně našel další vchod do sejfu.“

Společnými silami pohnuli jednotlivými bloky polic a objevili tajnou ložnici Fredericka Vycora se starobylou železnou postelí a nočníkem pod ní. Vystoupali po tajném schodišti ve stěně budovy až k malým dvířkům. Když je otevřeli, zjistili, že jsou na střeše. Po zrezivělém požárním schodišti pak sešplhali až na ulici.
Naštěstí byla tma. Nessa zoufale doufala, že je nikdo nepozná, už proto, že byli od hlavy až k patě pokryti stoletým prachem a hustými pavučinami.
Mnohem více jí ale vadil pomačkaný kostýmek. Musela vypadat jako žena, která se nějakému šťastlivci postarala o zatraceně hezký večer. A ze všech Jeremiahových gest a slov muselo být každému na první pohled jasné, kterému.
Nemohl se snad chovat nápadněji. Šel přikrčený, občas si něco polohlasem zamumlal. Když si myslel, že ho Nessa nevidí, mračil se. Pozoroval ji.
Doufala, že nepoznal, jak moc by se mu nyní chtěla ztratit.
„Počkej tady.“ Zavedl ji do výklenku hned v sousední budově. „Seženu auto.“

„Mardi Gras,“ připomněla mu.
„Neboj, mám pár vlivných provázků, za které můžu zatáhnout.“ Vytáhl z kapsy mobil.
„Kolik je hodin?“ zeptala se ho Nessa.
„Půlnoc,“ odpověděl a vyťukal na klávesnici jakési číslo.
Cože? Teprve půlnoc? Celý její dosavadní život se změnil za pouhých pět hodin? Čekala, až svůj hovor dokončí, pak ho požádala: „Mohla bych si také zavolat? Musím informovat tetičky, že co nevidět dorazím domů.“

Chytil ji za ruku a něžně do ní vtiskl telefon. Ruku jí ale nepustil. „Řekni jim, že přijedeš ráno.“

„Proboha, to ne.“

Přitáhl si ji k sobě. „Není na stydlivost trochu pozdě?“

„Ale já se nestydím!“ Dobře, trochu možná ano. „Ale to, co se stalo tam dole… to… to jsem nebyla já. Takhle se nechovám. Nikdy už to nemůžu opakovat.“

„Bojíš se sama sebe.“ Jeho hlas zněl hřejivě a pobaveně. Nebo snad potěšeně?
Na tom ale nesešlo. Takový tón se jí nelíbil. „Nejsem žádná jeptiška.“

„To ne, nemáš ale zkušenosti.“

„Proč myslíš?“

„S kým ses doteď milovala? S uhrovatými kluky na koleji? Nebo bohatými chlapečky z dobrých rodin? Něco ti řeknu, Nesso, já jsem úplně jiný. Učil jsem se u žen, které moc dobře věděly, co chtějí. To, co jsem ti ukázal v sejfu je pouze špička ledovce. Pojď ke mně domů, Nesso, a já ti ukážu, jak miluje opravdový muž.“

Opravdu si pohrávala s myšlenkou začít si s ním románek, nebo mu má zamávat na rozloučenou a vrátit se do svého života? Kdoví. Stačilo pár minut, aby v ní zapálil oheň vášně, jakou doposud nepoznala.
Než stačila vyrukovat s nějakou chabou otřepanou výmluvou, dodal: „Pracujeme sice spolu, ale ne na dlouho.“

„Ne, to je pravda. Co by si ale pan MacNaught pomyslel, kdyby zjistil, že místo vyšetřování spíš se svou asistentkou?“

„Mně je úplně jedno, co by si pomyslel.“

Působil podrážděně. Zřejmě se dotkla nějakého citlivého místa. „Jdu domů.“

„Dobře,“ svolil nakonec. Naklonil se k ní, jako by ji chtěl políbit. „Ale nevzdám se.“

Nikdy by mě nenapadlo, že bys mohl.
„Kdo řekne panu MacNaughtovi, že jeho sejf není zcela bezpečný?“

„Oba. Ať máme jistotu, že e-mail opravdu dostane.“

Zatímco mluvila s tetičkami, zastavila u chodníku limuzína s tmavými skly. Řidič chvíli uctivě mluvil s Jeremiahem, pak vystoupil a otevřel jim dveře.
Jeremiah počkal, až se auto rozjede, pak řekl: „Hned ráno zkontroluji hodnoty na elektronickém zámku, abych zjistil, kdo nás do toho sejfu zavřel. Přijdeš také?“

Nessa ale věděla naprosto přesně, co se bude dít. „To si piš. Nemohu si nechat ujít, jak se bude Stephanie tvářit, až otevře sejf a nikoho v něm nenajde.“

Stephanie.
Tohle jméno bylo pro Nessu jako zaskřípání příboru na glazuře porcelánového talíře.
„Co se stalo?“ Jeremiah jí položil paže kolem ramen.
„Nevím.“ Na něco zapomněli. „Mám takový zvláštní pocit. Jako bychom v tom sejfu nechali důkaz.“

„Myslíš? Peníze jsem narovnal do polic, vstoupili jsme do díry a za madla na zadní straně polic jsem je pak přisunul zpátky ke zdi. Peníze určitě z polic nevypadly. Jediné, co by tam někdo mohl najít, jsou naše otisky prstů, ale ty by tam být měly.“ Přitiskl ji k sobě. „Přestaň si už dělat starosti.“

„Máš pravdu. Určitě máš pravdu.“ Po celý zbytek cesty a noci se ale Nessa touto myšlenkou nepřestala trápit.
V sejfu zapomněli něco nesmírně důležitého.
Kapitola 22
V osm třicet ráno už Stephanie Deckerová stoupala po schodech do banky. Zaklepala na skleněné dveře. Ten malý hajzlík Eric se k nim pomalu vydal, když ale spatřil, kdo za nimi stojí, krok okamžitě citelně zrychlil.
Bál se jí. Stephanie se blahosklonně usmála při pohledu na jeho panikou zachvácenou tvář. V následujícím okamžiku už strčil klíč do zámku a dveře odemkl. Její krásná chvíle je už tak blízko!
Sebevědomě se prosmýkla vchodovými dveřmi. Oblékla se do svého nejlepšího saka od Escady a kalhot od Armaniho. Stály ji spoustu peněz, ale co na tom sešlo? Potřebovala vypadat skvěle, až ji budou později snímat kamery místních televizních stanic…

Když procházela halou, zaměstnanci si přestali povídat a s vytřeštěnýma očima ji sledovali.
Postavila se před dveře sejfu a na všechny se sladce usmála. „Jdu vám pro peníze do kasy.“ Tak tuhle chvíli si dokonale vychutná.
Vyťukala svůj kód. Večer použila univerzální heslo, takže ji nikdo nebude moci obvinit, že je zamkla v sejfu. I na bezpečnostních kamerách je vidět pouze, jak kontroluje časový zámek. Dveře sejfu se s cvaknutím otevřely. Podívala se dovnitř a vykřikla: „Proboha!“

„Co se stalo?“ zavolala na ni jedna z úřednic.
Nevěděla která, všechny jí připadaly tak stejné, tak snadno zaměnitelné.
V sejfu nikoho neviděla. Sklonila hlavu a vstoupila dovnitř. Musí tu někde být. Musí. Sama je sem přece zavřela. Ale nikdo tam nebyl.
Jak je možné, že tu nejsou?
„Slečno Deckerová, stalo se něco?“ Ptala se jedna z pokladních od dveří. Dovnitř za ní nešla.
Jistěže ne. Všichni se bály ducha Fredericka Vycora.
Stephanie se ale duchů nebála. Bála se lidí, kteří tu v noci byli, ale zmizeli, aniž by po sobě zanechali jedinou stopu.
„Slečno Deckerová?“ Proboha, to je ten imbecil Jeffrey.
„Co chcete?“ zavřeštěla. Podívala se přes stůl k policím, rozhlédla se po podlaze. Pak znovu rychle střehla pohledem k policím. Co je tohle?
Mezi dubovou policí a podlahou cosi bíle svítilo. Přiskočila k tomu místu a sklonila se. Šlo o bavlněnou látku s krajkou. Zatahala za ni.
Police se zachvěla.
„Slečno Deckerová?“ zavolal znovu Jeffrey.
Vstala a co možná nejhlasitěji mu odpověděla: „Beru vaše kasy. Běžte zpátky ke své přepážce, za minutu přijdu.“

„Dobře.“ Zněl rozladěně.
Na tom jí ale ani za mák nezáleželo. Znovu za látku zatahala, tentokrát silněji, a police se pohnuly.
Zabrala ze všech sil a v následující vteřině jí v ruce zůstaly roztržené dámské kalhotky.
Překvapením zamrkala.
Kalhotky. Dámské kalhotky. Nessiny kalhotky.
Byla tu! Souložila tu s Jeremiahem Macem, chlapíkem pana MacNaughta.
Stephanie střelila pohledem k policím. Nějak odsud zmizet museli. Když se znovu podívala k policím, na rtech se jí objevil škodolibý úsměv.
A mám tě, Nesso, ty mrcho, pomyslela si Stephanie. Poprvé od chvíle, kdy spolu začaly pracovat, Stephanie věděla, že z téhle šlamastiky se Nessa už nevylíže.
Na tohle čekala celý svůj život.
Nessa od jedné z přepážek sledovala, jak Stephanie opustila sejf s kasami v rukou.
Vypadala dobře naladěna.
Nessa střelila pohledem po Jeremiahovi.
Ten se zkříženýma rukama sledoval Stephanii. Aniž by pak cokoliv řekl, zamířil ke své kanceláři.
Stephanie roznesla kasy pokladním u přepážek, počkala, až potvrdí výši částek uvnitř, a vykročila ke dveřím své kanceláře.
Nessa raději spěšně začala cosi hledat v kabelce, než si Stephanie stačila všimnout, že ji upjatě pozoruje.
Něco se pokazilo. Strašlivě. Stephanie by přece měla zuřit, že nenachytala Nessu s Jeremiahem v sejfu.
Na co zapomněli?
„Ionesso.“

Nessa sebou úlekem trhla. Za ní se ozval jízlivý nasládlý hlas.
Hlas Stephačůzy.
„Až si tu vyřídíte své záležitosti, zastavte se u mě v kanceláři,“ řekla jí Stephanie.
Nessa se jí podívala do očí jako laň chycena do sítě.
Stephanie se usmívala. Úsměvem vraha neviňátek sledujícího děti na pískovišti.
Nessa se zhluboka nadechla, sebrala ze stolu klíče a vykročila za ní.
Stephanie přešla ke svému stolu, usedla za něj a složila si ruce na diáři. „Zavřete dveře, Nesso.“

Způsob, jakým vyslovila jméno Nessa, ji ještě více znervóznil. Nějakých drobných hříchů se už v minulosti dopustila, jeden z nich se jí ale neustále vracel na mysl… Ten, který spáchala, když byla s Jeremiahem zamčena v sejfu.
„Dnes ráno jsem obdržela e-mail od vedení banky z Filadelfie.“ Stephanie vytáhl jakýsi papír z tiskárny stojící na stole hned vedle monitoru. „Od samotného pana MacNaughta.“

MacNaught, pomyslela si Nessa, ředitel banky, muž s vizáží Dannyho DeVita. „Ano?“

„Požádal mě, abych vás stáhla z případu, na němž pracujete spolu s panem Macem, a navrátila vám pozici zástupce manažera.“

Tohle Nessa nečekala. „A proč?“

Stephanie povýšeně zvedla oči od dokumentu. „Co prosím?“

„A napsal vám proč?“

„Pan MacNaught má určitě spoustu způsobů, jak zjistit, co se v bance děje.“

Nessa se podívala Stephanii přímo do očí. „Ano. Někteří lidé rádi šmírují ostatní jen pro potěchu.“

Stephanie nehezky zrudla, nepřestala se však bohorovně usmívat. „Kdyby nebylo co hlásit, nikdo by nic nehlásil.“

Tentokrát zrudla Nessa. V noci se toho událo dost, co by se dalo hlásit. Jen stěží se jí podařilo usnout. Hlavou se jí honily události několika předešlých hodin.
Když ale ráno dorazila do práce, ukázal jí Jeremiah údaje na bezpečnostních zámcích. Podle nich vešli do sejfu a vrátili se za necelou minutu. Nic choulostivého se tedy mezi nimi stát nemohlo. Pokud by ovšem neměli nadpřirozené schopnosti, jak vtipně poznamenal Jeremiah.
Nessina čest je tedy zachráněna.
Nebo ne?
„Pan MacNaught mě ale požádal, abych vám řekla ještě něco. Prý jste nějakým záhadným způsobem nabyla dojmu, že byste se mohla posunout ve firemní hierarchii výše. Patrně jste o tom mluvila s panem Macem.“ Stephanii se na tváři objevil široký, děsivý úsměv. „Mám vás prý ujistit, že něco takového se za žádných okolností nestane.“

Nessa pocítila slabost v podbřišku. „Co prosím?“

„Pan MacNaught nemůže zapomenout, že jste nechala odkráčet zaměstnance banky i s jeho hotovostí. Chce, abych vás upozornila, že velmi těžce snáší, když ho někdo okrádá.“ Stephanii z očí tryskala spokojenost a zášť.
„Nikoho jsem neokradla. Udělala jsem chybu.“ Pak zvýšila hlas. „To vy jste to způsobila.“

Stephanii zmizel úsměv z tváře. „Mohu vás ujistit, že nemáte pravdu. Tenkrát se pan MacNaught rozhodl, že vám ponechá práci, postup vám ale nedovolí.“ Pohodlně se uvelebila na židli. „A já jsem rozhodla, že vám o tom neřeknu.“

„Aha. Takže jsem celou tu dobu dřela za vás a čekala na povýšení, které jsem stejně nikdy nemohla dostat.“ Nessa se postavila a opřela se o desku stolu. „Už toho mám dost. Nebudu už pracovat ani proto šmejda MacNaughta ani pro vás. Odcházím.“

Stephanie vstala tak prudce, až židle na kolečkách, na které seděla, vrazila do stěny za ní. Naklonila se dopředu tak, že se jejich tváře skoro dotýkaly. „Nemůžete odejít.“

„Že ne? Tak se dívejte.“

„Vím, co jste dělali v tom sejfu.“

Nessa ztuhla.
Stephanie otevřela zásuvku svého psacího stolu, vytáhla z ní Nessiny roztržené kalhotky a zamávala jí s nimi přímo před nosem. „Vidíte to? Našla jsem je v sejfu. Asi vám nemusím říkat, co to znamená.“

Nesse hlavou problesklo několik opravdu pikantních momentů z předchozího večera, rozhodla se ale, že nic nepřizná.
„Tohle znamená, že vy a pan Přefiknessu jste se tam jen neschovávali. Šukali jste jak veverky na majetku banky. Nějak jste ale obelstili bezpečnostní zařízení, takže to vypadá, jako byste po minutě sejf opustili. Víte, co bude pan MacNaught dělat, až mu tohle řeknu?“

„Asi se bude zajímat, proč se časový zámek sepnul, ačkoliv jsme měli ještě deset minut.“

Stephanie ale její slova ignorovala a pokračovala ve své polohlasné litanii. „Nevím, jak se vám podařilo zmizet z toho sejfu, ale padělání bezpečnostních záznamů je federálním zločinem. Nemyslete si tedy, Ionesso, že odsud jen tak odkráčíte. Budete pracovat pro tuhle pobočku Premier Central, dokud nezešedivíte.“

Nessa cítila, že pomalu bledne. „Netuším, proč by měl pan MacNaught uvěřit kalhotkám jako důkazu.“

„Pokud by si bezpečnostní specialista důkladně prohlédl ty záznamy, našel by bezpochyby známky manipulace. A vy to moc dobře víte. Mám mu je poslat teď hned, nebo bych snad měla ještě chvíli počkat? Třeba do konce života?“

Nesse začínalo být mdlo. Cítila se podvedeně. Celá ta léta pracovala pro nic. Stephanie je zamkla v sejfu, ale Nessa se stala spolupachatelem zločinu. A nyní se ocitla v pasti. Zoufale se snažila přijít na způsob, jak z ní uniknout. Bezvýsledně. Nevymyslela vůbec nic. Na duchu jí vytanul jediný obrázek: Nessa bude jako vždy pracovat do roztrhání těla, zatímco Stephanie bude sbírat všechny zásluhy a těšit se z bonusů až do smrti.
Stephanie si zjevně povšimla porážky v Nessině pohledu. Už se ani neobtěžovala usmívat. Přisunula si židli ke stolu a předstírala, že si rovná na stole nějaké dokumenty. „A jen tak mimochodem, pana Maca o změnách ve vašem zařazení informovat nemusíte. Se vším ho obeznámil pan MacNaught. Teď… teď už můžete jít.“

Kapitola 23
Nessa ustoupila dozadu, s vypětím všech sil udržela rovnováhu, otočila se a prkenně odkráčela z místnosti. Co možná nejrychleji pak prošla kolem Jeremiahovy kanceláře, aniž by se do ní podívala. Nechtěla ho vidět. Až už vůbec  mu nechtěla vysvětlovat, co se právě stalo. Stejně jako každá jiná citlivá žena by nejraději šla na toaletu, zamkla se v kabince a vybrečela se.
Když ale zašla za roh chodbičky, stál přímo proti ní, u jejího stolu.
Vysoký. Se širokými rameny. Drsný. Žádný krasavec, přesto atraktivní. Všechny ženy na něj upíraly zraky, on upíral ten svůj na Nessu.
Když došla až k němu, zeptal se jí: „Co se děje?“

„Nic.“

„Dobře.“ Pevně ji chytil za paži a odvedl si ji do kanceláře.
Pokoušela se mu vykroutit.
Zastavil se. „Klidně tu udělám scénu všem na očích. To bys chtěla?“

To by pochopitelně nechtěla. Kdyby ztropil povyk, nejspíš by už dostala hysterický záchvat, a to už by se přítomným asi nelíbilo. Včetně Nessy samotné.
Asi by se hanbou propadla.
Nechala se tedy odvést do jeho kanceláře a zavřela za sebou dveře. Posadil ji na svou židli a sám se opřel bokem o psací stůl. „Tak povídej.“

Zhluboka se nadechla. „Pan MacNaught mi chce znemožnit další postup. Navždy.“

„A proč?“

„Kvůli té hloupé chybě, kterou jsem udělala před sedmi lety.“ Složila si ruce do klína. „Nenávidím ho. Nenávidím pana MacNaughta. Doufám, že má syfilis.“

„Myslím, že tohle mu nehrozí.“

„Co, syfilis? Ani se nedivím. Kdo by s ním také spal?“

Jeremiah si opřel dlaně o kolena. „Obávám se, že v tomhle případě s ním asi budu muset souhlasit.“
Podívala se na něj. Z očí jí šlehaly plameny vzteku. Alespoň si to myslela. Doufala v to.
Jeremiahem ale její pohled ani nepohnul.
„Co prosím?“ zeptala se ledově.
„Nechala jsi pokladní pochybného charakteru opustit banku, aniž bys jí zkontrolovala kasu, a to jen proto, že spoléhala na tvou dobrou povahu. Věřím, že to byla chyba.“
Zrudla od hlavy až k patě. „Jsi tak milý,“ poznamenala sarkasticky.
Mac pokračoval: „A ano, tvrdě jsi pracovala a žádnou další chybu jsi už neudělala. Jsi ale příliš hodná, měkká. Z čisté šlechetnosti by ses dříve či později nějaké chyby dopustila. A kdybys pracovala na vyšší pozici, i následky by byly větší.“
Zadívala se Jeremiahovi přímo do očí a uvědomila si, že tomu, co říká i pevně věří. Proto ji v sejfu raději začal znovu dráždit! Nechtěl si s ní o tom povídat. Vášeň mu nezaslepila rozum, moc dobře věděl, že by se na něj zlobila.
Pozoroval ji. „Pan MacNaught se staral o sebe i o tebe.“
„No to mě podrž. Pan MacNaught mi zařídil sedm let otrocké práce a chtěl pro mě jen to nejlepší. Ten je ale hodný!“ Málem se dusila vztekem.
„Podívej, zkusím s ním promluvit,“ řekl konejšivě.
„Nemusíš se namáhat.“
„Vysvětlím mu, že bys potřebovala pozici, kde bys mohla uplatnit své dobré vlastnosti.“

„Ne, opravdu. Nemusíš se namáhat.“ Vnucoval jí nepříjemný pocit, jako by se s ním vyspala ve víře, že jí pomůže v kariérním postupu.
Mac ale pokračoval. „Co třeba personalistika?“

Nesse zbývalo už jen pár nepocuchaných nervů a na ně právě Mac zadrnkal. „Personalistika? Co bych asi tak dělala na personálním oddělení? Vyznám se ve financích, a to zatraceně dobře. Rozumím číslům. Umím s nimi pracovat. Proč myslíš, že takhle banka získala tolik investorů? Seznámím se s jejich profilem, pomohu jim investovat a vydělám jim hotové jmění.“ Rozhodila bezradně rukama. „Nechci se zakopat na personálním.“

Vypadal zaraženě. Nikdy ho nejspíš nenapadlo, že by žena mohla toužit po něčem jiném než po teplém, příjemném místečku, kde by pracovala s lidmi.
„Chci odejít.“ Začala nervózně přecházet po místnosti. „Pořád nemohu uvěřit, že jsem pracovala tolik hodin přesčas, mohla jsem se roztrhat, aby MacNaughtova banka šlapala, jak má, a doufala, že si toho všimne. Ale zjevně zbytečně. Nemohla jsem udělat nic, co by smazalo mou chybu z minulosti.“ Zastavila se, zadívala se do zdi a zhluboka se nadechla. „Celou tu dobu jsem byla taková blbá nána.“

„Takže si chceš hledat novou práci?“

„Ne. Já… ehm… protože… Zkrátka ne.“ Nemohla se mu zmínit o kalhotkách ve stole Stephanie. Vypadly jí z kapsy jen chvilku předtím, než dokázal, že se umí postarat o všechno. Chtěl by určitě celou situaci napravit, a to by ji jen zhoršilo. Tou poslední věcí, kterou by chtěla, je chlap s konverzačními schopnostmi žulového kvádru, který by měl panu MacNaughtovi vysvětlovat, co se odehrálo v sejfu.
Odhrnula si vlasy z čela. Cítila se zle. Jako by na ni lezla chřipka. Trpěla bezmocí a silným pocitem křivdy.
Náno! Ty jedna blbá náno! – v tu chvíli si uvědomila, že v bance už jednoduše zůstat nemůže. Přestalo jí záležet na tom, co na ni může Stephačůza prozradit. „Odcházím.“ Zamířila ke dveřím. Byla připravena začít křičet, kdyby se, ji pokusil zadržet.
„OK.“ Postavil se. Na tváři se mu objevil legrační výraz. Napůl vědoucí, napůl rozezlený.
Netušila, co si o něm má myslet. Bylo jí to ale jedno.
V tuto chvíli ji zajímala jediná osoba na světě, Ionessa Dahlová, nána nad nány.
Přistoupila ke svému stolu, vzala si z něj kabelku a zamířila ke dveřím. Nedbala na překvapené pohledy bankéřů, klientů ani Erica. Vyšla na ulici, zhluboka se nadechla a rozhlédla se.
Nevěděla, kam jít. Nemohla se vydat domů. Tam by musela tetičkám vysvětlit, že kvůli její hlouposti dál budou muset až do smrti pronajímat svůj vlastní dům.
Tak kam by tedy měla zamířit?
Vytáhla z kapsy mobil a vytočila číslo Georgie, své nejlepší kamarádky. Když přijala hovor, rozpoznala Nessa v pozadí hluk Bourbon Street. „Mohly bychom se někde sejít?“ zakřičela do přístroje.
Georgia, to mě podrž, se jí vůbec na nic nevyptávala. „Jasně. Mám tě někde vyzvednout?“
„Ne, jenom mi řekni, kam mám přijít.“
„Měla jsem mít přestávku už asi před šesti hodinami. Mohly bychom se sejít v kavárně. Deaux?“
„Už tam letím.“
„Nesso… Opravdu tě nemám někde vyzvednout?“
To už ale Nessa zavěsila. Popošla na okraj chodníku, a první taxi, které jelo kolem, jí ihned zastavilo.
Pokud jí Bůh seslal toto taxi jako vyrovnání veškeré bolesti, která se v ní za těch sedm let nahromadila, tak se moc nepředal.
Nastoupila do něj a řekla: „Kavárna Deaux.“

Taxikář k ní obrátil svou přívětivou tvář, podíval se jí do očí a vystřelil od chodníku jako raketa. K Deaux dorazil v rekordním čase. Nessa mu také nechala vysoké spropitné.
A proč ne? Stejně se jí nikdy nepodaří našetřit tolik peněz, aby to stačilo tetám do konce života. Své dosavadní úspory klidně může vyhodit do vzduchu.
Když vstoupila do kavárny, Georgia na ni už mávala od malého kulatého stolku. Stejně jako každý dobrý polda si i Georgia sedla zády ke zdi tak, aby viděla na vstupní dveře.
Nessa asi musela vypadat strašlivě. Když se totiž přiblížila, Georgia vstala a pevně ji objala. Zašeptala jí do ucha: „To je v pořádku, Nesso. Ať se už děje cokoliv, vyřešíme to.“

„To tedy nevyřešíme. Nikdo nemůže. Mám pocit, že se všechno pokazilo.“

„Slečno!“ zavolala Georgia na číšnici. „Přineste nám, prosím, kávu. Černou a hodně silnou. A také tácek cukroví nebo bonbonů, jestli máte.“ Znovu se podívala na Nessu. „A ještě čokoládu. Hodně čokolády.“ Posadila Nessu na židli a sama si sedla proti ní. Pak se ke své přítelkyni naklonila. „Tak. A teď mi všechno hezky popiš. Jde o toho chlapa? Protože jestli ano, tak ho zmlátím obuškem, že se z toho nevzpamatuje.“

Nessa se chtěla smát. Opravdu. Připadala si ale, jako by tuto schopnost ztratila. „Nejde o něj. Ale o mě. Proto mě to tolik trápí. Můžu si za to všechno sama.“ Pomalu jí pak celý příběh začala popisovat od začátku.
Když Georgii řekla, že pracovala ve víře v povýšení a až dnes se dozvěděla, že zbytečně, Georgia jen pokývala hlavou, jako by nic jiného ani neočekávala. Oči jí naopak zazářily, když jí Nessa vyprávěla, jak je Stephanie zamkla do sejfu, a na nezbytné minimum zredukovala informace o tom, co se tam dělo. Když Nessa popisovala, jak pak našli tajnou chodbu, seděla vzpřímeně, a když jí Nessa nakonec řekla, že si tam zapomněla kalhotky, které našla Stephanie Deckerová, zarmouceně vzdychla.
Když jí ale Nessa oznámila, že jí Stephanie vyhrožovala, aby v bance zůstala a pracovala pro ni na věky, to už Georgia nevydržela a vulgárně, od plic zaklela. „Zlatíčko, tohle je vydírání a vydírání je zločin. A za každý zločin se musí zaplatit.“

„Dostala mě do pasti.“

„Já můžu udělat jediné. Upozorním policejní hlídku, že Deckerovou podezírám z vydírání. Než celou věc prošetří, bude chodit kanály. Přesně to bych té zlé svini přála.“

Nessa se uvolněně protáhla přes opěradlo židle. „Snažíš se mě rozesmát.“

„A funguje to?“

Nessa se zamyslela. „A budou v těch kanálech krysy?“

„Ano, metr dlouhé! A se spoustou mláďat.“

Nessa s lehkým úsměvem na rtech přikývla. „V tom případě to funguje.“

Georgii zazvonil telefon. S veselým úšklebkem se podívala na displej. Když ale zjistila, kdo jí volal, veškeré veselí se jí rázem z tváře vytratilo.
„Co se stalo?“ Nessa uchopila Georgii za ruku.
„Někdo právě vykrádá pobočku banky Premier Central v Iberville. To je jen blok a půl odsud.“ Nessa si prudce stoupla. „Ty zůstaneš tady,“ přikázala Georgia Nesse a kavárnu opustila.
Nessa ji chvíli sledovala, a pak se pustila za ní.
Georgia se ve své policejní uniformě rychle prodírala davem. Nessa v obyčejném kostýmku už mnohem pomaleji. Občas si dokonce musela udělat místo svými dlouhými podpatky.
Na chvíli ztratila Georgii z dohledu, pak ale spatřila, jak několik metrů před ní vytahuje zbraň a vbíhá do banky.
O třicet sekund později na místo dorazila i Nessa, která se bála o své přátele uvnitř. Vešla do haly, kde zmateně pobíhali klienti, a ženy křičely vysokými hlasy.
„Myš!“

„A tamhle další!“

Nesse přes nohu přeběhlo malé šedé zvířátko s dlouhým ocáskem. Úlekem vyskočila. Rozhlédla se po zemi. Myši byly všude. Cupitaly, poskakovaly a uhýbaly před těžce dopadajícíma nohama.
Nebylo divu, že zákazníci křičeli a snažili se utéct.
Pak dav zřídl a Nessa spatřila svou přítelkyni, jak na mušce drží dvě vysoké ozbrojené postavy s elegantními maskami. Lupiče v maškarách.
Jeden z nich pronesl hlubokým hlasem. „Drahá, tohle přece nechceš udělat.“

Ten hlas! Prokristapána! Ten hlas!
Nessa poprvé zaslechla, co zůstalo na záznamu skryto.
V tu chvíli Georgia zakřičela: „Pomalu položte zbraně na zem a zvedněte ruce.“

Nessa udělala, co jí v tu chvíli přišlo nejrozumnější. „Myš!“ zavřeštěla a skočila ke své přítelkyni.
Než se k ní stačila otočit, shodila ji Nessa na zem.
Zachovala se hloupě. Jedině tak ale mohla zabránit své kamarádce, aby zastřelila její tetičky.
Lupiče v maškarách.
Kapitola 24
Macovi zazvonil mobil. Krátkým pohledem na displej zjistil, kdo mu volá.
Gabriel.
A Nessa opustila banku celá rozhněvaná.
Přijal hovor a štěkl: „MacNaught.“

„Právě vykrádají banku na Iberville Street,“ řekl Gabriel klidně.
„Nessa Dahlová obdržela špatnou zprávu o jejím propuštění a opustila budovu,“ řekl Mac ještě klidněji.
„Nevíš, kde se nachází?“

„Možná na Iberville Street.“

„Možná.“ Gabriel se na chvíli odmlčel. „Mám špatnou zprávu. Jeden z mých hochů je zamčený na toaletách.“
Macova frustrace se o stupínek zvýšila. „Řekni mu, ať ustřelí zámek.“
„Nemůže jen tak střílet. Neví, kdo stojí za dveřmi, a určitě nechceš, aby v bance někdo zemřel.“ Gabriel mluvil s ledovým klidem. „Na druhou stranu si myslí, že jsou jen zapříčeny židlí.“
Macovi pomalu začínalo docházet, k čemu v bance došlo. „Byl na záchodě, když ti šmejdi zaútočili?“
„Ano, zloději už tam byli a jen čekali na správný okamžik.“
„Člověk, který tam dal tu židli, tedy určitě bude na záznamu.“
„Člověk, který tam dal tu židli, bude patrně maskován. Na druhé straně, dnešní kamery s vysokým rozlišením už dokážou hotová kouzla,“ řekl Gabriel spokojeně.
„A co ten bezpečák? Ten, kterého jsem tam sám poslal?“

Gabriel najednou začal mluvit opatrně. „Ehm. Moji chlapci se ho snažili zastihnout přes mobil. Když konečně přijal hovor, prý křičel…“

„Postřelili ho?“ Mac si nepřál, aby byl někdo zraněn. Trocha brutality by ale snad konečně případu dodala u policie patřičnou vážnost.
„Ne přesně. Ten chlap prý křičel: ‚Myši!‘“
„Myši?“ Macův pohled sjel mimoděk na počítačovou myš položenou na stole. To nedává žádný smysl. „Co má tohle znamenat?“

„Netuším, ale zjistíme to. Newyorská policie má prý svého důstojníka blok od pobočky. Už by tam měl být.“

„Ok, už běžím.“

„S tím jsem počítal.“ Gabriel zavěsil.
Než se Macovi podařilo sehnat taxi, obdržel dva telefonáty od ředitele Cuttera. V prvním z nich ho informoval, že se na místě nachází policista, ve druhém pak, že se lupičům podařilo zmizet i s dosud neupřesněnou částkou.
Když Mac vtrhl do haly, spatřil dva policisty u dveří, tři, jak vyslýchají svědkyni u přepážky, Gabrielova muže na telefonu, a svého vlastního bodyguarda, ramenatého stodvacetikilového pořeza, jak stojí na lavičce.
Na lavičce seděly ještě čtyři ženy. Jedna z nich vzlykala a oči si zakrývala dlaněmi.
Přispěchal k němu manažer pobočky, Dave Bowling. „Pane Macu, hodně jsme jich už pochytali. Deratizátor je už na cestě.“

„Výborně.“ Bowlingův mozek nejspíš zatemnil šok.
V následujícím okamžiku ale spatřil, jak se po podlaze prohnal maličký šedivý bochánek.
Dvě ženy zavřeštěly. Stejně tak i jeho hromotluk stojící na lavičce.
„Ach tak. Myši,“ pochopil konečně situaci Mac. Lupiči přinesli asi v nějaké kleci myši a vypustili je v hale. Výborně, jednoduše, výborně.
Georgia seděla v křesílku a k lokti si tiskla pytlík s ledem. Mračila se a poslouchala, jak ji peskuje policejní ředitel.
Za ní stál další policista, běloch s hezkou tváří, a masíroval jí ramena.
Mac položil dlaň Georgii na rameno. „Jste v pořádku?“

„Jsem jen vyčerpaná,“ hlesla. „Nezlobte se. Měla jsem je na mušce.“

„To se stává.“

„Co se dá dělat,“ zamumlala polohlasem.
„Byla tu první ze všech,“ vložil se do hovoru běloch s hezkou tváří a podal Mácovi ruku. „Antoine Valteau.“ Kvůli silnému přízvuku mu Mac skoro nerozuměl. Jedno ale pochopil i beze slov, Antoine by ji rád vysvobodil z obtížné situace. To ale nemohl zařídit nikdo jiný než Mac. „Chtěl bych poděkovat důstojnici Georgii Ableové za její pomoc při ochraně mých bank i lidí, kteří v nich pracují.“ Obřadně jí potřásl pravicí.
Georgia k němu vzhlédla, oči zalité slzami. „Nevěděla, že mě může shodit na zem…“ Mac okamžitě zpozorněl. „Kdo? Kdo vás shodil?“

V tu chvíli se ale do rozhovoru zapojil i Cutter. „Předpokládám, že byste chtěl vědět, co se tu stalo.“

„Ne. Chtěl bych to vidět.“

„Pane Macu, omlouvám se.“ Blížil se k nim jeden z mužů Gabriela Prescotta. Tvářil se zahanbeně a nasupeně. „Měl jsem dnes takový divný pocit. Myslel jsem si, že to vypukne dnes. Neměl jsem na ten záchod chodit.“

„Když si potřebujete odskočit, tak si musíte odskočit. S tím se nedá nic jiného dělat.“ Mac se rozhlédl po hale a uvědomil si, že tu asi moc platný nebude. „Pošlete zprávu panu Prescottovi a v kopii i mně.“

„Podívejte, musím si ty záznamy ještě alespoň jednou pustit…,“ začal ředitel Cutter.
„A předat nadřízenému,“ doplnil Mac.
Ředitel otevřel ústa, jako by mu chtěl oponovat.
Mac mu ale věnoval mrazivý pohled. „Nemůžete vyjednávat z pozice síly.“

Cutter ústa opět zavřel.
Mac se otočil a zamířil k východu.
Russel Kewchee seděl ve své ložnici a oblékal se, když jeho oblíbený seriál náhle přerušilo mimořádné zpravodajství.
Lupiči v maškarách právě přepadli banku na Iberville Street.
Zlomyslně se zazubil.
Tak tenhle pořad je ještě lepší.
Kapitola 25
Skrz listy obrovského letitého dubu se prodíraly paprsky slunce. Teplota se pohybovala kolem příjemných pětadvaceti stupňů. Nessa se houpala na staré rozvrzané židli na verandě Domu Dahlů.
Nemusela čekat dlouho.
U chodníku zastavilo taxi a vystoupily z něj její tetičky. Alias Lupiči v maškarách. Na sobě měly své obvyklé oblečení. Kalhoty na gumu kolem pasu, kytičkované halenky, obyčejné boty. Ani jejich líčení se ničím nelišilo od běžného. Trocha make-upu, špetka pudru a lesklá rtěnka.
Obě se potutelně hihňaly.
Když vstoupily na schody, Hestia si všimla Nessy a šťouchla loktem do Calisty.
Ta jí šťouchnutí oplatila a pak se pokusila o klamný manévr: „Nesso! Zlatíčko! Co děláš doma? Jsi nemocná?“

Nessa rozvážně vstala. „Vždyť jste mě viděly. Víte přesně, proč jsem tady.“

„Něco nás možná napadá, ale, raději nám to řekni ty. Pro jistotu,“ řekla Hestia opatrně.
„Asi víte, co jsem si pomyslela, když jsem vstoupila do banky a viděla vás tam? Když mi došlo, že mé hodné tetičky jsou Lupiči v maškarách? Mé vážené, starosvětské tetičky jsou…“ Nemohla najít slova dostatečně vyjadřující hrůzu, která ji v bance zachvátila.
Obě ženy vystoupaly po schodech.
„Doufaly jsme, že jsi nás nepoznala,“ řekla Hestia.
Nessa nervózně vykročila po verandě. „Mávaly jste zbraněmi!“

Calista se otočila ke své sestře. „Já jsem ti říkala, že nás poznala. Proč jinak by shodila Georgii na zem.“

„V botách s podpatky! Vyděsily jste tolik lidí!“ vstoupila do jejich rozhovoru opět Nessa.
„Já myslela, že zakopla,“ řekla Hestia a posadila se na houpačku na verandě.
„Víš přece, že tak nešikovná není.“ Calista se uvelebila na druhé straně lavičky.
„Vykradly… vykradly jste banku, pro kterou pracuji!“ pokračovala ve své tirádě Nessa.
Obě se překvapeně zadívaly na Nessu.
„Ale o to přece šlo, nebo ne, drahoušku?“ zeptala se Calista měkce.
Nessa je celá Zkoprnělá chvíli pozorovala. „Počkej, tetičko, o co šlo?“

„Ta Banka se vůči tobě zachovala tak nespravedlivě!“ Vysvětlovala Hestia.
„Jak to ale souvisí s těmi loupežemi?“ Přesně toho se v hloubi duše bála. Bála se, že vykrádaly pobočky Premier Central jen z lásky k ní.
„Když jsme přemýšlely, jakou banku vykrást, logicky nás napadla banka Premier Central,“ řekla Calista tak přesvědčivě, že to Nessa opravdu chvíli považovala za logické.
„Jak vás vůbec napadlo vykrást banku?“ zeptala se po chvíli Nessa.
„No přece kvůli Danielově prsům, pochopitelně,“ řekla bez zaváhání Hestia.
„Danielovým prsům?“ opakovala nevěřícně Nessa zvýšeným hlasem.
Zpoza dveří k ní dolehl hlas Maddy: „Pšššt, slečno Nesso. Nechcete přece, aby vás slyšeli všichni sousedé.“

Nessa se k ní otočila. „Neříkejte mi, že v tom jedete také.“

„Nekřič na Maddy,“ napomenula ji Calista. „Maddy s našimi drobnými… drobnými výstřelky nemá nic společného.“

Nessa obrátila hlavu opět k tetičkám. „Drobnými výstřelky?“ Opakovala polohlasem. Pořád nemohla uvěřit tomu, co slyší. „Ty vaše drobné výstřelky jsou federálním zločinem!“

„Ano, ale federální agenti se o nás nezajímají. Chycení zloděje, který odcizí tak malou částku, jim nepřinese žádnou slávu,“ ujišťovala ji Hestia.
„Ale ředitel Cutter se už na nás začíná zlobit,“ upozornila svou sestru Calista.
„Já vím. To mě trochu znepokojuje,“ připustila Hestia. „Musíme každým rokem vymýšlet nové a nové způsoby. Jelikož ale na to máme celý rok, můžeme si naplánovat každičký detail.“

Calista vypnula hruď a zvedla ruku. „Myši jsem vymyslela já.“

„To byl geniální nápad!“ Vykřikla Hestia a plácla ji do nastavené dlaně. „Počkej ale, co jsem vymyslela pro příští rok!“

„Ne. Příští rok snad ne! Ne. A… a proč vlastně?“ Nessa zoufale svěsila ruce podél těla. „Proč? Proč?“

„To jsem ti právě chtěla vysvětlit, drahoušku,“ řekla Hestia. „Kvůli Danielovým prsům.“

„Ano, ale jen první rok, Hestie.“

Nessa vzdychla.
„Pojď ke mně, všechno ti vysvětlím,“ řekla Hestia a poklepala na lavičku vedle sebe.
„Nemohu si sednout,“ hlesla Nessa, která před nimi stála jako socha. „Příliš se bojím.“

„To je v pořádku, drahoušku.“ Calista se přitiskla k okraji lavičky a zaklepala na stejné místo jako její sestra.
Nessa se nakonec mezi ně sesunula.
Hestia ještě zavolala k otevřeným dveřím: „Maddy, můžete klidně přijít také.“

Maddy vyšla z domu. Pomaličku, jako by jí dnes bylo nejméně sto padesát let, se odšourala ke starému houpacímu křeslu. Jejímu houpacímu křeslu. Šlo o jediný majetek, který jí Katrina nesebrala. „Slečno Nesso, chcete, abych vám připravila hurikán?“

Co si pamatovala, míchala Maddy své hurikány ze šesti různých likérů. „Není ještě ani poledne.“

„Když se ale vaše tetičky cítí opravdu hodně znepokojené, občas jim pomůže právě silný alkoholický nápoj,“ nabádala ji Maddy.
„To je v pořádku, zanedlouho si otevřeme šampaňské,“ řekla Calista.
„Šampaňské?“ Nessa střelila pohledem po obou tetičkách.
„Po každé úspěšné loupeži si otevřeme šampaňské.“ Oči tetičky Calisty zajiskřily.
„Není to ale pravé šampaňské. Jen sekt,“ ujišťovala chvatně Nessu Hestia. Jako by zrovna na tom záleželo! „Chutná ale skvěle. Doporučil nám ho náš drahý Jacques Quinane.“

„Tohle mě nezajímá.“ Nessa si dlaní přejela po čele. „Tohle mě nezajímá. Nezajímá.“

„Drahoušku, nechtěly bychom, aby sis myslela, že krademe ty peníze pro sebe,“ řekla Hestia.
Nessa se zasmála. Ne však pobaveně. „Upřímně, to by mě snad ani nenapadlo. Jenže jediné, co zatím vím, je, že ty loupeže nějak souvisejí s Danielovými prsy.“

„Přesně tak! Tehdy jsem náhodou procházela halou, když jsem z Danielova pokoje zaslechla zoufalé vzlyky.“ Calistě se při této dávné vzpomínce zachvěly rty dojetím.
„Právě podstoupil operaci prsou. Nechat si dát silikonové implantáty. Operaci ale dělal nějaký pokoutní řezník… Opravdu nevím, co si chudák Daniel myslel.“

„Pouliční řezník? Myslíš doktora, který praktikuje medicínu, aniž by ji vystudoval?“ ptala se vyděšená Nessa.
„Přesně to si myslíme,“ potvrdila Calista. „Daniel už mu ale zaplatil spoustu peněz jako zálohu a…“

Hestia šťouchla pobaveně Nessu svým kostnatým loktem. „Jako zálohu! Chápeš to?“

Nessa se ale nesmála.
I Hestia se přestala usmívat a vzdychla.
Calista pokračovala: „Pak měl sérii nepředvídatelných výdajů. Vzpomínám si, že mu otce zavřeli do nemocnice kvůli Alzheimerově chorobě, ve stejném týdnu přijali jeho mladšího bratra na Stanfordskou univerzitu. Nemohl najednou zaplatit všechny účty. Ten pouliční doktor po něm začal vymáhat peníze prostřednictvím jakési vymahačské agentury. Však víš, jako ve filmu Rocky. Tam mu vyhrožovali, že začnou tím, že mu zpřelámou prsty, když nezaplatí. I s úroky.“

„Chápu.“ Nessa už to opravdu chápala. Pomalu si začala dělat obrázek o tom, co se stalo.
„Ti vymahači mu vyhrožovali, že mu ta prsa vezmou, když nezaplatí,“ pokračovala Hestia.
„Vezmou?“ zamrkala Nessa nevěřícně očima. „Myslela jsem, že jsi říkala, že mu je už implantovali.“

„Také že ano!“

„Ach.“ Strašné!
„Samozřejmě jsem mu řekla, že mu půjčíme.“

„Ale vy jste přece žádné peníze neměly.“

„To ne.“

„A ani jedna z vás půjčkám moc nevěří.“ Tetičky si v životě musely půjčit peníze jen jednou, to aby Nesse zaplatily studia, a splácely je doposud.
„Ano, ale kvůli Danielovi jsme všechny naše předsudky musely odsunout stranou,“ řekla Calista. „Pokusily jsme se tedy vzít půjčku.“

„Půjčku? Od koho?“

Calista se kysele zašklebila. „Od tvé banky.“

„Premier Central?“ Nessa si uvědomila, že překvapeně vykřikla. „A s kým jste mluvily?“

„S Tou Ženskou.“

„Stephanii Deckerovou?“

Hestia se napřímila, jako by spolkla pravítko a navázala: „Nejdříve se nás zeptala, na co ty peníze chceme. Řekly jsme jí, že na soukromé účely. Pak nám pokládala spoustu otázek osobního rázu. Některé byly intimní a nepříjemné. Vyplnily jsme dotazníky a…“

„A pak?“

„Pak se na nás podívala a zasmála se.“ Calista se otřásla odporem a opovržením.
„Vysmála se nám do očí!“ Uvedla celou situaci na pravou míru Hestia.
Calista pokračovala. „Řekla nám, že banka nemá ve zvyku rozhazovat peníze oknem, že pro ni nejsme důvěryhodnými osobami, že bychom měly být vděčné panu MacNaughtovi, že nevyrazil naši neteř i poté, co udělala takovou chybu. Jako by ti činil nějaké milosrdenství! Řekla navíc, že určitě nebudeš nikdy povýšena a že my zůstaneme až do konce života jen politováníhodnými stařenkami.“

„Taková svině!“ zasyčela Nessa.
„Přesně tohle jsem říkala i já,“ pokyvovala Hestia souhlasně hlavou.
„Věděly jsme, že dříve či později banku opustíš. To ale nijak nesouviselo s Danielem a jeho prsy,“ řekla Calista.
„Zkusily jsme se zeptat ještě v jiné bance, ale ačkoliv s námi jednali nanejvýše zdvořile, peníze nám nepůjčili,“ řekla Hestia.
„Podívaly jsme se na film Chyťte zloděje…,“ pokračovala Calista.
„S Cary Grantem. To je moc nádherný chlap!“ usmála se zasněně Hestia.
„A tak jsem řekla,“ navázala opět Calista.
„Ne, já jsem řekla,“ oponovala Hestia.
„Ne, já to byla, vzpomínám si na to moc dobře! Dívaly jsme se na scénu s ohňostrojem. Když pak vylezl Grant na střechu, řekla jsem…“

„Ne, ne, ty jsi zapomněla na tu scénu s…“

„Jedna z vás zkrátka řekla: ‚Půjdeme a vykrademe banku, kde pracuje Nessa,‘“přerušila je rázně jejich neteř.
„Přesně tak.“ Calista sepnula dojetím ruce, když si celou situaci připomněla. „Věděly jsme, že to pochopíš.“

Tetičky začaly pomalu vstávat.
Nessa je ale chytila za paže a přinutila sednout si zpátky. „Nic nechápu. Tohle už nikdy nesmíte udělat.“

„Neboj, dáváme si pozor,“ ujišťovala ji Hestia.
Nessa jí ale nemilosrdně připomněla: „Kdybych tam dnes náhodou nešla, má nejlepší kamarádka by jednu z vás zastřelila. Nebo dokonce obě!“

To Maddy zjevně nevěděla. Ruce se jí roztřásly jako listy osiky. „Slečno Calisto! Slečno Hestie! Já vám říkala, že už to s těmi loupežemi přeháníte.“

Calista pomalu odvětila: „Je to jako v tom filmu:
‚Všechno vyjde najevo až na konci1.“

„Tohle někdo říká v Chyťte zloděje?“ zeptala se Hestia a pozvedla obočí.
„Ale kdepak, drahá sestřičko, tohle se říká v Zamilovaném Shakespearovi.“
„Aha! No ano, vidíš, málem bych zapomněla.“ Hestia opět začala pomalu vstávat.
„Počkej, sedni si zase. Já nežertuji!“ zdvihla Nessa opět hlas. „Já mluvím vážně. Vyděsily jste mě k smrti. A podívejte se na chuděrku Maddy! I ona se o vás bojí. Možná si myslíte, že tu první loupež lze ospravedlnit, ale co ty roky potom?“

„Ach ano.“ Hestia se opět uvelebila na houpačce. „Když jsme Danielovi ty peníze daly, celá jeho tvář se rozsvítila jako sluníčko. Cítily jsme se tak dobře!“

„Znovu jsme ale loupit nechtěly. Tedy až do dne, kdy jsme pořádaly večírek a přišla k nám Meghan Brownlyová s tácem jednohubek její babičky. Však víš, Brownlyovi si tajemství svých jednohubek předávaly z generace na generaci jako zlatý poklad.“ Calista zněla opět smutně. „A po tolika letech, kdy jsme se přátelily…“

Hestia pohladila svou sestru po koleni. „Drahoušku, Nessa už začíná být netrpělivá.“

Vyprávění se tedy ujala Hestia.
„Na každý pád, Beth Brownlyová si rozbila zubní protézu a styděla se ukázat na veřejnosti. Bylo mi jí tak líto. I proto, že já mám ještě všechny zuby a…“

Tentokrát pohladila po koleni Calista Hestii.
„Ach, ano. Promiňte.“ Hestia se nadechla. „Chudák Beth neměla peníze na zaplacení zubaře, i když jí nabízel padesátiprocentní slevu.“

„Je to ten milý chlapec, Grey Liney,“ vysvětlila Nesse Calista. „Chová se vždy tak ohleduplně ke všem starým pacientům.“
Hestia pokračovala: „Tu samou noc přišla na večírek Ta Ženská…“
„Stephanie,“ ujasňovala si Nessa.
„Ano. Zpupná, drzá Stephanie. Přišla k nám na večírek a chovala se k tobě jako ke kusu hadru,“ řekla Hestia. „V tu chvíli nám došlo, že sám Bůh si přeje, abychom tu banku vykradly znovu.“
„Bůh chtěl, abyste vykradly banku,“ opakovala Nessa konsternované. „To je absurdní…“
„Tiše, slečno Nesso, tiše.“ Maddy se předklonila a chytila Nessu za ruce. „Sousedé vás uslyší.“

„Vy jste o tom celou tu dobu věděla?“ zeptala se jí Nessa. „Od vás bych čekala víc rozumu, Maddy.“

„Nebuď na Maddy drzá, Nesso!“ napomenula ji rázně Calista. „Nevěděla o ničem, dokud jsme jí nedaly peníze, aby si mohla nechat opravit tohle houpací křeslo.“

Nessa se na Maddy podívala. Stařičká hospodyně se pohupovala na starém křesle, svém jediném majetku, který se jí podařilo uchránit před povodní.
„Chtěly jsme, aby aspoň něco měla,“ řekla dojatě Hestia.
Stejně jako všechno v životě jejích tetiček, i tohle dávalo svým způsobem smysl. A přesto… „Musíte toho nechat.“

„Nikomu neubližujeme,“ oponovala Calista. 
„Pomáháme lidem, kteří pomoc potřebují,“ řekla Hestia.
„A navíc. Co teď uděláš? Udáš nás na policii?“ Calista nevěřícně zakroutila hlavou.
Měla samozřejmě pravdu. Nikomu nic neřekne.
Když se tentokrát tetičky zvedly, Nessa je už nezadržela. Zatímco mířily ke vchodovým dveřím, Nessa se podívala přímo do Maddyiných starých očí, které se pomalu zalévaly slzami. 

Hospodyně sáhla do kapsy na vestě a vytáhla z ní pomačkaný kapesník. „Já vím, drahé dítě. Když jsem se o tom dozvěděla, také jsem tomu nechtěla věřit.“

„Mohly být mrtvé! Když jsem viděla, jak Georgia míří na tetičky a Hestia zase na Georgii, představila jsem si je všechny, jak leží v odkrytých rakvích…“

„To jsem jim říkala také! Varovala jsem je, že jestli neskončí, někdo je zastřelí. A víte, co mi slečna Hestia řekla? Řekla mi: ,Maddy, jste ještě starší než my. Opravdu by vám tolik vadilo, kdyby vás teď někdo zastřelil a zbavil vás vší bolesti?‘ Musím přiznat, že měla pravdu. Být zastřelená v bance by mi vadilo méně, než tohle pomalé umírání, kdy musím čtyřikrát za noc vstát na malou, v břiše mi pořád kručí, jako bych měla neustále hlad, sním toho ale méně než ženatý vrabec, kolena mě trápí vždy, když se blíží bouřka, a pokaždé, když se podívám do zrcadla, přemýšlím, kdo je ta stará žena, která se na mě dívá. Musíte si myslet, slečno, že jsem strašná, když vám tohle říkám. Ale víte, když jsem ztratila domov, chtěla jsem zemřít. Nezbylo mi vůbec nic, jediná vzpomínka na mého muže nebo na mého synáčka…“ Maddy s bolestí v očích sklonila hlavu. „Když mi pak vrátily mé houpací křeslo, a to dokonce v lepším stavu než předtím, cítila jsem najednou, že mohu žít všechna ta léta, která mi dobrotivý Bůh nadělil.“

„Už alespoň chápu důvod.“ Nessa si pozvedla ruce k obličeji, chvíli se na ně dívala, jako by patřily cizinci, pak je znovu složila do klína. „Kradou peníze, jako by šlo o dobročinný fond pro potřebné.“

„Přesně tak,“ souhlasila Maddy.
Koutkem oka zahlédla siluetu muže stojícího na druhém konci verandy. Úlekem sebou trhla. Věděla, že se Jeremiah brzy ukáže.
Na verandě ale nestál Jeremiah, nýbrž jakýsi vysoký blonďák.
Poznala ho, až když se k nim přiblížil.
Byl to Daniel. Daniel oblečený jako muž v džínech, triku a vestě. Vestě zakrývající poprsí, kvůli němuž se tetičky vydaly na dráhu zločinu.
Pravda udeřila Nessu jako políček přímo do tváře. „Ty jim pomáháš!“ Pomáhal tetičkám s maskami i make-upem a… a… Nessa vlastně nevěděla, s čím vším by jim mohl pomáhat. Byla si ale jistá, že on představoval poslední kapku.
Svěsil hlavu. „Promiň.“

Jeho kajícnost ji ale vůbec nedojímala. „Jak jsi jen mohl? Jak dlouho už…?“

„Od druhé loupeže.“ Uchopil jednu z židlí stojících na verandě, přisunul ji k Nesse a sedl si k ní co možná nejblíže. Pokusil se ji chytit za ruce.
Nessa ale ucukla. „Myslela jsem, že jsme přátelé.“

„Tohle neříkej, Nesso. Jsme přátelé. Když jsem zjistil, co si vzaly do hlavy, pokoušel jsem se jim to rozmluvit.“ Rozhlédl se po verandě. „Pochodil jsem ale stejně jako ty. Špatně.“

Pokud věděl, že tetičky ani trochu nepřesvědčila, musel stát na verandě už hodně dlouho.
„Nenechaly se zastavit,“ řekl. „Věděl jsem, že kdyby si znovu jen na hlavy navlékly paruky a přes obličej spustily závoje, někdo by je poznal.“

Nessa ho sledovala chladným pohledem. Založila si ruce na prsou.
„Oukej, chápu, že se zlobíš. Tvé tetičky mi ale zachránily život! Nesnesl bych, kdyby je zavřeli do vězení nebo zastřelili.“ Daniel působil opravdu uboze. Musel se cítit provinile. „Oslovil jsem tedy svého přítele, který vytváří masky pro film – pracoval i se Spielbergem! – a řekl mu, že bych potřeboval speciální masky na Mardi Gras. Když mi pak slečny Hestia s Calistou oznámily, že nadešel čas, pomohl jsem jim s přípravou. Do banky jsem šel napřed a všemožně jsem se pokoušel rozptýlit pozornost zaměstnance bezpečnostní služby.“

„Aha! Viděla jsem tě! Teď teprve mi to došlo. Na posledním záznamu. Nemohla jsem tě ale poznat, protože jsi vystupoval jako muž.“ Nessa se poškrábala u kořene nosu. „Copak tebe nenapadlo, že tě mohli zabít nebo zatknout?“

„Tahle myšlenka mi samozřejmě hlavou bleskla.“

Odevzdaně si složila ruku opět do klína. „Takže, nejdříve to zjistil Daniel a pak Maddy. Ví o tom ještě někdo další?“

Oba jmenovaní zakroutili hlavou.
„Jenže, bohužel, když sečteme jedna a jedna, dříve či později se to dozví další lidé,“ poznamenala Maddy.
„Obzvláště, pokud pan Mac MacNaught nepoleví v tlaku, který vyvíjí na šéfa zdejší policie.“ Nessa zavřela oči. „Jeremiah možná právě teď sleduje videozáznam. Pokud mu dojde, proč jsem Georgii shodila, zatknou mě coby spolupachatele. Kdo mi uvěří, že jsem o ničem nevěděla? Pracuji přece v bance a vím, jak se chovají stráže. Mám důvod cítit vůči bance zášť. A to nejhorší…“ 
„Copak?“ zeptala se rychle Maddy.
„Nesso, nevyspala ses s panem Mačem, že ne?“ děsil se Daniel.
„A proč ne?“ Ohradila se Nessa rozhořčeně. „Copak přesně tohle nechtěl každý z vás? Nemysleli jste si snad všichni, že by si už konečně ta ubohá, osamocená Nessa měla před nějakým chlapem lehnout na záda a rozhodit nohy?“

„Já ne.“ Maddy pozdvihla bradu jako pravá dáma ze starých časů. „Já jsem si přála, aby o vás pečoval nějaký hodný muž. Nechtěla jsem, abyste s ním spala. Pořád mám své morální zásady.“

Nessa se zatvářila rozpačitě a začala koktat omluvu. „Já jsem… ehm… nechtěla jsem, slečno Maddy. Zkrátka jsem nemohla…“
„Odolat?“ doplnil za ni větu s pobaveným úšklebkem Daniel. „Jsem rád, že to říkáš. Musíš si v životě dopřát i trochu vášně.“
„O tohle mi ale momentálně jde až v poslední řadě,“ řekla pevně a rozhořčeně. „Mám dvě tetičky, které vykrádají banky, a pokud mě zatknou s nimi, kdo je odtamtud ksakru vyseká?“
Kapitola 26
Mac nervózně přešlapoval na chodníku před Domem Dahlů. Vkročil na schodiště vedoucí na verandu a zahlédl Nessu, jak se houpe v houpacím křesle. „Pomalu se začínám v New Orleansu orientovat. Myslel jsem, že tě najdu tady… a vida, našel jsem tě tady.“

„Mohl jsi mi zavolat na mobil.“ Nessa působila poklidným a vyrovnaným dojmem. Kdyby na vlastní oči neviděl záznam bezpečnostní kamery, nikdy by ho nenapadlo, že se jen před několika hodinami stala svědkem vyloupení banky.
Možná… ho naplánovala.
„Ale já jsem tě chtěl vidět.“ Vykročil po schodech. „Chtěl jsem vědět, že jsi po tom nepříjemném zážitku v pořádku.“

Nezeptala se ho: Po jakém nepříjemném zážitku? Její nepřítomný pohled byl ale výmluvný. „Nikdy bych nečekala, že takovou událost uvidím na vlastní oči,“ zamumlala.
„Viděl jsem tě na videu. Byla jsi tak překvapená, že jsi vrazila do policistky, která by konečně učinila tomu zločineckému řádění přítrž.“

„Dá se vůbec nazvat jedna loupež za rok zločineckým řáděním? Možná ano, že?“ Nessa Mácovi pokynula k židli hned naproti ní. „Neposadíš se?“

„Mluvil jsem se slečnou Ableovou. Prý ti říkala, abys ji nenásledovala.“ Posadil se na houpačku hned vedle Nessy a bez ostychu ji objal paží.
Na jeho dotyk nijak nezareagovala. „Neposlechla jsem ji. Možná proto, že znám dobře ředitele i všechny zaměstnance. Možná proto, že jsem doufala, že poznám viníka, jeho jméno vmetu do tváře pana MacNaughta, a ten mi dá novou práci. Možná proto, že mě už unavuje být vzorným zaměstnancem a slušným občanem.“ Nessa zavřela oči, jako by ji únava definitivně zmohla. „Běžela jsem tedy za Georgii až na místo činu.“

„Několikrát jsem viděl záznam. Vykřikla jsi myš a skočila na Georgii. Neviděl jsem ale, jaká myš tě vlastně vylekala.“ Tu chvíli si pouštěl snad stokrát.
Když přiběhla do haly, ničím se nelišila od ostatních přihlížejících. Nikdo si jí nevšímal. Když to Mac viděl, okamžitě uvěřil, že s loupeží neměla nic společného.
Pak jí ale po noze přeběhla myš. Rozhlédla se po hale a chvíli sledovala situaci. Najednou vykřikla, doběhla až ke Georgii, porazila ji, a tak znemožnila zadržení Lupičů v maškarách. Ta chvíle zaváhání než vykřikla, v něm opět vzbudila pochybnosti.
„Stačila chvilka strachu a překazila jsem své nejlepší kamarádce životní šanci, která se už nemusí opakovat.“ Její hlas se poprvé zachvěl. „Georgia by bezpochyby dostala pochvalu, možná by ji povýšili. A kdoví, třeba by dostal i nějakou odměnu. A já to celé zkazila.“

Nessa zírala nepřítomným pohledem ven na ulici, kde podle Maca nemohla nic vidět.
„Jsi v šoku.“ Pohladil ji po rameni. „Nebo ne?“

„Myslím, že máš pravdu.“ Otočila k němu hlavu, v očích se jí perlily slzy.
Nic nepředstírala, opravdu plakala. Velké slzy se jí koulely po tvářích a skapávaly na sako. Zoufale se k němu přimkla.
Mac si ji ale stále prohlížel pátravým pohledem. Přemýšlel, zda její smutek může nahlodat jeho podezření. Zdálo se, že zoufalství nehrála. Za dlouhá léta jednání s lidmi se ale naučil, že člověk je schopen celkem věrně napodobit jakoukoliv emoci.
Tušil, že se Nessa bude cítit rozpačitě po jejich malém dobrodružství v sejfu. Napsal proto jako pan MacNaught Deckerové, aby Nessu z případu odvolala a řekla jí, že se povýšení nikdy nedočká. Mac ji postrčil možná až příliš hrubě, z vlastní zkušenosti ale věděl, že tlak dokáže člověka přimět k nechtěné zpovědi nebo k odhalení dávného tajemství.
Možná byla nevinná – ovšem pouze v případě vykrádání bank, nedbalost při manipulaci s jeho penězi za zločin nepovažoval – a on si musel být stoprocentně jistý. Musí si být jistý!
Ženy ho měly rády pro jeho vzhled, peníze a sílu. Nikdy se ale nezajímal, co jejich vášeň pohání, nepokoušel se najít si vztah, jen uspokojení.
Nessa ale byla jiná. Byla součástí společnosti s pevnými rodinnými vztahy. Se svým životem byla zjevně spokojená, její motivací byla touha po úspěchu.
Tuhle motivaci chápal. Tatáž síla hnala totiž kupředu i jeho. Maca ale navíc ovládala zahořklost a touha po odplatě, Nessu zase loajalita a nadšení.
Pokud je Nessa opravdu taková, jaká se zdá být, pak jí nabídne všechno: své srdce, duši a hlavně důvěru.
A pokud mu lže, pak draze zaplatí.
Když se trochu uklidnila, znovu ji objal. „Chtěla bys mi něco říct?“

„Ano,“ pípla rozechvěle. „Nemáš kapesník?“

Podal jí ho.
Osušila si tváře a vysmrkala se. „Já ti ho vyperu.“ Opřela se opět o opěradlo, natáhla nohy a zadívala se na ulici. „To je strašný den.“

„Proč to říkáš?“

„Ty se divíš? Přišla jsem do banky. Tu nejpodlejší ženu na celém světě nijak nepřekvapilo, ani nevyděsilo, že nás zamknula na noc do sejfu…“

„Ne, to ne, nebo ano?“ Pomalu se přestal v situaci orientovat.
„…a pak mi řekla, že se pan MacNaught už rozhodl, protože ten vůl věří každé pomluvě, kterou mu ta zlá svině o mně řekne. Prý už nesmím pracovat s tebou, ale musím znovu dřít jako obyčejná čudla bez jakékoliv naděje na povýšení. Tak jsem si alespoň chtěla popovídat s kamarádkou. A co se stalo? Právě, když jsem si jí vylévala srdce, udeřili o blok vedle Lupiči v maškarách, a já udělala přesný opak toho, oč mě má nejlepší přítelkyně žádala. Vběhla jsem do banky, a tam jsem zjistila, že…“ Zarazila se a jen zoufale zakroutila hlavou.
„Co jsi zjistila?“
Překvapeně se na něj podívala, jako by úplně zapomněla, že vedle ní sedí. „Že nejsem taková, jaká jsem myslela.“
„Protože tě sled událostí tak rozhodil?“
„Ano. Určitě. Myslela jsem, že už mi nemůže být hůř, a zatím… Je mi ještě mnohem hůř.“
Mac z útrob domu zaslechl zvuk podpatků a vzápětí na verandu vstoupila Hestia.
Ke svému vlastnímu překvapení si uvědomil, že podvědomě vstává. Tady v New Orleansu, obzvláště v přítomnosti Dahlovic děvčat, ožívaly starobylé zvyky.
Hestia jeho zdvořilé chování přehlédla jako samozřejmost. „Pane Macu, je mi velkou ctí se s vámi opět vidět. Nesso, drahoušku… Ty jsi plakala?“ Její přívětivá tvář potemněla, přispěchala ke své neteři a pohladila ji po vlasech. Vážným tónem, který se dokonale lišil od jejího obvykle příjemného hlasu, pak pronesla: „To vy jste ji rozplakal, pane Macu?“
Nessa ale odtrhla tetiččinu ruku od své tváře jako nabručené dítě. „Kdepak. To Lupiči v maškarách.“

„A co je s nimi?“ zeptala se Hestia.
„Viděla jsem dnes, jak vylupují banku. Nemohu na tu chvíli zapomenout,“ řekla Nessa nevrle.
Hestia se narovnala. Před Mačem rázem stála vysoká, štíhlá, elegantní, postarší dáma s bílými vlasy a patricijskými rysy. „Zapomeň na Lupiče v maškarách. Tebe se to netýká.“

„Kdybych tak mohla,“ povzdechla si Nessa.
Hestia se otočila zpět k Jeremiahovi a řekla: „Pane Macu, muž, který dokáže podpořit ženu, když pláče, si zaslouží dobrou domácí večeři. Kromě několika nájemníků dnes pojíme samy. Připojíte se k nám?“

„To bych velmi rád, slečno Hestie. Děkuji,“ odpověděl jeremiah.
„Nesso, běž nahoru a opláchni si tvář. Řeknu Maddy, ať u stolu připraví další místo. Pane Macu, vy byste mohl zajít do knihovny a připravit nápoje.“

Nessa střelila po tetičce nevěřícným pohledem. Jak jen může být tak klidná? Ona sama byla tak zoufalá, že se nepoznávala. Nejraději by si lehla na zem, začala kopat nohama do vzduchu a řvala jako malé dítě.
Hestia vytáhla z kapsy pudřenku, otevřela ji a nastavila Nesse. Kratičký pohled do zrcátka Nesse stačil, aby si s hrůzou uvědomila, že se jí rozpila řasenka. Se zděšeným výkřikem vběhla do domu a vrazila přímo do Ryana Wrighta.
„Hej, hej, holka, zpomal!“ Chytil ji za paže, všiml si jejích uslzených očí a ustoupil, jako by měla lepru. „Stalo se něco?“

„Ale nic,“ řekla zastřeným hlasem. Odkašlala si. „Co tu děláš?“

„Žiju tady, copak jsi zapomněla?“ Věnoval jí jeden ze svých okouzlujících chlapeckých úsměvů.
Pokud by Jeremiaha přirovnala k silné whisky, Ryan by se pak podobal vinnému střiku.
„Řekli jsme si se Skeeterem, že se na několik hodin zastavíme doma a odpočineme si. Hráli jsme celou noc.“ Skeeter postával u dveří do jídelny a držel futrály na nástroje. Byl spálený od sluníčka a na čele se mu perlil pot. Zamávala mu a mile se na něj usmála.
Skeeter se pokusil na pozdrav zvednout ruku.
„Za chvilku zase vyrážíme.“ Ryan si oblékl havajskou košili s krátkým rukávem, která svítila jak neonový nápis a odhalovala jeho vypracované paže, získávala mu přesně takovou pozornost, jakou potřeboval. „Máme teď vynikající výdělky. Turisti nám házejí dvacky, a když zahrajeme Dům u vycházejícího slunce, najdeme v klobouku občas i pade nebo dokonce kilo!“

„To je skvělé!“ Zamířila ke schodům. „Nezlob se, ráda bych si povídala, ale jen se na mě podívej, musím si opláchnout obličej.“

„Dnes večer vydělám tolik peněz, že tenhle dům koupím.“

„Super! Není ale na prodej.“ Podařilo se jí vyběhnout dva schody.
„Tak dělej, chlape,“ řekl Skeeter nedočkavě.
Ryan ale konverzaci s Nessou ukončit nechtěl. „Nechtěla bys za námi večer přijít? Mohla by ses dívat, jak hrajeme, pak bychom si dali pár panáků a užili bychom si fůru legrace!“

„Děkuji. Tvá nabídka je sice nesmírně šlechetná, dnes večer už ale něco mám.“ Dojde mu to konečně? Otočila se k němu zády a opět se vydala po schodech nahoru. „Ale no tak. Pojď. Bude sranda.“

„Do Francouzské čtvrti mě během Mardi Gras nedostaneš.“ Znovu pomalu vykročila. Snažila se působit co možná nejzdvořileji. Nejraději by však před jeho otázkami utekla.
„Já tě ochráním.“

„Já vím. Naprosto ti důvěřuji, prožila jsem dnes ale strašlivý den. Zkrátka nemůžu.“ Vyběhla nahoru a schovala se do své ložnice. Zabouchla za sebou dveře, opřela si o ně čelo a rozplakala se.
Nájemníky už nemohla ani vidět! Musí je dostat z domu, i kdyby se měla rozkrájet.
S hrůzou náhle otevřela oči. Čím víc lidí tu žije, tím vyšší hrozí riziko, že někomu dojde, kdo jsou Lupiči v maškarách.
Nikdo z nich si určitě nedovede představit slečnu Calistu nebo Hestii v roli zločinců. Jeremiah by ale mohl. Je chytrý a nemilosrdný, vyšetřování takových případů je jeho práce.
A právě teď se nachází i s tetičkami na verandě.
Nessa horečnatě zamířila do koupelny.
Za půl hodiny se stihla osprchovat, upravit si vlasy, nalíčit a převléknout do oranžového trika a lněných kalhot.
Vynechala svůj tradiční krášlící rituál, aby okouzlila Jeremiaha. Den začal spoustou příslibů a během chvíle se změnil v hotové peklo. Tak proč by se měla teď nějak obzvlášť zdobit?
Když zavřela dveře a otočila se ke schodišti, prošel kolem ní Daniel, momentálně coby Dana, v růžových saténových šatech s hlubokým výstřihem na zádech, s lodičkami ve stejné barvě a svým oblíbeným boa.
Podvědomě mu ustoupila z cesty. Připadalo jí, jako by ho viděla nahého, bez ženské osobnosti, a když na ni zahalekal: „Comment ga va, ma chére?* Podívej se na sebe! Až úzkostlivě neformální a zároveň dokonale chic,“ couvla až ke stěně.
„Jdeš večer do klubu?“ zeptala se ho.
*Jak se daří, drahá?
„Dnes nás čeká velká noc! Včera odpoledne jsem si vzal volno, takže dnes musím pracovat.“

Ze schodů sestoupili spolu. Pečlivě našlapovali, oba si byli moc dobře vědomi, jak napjatá atmosféra mezi nimi od odpoledne panuje.
Zaslechli Calistu, jak říká: „Ano, některé rodiny mají spoustu problémů. Každá matka si ale zaslouží alespoň trochu úcty. A propos, kolik jí bylo, když se seznámila s vaším otcem?“

„Chtěla jste říci: ‚nechala zbouchnouť?“ zeptal se Jeremiah. „Osmnáct.“

„To musel být strašlivý mizera,“ řekla Hestia.
„Já jsem tím posledním, kdo by tohle mohl tvrdit.“

„A pak se jednoduše vytratil jak pára nad hrncem?“ ozval se opovržlivý hlas tetičky Calisty.
Nessa sáhla Danielovi na ruku. Popuzeně mu pak zašeptala: „Ony ho zpovídají!“ Pokládají mu otázky, které kladou všem mužům, o nichž se domnívají, že by byli vhodnými ženichy. „Co si, sakra, myslí?“

„Myslí si, že to, co udělaly dnes odpoledne, nijak nesouvisí s tebou ani tvým štěstím.“

„Jsou bláznivé.“

„Jsou výstřední!“ poopravil ji Daniel.
„To, co provedly, už není jen výstřední.“

„Oukej. Jsou už staré a je jim to jedno. Stačí?“

„Výborně.“ Měl asi pravdu. Jen se jí to nelíbilo.
Znovu k ní dolehl hlas Jeremiaha.
Daniel střelil pohledem ke knihovně a zašeptal: „Nikomu asi nebude vadit, když se odsud vypařím zadním vchodem, že?“

„Asi nebude.“

Nastavil jí tvář a Nessa ho na ni letmo políbila.
„Hlavu vzhůru, ma chére. Nějak to dopadne…“ Zmizel za tradičního šustění peří z boa a Nessa spěšně zamířila ke knihovně, než tetičky stačí strčit Mácovi do ruky oddávací smlouvu.
Vstoupila do dveří.
Tetičky s Maddy a Jeremiahem seděly na židlích, upíjely peprmintový drink s bourbonem. Bezpochyby přemýšlely, jestli by byl dobrým partnerem jejich neteři.
Působil ale naprosto klidným dojmem.
Všiml si jí jako první. Chvíli na ní spočinul pohledem, pak přikývl. „Vypadáš mnohem lépe.“

Výborně, takže si všiml, že vypadá jako zmoklá slepice.
„Podívám se, co by se dalo připravit k večeři,“ řekla Maddy a pomalu se postavila.
Jeremiah také.
Maddy začala rozdávat rozkazy jako generál. „Calisto, připravte stůl. Hestie, vy otevřete nějaké z vín, které ještě zbylo po večírku. A vy dva,“ rukou ukázala na Nessu s Jeremiahem, „vy si povídejte.“

Když všechny tři staré dámy opustily místnost, Jeremiah s úsměvem poznamenal: „Doufám, že jsem jejich požehnání získal.“

Nessa se zašklebila. „Nevšímej si toho. Jsou ze staré školy a zajímá je, s kým…“

„Chodíš?“

„My spolu ale nechodíme,“ řekla přísně. Milování v sejfu není vztah.
V tu chvíli se otevřely vchodové dveře. Halou se roznesly těžké kroky a hlasy dvou živě diskutujících mužů.
„Myslím, že je to hloupý nápad. Pouliční muzikanti by měli trávit co nejvíc času na ulici. Měli by hrát a ne koketovat s každou sukní, která se objeví v okruhu sta metrů! A navíc, pokud doufáš, že bys mohl mít u Ionessy šanci…“

„Buď zticha.“ Nessa zaslechla žuchnutí. „Buď už konečně zticha.“

„Au, to bolí!“

Nessa se na Jeremiaha usmála. „To je Ryan. Hraje na saxík. A jeho kamarád Skeeter. Ten zase hraje na basu. Ryan tu bydlí.“ A pije mi krev.
Jeremiah se ale díval jen na ni. Muzikantů si vůbec nevšiml. „Neskočíme si někam zítra večer?“

Podívala se mu přímo do očí. Uvědomila si, že se s ním bude muset chtě nechtě vídat. Bude potřebovat vědět, kam se ubírá vyšetřování. Pokud by snad na něco přišel, bude ho muset svést z cesty. Musí s ním chodit. Každý večer. Do chvíle, než vzdá vyšetřování.
Bude muset vědomě klamat muže, který jen dělá svou práci. Neměla ale na výběr. Musí ochránit svou rodinu.
Co ale bylo nejhorší… že byla ráda. Byla ráda, protože našla záminku, proč se s ním scházet. Poznávat ho, dívat se na něj, kochat se jeho příjemným hlasem… „Dobře. Ráda si s tebou zítra někam skočím.“

Kapitola 27
Vnitřek restaurace vymalovaný hřejivými barvami zdobily a decentní křišťálové nástěnné svícny. Na stolech stály vázy s čerstvě řezanými květinami. Jakmile vstoupili, odvedl je vrchní do soukromého salónku.
Mac si v duchu poznamenal, že bude muset paní Freytagové zvýšit prémie. Výběrem tohoto místa překonala sama sebe. Nenápadně poslal vrchního pryč a nabídl Nesse židli. „Bylo docela těžké zamluvit právě tenhle stůl. Prý tu ale vaří nejlépe v celém New Orleansu.“

„Ano, to je pravda. A v New Orleansu se vaří nejlépe na celém světě.“ Nessa se usmála na uklánějícího se číšníka. „Jak se daří, Jean-Paule?“

Číšník měl frak, který musel stát nejméně třikrát tolik, co Mácův oblek. Pod tenkým, trochu legračním knírkem mu pohrával povýšený arogantní úsměv. Srazil paty, uklonil se, švihl Nessiným ubrouskem ve vzduchu a položil jí ho na klín. „Děkuji za optání, mademoiselle. Je mi jako vždy ctí sloužit vám a vašemu příteli.“ Pohledem zamířil k Mácovi, ihned jej ale opět stočil zpět k Nesse.
Ta ho chytila za ruku a řekla: „Chyběl jste na večírku.“

„Bohužel. Během Mardi Gras se nezastavíme. Poslal jsem vám ale své nejupřímnější pozdravy a svou nejlepší žemlovku.“ Jean-Paul měl staromódní francouzský přízvuk a k Nesse se lísal takovým způsobem, že se Mácovi trochu zvedal žaludek… a hodně žárlil.
„Také vám za ni mnohokrát děkujeme. Zaprášilo se po ní, jakmile se dotkla stolu. Až Mardi Gras skončí, mohl byste vzít všechen personál a zastavit se u nás. Maddy by vám připravila některou ze svých vyhlášených specialit.“
  „Pozvání přijímáme s největší radostí.“ Srazil paty a zamával na nejbližší číšnici. „Svěřím vás nyní do péče Penelopé. Ráda vám ve všem vyhoví.“

Mac jejich rozhovor sledoval odevzdaně. „Znáš tu všechny číšníky?“

„Tohle byl Jean-Paul Lambert, majitel,“ upozornila ho Nessa zdvořile. „Přijel sem z Francie před patnácti lety, otevřel si tuhle restauraci, pak další dvě, o které ale během hurikánu přišel. Odmítl však opustit město, které si tolik zamiloval. Je skvělý. Miluje dobré jídlo a má vynikajícího šéfkuchaře. Počkej, to teprve poznáš!“
A ne díky paní Freytagové, nýbrž díky Nesse, kterou tady opravdu každý zná, pomyslel si Mac. Pokud opravdu plánovala loupeže v bankách Premier Central, nikdo by ji neprozradil, i kdyby o tom věděl celý New Orleans.
A v tom tkví právě celý problém.
Nechtěl zjistit, že za těmi loupežemi opravdu stojí ona. Přál si, aby byla přesně taková, jaká se zdála být: živá, hodná, milá, nesmírně sexy a svým způsobem nevinná a naivní. A především zamilovaná do něj.
Jeremiah byl ale velmi praktickým mužem a nemohl si nevšimnout jejího podivného chování během loupeže. Jakmile jim tedy Penelopé přinesla víno, přistoupil k uskutečňování svého plánu. „Asi se budu muset vrátit do Filadelfie.“
„Cože? Proč?“ Zírala na něj vytřeštěnýma očima, v nichž se zračilo zděšení. Nebo to alespoň jako zděšení působilo. Vypadala, jako by zkameněla.
„Loupež už letos proběhla. Zloděje nikdo nechytil a mně už tu moc práce nezbývá.“
„Ale ano, zbývá! Zloději tu přece pořád někde jsou. Určitě najdeš nějaké stopy.“ Znepokojeně ho pozorovala.
„Další stopy neexistují.“

„Seznámila jsem tě přece s panem Cutterem. Mohli byste spolupracovat…“ Přistihla se, že ji to rozladilo. Položila nůž na máslo na okraj talíře, opřela se o stůl a zašeptala: „Omlouvám se, ale asi ti budu muset říct pravdu.“
Konečně! Na to jsem čekal celou dobu. „Tak mi ji řekni.“
„Chci, abys zůstal, protože mám ráda tvou společnost.“
Pokud hrála nějakou roli, pak v Mácovi našla skvělé publikum. „A já mám rád tu tvou. Cítím se s tebou dobře.“
„Ano. Ale já bych se s tebou cítila šťastná, i kdyby ses rozhodl žít v bažinách a odvedl mě s sebou.“
„To jsi mi měla říct dříve.“ Zašklebil se.
„Opravdu si myslíš, že jsi prověřil všechny možnosti? Co když si pak ve Filadelfii vzpomeneš na nějakého dalšího podezřelého?“
„Pokud se to stane, pak se sem vrátím.“
„Tak aspoň na něco bych se mohla těšit.“ Předklonila se a chytila ho za ruku. „Vím, pan MacNaught říkal, že už ti nesmím pomáhat. Třeba bych se ale mohla podívat na záznam poslední loupeže, třeba si všimnu něčeho, co ti uniklo.“
A pokusí se ho zmást.
„Chtěla bych, abys zůstal. Víš, věc se má tak… ehm… Myslím… Tedy vlastně, jak bych jenom…“ Podívala se mu přímo do očí. „Já tě miluji.“   Zvrátila se na opěradlo židle, jako by ji tato zpověď zcela vyčerpala. Pevně sevřela rty a nervózně, s obavami čekala na jeho odpověď.
Její slova Mačem hluboce otřásla.
Nevěděl, co si má myslet. Co říct. Má jí věřit nebo ne… Přesto jí věřil.
Ionessa, která by byla schopna vykrást banku, z jeho mysli už dávno zmizela. Nahradila ji Nessa. Zranitelná, citlivá a neskutečně opravdová žena.
Která ho milovala.
Nebyl si jistý, ale… Jen těžko si dokázal něco podobného představit… Bylo to tak nevhodné… Možná i on miloval ji.
Přitáhl si její ruku ke rtům a dlouze ji políbil. „Možná bych tu mohl ještě zůstat a vyšetřovat.“
„Skvělé!“ Zadívala se mu přímo do očí. „To bych vážně byla ráda.“
Později téhož večera vystoupil Mac s Nessou před Domem Dahlů z limuzíny, dlouze ji políbil, pak jí šeptem navrhl: „Miluj se dnes se mnou.“
„Ne. To nemůžu.“
„A proč by ses se mnou nemohla milovat, Nesso?“
„Nebylo by to správné.“
Pomalu a bolestivě se usmál. „A jak by to bylo správné? Mám ti dát velký prsten s diamanty a požádat tě o ruku?“
„Opravdu si myslíš, že jsem tak povrchní?“ Pohladila ho něžně po tváři.
„Doufám v to!“
Ustoupila. „Běž zpátky do hotelu, skrz naskrz zkažený chlape, a dál mě nepokoušej.“
Jednou nohou se postavil na schodiště vedoucí na verandu. „Prsten s obrovským diamantem, předmanželskou smlouvu a seznam, který shrnuje všechny důvody, proč bychom se měli vzít?“
„Ustup, Satane!“ zasmála se a ukázala na dlouhou černou limuzínu čekající před domem.
Přešel k autu a nastoupil dovnitř. Nessa odjíždějící limuzínu ještě dlouho sledovala pohledem.
Pak si schovala hlavu do dlaní.
Proč tolik protestovala, když jí oznámil, že odjede? Na co jen myslela? Vždyť přece doufala, že brzy odjede a zbaví se ho. Pak by se totiž všechny problémy rozplynuly. Měla by pak celý rok na to, aby odradila tetičky od další loupeže. Byla by šťastná!
Záhy si ale uvědomila, že by šťastná nebyla. Přála si, aby Jeremiah zůstal v New Orleansu, kde by se mohla dívat na jeho zjizvenou tvář, poslouchat jeho drsný hlas, cítit jeho… Voněl nádherně. Jako opravdový muž.
Kolena jí vypověděla poslušnost, musela se zády opřít o stěnu.
Řekla mu, že ho miluje.
A on jí nevěřil. Nebo možná věřil, ale nerozuměl lásce.
Třeba… Třeba mu během těch několika dní, kdy bude pátrat po Lupičích v maškarách, ukáže, co láska doopravdy znamená.
Tetičky ji totiž jednu věc naučily, a to že láska je zázrak.
A zázrak to bylo teď to jediné, co Nessa nutně potřebovala.
Kapitola 28
A proč by ses se mnou nemohla milovat, Nesso?
Protože by šlo o fatální profesionální nezodpovědnost.
A proč by ses se mnou nemohla milovat, Nesso?
Protože nemáme nic společného a každý žijeme v úplně rozdílném vzdáleném světě.
A proč by ses se mnou nemohla milovat, Nesso?
Seděla v Zahradním pokoji v hotelu U Oliviera. Byla bosá, odpočatá, usrkávala vynikající Pinot Noir a čekala, až jí jeremiah položí stejnou otázku, jakou jí kladl za poslední týden každý večer. Doufala, že skvostná večeře a lahodné víno ji nesvedou k neopodstatněné pravdomluvnosti a neodpoví mu: Protože Lupiči v maškarách jsou mé tetičky a já s tebou chodím, abych zjistila, jak vyšetřování pokračuje. A kdyby zjistil, kdo za loupežemi stojí, nevyspala by se s ním, jen aby ho svedla ze stopy nebo ovlivnila jeho rozhodnutí.
To by od ní bylo ošklivé.
Doufala také, že až se jí příště zeptá: A proč by ses se mnou nemohla milovat, Nesso?, neshodí nádobí ze stolu, nechytí ho za límec a na místě ho neznásilní. Od večera, kdy je Stephanie zamkla do sejfu, už uběhlo sedm dlouhých dní a ještě delších nocí. Při každém nádechu myslela jen a jen na Jeremiaha. A pokaždé, když na něj pomyslela, cítila, jak jí stoupá teplota. Pokaždé si však uvědomila, kdo vykrádá o Mardi Gras banky Premier Central, a že vztah s mužem, který se ho snaží dopadnout, zkrátka není přípustný.
Pak se znovu nadechla a celý cyklus se opakoval.
Tetičky už stačily zapříst diskuzi o jejím horečnatém pohledu, Georgia si zase povšimla jejích jiskřivých očí. Dokonce i Stephanie škodolibě poznamenala, že Nessa často nepřirozeně rudne a připomíná jí syfilitika.
Stephanie se musela každý den dívat do Nessiny rozzářené tváře, a to jí zjevně dost lezlo na nervy. Ačkoli se snažila, jak nejvíce mohla, Nessu na kolena nesrazila. Z jakéhosi neznámého důvodu Stephanie během několika dnů dostala už dvě pokuty za dopravní přestupky. Jednou ji také navštívili policisté, protože si sousedé prý stěžovali na hlasitý štěkot jejího psa. Stephanie ale nikdy žádného nevlastnila.
Nessa přemýšlela, za jak dlouho se Stephanie začne plazit kanály, jak slibovala Georgia, a utíkat před metrovými krysami. Doufala, že to bude co nejdříve.
Když dnes večer Jeremiah odnesl nádobí za dveře, sedl si na židli naproti ní.
Pozvedl sklenici, usrkl a na místo obvyklého: A proč by ses se mnou nemohla milovat, Nesso?, řekl: „Už opravdu nemohu najít další stopy, které bych následoval. Nemám tedy na výběr. Budu muset pro letošek vyšetřování ukončit a vrátit se do Filadelfie.“

„A… Ale Mardi Gras přece sotva skončilo. Do Tlustého úterý zbývá už jen šest dní. To by sis přece nemohl nechat ujít. Půjdeme do průvodu.“

„To zní opravdu zajímavě,“ začal pobaveně, „už jsem ale promrhal spoustu času marnou snahou dostat se ti do kalhotek.“
Nejspíš si na Macův způsob vyjadřování zvykla, protože se na něj jen podívala. „Takže tohle jsi celou dobu dělal.“

„Ano, také jsem si ale pochutnával na vynikajícím jídle, pil jsem vybraná vína a líbal tu nejkrásnejší dívku v New Orleansu, kdykoliv mi to dovolila.“
Při jeho slovech kroutila palcem nohy.
Většina mužů mluví nesmysly, pokud začnou dlouze rozprávět. Nessa věděla, že u Jeremiaha je to přesně naopak. Když překonal neobratné počátky rozhovoru, stal se z něj skvělý řečník.
„Kdy odjíždíš?“ 
„Zítra ve dvě padesát tři.“
„Už zítra? Odpoledne? Tak brzy?“ Byla šokovaná. „Myslela jsem, že nám zbude čas…“
„Abych se ti dostal do kalhot?“ dokončil větu s úsměvem Jeremiah.
„Abych se já dostala do tvých.“ Sakra. Musela toho dnes už asi dost vypít. Za normálních okolností by něco podobného tak lehce z pusy nevypustila. Pokud ale opravdu odjíždí, mizí i všechny důvody, proč by se s ním nemohla milovat… Může si dělat, co jen bude chtít. Může se na něj klidně vrhnout a nechat si ukázat všechno, co ho naučily ony starší dámy, které z něj prý udělaly dokonalého milence.
Odložila si skleničku na stolek a na blůze si rozepnula dva knoflíčky. Stoupla si a podala mu ruku. „Když dovolíš, ukážu ti důvod, proč se do New Orleansu vrátit.“
Podíval se na nabízenou ruku. Pak na její svůdně se usmívající tvář. „Kdybych věděl, že tě dostanu do postele, jen když odjedu, udělal bych to už před čtyřmi dny,“ řekl.
„Opravdu?“
„Ano, odjel bych, ale ihned bych se zase vrátil, abych mohl odjet znovu.“
Zasmála se a rozhodila si vlasy přes ramena jediným svobodným pohybem, který by od sebe nečekala.
Vstal, jako by ho na nohy vytáhl neviditelný řetěz. Nessa ho odvedla k železnému točitému schodišti. Na půli cesty k ložnici už ale svou touhu nedokázala ovládnout, otočila se, objala ho kolem krku a vášnivě ho políbila.
Stála na schůdku nad ním. Líbilo se jí líbat ho z vrchu. Poprvé od chvíle, kdy se poznali, cítila, že má situaci ve svých rukou. Palcem si pohrávala s jeho ušním lalůčkem, pak zvrátila hlavu a usmála se na něj.
Podíval se přímo do jejích zelených, žhnoucích očí. „Nepokoušej se mě svést, Nesso.“

„Já se tě ale přece nepokouším svést.“ Rozepnula mu košili a pohladila ho po holé kůži. Jeho svaly se napnuly. Sevřel rty. V jeho zelených očích se rozhořel plamínek. Rozepnul jí kalhoty a stáhl jí je i s kalhotkami k zemi. Z kapsy vytáhl prezervativ a něžně Nessu uložil na schodiště. „Čekal jsem příliš dlouho.“

„To si nemyslím.“ Rozepnula mu zip na kalhotách a dlaní pohladila jeho ztopořený penis. „Myslím, že bys dokázal čekat ještě mnohem déle.“

„Proboha, Nesso, prosím.“

Jemně si jeho penis vložila mezi rty a zlehka ho sála. Prohnul se, jako by ho zasáhl blesk. „Nesso, pro lásku boží! Už mě netýrej.“

Odtáhla hlavu a podívala se mu do tváře. „Nevypadáš, jako by tě právě někdo týral.“ Ukazovákem ho jemně pohladila po napnuté jemné kůži penisu. „Podle mě vypadáš spíš jako chlap, který právě prožívá tu nejhezčí chvíli svého života.“

„To… také jsem,“ vzdychl skrz zuby.
Chtěla se zasmát, ale překonala to.
Dle své potřeby se mezitím mírným tlakem dlaně sama dráždila v klíně. Nyní se ale její touha začala drát na povrch, spalovala ji zevnitř, rozechvěla se po celém těle. Kůže jí začala jemně mravenčit.
Chytila ho za hýždě, otočila ho zády ke schodišti a položila ho na záda.
„Jestli budeš chtít, můžeme se přesunout do postele,“ řekl. „Nemusíme se přece pokaždé milovat jen na těch nejnepříjemnějších místech.“

„Ty se snad necítíš příjemně?“ Obkročmo se na něj posadila, kolena opřela o schod pod jeho hýžděmi a políbila ho.
„Jo, trochu jo. Schody mě tlačí do zad a zadek se mi sotva…,“ pozoroval, jak ho Nessa líbá na hrudi. „Celé tělo mi dřevění. Tedy kromě míst, kterých se dotýkáš.“

„Tady se ti to líbí?“ Jazykem si pohrávala s jeho bradavkou.
„Zatraceně ano.“ Mac byl sotva schopen mluvit.
Nessa svou pozornost pomalu přesunula k jeho vypracovanému břichu.
Mac ji pevně chytil v podpaží a nadzdvihl ji. Nohama se opřel o schod pod sebou a vytvořil tak na svém klíně místo, kam si mohla Nessa sednout. Podal jí znovu prezervativ a podíval se jí přímo do očí. „Přísahám, že ti příště dovolím dělat, cokoliv budeš chtít. Teď jsem ale strávil tři dny s…“

„Snahou dostat se mi do kalhotek,“ usmála se.
„Snahou dostat se ti do kalhotek,“ připustil. „Prosím, prosím, zbav mě mého utrpení.“

„Prosíš?“

„Ano. Prosím. Žadoním. Žebrám. Pokorně se před tebou plazím…“

Chytila jeho penis, navlékla na něj prezervativ, usadila se na něj a pomalu ho do sebe nechala vnikat.
Stejně, jako byl Mac v milování expert, o Nesse se dalo říci, že patřila mezi naprosté začátečníky. Nic podobného nikdy nedělala a proto jí to ani nešlo. Pochva se jí vzrušením stáhla do úzké trubičky. Musela se postupně otevírat a jen pomalu na něj nasedat.
Mac se pod ní po celou dobu svíjel rozkoší. Na čele se mu objevil pot, jeho svaly se střídavě stahovaly a zase povolovaly. „Nesso… musíš… zatraceně… opatrně…“ Chytil se zábradlí a pokusil se nadzdvihnout ve snaze pomoci získat Nesse nadvládu, po níž toužila. Pokaždé když se zvedla, zvedl boky i Mac. „Pojď… no tak… tohle je…“ V jeho zelených očích, které se rozzářily jako smaragdy, se objevily slzy.
Když do sebe konečně pohltila celý jeho penis, objevily se slzy i v jejích očích. Rukama se mu opřela o ramena. Zhluboka se nadechla a ucítila ho hluboko ve svém nitru. „Hmm, to je úžasný pocit,“ zašeptala.
V tu chvíli veškerý pohyb ustal.
Díval se na ni, jako by právě pronesla magickou formuli.
Ona se zase dívala na něj. Bez dechu. Vzrušeně.
V následujícím okamžiku se pod ní Mac začal pohybovat, jeho boky se zdvihaly a zase klesaly v pravidelném rytmu.
Opřela se o schod a i ona se začala zvedat ve stejném rytmu jako Jeremiah. Svým rozechvělým lůnem se tvrdě střetávala s jeho pevným penisem. Každá buňka v jejím těle se soustředila na jediný pohyb, na její vášeň… na tuto jedinou chvíli.
Mac zakroutil boky a přizpůsobil se Nessině tempu. Snažil se co možná nejvíce oddálit své vyvrcholení. Nessa cítila, jak jeho penis hlasitě drnká na každičký její nerv a rozehrává v ní hotovou symfonickou báseň. Vzlykla rozkoší. Touhou po orgasmu.
Konečně ji uchopil za půlky a pevně si ji přirazil k tříslům. Jeho penis se v tu chvíli už nemohl dostat hlouběji.
Zalila ji příbojová vlna mohutného orgasmu.
Zvrátila hlavu nazad, hlasitě oddychovala, ztuhla ve slastné křeči, sotva zůstala při vědomí. Hluboko v jejím nitru mezitím vybuchl vulkán jeho touhy, to když vyvrcholení dosáhl i Mac.
Když opět nabrali dech, chytila ho Nessa za ruku a odvedla ho do ložnice, kde si všechno zopakovali.
Nessa s Jeremiahem leželi zpoceni, vyčerpáni, ukojeni na pováleném povlečení. Jeho hlava spočívala na její hrudi. Nessa ho hladila ve vlasech a po jizvách ve tváři. „Jak jsi k nim přišel?“

„Jak jsi k nim přišla?“ Usmál se a políbil ji ze strany na levé ňadro.
„Prostě tam vyrostly.“ Také se usmála.
„Za což jsem neskonale vděčný.“

Vyhnul se její otázce. Nessa by ale stejně chtěla vědět, odkud pochází, jaké měl sny… Zkrátka, kým Jeremiah Mac doopravdy byl. Naléhala tedy dále. Pohladila ho po hrudi a řekla: „Líbí se mi i tvé tělo.“ Nahmatala jizvy na jeho prsou. „K těmhle ránám jsi přišel stejně jako k těm ve tváři?“

„Vadí ti?“ Opět se vyhnul otázce.
„Chovám se snad, jako by mi vadily?“ zachovala se stejně Nessa.
„Neodpověděla jsi mi.“

Pročísla mu prsty vlasy a podívala se mu do očí. „Ty mně taky ne.“

Nezareagoval. Díval se na ni. Jako by chtěl něco… najít.
Vycítil snad, že skrývá nějaká tajemství? Podezříval ji snad, že s ním strávila celý týden z jiných pohnutek? Všiml si snad pocitu viny, který jí hlodal v duši? Pocitu viny, že s ním setrvává, aby vyzvídala, jak probíhá vyšetřování?
Zkusila to tedy znovu. Tentokrát se pokusila být méně osobní. „Kde jsi vyrůstal?“

„V malém městečku v Pensylvánii. Všichni tamní obyvatelé pracovali pro jedinou firmu.“

„Byl jsi chudý.“

„Když firma zkrachovala, tak ano.“ Pokrčil rameny. „Ale vždyť to sama znáš moc dobře.“

„Víš, nemyslím si, že bych byla chudá v pravém slova smyslu. Neměla jsem jen dost peněz.“ Z výrazu jeho tváře pochopila, že se opět dotkla citlivých okamžiků jeho života. „Vždycky jsem měla své tetičky. Říkal jsi ale, že se o tebe máma moc nestarala. Musel jsi odejít z domova?“

„Každý jednou musí odejít z domova. A když jsem já odešel, musel jsem se naučit několik věcí, které se mi později hodily.“ Naklonil se k její tváři a něžně ji políbil na rty. Dělili se o rty, o dech, o vášeň. Zašeptal: „Vadí ti, že jsem pracoval jako profesionální společník? Proto mi kladeš tyhle otázky?“

„Ne! Kdepak! Jenom… Ty toho o mně víš tolik a já o tobě nic. Neznám tvoji minulost, prakticky vůbec nevím, kdo jsi.“

„Copak na tom záleží? Beztak zítra odjíždím.“
„A nikdy se nevrátíš?“

„Můžeš mě ve Fildě, tedy ve Filadelfii někdy navštívit. Vlastně…“ Pomalu začal vstávat z postele.
Potěšená Nessa ho pustila. „Cože? Ty chceš, abych tě navštívila? Ukážeš mi, kde žiješ?“
„Ale pozor, Filda je jiná než New Orleans,“ varoval ji.
„Každé město je jiné než New Orleans. Takže ty mě zveš k sobě domů? Vážně?“
Objal ji. „Vážně. Musíme si ale ještě promluvit. Ráno. Ráno si promluvíme.“
Patrně se jí tedy chystá všechno říci. Jen o sobě pomlčí.
Kapitola 29
Na druhý den ráno seděla Nessa v Zahradním pokoji, popíjela kávu a cítila se blaženě.
Dnešní noc byla dlouhá, plná vroucích něžností, objevování, chraplavého smíchu (jejího) a jednoho kratičkého, zoufalého, zrazeného zamručení (jeho). Všechno dohromady tvořilo kouzelný, nezapomenutelný zážitek. Seděla v županu a přihlouple se usmívala. Po očku sledovala ranní zprávy v televizi. Politické skandály, válka, pouliční kriminalita… Zprávy k ní přicházely jako skrz růžovou mlhu. Toho rána jí všechno přišlo pokojné a šťastné.
Jeremiah, oblečený v džínech a triku a s notebookem v podpaží sestoupil dolů. Bez jakéhokoliv úvodu jí oznámil: „Sepsal jsem předmanželskou smlouvu.“

„Smlouvu?“ Usmála se na muže, který jí dopřál tolik rozkoše. „A pro koho?“

Položil před ní počítač. „Pro nás.“

Pořád se ještě usmívala. Dlouho nic nechápala. Pak jí pomalu úsměv ze rtů zmizel. „A na co potřebujeme předmanželskou smlouvu?“

„Pro muže mého postavení je to praktické. Tobě by zase zaručovala veškeré výhody v případě mé smrti nebo rozvodu.“ Mluvil pomalu, zřetelně. „Chtěl bych tě ale ujistit, že se s tebou rozhodně nehodlám rozvádět. Když už do takového podniku vstoupím, tak se snažím, abych si v něm vedl podle svého nejlepšího svědomí.“

„A-ano… Samozřejmě.“ Jako ve snách si pomyslela, že se Jeremiah minul povoláním. Neměl by být detektivem. On by mohl klidně sepisovat smlouvy a řídit lidi. Určitě by mohl zastávat nějakou pozici, kde by uplatnil svou taktiku překvapení. Třeba oblastní ředitel. Nebo ředitel celé banky.
Mac pokračoval: „Co se dětí týče, vysvětlil jsem svému právníkovi, že jakmile se dohodneme na nějakých základních rysech výchovy, zanese je do smlouvy. Ať už bude naše manželství úspěšné nebo ne, rozhodně bych nechtěl naše dítě, respektive děti, opustit.“

Nevěřícně zírala na dokument na monitoru. „Já… počkej chvíli. Přestávám tě sledovat.“ Odložila na stůl hrnek s kávou. „Ty chceš, abychom se vzali?“

„Je to logické.“ Ukázal jí další dokument, který tvořily dva sloupce s očíslovanými položkami. „Podívej, vytvořil jsem seznam kladů a záporů našeho hypotetického manželství. Klady vysoce převážily zápory.“ Ukázal hned na první položku. „Pracuji ve Filadelfii. Domnívám se, že sama uznáš, že vztah na tak velkou vzdálenost by neměl smysl.“

Proboha. Ještě před několika minutami si v duchu říkala, že vztah na dálku vůbec nezní špatně.
„Nechci ale po tobě, aby ses stěhovala ihned. Chápu, že nejdříve budeš chtít najmout člověka, který se postará o tetičky. Věřím, že se mi podařilo dobře odhadnout tvou povahu, proto si troufám tvrdit, že bys ode mě podobnou finanční výpomoc nevzala, dokud bychom nebyli svoji.“

„Chceš, abych s tebou žila?“

„To je další bod.“ Ukázal znovu na monitor. „Tetičky jsou již starší dámy a já vím, jak se snažíš, aby byly spokojené. Domnívám se proto, že by ses necítila dobře, kdybys se mnou měla žít bez sňatku.“

Mlčela. Co by také měla říkat? V mysli by nenašla jedinou soudržnou myšlenku.
„Nebo snad ano?“ naléhal na ni.
„Ano co?“

„Necítila by ses dobře, kdybys se mnou měla žít bez sňatku.“

„Ne… já… víš… nemusím u tebe nutně bydlet.“

„Přesně tohle jsem si myslel.“ Vypadal spokojeně. Jako businessman, který vypracoval dokonale správnou analýzu. „Tak, nyní bod tři.“

Chytila ho něžně za ruce. „Počkej chvíli, prosím.“ Podíval se na ni s tázavě pozvednutým obočím. V jeho očích spatřila tajemný žár. Ano. K otázce svatby přistoupil jako k obchodu. Nesmírně důležitému obchodu.
„Kdy jsi tu smlouvu sepsal?“

„Zavolal jsem svému právníkovi v den loupeže, aby sestavil oboustranně výhodnou smlouvu.“

„Ne, počkej, měla jsem na mysli…“ Chtěla se zeptat, kdy se rozhodl, že si ji vezme. Její názor ho zjevně nezajímal. „Proč právě v den loupeže?“

„Až do té chvíle jsem tě totiž měl za podezřelou,“ oznámil jí klidně. Nesse ale přeběhl mráz po zádech. „P… proč sis to myslel?“

„Lupiči v maškarách určitě mají svého člověka uvnitř banky. Někoho, kdo jim dává informace o tom, co se tam děje, a o personálu. Věřil jsem, že bys k tomu mohla mít důvod. Věděl jsem o tom průšvihu před sedmi lety i to, že se banka nijak nemá k tvému povýšení.“

„To ti řekl pan MacNaught? Ten hajzl!“ Podívala se na své ruce, které mezitím sevřela v pěsti.
Odmlčel se. Pak si odkašlal a řekl: „Víš, on ve skutečnosti není tak zlý.“

„Mrzí mě, jestli jste přátelé. MacNaught mi ale tak strašně ublížil, nikdy mu to nezapomenu.“

„Nechal si tě tenkrát na doporučení svého personálního oddělení, které tvrdilo, že propuštění na základě malého prohřešku, by proti nám pobouřilo veřejnost. Nikdy ho ani nenapadlo, že ti ubližuje.“
„Taková…“ v tu chvíli si uvědomila, že se Jeremiah s MacNaughtem přátelí, „takový nesmysl. Co vlastně pan MacNaught celý den dělá, že se zajímá o tak nicotný případ? Bankovní úřednice utekla s pěti sty dolary. Opravdu nemá nic lepšího na práci?“

„Sama by ses divila, kolikrát podobné chyby jsou ve skutečnosti úmysl. Pan MacNaught nemá rád, když ho někdo okrádá.“ řekl Jeremiah trochu přidušeně.
„Hm, no tak ať. Po té nepříjemnosti před sedmi lety mi každý den jenom lhali.“ V ten okamžik pochopila i jeho hrůzná slova. „Takže ty jsi vyšetřoval mě?“
„Pan MacNaught věřil, a já jsem s ním musel souhlasit, že jsi jeho hlavním podezřelým. Brzy jsem zjistil, že jsi nevinná. Ale abych odpověděl na tvou otázku, ano, vyšetřoval jsem tě.“
Tohle zjištění se jí nijak nezamlouvalo. „A co v tom sejfu? To jsi mě také vyšetřoval?“
„V tom sejfu jsem se poprvé v životě zachoval dokonale neprofesionálně.“
Jeho slova ji trochu ukonejšila. Jeho poklidný úsměv taktéž. Stejně tak i opatrná něžná péče, s níž jí obnažil rameno.
Pohladil ji pod krkem a Nessa se zachvěla po celém těle. Postavily se jí bradavky a Jeremiah se usmál. „Nemohl jsem ti odolat a předpokládám, že ani ty jsi nemohla odolat mně. Uvědom si, že i ty ses zachovala krajně neprofesionálně.“
„Možná bych se ale přesně takhle měla chovat. Kdybych kradla, nebo loupeže plánovala…“
„S mužem jsi nespala celé měsíce. Možná roky.“
„Cože?“ Přemýšlela, co si o ní opravdu myslí. Ráda by přišla na kloub celé téhle záležitosti s vyšetřováním. On se ji ale zase snažil vzrušit.
„Byla jsi tak napjatá, že jsem měl co dělat, abych hned nevyvrcholil a mohl ti také dopřát trochu rozkoše.“

Tak jestli se ji Mac pokoušel vzrušit, tak se mu to právě podařilo. „A je to takový problém?“

„Dávat ti rozkoš? Asi ano.“

„Ale… Některé ženy jednoduše napjaté jsou?“

„Jednu věc jsem se na vysoké naučil. Jak říct ženě…“

„Dobře, stačí,“ přikryla mu dlaní ústa. „Už ti věřím.“ Chytil ji za ruku a rty ji jemně laskal po dlani a bříškách prstů. „A mýlil jsem se?“

„Ne,“ procedila skrz zuby.
„Mám rád ženy a měl jsem celou řadu milenek. Na vysoké i potom. Vadí ti to? Chtěl bych ti totiž říct, že jakmile jsem vešel do banky a spatřil jsem tě, věděl jsem, že pro mě v životě už nebude existovat žádná jiná.“

Už by se na něj měla přestat zlobit, za to, že ji vyšetřoval. Ztratila kontrolu nad rozhovorem (jako by ji někdy měla).
Tohle ale nebylo jen o sexu. Naštěstí. „Tak proto si mě chceš vzít? Protože jsi mě uviděl a… a…“

„Zamiloval se do tebe? Ano.“

Dech se jí zastavil. Zatočila se jí hlava. „Ty mě miluješ?“

„Celý život jsem pochyboval o vztazích na dálku. Vždy mi přišlo nemožné, aby i na dálku vydržela vášeň, která celý vztah žene kupředu.“ Smutně se usmál. „Viděl jsem ale na vlastní oči, že to možné je. A pokud to dokážou jiné páry, pak věřím, že i my, rozumní, dospělí, vzdělaní lidé se společnými zájmy, můžeme uspět.“

Neodpověděl jí ale na otázku, proto ji zopakovala. „Miluješ mě?“

Opět se smutně usmál. „Nemohu bez tebe žít.“

„Tak proto… bys mi chtěl navrhnout manželství?“
Překvapeně se na ni podíval. „To už jsem udělal!“
Zaklapla mu notebook. „Ne. Ty jsi mi ukázal předmanželskou smlouvu a seznam pro a proti. Ráda bych, aby ze svatby zbyla aspoň trocha romantiky a nestal se z ní jen obyčejný obchodní záměr.“

Zhluboka se nadechl.
Bylo to pro něj tak těžké. A to se Nesse líbilo. Žádost o ruku musí být těžká.
Chytil ji za ruku, poklekl na koleno, z kapsy vytáhl malou krabičku s prstýnkem, otevřel ji a obřadně pronesl: „Ionesso Dahlová, vezmeš si mě?“

Podívala se do jeho krásných zelených očí. Už nepůsobily podezřívavým dojmem jako dřív. Hořela v nich vášeň.
Právě se stala tou nejbohatší ženou na světě.
Navlékl jí prsten na prsteníček.
Chvíli se na něj okouzleně dívala. „Páni. Ten je… velký.“ Na prstu jí seděl ten největší diamant, jaký kdy viděla, zasazený do platinového kroužku posázeného malými diamanty. Prsten byl tak velký, že by snad udržel i rozzuřeného nosorožce. Zářil tak, že by jím mohla oslňovat letadla vysoko na obloze. Svítil, že by jím osvítila zimní stadion.
A on na to byl patřičně hrdý.
„Je nádherný.“ Předklonila se a políbila ho zlehka na ústa. „Ano. Vezmu si tě.“

Lačně jí polibek vrátil a odtrhl se, až když ho se smíchem odstrčila. „Lámeš mi záda.“

„Tohle nemůžeme. Víš přece, že nám svědčí spíše netradiční místa.“

Propletla mu své prsty na zátylku. „Aha, a lze mezi ně zařadit i postel v patře? Nebo raději schody?“

Vstal a zvedl i Nessu. „Počkej. Ukážu ti to.“ Chytil ji za ruku a zamířil s ní k ložnici.
Její pozornost ale upoutaly zprávy z televize.
Vyloupení banky.
Zastavila se tak prudce, že málem shodila Jeremiaha, který si ničeho nevšiml.
„Co se stalo?“ ptal se měkkým shovívavým hlasem.
„Pšššt.“ Ukázala nervózně k televizi.
Místní reportérka Arlanna Ramos stála na ulici před pobočkou banky Premier Central na rohu South Villere a Clevelandu a chrlila na kameru fakta nejrychleji, jak mohla. „Lupiči v maškarách znovu udeřili. Tentokrát ale změnili způsob přepadení. Proběhlo rychle a brutálně…“ Nessa jako ve snu zaslechla zazvonění telefonu. Jeremiah přešel místnost a rozezleným hlubokým hlasem se do telefonu představil.
Arlanna mezitím na obrazovce pokračovala: „Ačkoliv nám bankovní úředníci nechtějí potvrdit výši částky, proslýchá se ale, že by mohla vyšplhat až ke dvaceti tisícům dolarů. V budově se dokonce střílelo, naštěstí se ale nikomu nic nestalo…“ Kamera se přesunula k napadené bankovní úřednici sedící na židli a třesoucí se po celém těle.
„Proboha.“ Nessa odtrhla pohled od televize, vyběhla po schodech do ložnice a rychle se převlékla. „Proboha.“ Tetičky znovu udeřily a tentokrát… tentokrát odsoudily všechny zúčastněné do pekel.
Kapitola 30
 „Prozatím víme, že se ztratilo dvacet tisíc devět set čtyřicet dva amerických dolarů…“

Řediteli pobočky se třásl hlas, když Macovi tuto zprávu oznamoval. Ten ho ale sotva poslouchal. Jeho chladně uvažující mozek pomalu začal celou záhadu Lupičů v maškarách rozmotávat.
Zdvořilé vzkazy se žádostí o peníze a radou…

Tak podvědomé ženské hlasy…

Tak dobré kostýmy…

Lupiči v maškarách nebyli muži. Žádní transvestité.
Šlo o vysoké staré ženy! Nessiny tetičky.
A Nessa o tom věděla!
Tak proto s ním spala. Hrála si s ním jako kočka s myší. Předstírala váhání, celou dobu si ho ale omotávala kolem prstu.
Byl takový blázen! Neuvěřitelný, bláhový blázen!
Skočil řediteli nezdvořile do řeči. „To je v pořádku. Už vím, kdo za loupežemi stojí. Do hodiny je zatkne policie,“ řekl suše a hovor ukončil, zatímco manažer pobočky jen naprázdno polknul.
Mac sepnul ruce. Byly chladné, prsty ledové.
Vytočil číslo ředitele Cuttera. Ozval se mu ale jen vyzváněcí tón.
Zkusil Gabriela Prescotta.
„Co se tam sakra stalo?“ Gabriel ani nečekal na představení. „Odpoledne bych tam mohl dorazit.“

Mac střelil pohledem po televizní obrazovce, kde právě hlasatel předpovědi počasí varoval před blížící se studenou frontou. „To bude stačit až zítra. Potřebuji, abys dnes obstaral kontakt s policií a bankou.“ Nevěděl proč, ale náhle pocítil potřebu svěřit se: „Vím, kdo ty loupeže provádí, Gabrieli. Mám je.“

„Opravdu?“ zeptal se Gabriel opatrně. „Tak mě nenapínej.“

Macovou rozehřátou hlavou konečně začaly kolovat i chladné, racionální myšlenky. Gabriel nevěřil teorii, že by Nessa byla mozkem těch loupeží. Macovi navíc samozřejmě neunikl Nessin vyděšený výraz, když zjistila, že došlo k další loupeži. O téhle tedy určitě nevěděla. A nevěděla nejspíš ani o těch předchozích. A pokud ano, zasloužila by Oscara za herecký výkon v hlavní ženské roli.
Během loupeže v Iberville to ale asi zjistila. A od té doby ho po večerech navštěvovala, usmívala se na něj přes stolky v restauraci, ptala se ho na vyšetřování, zkrátka si ho omotávala kolem svého rozkošného prstíku. A pak, když jí řekl, že odjíždí, se s ním pomilovala. Nejspíš jí nedošlo, že byl tak zaslepený, že jí stačil koupit zásnubní prsten a sepsat předsvatební smlouvu.
Jeho vnitřnosti sevřel hořký pocit vzteku a ponížení. Nesse Dahlové daroval své srdce.
A ona se mu celou tu dobu smála do očí.
Potřebuje už jen důkaz, aby přesvědčil Gabriela, ředitele Cuttera a celou neworleanskou policii, že tetičky, které celé město tolik zbožňuje, ho okrádají. „Brzy se to dozvíš.“

Ukončil hovor a chvíli se jen tak díval na telefon. Nejraději by zavolal Cutterovi a vmetl mu do tváře, že odmítal vidět, co měl přímo před očima. Tím ale nic nezíská. Ze všeho nejdříve teď musí použít svou neúprosnou logiku, kterou byl pověstný.
Vytočil tedy číslo své sekretářky. „Potřebuji kompletní přehled finanční situace rodiny Dahlů. Křestní jména zní: Hestia, Calista a Ionessa.“

„Jistě, pane,“ řekla paní Freytagová klidně jako vždy. „A víte, že je to ilegální?“

„Chci to mít do hodiny.“ Ukončil hovor. Věděl, že mu kýžené informace zašle do třiceti minut. Zamířil do ložnice, kde si oblékl černý oblek, bílou košili a rudou kravatu.
Dnes nejspíš přijde o anonymitu, kterou si pracně budoval. Tisk ho bezesporu vylíčí jako hrubého barbara. Musí vypadat skvěle.
Paní Freytagová zavolala právě ve chvíli, kdy si utáhl uzel na kravatě.
„Calista a Hestia Dahlovy mají investiční účet u Manhattan International Investments,“ řekla.
„S jakou částkou?“

„Sto čtyřicet dva tisíc dolarů, sedmdesát šest centů.“

Jeho teplota poklesla o další stupeň.
Ledový dech se ztrácel v horkém neworleanském vzduchu.
Dahlovic holky neměly žádné obrovské bohatství. Disponovaly ale slušnou sumičkou peněz. Jejich bezcenný mrzký čin nebyl ničím jiným než… zlodějinou. Ukradly mu peníze, které pak investovaly. Než nasbíraly takovou sumu, ale asi musely vykrást i jiné banky. Nejspíš v jiných převlecích.
Přesto i v tuto chvíli zoufale doufal, že nic z toho není pravda. Jakási idealistická komůrka jeho duše stále váhala. Věřila, že Nessa byla naivní hodné děvče a tetičky zase starší, trochu potřeštěné dámy.
Život ho ale naučil nazírat pravdu z její odvrácené strany.
Tyto ženy byly vypočítavými zlodějkami a ještě budou pořádně litovat toho, že se pokusily lapit do sítí samotného Maca MacNaughta. „Děkuji, paní Freytagová. Mají u nás hypotéku na Dům Dahlů?“

Slyšel klapání kláves na jejím počítači. „Ne. Máme ale záznam starý jedenáct let… Požádaly o půjčku, ale nebylo jim vyhověno coby rizikovým klientům.“

Nessino školné. „Zkuste najít, jestli někdy u někoho dům zastavily. A jestli ano, tak ho získejte.“

„Ano, pane. Ještě něco?“

„Uvědomte Radcliffa. Zítra ráno ho tu budu potřebovat i s celým týmem.“

„Takže právní oddělení?“ Ve sluchátku se opět rozezněla klávesnice. „Mohu se zeptat, pane MacNaughte, už jste dopadl Lupiče v maškarách?“

„Ne. Vím ale, o koho jde. Případ je skoro uzavřen. Zůstanu s vámi v kontaktu.“ Zavěsil a vytočil číslo ředitele Cuttera.
Nejdříve ho nemohl zastihnout. Trvalo celou věčnost, než policista, který střežil jeho soukromí, hovor přepojil.
Ředitel Cutter mluvil rychle jako člověk potácející se mezi povinností a nechutí ji vykonávat. „Já vím, že se stala další loupež. Jsem na místě činu.“

„V tom případě jste na špatném místě. Sedněte rychle do auta a jeďte do Garden District.“

„Proč?“ ptal se obezřetně Cutter.
„Protože tam pachatelé bydlí.“

„Vy snad víte, kdo to spáchal?“ Hlas policejního ředitele zněl pochybovačně.
„Ano. Na sto procent,“ pronesl Mac s ledovým klidem. „Zatkněte slečny Hestii a Calistu Dahlovy za loupeže v bankách Premier Central.“

Kapitola 31
Nessa dorazila k Domu Dahlů právě ve chvíli, kdy tetičky otevřely dveře a vstoupily na verandu.
Hestia na sobě měla zástěru.
Calista měla na rtech rozmazanou rtěnku.
To je prozradilo.
Nessa stála na chodníčku před verandou a rozzlobeně si je měřila pohledem. „Jak jste jen mohly?“

„Také jsi slyšela, co se stalo?“ Udivený škleb zvýraznil tetě Hestii vrásky kolem očí a úst.
Calista za sebou zavřela dveře. „Někdo vykradl banku Premier Central v podobných kostýmech, jaké používáme my, vzal spoustu peněz a vystřelil na policistu…“

Unisono pak obě tety pohrdavě řekly: „A všichni si teď myslí, že jsme to udělaly my!“

Nessa stála na chodníčku jako vytesaná z kusu kamene. Měla pootevřená ústa a cítila se jako dokonalý blázen.
Samozřejmě, že tetičky tuhle banku nevyloupily. Tolik peněz by nikdy nevzaly. Když si navíc vybavila vyděšenou tvář přepadeného úředníka v televizi, došlo jí, že by nikdy nikoho takhle nevystrašily.
Rázem chtěla vzít všechno zpátky. Svůj vztek, pocit zrady… i obvinění.
Tetičky si ale naštěstí zřejmě ničeho nevšimly.
Zamířily k ní obě současně. Jedna štíhlá, druhá trochu při těle, rameno vedle ramene, obě nesly na tváři stejný rozezlený odhodlaný výraz.
Nessa ustoupila. „Co… Co to děláte?“
U chodníku zastavilo taxi.
Zpoza rohu se na verandě objevila i Maddy a kolébala se k nim, jak nejrychleji mohla. „Hestie! Calisto! Nedělejte to, děvčata!“
Tetičky se ke své hospodyni otočily čelem a Calista řekla: „Musíme, Maddy. Každý si teď myslí, že jsme nebezpečné a lačníme po penězích.“
„Co chcete udělat?“ zeptala se znovu Nessa, tentokrát důrazněji.
„Musíme říct policii pravdu,“ vysvětlovala jí Calista.
„Zbláznily jste se?“ vykřikla Nessa.
„Kolikrát jsme ti už říkaly, ma chére, že dáma musí za každých okolností mluvit potichu a libozvučně,“ napomenula ji Hestia.
„Dáma by také neměla vykrádat banky,“ opáčila Nessa.
„Ačkoliv,“ zamumlala Hestia, „během hospodářské krize si naše babička musela vypomoci menší… ehm… krádeží…“
Calista šťouchla Hestii loktem.
Hestia se opět zatvářila popuzeně. „Je ale velký rozdíl, když někdo ukradne peníze, jen aby ukojil své mrzké tužby, jak to někdo udělal teď.“
Náhlý poryv větru zachytil na dvorku drť kůry a roznesl ji po chodníčku.
Maddy se postavila nad schody a zavolala na ně: „Uvědomte si, že když se přiznáte k předchozím loupežím, nesmyjete ze sebe vinu. Skončíte tak akorát za mřížemi.“
„Od začátku jsme si uvědomovaly, že nás můžou zavřít,“ řekla Hestia krotce. „Netušily jsme jen, že z takového důvodu.“
„Prosím.“ Nessa k nim přistoupila a chytila je za zápěstí. „Takhle policii při hledání pachatele nepomůžete. Akorát ji zmatete a… a lupiči budou mít větší šanci se ztratit,“ pokusila se o chabý argument.
A tetičky jí samozřejmě na špek neskočily.
„Co to říkáš?“ zeptala se Calista. „Jakmile upozorníme na rozdíly mezi našimi loupežemi a touhle poslední, policie pochopí, co se stalo.“

Zdálky k Nesse dolehlo houkání policejních sirén. Střelila pohledem po Maddy.
„Vyšetřovatelé se budou moci zaměřit na opravdové lupiče,“ pokračovala Calista. „Musíme se tomu postavit čelem. Tihle břídilové jen okopírovali naše dokonale promyšlené zločiny. Nemohou být moc chytří.“

Zvuk sirény zesílil.
Slunce se na pár sekund prodralo přes tmavé mraky.
„A jak si to představujete?“ zeptala se Nessa paralyzovaná strachem. „Celé ty roky se vám dařilo. Kdyby ty dnešní lupiče chytili, určitě mají na všechny předešlé loupeže dokonalé alibi. Mně jejich nápad připadá brilantní!“

„Jestliže nebyli schopni vymyslet vlastní plán, nemohou být přece na svou práci hrdí,“ řekla Hestia opovržlivě.
Zpoza rohu vyjela na ulici dvě policejní auta s houkajícími sirénami a blikajícími majáky. Další se objevilo na druhém konci ulice. Setkali se proti sobě před Domem Dahlů.
Nessa potlačila nutkavou potřebu chytit tetičky za ruce a pokusit se o útěk.
Z domů na ulici začali vykukovat zvědaví sousedé. Z jednoho z aut vyskočili dva policisté, vytáhli pistole a namířili je přímo na čtveřici žen před Domem Dahlů.
Z taxi ale vystoupil taxikář a rozhněvaně se na ně obořil. „Hej, chlapi, proč míříte bouchačkami na ty milé staré dámy? Nechte toho!“

Policisté ho však ignorovali.
Z druhého auta vystoupil Rav Woodland s odhodlaným pohledem. Uvolnil služební zbraň v pouzdře, ale nevytáhl ji.
Vzápětí se otevřely dveře i u třetího auta a na ulici se objevil ředitel Cutter a… Jeremiah.
Při pohledu na něj, na jeho formálně vzpřímenou vysokou postavu, ledový pohled chladných očí, kterým si skupinku žen změřil, aniž by alespoň na chvilku na Nesse spočinul, jí unikl povzdech: „Bože, ach bože.“

Ví to!
Policejní šéf Cutter zamířil přímo k nim. Pohupoval pažemi a snažil se nenuceně usmívat. Bezúspěšně. Místo toho se šklebil, jako by právě čelil akutnímu zánětu slepého střeva. A kdo ví? Třeba mu v tu chvíli opravdu čelil.
Nessa se snažila soustředit jen na něj a na nic jiného. Zejména ne na Jeremiaha Maca. Opovržlivě po něm štěkla: „Cuttere, překvapuje mě, že máte žaludek na to přijet sem osobně. I když jste voleným důstojníkem.“
„Co prosím? Co mi chcete naznačit?“ Obořil se na ni Cutter. Tvářil se však zahanbeně.
Nessa k němu vykročila a zlostně se podívala přímo na hlavně pistolí, které na ně mířily. „Víte moc dobře, že se tu za několik málo okamžiků objeví i tisk. Celý New Orleans pak zítra uvidí, jak policejní šéf osobně nasazuje želízka dvěma starým dámám a odvádí je do vězení.“
V následující sekundě zastavilo u protějšího chodníku auto, ze kterého vystoupil jakýsi muž s obrovským fotoaparátem a okamžitě začal fotit.
Sousedé si mezi sebou začali šuškat a přiblížili se k Domu Dahlů.
Ředitel Cutter se podíval na tetičky. „Opravdu to musím udělat? Opravdu vás musím zatknout? Slečno Calisto? Slečno Hestie?“
Jeremiah se postavil vedle něj. „Samozřejmě že ano.“
„Buďte zticha, Macu. Nechte mluvit dámy.“ Ředitel Cutter nespouštěl z tetiček pohled.
Hestia k němu přistoupila a pohladila ho po rameni. „Obávám se, že nás opravdu budete muset zatknout. Měl byste ale vědět, že dnes jsme to nebyly my.“

„Prokristapána,“ sykl Jeremiah a otočil se. Nemohl to poslouchat. Nemohl se na ně ani dívat.
Hestia vykročila za ním. „Jeremiahu, vím, že jste zklamaný. Nessa byla také. Měly jsme ale své dobré důvody, proč loupit v bankách pana MacNaughta.“

Do řeči jí skočil Cutter. „Slečno Dahlová, raději byste neměla nic říkat, dokud se neporadíte se svým právním zástupcem.“

Hestia ale bez zaváhání navázala na svá slova. „Banky pana MacNaughta mají nejvyšší obrat, takže jsme jim způsobily minimální ztráty. Pan MacNaught navíc nepřispívá na charitu, pomohly jsme mu.“

„Jak? Tím že jste mu kradly peníze a nechávaly si je?“ odsekl Jeremiah znechuceně.
V dáli se ozvalo zahřmění.
„Dáváme ty peníze potřebným. Černá duše pana MacNaughta tím získává alespoň nějaké body k dobru.“ Calista si všimla reportéra, kterého nejspíš znala, a uvědomila si, že má na sobě zástěru. Chvatně si ji sundala a podala ji Nesse. Pak si ještě upravila vlasy a usmála se do objektivů.
„Proto. A také proto, že se ten chlap tak ošklivě zachoval k naší drahé Ionesse,“ připomněla jí Hestia.
U chodníku mezitím zastavila dodávka zpravodajství Channel 26.
Jeremiah se ale choval, jako by ani jednu z tetiček neslyšel. „Dvacet tisíc dolarů? Hm, to jste pomohly celé řadě potřebných.“

„Dnes jsme žádnou banku nevyloupily,“ stála si netrpělivě za svým Hestia.
Znovu se ozval hrom. Na obloze se objevilo slunce, ale vzápětí opět zmizelo. Na západě Nessa zahlédla tmavý mrak.
„Slečno Calisto, máte alibi?“ zeptal se ředitel Cutter.
„Byla tu s námi Maddy,“ řekla Hestia.
Ředitel Cutter zašilhal ke stařičké černošce a zakroutil hlavou.
Maddy dupla, a vetchá prkna na verandě zavrzala. „Copak, chlapče? Nevěříte mi, protože jsem stará? Nebo protože jsem žena? Nebo černoška?“

„Ale slečno Maddy, víte přece, že nic z toho není pravda. Víte, proč pro nás nejste důvěryhodným svědkem?“

„Proč?“ zeptala se ho Maddy vyzývavě.
„Protože pro tuhle rodinu pracujete déle, než slečny Calista s Hestii chodí po našem světě. A od hurikánu Katrina dokonce žijete v jejich domě,“ vysvětloval jí trpělivě Cutter. Zakroutil hlavou. „Nikdo neuvěří, že byste pro ně nelhala.“

„Už jste pro ně dokonce lhala. Neřekla jste mi o těch předchozích loupežích,“ vložil se do rozhovoru Jeremiah.
Maddy ho probodla pohledem. „Pane Macu, vy musíte mít skrz naskrz hříšnou duši, jestli o mně a o nich takhle smýšlíte.“

Přihlížející sousedé začali souhlasně přikyvovat. Jeden z místních mladistvých delikventů dokonce pozvedl pěst a zavolal: „No jasně, slečno Maddy! Natřete jim to!“

V tu chvíli se otevřely dveře a na verandu se vpotácela Pootie s rozcuchanými vlasy a polštářem otisknutým na tváři. Promnula si oči a hlasitě zívla. „Co se tu krucinál děje?“

„Zatykají slečny Dahlovy za bankovní loupeže,“ vysvětlila jí Maddy.
Pootie jí věnovala otrávený pohled. „Jasně, a já jsem svátá Eulálie.“

Maddy se na jejich prvního, trochu svérázného nájemníka tázavě podívala. „Rozhlédněte se.“

Pootie pohledem přejela po davu lidí kolem verandy a zastavila ho na řediteli Cutterovi. „Si z nás snad děláte prdel? Ztratil jste i ty poslední mozkové buňky, které vám manželka ještě nevymlátila z palice válečkem?“

Cutter se zapýřil. „Ona mě nebije.“

„Ale měla by!“ Pak pohled přesunula vedle něj, přesněji do místa, kde stál Jeremiah. V její tváři se mihla jakási emoce, snad porozumění. „Aha!“

S autoritou, která zjevně překvapila i jeho samotného, se ředitel Cutter zeptal: „Slečno DiStefano, byla jste tu celý den? Mohla byste slečnám Hestii a Calistě dosvědčit alibi?“

„Vždyť se na ní podívejte,“ upozornil ho Jeremiah. „Právě vstala.“

„Hm, taky se obávám.“ Ani se neobtěžovala dlaní upravit neposlušný účes. „Asi vám nepomohu.“

„Pootie bývá vzhůru celou noc,“ vysvětlovala Hestia. „Patří to k její práci.“

„A co dělá?“ zeptal se Hestie, díval se přitom ale na Pootie. „Domníváme se, že něco na internetu,“ Hestia se opatrně podívala na Pootie. „Přísahala nám ale, že nedělá nic nelegálního.“

Jeremiah hlasitě vzdychl.
Nessa by mu v tu chvíli nejraději vrazila facku. Nebyl žádným vysněným mužem. Byl její noční můrou.
„Právě jsme mířily na policejní stanici, abychom se přiznaly k těm předchozím loupežím. Člověk, který totiž vyloupil banku dnes, se zachoval navýsost špatně.“ Calista zamávala na taxikáře.
Jeremiah se opovržlivě usmál. Z očí mu koukalo, že si myslí, že si zavolaly taxi, aby se mohly rychleji vypařit. „Všechny je zatkněte.“ Zadíval, se Nesse přímo do očí.
Muž, který ji dnes ráno držel za ruku, nabízel jí prsten a vyznal jí svou lásku, nyní zmizel, jako kdyby ani nikdy neexistoval. Stál před ní hrubý, krutý, chladný muž, který se o ni zajímal jen tak, jako se žalobce zajímá o obžalovaného. „Zatkněte je všechny,“ opakoval důrazně.
„Můžete zatknout Hestii a mě. To ano,“ řekla Calista. „Proč byste ale měl zatýkat Nessu a Maddy? S loupežemi nemají nic společného.“

„Jsou spolupachatelkami kriminálního činu,“ opáčil suše Jeremiah.
Hestia se usmála. „Nebuďte směšný! Maddy s Nessou nic neprovedly. Opravdu si myslíte, že bychom s Calistou nevěděly, jak vykrást banku samotné? Schraňovaly jsme v domě myši celé měsíce před loupeží!“

„Proboha, už mlčte!“ Cutter doslova šílel.
„Hej!“ Na chodníku se objevila jejich sousedka. „Co to, vy chuligáni, děláte slečně Calistě a slečně Hestii?“

„To je paní Kingová,“ špitla Hestia. „Je to taková stará, protivná semetrika… Doufám, že nepřijde až sem. Ta by mohla celou situaci zkomplikovat.“

„Nikdo z nás ale nechce, aby se celá záležitost ještě zkomplikovala,“ řekla Maddy sarkasticky.
Nesse se chtělo brečet. Ulice se pomalu plnila auty, reportéry a sousedy. Celý výjev jí připomínal cirkus, kde hlavní atrakcí byly její milované tetičky
Ostuda ale byla ničím proti ledovému pohledu, kterým vše sledoval Jeremiah.
Musí s ním mluvit. Odprosit ho… Ve svém životě už zvládla hodně těžkých situací. Musela se ponižovat před Stephačůzou, konejšit rozzuřené klienty, čelit následkům, když nechala kdysi jistou pokladní ukrást peníze. Nic se ale nerovnalo strachu, který ji zaplavoval, když pomalu kladla jednu nohu před druhou a zvolna se tak blížila k Jeremiahovi Macovi.
Sledoval ji. Obočí zlověstně čnělo nad jeho hezkýma zelenýma očima.
Cítila by se lépe, kdyby nechal na povrch proniknout nějakou emoci. Nenechal na sobě ale nic znát. Ani nenávist, ani vášeň, ani lásku. „Jeremiahu, prosím. Jsou staré a trochu výstřední. Nechtěly nikomu ublížit.“

„Musím nesouhlasit. Vyznělo to spíš, jako kdyby chtěly dát panu MacNaughtovi lekci.“

Kousla se do rtu. „Ano. Ale uznej sám, co to bylo za lekci. Obzvlášť, když si uvědomíš, jak strašně by ve vězení trpěly. Nedokážou si vůbec představit, jak se tam žije. Ve věznicích narazí na alkoholičky, mentálně zaostalé ženy, kriminálnice, které jim budou chtít jen ubližovat.“

„Na to měly myslet, než se vydaly na křížovou výpravu za lepší morálku pana MacNaughta.“ Jeremiah si založil ruce na prsou.
„Pan MacNaught je bohatý. Mocný. Jejich potrestáním nic nezíská. Ty ho znáš, zkus se u něj přimluvit.“
Jeremiah se zašklebil, jako by kousl do shnilého rajčete. „Chodila jsi se mnou, jen abys zjistila, jak pokračuje vyšetřování, a abys mě zmátla. Vyspala ses se mnou, jen abys mě rozptýlila a otevřela jim cestu k další loupeži.“
„Tetičky ale dnes tu banku opravdu nevyloupily.“
„Dámy, vy ale máte žaludek,“ pronesl pomalu a zřetelně. Znechuceně. Otočil se, sestoupil ze schodů, vyšel na ulici a zmizel za roh.
Nessa ho provázela pohledem. Dlouho se pak dívala do místa, kde se ztratil, oči i líce jí planuly ponížením a hanbou.
Ještě před necelou hodinou věřila, že by se za něj mohla provdat. Přijímala jeho lásku a dávala mu svou. Pak viděla v televizi zprávy a veškeré jejich naděje na společné štěstí se vypařily.
Jeremiah se navíc snažil tvářit, jako by mu byla dokonale ukradená. Jenže ona mu ukradená nebyla.
Myslel si o ní to nejhorší. Opovrhoval jí, nenáviděl ji. Na samém pokraji vědomí zaslechla Cuttera, jak říká: „OK, slečny. Omlouvám se, ale budu vás muset zatknout.“ Slunce bylo už dlouho schováno za mraky. Oblohu rozčísl blesk, ozvalo se zahřmění.
„Víte, co to znamená?“ zakřičela Nessa na ředitele Cuttera a ukázala na oblohu. „Samotná nebesa protestují proti zatčení dvou svědomitých občanek!“

„Drahoušku, nemusíš na pana Cuttera hned zvyšovat hlas. Dělá jen svou práci,“ řekla Hestia a otočila se k němu. „Pojedeme policejním vozem se zapnutými majáky a sirénami?“

„To asi nebude potřeba.“ Cutter potěžkal pár těžkých kovových pout.
„Chcete nás připravit o takové vzrušení?“ řekla zklamaně Calista.
„Jistě… Ale co to… Kruci. Zapneme majáky i sirény,“ svolil odevzdaně ředitel neworleanské policie. „Slečno Hestie, nastavte mi ruce.“

Nessa k němu stála zády. Nemohla se dívat, jak bude Cutter nasazovat želízka jejím milovaným, výstředním, trochu pomateným, ale neskutečně hodným tetičkám. Slyšela kovové zacvaknutí a… žuchnutí.
Otočila se a spatřila ředitele Cuttera s pootevřenými ústy, zatímco Hestia se dívala na pouta u svých nohou. Calista musela skrýt pobavený úsměv.
Dav přihlížejících se jednohlasně zasmál.
Všechny kamery se k nim rázem opět otočily.
„Pane Cuttere, je mi to tak líto.“ Hestia se sklonila, sebrala želízka ze země a podala je znovu řediteli Cutterovi. „Calista se mi kvůli úzkým zápěstím a tenkým rukám pořád vysmívá. Víte, hraji na piáno, v mládí jsem v tom byla výborná. Nasaďte mi je ještě jednou, slibuji, že tentokrát se budu snažit, aby mi znovu nespadly.“

Nessa si opřela pěsti o boky. „Ano, jistě, jen si to zopakujte. Jestli si někdo předtím nestihl vyfotit, jak nasazujete pouta těm nejlepším ženám v celém New Orleansu, dáte mu alespoň druhou šanci.“

„Nesso, opravdu není nutné, abys mluvila takovým tónem,“ napomenula ji Hestia.
Ředitel Cutter zamával na Rava Woodlanda. Když k němu přispěchal, pokoušel se mu šéf neworleanské policie předat pouta. „Udělejte to vy.“

„Ne, pane.“ Rav zvedl ruce do vzduchu a ustoupil. „Máma by mě vlastnoručně uškrtila, kdyby zjistila, že jsem nasadil želízka slečně Hestii a slečně Calistě.“

„A co myslíte, že by se mnou provedla má žena?“ Zamumlal Cutter bezradně. Pak dodal zvýšeným hlasem: „Jestli jim ta pouta nenasadíte, přijdete o práci.“

„To je mi jedno, pane. Nemohu to udělat, a ani to neudělám.“ Rav ustoupil ještě o krok dál.
Nessa si všimla, že zatímco Cutter zoufalým pohledem hledal dalšího policistu, tetičky si mezitím začaly nasazovat pouta navzájem.
Za jiných okolností by ji podobný výjev nejspíš pobavil. Když si toho všiml ředitel Cutter, nejdříve se na ně díval vyděšeně. Pak ho nejspíš zaplnil pocit viny. Přihlížející se zlomyslně smáli.
„Můžeme jít,“ zašvitořila Hestia.
„Podívej, ještě nikdy nás nikdo nezatkl,“ řekla Calista a ukázala hrdě Nesse pouta na rukou.
V tichu, které rušilo jen šustění suchého listí na silnici, chytil každou Cutter v podpaží. „Kauci vyměříme co možná nejdříve. Určitě do čtyřiadvaceti hodin.“

„Kauci,“ opakovala Nessa šeptem.
Jak jen bude moci kauci za tetičky složit? Nevedla si žádný speciální účet pro případ, že by za někoho měla splácet kauci!
Ředitel Cutter je mezitím pomalu odváděl k policejnímu autu.
Hestia se snažila držet ruce sepnuté, aby jí pouta znovu nespadla na zem.
Calista mávala na své přátele a snažila se je povzbudit několika milými slovy.
Nessino srdce vybouchlo jako nášlapná mina s každým krokem, kterým se od ní vzdalovaly.
Nakonec se neovládla a jako navždy opuštěné dítě se rozeběhla za tetičkami a rozvzlykala se jim na ramenou.
„To bude dobré, Nesso,“ šeptaly jí obě naráz a hladily ji po zádech. „To bude dobré.“

V tu chvíli jí na zátylek dopadla těžká kapka. Vzápětí další na tvář.
Pokusila se ovládnout. „Musíš jít, než úplně promokneš.“ Políbila jednu tetičku, pak druhou a pomohla jim na zadní sedadlo policejního vozu.
Ředitel Cutter zapnul majáky a sirénu, přesně jak slíbil, tetičkám se na tvářích rozlil spokojený úsměv a začaly mávat svým přátelům na ulici.
Koutkem oka Nessa zahlédla novináře, kteří natočili odjezd policejní kolony. Nyní se všichni s napřaženými mikrofony hrnuli k ní.
V několika sekundách se ale spustil silný liják. Oblohu rozsvěcovaly blesky. Domem otřásaly hromy. Nemohla mluvit. Jen s největšími obtížemi se jí podařilo tvářit se klidně, než dorazila k domu. K Maddy. Do bezpečí.
Když vystoupila na verandu, všimla si, že jí Maddy drží dveře. Proběhla jimi a pocítila strašlivý smutek z absurdity celé situace. Zůstala najednou tak sama, opuštěná, tak ztracená.
Tetičky, které jí v jejích pěti letech daly domov a pocit bezpečí, najednou odešly do vězení. A ona neměla nejmenší tušení, jak je odtamtud dostat.
Jeremiah, muž, kterého milovala a jehož prsten nesla na prsteníku, jí opovrhoval.
Podařilo se jí popojít několik kroků do útrob domu, opřela se o stěnu a rozplakala se, jako by jí mělo puknout srdce.
Slyšela, jak Maddy rázně přibouchla vchodové dveře před provazy deště a houfem reportérů. Slyšela, jak si Pootie několikrát hlasitě odkašlala. Nic ji ale nepozvedlo z bažiny zoufalství, do níž tak hluboce zabředla.
Až do chvíle, kdy se za jejími zády ozvala Pootie. „Musím si jít nahoru ověřit pár věcí. Ještě než tam ale půjdu, měla bych ti asi něco říct. Muž, o kterém si myslíš, že je Jeremiah Mac…“

Nessa zadržela dech a otočila se k ní. Na Pootiině tváři si povšimla hořce pobaveného, vylekaného výrazu. „Myslím si, že je Jeremiah Mac?“ opakovala vyděšeně Nessa.
„Hraje si na někoho jiného. Tenhle Jeremiah Mac je totiž generálním ředitelem banky Premier Central.“ Pootie vykročila ke schodišti. „Tenhle chlap je Mac MacNaught.“

Kapitola 32
Toho večera stála Stephanie Deckerová ve své koupelně, stírala si z tváře make-up a napůl ucha poslouchala zprávy z regionu. Její pozornost ale najednou přitáhla jediná věta.
„…zatkla přímo v jejich domě Calistu a Hestii Dahlovou za loupeže v bankách Premier Central.“

Stephanie se vytřeštěnýma očima podívala na svou bledou tvář do zrcadla. „Cože?“ Doběhla do ložnice, šlápla si na lem županu, zakopla o práh a dopadla tvrdě na zem.
Ale to vůbec nevadí. Vynikající. Skvělé zprávy!
Na televizní obrazovce spatřila Arlannu Ramosovou přímo před Domem Dahlů právě, když Cutter nasazoval pouta dvěma starším ženám. Nessa k nim stála zády a vypadala naprosto sklíčeně. Nazlobeně. Bezradně. Možná měla i strach. Stephanie samou radostí zatleskala. Lepší zprávy v životě asi neviděla.
Bleskurychle sáhla po prázdném DVD, vsunula ho do rekordéru a zapnula nahrávání. Tyhle vzpomínky by si chtěla uchovat navždy.
Ach! Musí napsat e-mail panu MacNaughtovi. Určitě ví, co se stalo, chtěla ho ale upozornit, jak přesně dokázala odhadnout situaci. Ráda by také k holým faktům přidala několik šťavnatých detailů. Vzpomněla si, co se jí už povedlo. Podařilo se jí zdiskreditovat Jeremiaha Maca do té míry, že pan MacNaught přislíbil, že na něj osobně dohlédne. Jen na její popud stáhl Nessu z případu a poslal ji zpátky do běžné práce. Tohle přesně té malé couře jde nejlépe. Pokud ovšem nepočítá svádění detektiva pojišťovny! To jí šlo extrémně dobře. Cupital za ní jak pejsek.
Na rty jí ztekla kapka odstraňovače make-upu a ona ji podvědomě slízla. Otřásla se. Chutnal příšerně.
Musí se rozhodnout, kdy panu MacNaughtovi řekne o nalezených kalhotkách. Musí to udělat, ještě než Mac odjede, jinak zpráva pozbude kýženého efektu. Může pana MacNaughta informovat i o tajném vchodu do sejfu. Třeba ji povýší. Třeba ji přemístí do větší banky. Nejvíce by jí vlastně asi vyhovovalo, kdyby jí nabídl práci v jiném městě, kde ji nikdo nezná…

„…MacNaught…“

Když Stephanie zaslechla jméno svého nejvyššího nadřízeného, okamžitě svou pozornost opět plně nasměrovala k televizní obrazovce.
Arlanna pokračovala: „Mac MacNaught, generální ředitel banky Premier Central, se zatčení osobně účastnil.“

Museli ale použít špatné záběry.
„Pan MacNaught svou spokojenost ze zatčení pachatelů nijak neskrýval.“

„Hej, krávo, máš tam špatného chlapa,“ sdělila Stephanie svůj názor televizní obrazovce.
„Pan ředitel MacNaught neposkytl žádnému novináři rozhovor, chvíli ale rozmlouval s Ionessou Dahlovou, neteří zadržených sester a zaměstnankyní banky Premier Central.“

„Máš špatného chlapa!“ opakovala Stephanie. Vyplašeně ale sáhla po dálkovém ovladači a přepnula televizi na jiný program, kde také zrovna běžely zprávy z regionu. Všechny stanice ale ukazovaly tentýž obrázek. A stejného muže. Jeremiaha Maca všude chybně označovaly za Maca MacNaughta.
Pocítila silnou nevolnost. Přepnula televizi na další kanál, pak si našla CNN.
Hloupost, říkala si. Celostátní stanice určitě nebude vysílat zprávu o dvou starých, slabomyslných ženách, které vykradly…

„Nyní se přesuneme do New Orleansu, kde dnes došlo…“

Stephanie se zastavilo srdce. Sedla si na postel a jako ve snách zírala na obrazovku. Pod záběry na Jeremiaha Maca běžel stejný titulek, jako na předchozích stanicích.
V následujícím okamžiku jí došlo, že si stěžovala MacNaughtovi na MacNaughta. Před MacNaughtem očerňovala MacNaughta.
Její kariéra v bance právě skončila.
Ačkoliv… možná… možná by pomohl e-mail, v němž by vysvětlila, že všechno dělala jen z loajality vůči bance. Tohle musí pochopit.
Třeba už zapomněl na část předešlého e-mailu, kde označuje Jeremiaha Maca za malého, podlého chlíváka, který v New Orleansu jen chodí po večírcích a tančí s transvestity… Usedla rychle k počítači a dala se do psaní.
Kapitola 33
Na druhý den ráno se Mac probudil s neurčitým pocitem vzteku. Někdo ho zradil, což se ale nestalo poprvé, a navíc tuhle zradu podvědomě očekával. Koneckonců, lidé v jeho životě mu neustále dokazovali, že věřit nemůže nikomu.
Udělal tedy to, co každé ráno, zavolal své sekretářce. „Kde je Radcliffe?“

„S celým týmem už dávno odjeli na letiště, moment, prosím…“ Mac opět zaslechl, jak její prsty přebíhají po klávesnici. „Jejich letadlo právě přistává, začátek kaučního slyšení by měli bez problémů stihnout.“

„Víme, kdy přesně se koná?“

„Ve státě Louisiana musí kauční slyšení proběhnout od osmačtyřiceti do dvaasedmdesáti hodin od zadržení. V tomto případě prý úřady i veřejnost tlačí k co možná nejrychlejšímu postupu. Celé město si přeje, aby se sestry Dahlovy dostaly na svobodu co možná nejdříve. Slyšení je tedy předběžně domluveno na dnešní odpoledne. Až zjistíme přesný čas, dám vám vědět.“

„Výborně. Podařilo se vám získat jejich hypotéku?“

„Ano, pane.“

„Skvělé. Začněte hned připravovat podklady pro zabavení domu.“

„Ale… Pane MacNaughte, když dovolíte, to nesmíte. Splátky platí zodpovědně,“ řekla opatrně paní Freytagová.
„Během přenosu dat se počítač pokazil a všechny záznamy o platbách se ztratily.“

„Opravdu je to nutné?“ zeptala se překvapeně a uraženě paní Freytagová.
„Je mi líto, paní Freytagová. Nejspíš jsem vás ale špatně slyšel. Opravdu jste zpochybňovala mé rozhodnutí?“

Mac si živě představil, jak sebou jeho sekretářka v tu chvíli škubla. „Samozřejmě že ne, pane. Okamžitě to zařídím.“

Zbytek rozhovoru se pak týkal obchodních záležitostí.
Když ho paní Freytagová stručně seznámila se vším, co vyžadovalo jeho pozornost, ukončil hovor, uvařil si kávu, posadil se na barovou židli a zadíval se na místo, kde ještě před čtyřiadvaceti hodinami seděla Nessa.
Stal se člověkem, jakého se Nessa obávala. Chladným bankéřem, který je schopen vyhodit z domu nebohou bezbrannou ženu.
Musel se rozhodnout.
Nessa mu dnes dokázala, že je falešná. Stejně falešná jako jeho matka i otec, stejně falešná, jak se obával.
To ale nic nemění na faktu, že po ní nepřestal toužit. Patrně se do ní zamiloval, nebo ho alespoň ovládal chtíč, který nemohl porazit. Jako muž zvyklý rozhodovat se na základě faktů věděl, že se už nemůže vrátit do svého předchozího života a být ještě někdy spokojen.
Nabízely se mu tedy dvě možnosti.
Život bez ní, v němž by se musel snížit na člověka, jakého si Nessa představovala pod jménem MacNaught: ubohou karikaturu strýčka Skrblíka z Kačerova.
Nebo ji přijme do svého života. Nikdy nezapomene, jakou zmiji přivinul na prsa, nikdy nezapomene, že se bude muset celý život bát, kdy znovu zaútočí a pokusí se mu zlomit srdce.
Když si tyto dvě možnosti položil vedle sebe, zjistil, že nemá na výběr.
Musí s ní žít.
Ale podle svých pravidel.
Momentálně držel otěže situace v rukou on. Nessa bude muset složit kauci a jeho tým právníků se už postará o to, aby byla co nejvyšší. Navíc bude muset najmout pro tetičky advokáta a tým jeho právníků se postará, aby jediný advokát, který by měl alespoň malou šanci na úspěch, bude stát hotové jmění.
Zároveň se přihlásí hypoteční společnost a bude požadovat okamžité splacení všech pohledávek.
Pokud tento případ dospěje až k soudu, přijdou Dahlovy o veškerý svůj majetek.
Mac věděl, jak moc Nessa tetičky miluje. Přišla by za ním znovu a znovu by se mu nabídla. Dala by mu všechno, o co by si řekl. A on by s ní vyjednával. Nabídl by jí, že by se mohla stát jeho milenkou. Chtěl by po ní, aby vyplnila všechny jeho sexuální přání, aby mu dávala lásku a předstírala, že ji opravdu cítí…

„Ne!“ Vstal rázně. Žádnou falešnou lásku. Nic než čistou vášeň. Nechce, aby mu šeptala do ucha, jak moc ho miluje. Nechce, aby se k němu po sexu tulila. Nechce, aby se nutila k slzám a pak říkala, že byl tak dobrý, až z toho musí plakat. Snažila by se, aby uvěřil, že pro ni představuje milence snů. A on pak bude doufat, bude doufat, že si jednoho dne její lásku opravdu získá… Pocítil křeč v žaludku, když si uvědomil, jak ho podvedla.
Neměla ani tušení, co Mac právě cítí. Jeho pravou identitu poznala až teď. Ale ano, jen ať se také cítí zrazena a podvedena.
Přemýšlel, jestli si Nessa pamatuje všechno, co mu o MacNaughtovi říkala. Lituje toho?
Zazvonil zvonek. Když Mac otevřel dveře, naskytl se mu pohled na Gabriela Prescotta s podlitýma očima a unaveným výrazem.
Mac ustoupil, aby ho pustil dovnitř. „Jak ses sem dostal tak brzy?“

„Najal jsem si z Houstonu letadlo.“ Gabriel držel v ruce malý kufřík a brašnu s notebookem. „Nepodařilo se mi ve městě najít pokoj. Všichni jen říkají: Mardi Gras, pane, je nám líto. Vadilo by ti hodně, kdybych se na chvilku natáhl na podlahu?“

„Nechám ti přinést přistýlku. Nebo… Ne. Raději se zeptej sám. Ze mě se teď stal veřejný nepřítel Neworleansanů číslo jedna.“ Mac si naštěstí zamluvil pokoj na dva týdny dopředu, ještě než se zpráva o zatčení sester Dahlových dostala na veřejnost. Vedení hotelu by ho odsud, kdyby mohlo, hnalo vidlemi jako nějakého černokněžníka. Lekci dostal už předešlého dne večer, kdy záběry ze zatčení proběhly médii. Dvě hodiny musel čekat na svůj stůl v restauraci U Brennana. A to měl rezervaci!
„Jakmile jsem viděl zprávy na CNN, vzpomněl jsem si na tohle.“ Gabriel vytáhl z brašny počítač, položil ho na stůl, otevřel ho a spustil na něm jakýsi videozáznam. „Po první loupeži policie natočila rozhovor se svědkyní. Tohle je Melissa Judeová, okradená pokladní.“

„Já vím, že to zní směšně.“ Melissa seděla na židli s kovovým rámem, ruce měla složené v klíně. „Vím, že to není možné. Zdálo se mi ale, jako kdyby… Myslím, že možná…“

„Copak, slečno Judeová?“ pomáhal jí policista za kamerou.
Vzhlédla k němu, přímo do čočky kamery. „Čím více o tom přemýšlím… Podle mě byli ti chlapi opravdu ženami.“
Mac zíral na monitor. Plnila ho hořkost. „Tak tohle mi Melissa neměla odvahu říct.“

„Celou tu dobu jsme měli odpověď přímo před nosem,“ souhlasil Gabriel. „Nejdříve jsem si myslel, že se tvá teorie o Ionesse Dahlové nezakládá na pravdě, ale asi jsi na to kápnul. Celou tu dobu nás vodila za nos.“

„Já vím.“
„Když se podívám do těch modrých očí na videu, říkám si, že musí být tou nejmilejší, nejlaskavější, nejčistší osobou na světě. Asi bych si měl dát příště pozor a nesoudit lidi podle vzhledu.“
„To bys měl.“
„Dobrá,“ vzdychl Gabriel a oprášil si ruce. „Dej mi chvilku na převlečení. Hned potom vyrazím do poboček. Rád bych si promluvil se svými muži. Ta poslední loupež se mi nelíbí. Ani trochu.“
„Další už nebude. Pachatele držíme hezky pod zámkem.“
Gabriel se podíval Macovi přímo do očí. „To si děláš srandu?“
„Proč? Vždyť je to úplně jasné. Dahlovic holky mě okrádaly celá léta. To ony jsou Lupiči v maškarách.“
„Souhlasím. Včera ale loupil někdo jiný. Někdo, kdo si na Lupiče v maškarách jen hraje. Modus operandi se od předchozích loupeží v mnoha ohledech liší. A navíc, podívej se na záznamy bezpečnostních kamer! Jeden z nich je vyšší, druhý zase menší, než praví Lupiči v maškarách. Ten menší má navíc pořádné panděro.“
Mac nepřítomně zíral na Gabriela. Slyšel jeho slova, odmítal jim však rozumět.
„Viděl jsi přece záznam, nebo ne?“ zeptal se Gabriel.
„Ne.“
„Cože? Všechny ostatní nahrávky jsi viděl snad stokrát, ale na tuhle ses ani neobtěžoval podívat? Ty chceš, aby Dahlovic sestry spáchaly i tenhle zločin, že?“ Gabriel v jeho očích nejspíš zahlédl nějaký náznak. „Ano. Ty by sis opravdu přál, aby mohly za všechny hříchy světa. Nemám pravdu? Tak já ti něco povím. Ty sis už natolik zvykl, že tě lidé podvádějí, že nechceš věřit v opak. Takhle je to pro tebe jednodušší.“
Mac zvrátil hlavu dozadu, jako by ho Gabriel kopl do obličeje. „Ale, co ty o tom víš?“

„Hodně. Pracuji s bezpečnostními databázemi. Informace existují o každém člověku. Stačí je jen umět najít.“

Mac k němu přistoupil se sevřenými pěstmi.
Gabriel mu vyšel v klidu vstříc.
Pohledy obou mužů se setkaly.
Mac ale narazil na krutou nezlomnou pravdu. Gabriel se nevzdá.
Ustoupil.
Pokud jeho gesto Gabriel chápal jako kapitulaci, nedal to na sobě znát. „OK. Nedívej se na ten záznam, jestli nechceš. Ignoruj si pravdu. Jak je libo. Já se postarám, aby byly banky stoprocentně bezpečné. Zajistím také, aby byla správně nastavena kamera v sejfu banky, kde pracuje slečna Dahlová. Osobně si myslím, že pokud o té díře nikdo sto let nevěděl, nemusíme se obávat, že by se tamtudy zrovna dnes pokoušel někdo vloupat do banky. I když… podle dosavadního vývoje událostí… kdoví. Třeba ti v sejfu právě sedí polovina New Orleansu a pokuřuje marihuanu.“

„Zavolám ti svůj vůz.“

„Kdyby s tebou nikdo nemluvil, tak počkej na mě.“ Gabriel si otevřel kufřík, převlékl se a odešel.
Když se za ním zavřely dveře, Macovi se ulevilo. Gabriel měl pravdu. Uvědomil si, že svůj vztek přivítal s vděčností, pomáhal mu nést tíži Nessiny zrady.
Gabriela nikdo nikdy nezradil. Nikdo ho nenechal napospas vzteku pouličnímu gangu. Nikdo nestál opodál, když do něj ostatní kopali jak smyslů zbavení… Jednu věc v tu chvíli udělal poprvé. Zvedl ruku a začal si prsty opatrně ohmatávat jizvy na čele. Rozepnul si košili a podíval se na šrámy na hrudi. Každý z nich pohladil.
Některé rány se zapsaly do jeho kůže. Kdysi věřil, že právě ty jsou nejtěžší.
Teď si už ale myslel něco jiného. Ty nejtvrdší rány se zapisují do duše.
Zanedlouho se mu ozval Radcliffe a oznámil mu, že se už celý tým nachází v New Orleansu a že všichni míří do svých hotelových pokojů. Urychleně se prý ale vydají k soudu, kde zařídí, aby se výše kauce vyšplhala na kýženou výši. Justiční systém v New Orleansu je prý stejně špatný jako všude jinde, neočekávají proto žádné potíže.
Za několik hodin bude stát Nessa před rozhodnutím, jestli nechá tetičky shnít v kriminále, nebo ho půjde prosit o milost. A on… on jí na výběr nedá.
Usedl k počítači a pokusil se pracovat. Nemohl se ale soustředit. V mysli mu pořád hlodala Nessina zrada. Kdykoliv se podíval na monitor, představoval si, co asi právě dělá. Jak se zachová, až ho uvidí? Bavil se představami, jak před ním padne kolena a bude žadonit o odpuštění. On se ale bude tvářit lhostejně a nechá svůj tým právníků, aby dál vyjednávali podmínky kauce.
Ale pozor. Nenechá s ní své právníky o samotě. Až s ní skončí Radcliffe, povede vyjednávání osobně. Už se těšil na finty, které na něj Nessa bezpochyby vymyslela… Jeho pohled zabloudil k točitému schodišti. Paměť se mu rozlétla k momentu, kdy si vložila jeho penis mezi rty a pak se na něj podívala, usmála se a…

„Krucinál!“ Prudce vstal a začal rázovat po pokoji.
Nic na ní nebylo pravé. Ani úsměvy, ani dychtivá vášeň, ani její tak umně předstíraná nezkušenost. Musí si konečně sundat z očí růžové brýle!
Když nadešel čas, nasoukal se do obleku a vyrazil do haly hotelu. Portýr u východu, který se na něj vždy srdečně usmíval, se nyní tvářil, jako by šlápl bosou nohou na slimáka. Když kolem něj Mac procházel, zdálo se mu, jako by zaslechl tiché zašeptání: „Bastarde.“

Aha. Takže i on viděl včerejší zprávy.
Otočil se k němu. „Ano. Máte pravdu. Jsem bastard. Ve všech významech tohoto slova. Teď mi zavolejte taxi.“

Portýr přivolal taxi, které za několik málo okamžiků zastavilo pod plátěnou stříškou před hotelem.
„Kam máte namířeno, pane?“ zeptal se portýr.
„K soudnímu dvoru.“

„Pochopitelně. Kam jinam.“ Předklonil se k taxikáři a polohlasem mu popsal cestu. Řidič si Maca prohlížel chladným, pohrdlivým pohledem.
Mac si prozíravě zapnul bezpečnostní pás ještě předtím, než taxi vystřelilo zpod stříšky na ulici. Taxikáři zjevně nedošlo, že jestli se pokusí Maca v autě zabít, zemřou v takové rychlosti nejspíš oba. Nebo mu to došlo, ale řekl si, že to stojí za to.
Mac s kamenným výrazem sledoval cestu před sebou a nijak ho nezajímalo, že se stal tím nejnenáviděnějším člověkem ve městě. Koneckonců, to byl už od narození. Nyní je ale natolik mocný, aby mohl vracet rány.
Ulici před budovou soudu zaplnili novináři. Taxi zastavilo na nejbližší křižovatce. „Blíž už nemůžu.“

Mac vyndal z peněženky částku, která přesně odpovídala údajům na taxametru. „Přesněji už nemůžu,“ řekl ledově a vystoupil.
Novináři si ho okamžitě všimli a sesypali se na něj jako vosy. Jeden přes druhého se překřikovali a volali na něj jménem.
„Pane MacNaughte, jaký výsledek dnes očekáváte?“

„Pane MacNaughte, budete trvat na uvěznění pachatelů?“

„Pane MacNaughte, vezmete v potaz i věk sester Dahlových při jednání o výši trestu?“

Beze slova se prodíral davem, což se mu dařilo jen díky nezvyklé výšce a váze.
Jeho právníci se semkli ve starověkou falangu a vyrazili svému šéfovi na pomoc. Společně pak začali stoupat po schodech do budovy soudu.
Radcliffe hlasitě novinářům odpovídal: „Pan MacNaught se dnes nebude k ničemu vyjadřovat. Pan MacNaught se dnes nebude k ničemu vyjadřovat.“

Mac ho nechal. Když však vystoupali až na vrchol schodiště, otočil se a podíval se do kamer. Přímo jim pak adresoval slova: „Neobměkčí mě ani stáří, ani slabost. Ty ženy jsou zločinci a ukradly mi peníze. Budu usilovat o co možná nejpřísnější trest.“ Pak se otočil a vstoupil do budovy.
Věřil, že k němu Nessa přijde a bude prosit o milost pro tetičky.
Po takovém prohlášení přileze po čtyřech!
Kapitola 34
Nessa, která se už nacházela v soudní síni, pozorovala, jak vstoupil Mac MacNaught obklopen suitou právníků v uniformách banky. Nesse připadalo, že by MacNaught musel přelétnout jako pták červy, které si najal, kdyby s ní chtěl promluvit. Tento muž si svou cestu ale patrně vždy našel.
Proč ne? Dnes ho ale čeká pořádné překvapení!
Jeho pohled ji vyhledal v davu a dlouze na ní spočinul.
Neuhnula. Chladně se usmála. Pak svůj zrak opět namířila dopředu.
Jen díky Pootie budou moci kauci složit.
Večer za ní Pootie přišla a ukázala Nesse několik dokumentů. Vysvětlila jí, že když se před deseti lety přistěhovala, svěřily jí tetičky své složitě nastřádané úspory, aby je investovala. Pootie peníze vzala a za tu dobu je zmnohonásobila. Nejprve se pokoušela tetičkám ukázat každoroční výpisy z účtu. Tetičky ji ale vždy jen klepaly na rameno a říkaly jí, ať si s tím už nedělá starosti. „Ony si snad myslely, že jsem ty prachy někde prošustrovala,“ řekla Pootie ochraptělým hlasem. „Přestala jsem tedy výpisy ukazovat, ony samy se mě nikdy neptaly. No co, říkala jsem si, žiju tu už dost dlouho. Kdyby náhodou nějaké ty prachy potřebovaly, dám jim je. Jenom mě teda nikdy nenapadlo, že je seberou za bankovní loupež.“

„Ani mě ne,“ přitakala Nessa. Hned poté požádala o práci u její firmy.
Se zaučováním začaly okamžitě.
Mac právě usedal na židli přes uličku.
Nessa se na něj nemusela ani podívat, aby to věděla. Upíraly se k němu zraky i hořký vztek všech přítomných.
A on se díval na Nessu.
Věděla to, aniž by se na něj podívala. Vycítila jeho zamyšlený pohled.
Brzy do místnosti vstoupily i tetičky. Vypadaly vcelku odpočatě.
Noc strávily ve své vlastní cele, daleko od opravdových kriminálníků a alkoholiků. Každý jim ve vězení zjevně věnoval maximální péči.
Vešel soudce.
Všichni přítomní povstali.
Soudce usedl.
Všichni přítomní rovněž usedli.
Na scénu nastoupili právníci.
Žalobce navrhoval, že během dlouhodobé trestné činnosti sestry Dahlovy odcizily vysokou částku a navíc předešlého dne během loupeže použily střelné zbraně. S přihlédnutím k těmto faktům tedy bude žalující strana požadovat co možná nejvyšší kauci.
Zástupce Calisty a Hestie, pan Calhoun, jehož rodina zastupovala Dahlovy už dobrých sto let, upozorňoval na fakt, že sestry Dahlovy jsou známé po celém městě především pro své dobré skutky během a po hurikánu Katrina, strávily v New Orleansu celý svůj život a rozhodně nehrozí nebezpečí, že by chtěly před vězením utéct.
Soudce s jeho názorem souhlasil a stanovil kauci na směšných sto dolarů.
Nessa pobaveně sledovala pobouření Macových yankeeských právníků. Oni si snad opravdu mysleli, že si sem nakráčí, tváří se jako mistři světa a změní od základů způsob, jakým celé město nahlíží na Dahlovic holky?
Vstala, objala tetičky a zamířila s nimi k východu. Zastavila se ale ještě u řady židlí, kde seděl i MacNaught s kamenným ledovým pohledem. Do dlaně mu vložila krabičku s prstenem. „Vracím ti prsten, který jsi mi dal.“ Pohrdavě se mu podívala očí. „Díky Pootie a jejím investicím si tety mohly dovolit právníka.“

Bleskurychle se předklonil a chytil ji za ruku.
„Ještě jsem s tebou neskončil.“

„Ale já jsem skončila s tebou!“ řekla a pokusila se ruku z jeho sevření vyškubnout. „Ty to asi pořád nechápeš. Na lásce k tetičkám přece není nic špatného.“

„Jsou to zlodějky a každý to ví!“

„Nikomu to ale nevadí… teda až na tebe. Každému v tomhle městě došlo, že jsou staré a touží po vzrušení. Chtěly jen někomu ulehčit život, ale neměly na to dost peněz. Všichni v New Orleansu, v celé Americe, jim fandí, protože dělají něco, co ostatním pomáhá.“ Řekla toho až příliš. Přiznala mu otevřeně vinu tetiček, ale co na tom záleží? Včera se doznaly i samy tetičky. „Pořád to nechápeš? Ony jsou jako Robin Hood… A ty jsi šerif z Nottinghamu. Chybí ti akorát ďábelské charisma Alana Rickmana.“ Znovu se pokusila vytrhnout ruku z jeho dlaně, tentokrát úspěšně. Možná ji ale sám dobrovolně pustil. Zapotácela se dozadu a vrazila do židle za sebou. Rovnováhu nabyla na poslední chvíli.
Mac se ani nepohnul. Pozoroval ji s chladným zadostiučiněním.
Všichni se na ni dívali. Všichni ji poslouchali. Nemůže k němu teď přiskočit a vrazit mu facku. A přitom by tak chtěla. Důstojně se postavila a klidně si urovnala kostým.
„Mám celý tým právníků, hromadu peněz, moc.“ Vyjmenovával sebejistě své výhody. Vůbec nepochyboval, že by nemusel mít pravdu. „Jestli to bude nutné, podám odvolání a žádost o přezkoumání případu jiným soudem. Jen tak zajistím spravedlivý proces.“

Věděla, že by toho byl schopen. „Jsi vřed plný hnisu na krásné tváři naší země.“

„V sejfu jsi tohle neříkala.“

Zaslechla za sebou překvapené vzdechy a šepot.
Ten hajzl znovu vyprovokuje klepy a tentokrát bude ráda, když se její tvář neobjeví v nějakých bulvárních novinách.
Naklonil se k ní důvěrně a sotva slyšitelně zašeptal: „Jestli jsi ochotna přiznat porážku, zastav se u mě, ať se dohodneme na podrobnostech. A nenech mě čekat dlouho, Ionesso. Čím dříve přijdeš, tím snadněji se dohodneme, to tě ujišťuju.“

„Nepřijdu k tobě, ani kdyby chtěli tetičky oběsit.“ I ona se předklonila a podívala se mu přímo do očí. „Udělala bych radši, co v podobných situacích udělaly všechny ženy Dahlova rodu: našla bych si starého pracháče s jednou nohou v hrobě a druhou nohou na banánové slupce. Až bych zdědila jeho peníze, rozdala bych několik úplatků, dostala bych tetičky z basy a toho šmejda, který jim tolik ublížil, bych nechala zabít.“

Mac ji celou dobu sledoval pevným, otevřeným, divokým a rozezleným pohledem. Potichu a výhrůžně pak zašeptal: „Tohle je jen mezi tebou a mnou. A já tě varuji, Ionesso, běda, jak si najdeš jiného muže.“

Poprvé zrakem pronikla až do jeho duše.
Mac MacNaught byl hrubý, nebezpečný muž, který bude bojovat za to, co si myslí, že mu náleží.
V hrudi se jí divoce rozbušilo srdce a dunělo jí hlasitě až v uších.
Patřila mu. Jednou se mu odevzdala, a ačkoliv se snažila sebevíc o opak, on ji stále miloval…

Úlekem poskočila, když se v tu chvíli prudce otevřely dveře do soudní síně a vběhl do nich Rav Woodland s vytřeštěnýma očima. Od dveří volal: „Právě byla vykradena banka Premier Central na Clairbourne Avenue!“ Usmál se na Nessu a v triumfálním gestu zvedl ruce vysoko nad hlavu. „Slečna Calista i slečna Hestia jsou nevinné!“
Kapitola 35
Za dvě hodiny už holky Dahlovic držely v rukou propouštěcí dokumenty. Cutter je rozpačitě ubezpečoval, že udělá vše, co bude v jeho silách, aby je očistil v plném rozsahu. Pak je posadil do luxusní limuzíny, kterou najal z vlastních peněz.
Lidé před budovou soudu na tetičky v limuzíně nadšeně mávali, dokud nezmizeli za rohem. Řidič se vydal úzkými uličkami, aby se vyhnul lidskému mraveništi, které během Mardi Gras zaplavilo střed města. I tak se ale kolem auta tlačili místní i turisti a projevovali tetičkám své sympatie.
Nessa seděla mezi svými tetičkami, které stáhly okénka, vystrčily hlavy a mávaly davu nazpátek. Nessa se ve zpětném zrcátku pohledem střetla s očima řidiče.
Vezl je vysoký opálený muž ve fraku a s motýlkem uvázaným pod krkem. Srdečně se usmál. „Teda, řeknu vám, paninky, připadám si, jako bych vez Brada Pitta s Angelinou Jolie na předávání Oskarů.“

„A já jak jejich bodyguard,“ řekla Nessa. Radost s tetičkami ale zcela sdílet nemohla. Do konce svého života asi nezapomene na výraz Maca MacNaughta, když do soudní síně vběhl Rav Woodland a svou novinou potěšil všechny přítomné. „Viděly jste jeho výraz?“

„Soudcův?“ Teta Calista přikývla. „Ano. Zíral jak zjara!“

Nessu ale výraz na tváři soudce nijak nezajímal. S rozkoší vzpomínala na Jeremiahův chladný hněv. Náramně si užívala každičkou sekundu, když si už poněkolikáté celý výjev přehrávala v mysli. Jeho údiv, frustraci i jeho rozzuřený šepot.
Líbilo se mu, jak se zapotácela. Nejraději by ji držel ve své moci.
Tetička Calista zastrčila opět hlavu dovnitř a ukázala Nesse náruč plnou rudých, zlatých a zelených papírků. „Podívej! Dávají mi bonbónky a drobnosti pro radost,“ řekla nadšeně. Povšimla si ale Nessina smutného výrazu. „Drahoušku, jsi v pořádku? Vypadáš tak trochu zaraženě.“

„Ale kdepak. Užívám si té radosti,“ řekla Nessa a široce se usmála.
V dalším okamžiku zastrčila hlavu do auta i Hestia. Ve vlasech měla konfety, v ruce držela dva plastové červené kelímky. „Dostala jsem dva hurikány!“ Podala jeden Calistě a druhý Nesse. Pak se opět vyklonila z okna. Za dvě vteřiny opět usedla na sedačku se spokojeným výdechem a červeným kelímkem v ruce. „Miluji New Orleans! Na světě nenajdete podobné město!“

„I já ho miluji.“ Nessa se také usmála. Limuzínou se odkudsi nesly tklivé tóny saxofonu. Ještě včera ráno byla rozhodnuta opustit svůj domov a vydat se za svým vyvoleným do Filadelfie. Na severu nikdy nežila. Byl by to pro ni zcela nový svět. Kvůli několika krásným okamžikům se na něj ale těšila. Věděla, že by doma stejně už dlouho nevydržela…

Podívala se na tetičky.
Kdyby se ale odstěhovala, bůhví, čeho by Hestia s Calistou byly schopné.
Na druhé straně, po zkušenostech z předešlého dne nemohla tvrdit, že ví, čeho jsou schopné, i kdyby se neodstěhovala.
V jednom zářivém momentu se jí už zdálo, že se před ní otevírá celý svět, že ho bude sdílet s mužem, kterého obdivovala, vážila si ho a milovala ho. Který do osamělého dneška ale vnesl mnohem víc hořkosti…

„Mohly bychom jet kolem domu té čůzy Lindy Blancové, prosím? Ale pomalu, aby nás dobře viděla?“ zeptala se Hestia.
„Ale teto Hestie!“ napomenula ji Nessa. Množství alkoholu v hurikánech nejspíš obě starší dámy uvolnilo. A ji koneckonců také.
„Ale ano, je to čůza,“ řekla Hestia rozmrzele. „Řekla Betsy McBrianové, že si už dlouho myslela, že Lupiči v maškarách jsme my. Ta to pak řekla Terese Harperové, a ta to prozradila mně.“

„Ale vy opravdu jste Lupiči v maškarách,“ upozornila ji Nessa.
„Ano, ovšem, ale proč by si o tom naši přátelé měli povídat?“ přispěchala své sestře na pomoc Calista.
„A už vůbec by neměli používat slovo kriminálník, když už o nás mluví!“

Názoru tetiček vzdorovat nemohla. Ke své vlastní nevoli je ale musela upozornit: „Ředitel Cutter pronajal limuzínu jen na hodinu. Tak dlouho nám trvalo, než jsme se vůbec prodraly davy kolem soudní budovy. Rozhodně bych jeho trpělivost teď nepokoušela.“

Tváře tetiček se zklamaně protáhly.
Nessa se ale nemohla dívat, jak jejich štěstí mizí. Dnes ne. „Máte za sebou těžký den, zaplatím další hodinu. Zasloužíte si malý dárek.“ Ještě jim ani neřekla o jmění, kterým disponují. Říkala si, že tohle privilegium si zaslouží Pootie.
Řidič tedy zamířil do Garden District přímo před dům, kde žila ta čůza Linda Blancová. Sousedé vykukovali z oken. Vedle auta pobíhaly děti.
„Podívejte, tamhle je Linda!“ Hestia ukázala na postarší ženu ve slamáku a se zahradnickými rukavicemi.
„Pracuje na zahrádce. To mě podrž, je celá zpocená a špinavá. Vypadá zkrátka příšerně!“ zajásala Calista.
S výrazem dokonalého údivu Linda zírala na limuzínu. Když rozpoznala, kdo v autě sedí, zvedla uraženě bradu a otočila se k nim zády.
Tetičky zůstaly klidně sedět a jen kynuly rukama, jako by je vychovávala samotná britská královna.
Když pak auto odbočilo k Domu Dahlů, veškerá důstojnost se vypařila a tetičky se rozchichotaly jako puberťačky.
„Tomu teprve říkám zábava!“ řekla Hestia.
„Mohl byste dojet až na konec ulice, tam se otočit, jet zpátky a až pak zastavit před Domem Dahlů?“ prosila Calista řidiče.
„Zajisté paninko. Pro Lupiče v maškarách udělám cokoliv,“ řekl.
„Copak jste neslyšel, že nás ten milý hoch, pan Cutter, zbavil veškerých obvinění?“ zašvitořila Calista.
„Ale ano, madam, to jsem slyšel,“ řekl řidič a spiklenecky se do zrcátka zazubil.
V celém New Orleansu by se zřejmě nenašel člověk, který by nevěřil, že holky Dahlovic jsou opravdu Lupiči v maškarách, a nefandil jim z celého srdce.
Tedy, kromě Lindy Blancové.
A Maca MacNaughta.
Dojeli až na konec ulice, tam se otočili a zamířili k Domu Dahlů.
„Slyším houkačky,“ řekla Hestia.
„Opravdu? Já neslyším nic.“ Calista vystrčila hlavu z okénka.
„Moc dobře víš, že bys měla používat naslouchátko,“ připomněla jí Hestia. „Na to, aby sis ho pořídila, jsi ale příliš pyšná.“

„Já mám uši v pořádku,“ ohradila se Calista. „Jenom… Ach, ale, už je slyším také…“

Zvuk sirén citelně zesílil.
Tetičky si vyměnily tázavé pohledy.
„Myslíš, že policie změnila názor?“ otřásla se Calista.
„Ne, to asi ne. Už jen proto, že si ředitel Cutter nemůže dovolit špatnou publicitu dvakrát v tak krátkém čase,“ ujišťovala je Nessa. V duchu ale proklínala lupiče z předešlého dne za to, že na tetičky přenesli strach, a proklínala i Maca MacNaughta, toho však z jiného důvodu.
Když se blížili domů, spatřili tři policejní vozy, jak brzdí u chodníku přímo před Domem Dahlů. Během vteřiny z nich vyskákali policisté, vytáhli pistoli a zamířili k domu. Nessa mezi nimi poznala Santiana Leroye a svou nejlepší přítelkyni, Georgii.
„Tak oni opravdu změnili názor,“ hlesla Hestia.
„Kdepak, paninko,“ vložil se do rozhovoru řidič limuzíny. „Policie ví, kde se nacházíte. Musejí hledat někoho jiného.“

„Nějakého zločince? V našem domě? Možná tam jsou ti opravdoví zloději.“ Calista se poškrábala na krku, pak si v úleku přikryla dlaní ústa. „Maddy!“

„Cože?“ Hestia chytila Calistu za zápěstí. „Myslíš, že někdo ublížil Maddy?“

Tři z policistů zamířili podél domu k jeho zadní části, další tři se rozběhli na verandu.
Z okolních domů vzrušeně vybíhali sousedé a blokovali jim výhled.
„Pusťte mě ven,“ řekla Nessa řidičovi.
V následující vteřině už limuzína stála u chodníku.
Nessa vyskočila ven a rozeběhla se ulicí k domu. „Co se tu děje?“ křičela už zdálky na Georgii.
„Volala nám slečna Maddy. Prý se jeden z těch včerejších zlodějů vloupal k vám domů,“ odpovídala jí na dálku
Georgia. „Drž se dál, Nesso, a dnes to myslím smrtelně vážně! Hrozí tam nebezpečí.“

„Ty vůbec nevíš, co je to nebezpečí. Tetičky ti ukážou nebezpečí, jestli se něco stane slečně Maddy,“ upozornila ji Nessa.
Georgia vážně pokývala hlavou a připravila se na obklíčení domu. V tu chvíli se ale rozlétly vchodové dveře a vyšel z nich muž v ženských šatech. Vypadal jako tlustá, neudržovaná Ginger Rogersová. Hned za ním vyběhla na terasu slečna Maddy. Jeden z policistů se přiblížil ke dveřím z jedné strany, Georgia z té druhé. Vytáhli pistole a zakřičeli na něj: „Stůj!“

Přímo naproti domu mezitím zastavilo další policejní auto. Vyskočil z něj ředitel Cutter a vyrazil přes trávník k domu.
Slečna Maddy za maškarou zamávala holí a praštila ji do zad. „Ještě nikdy jsem…“ prásk! „…neviděla chuligána…“ prásk! „…v takových šatech!“ Prásk! „Co by asi řekla…“ prásk! „…vaše máma, kdyby…“ prásk! „…viděla, co z vás…“ prásk! „…vyrostlo!“

Policisté stále drželi podezřelého na mušce, zároveň se ale nijak nepřibližovali k dopadající holi.
Zlodějovi uvízl podpatek v jedné z četných děr po sucích a spadl na verandu tak silně, až se celá otřásla.
Když padal, Nessa zahlédla jeho vyděšenou tvář s rozmazaným make-upem a krátkými vlasy. „Skeetere?“

Takže Skeeter, velký trouba, který do sebe hází celá jídla jako jednohubky, hraje na basovou kytaru… Tenhle Skeeter je… Skeeter je jedním z falešných Lupičů v maškarách?
Cutter k ní přistoupil. „Znáte ho?“

„Samozřejmě!“ Vystoupala po schodech. Slečna Maddy popošla až k němu a zabodla mu gumový konec hole do prsou. „Řekni mi pravdu, chlapče. K tomu tě navedl ten divný saxofonista, že?“

Pochopitelně. Nesse do sebe začaly zapadat střípky skládačky. „Ryan Wright? K tomu tě navedl on?“

Skeeter se u země přikrčil. „Ano. Chtěl vykrádat banky stejně jako Lupiči v maškarách. Říkal, že to bude hračka. Převlékli jsme se do vašich šatů.“

„Vy jste ukradli šaty slečny Hestie a slečny Calisty?“ zašeptala zdrceně Maddy, jako by to bylo to nejhorší, co mohli spáchat.
„Nejdřív to vypadalo jako docela dobrý nápad. Celou akci jsme si naplánovali do posledních detailů a včera se to také povedlo. Vzali jsme spoustu peněz a nikoho jsme nezranili. Ale dneska…“ Skeeter se začal zajíkat.
Nessa si s Georgii vyměnila vylekaný pohled.
„Dnes jsme to už nemuseli dělat,“ fňukl Skeeter. „Ryan ale říkal, že nám to šlo včera výborně, takže bychom to měli zkusit znovu. Chtěl to tomu šmejdovi, který banku vlastní, pořádně natřít. Nevím ale proč, asi si tu banku předtím neprohlédl, najednou se nám to všechno vymklo z rukou. Byl tam takový chlápek, myslím, že se jmenoval Gabriel. Měl zbraň a Ryana postřelil do nohy. Ryan po něm také vystřelil, ale trefil jenom velkou skleněnou tabuli. Střepy se rozsypaly po celé podlaze.“

Obě ženy se zastavily.
„A stalo se někomu něco?“ zeptala se Nessa.
Skeeter se opřel o zábradlí „Všude byla krev. Nějaké ženské se velký kus skla zabodl do ramene. Viděl jsem muže s pořezaným obličejem…“

Nessa střelila pohledem po Georgii.
Ta ale jen zakroutila hlavou. „Naštěstí se nikomu nic vážného nestalo. Jde jen o lehká zranění.“

Skeeter pokračoval: „Všichni křičeli, Ryan mezitím vyběhl na ulici. Když jsem se pustil za ním, už jsem ho neviděl.“
„Víte, kam se schoval?“ zeptal se ho ředitel Cutter.
„Nemám páru! Vyprd se na mě! Nechal mě tam!“ Skeeter povolil spodní ret.
„Kde jsou peníze z té první loupeže?“ Cutter probodl Skeetera pohledem. „Všechno jste asi neutratili za oblečení.“
„Ve spodním šuplíku prádelníku Debbie Vojtylové. Hned pod její sbírkou vibrátorů,“ uvedl Skeeter. „Říkali jsme si, že tam asi slečna Maddy uklízet nebude.“

„To je pravda,“ potvrdila Maddy. „Na soukromé věci nikomu nesahám.“

Georgia zdvihla ruku. „Já to prověřím. Bude to… ehm… nepříjemná práce, ale někdo to udělat musí,“ řekla s uzarděním a okamžitě zamířila dovnitř.
„Skeetere, co sis myslel? Jak jsi mohl Ryanovi tak důvěřovat?“ mumlala nevěřícně Nessa.
„Vám se to, mně se zdá, také hodilo,“ řekla Maddy a šťouchla do něj holí.
„Máte pravdu.“ Skeeter svěsil hlavu. „Vyběhl jsem na ulici, ale tam si mě už nikdo nevšímal. Chytil jsem si tedy taxi a dojel až sem. Slečna Maddy mě ale viděla a došlo jí, co jsem udělal.“

Maddy ukázala na jeho hloupý převlek. „Ještě nejsem TAK senilní.“

Mezitím se davem k verandě prodraly Hestia s Calistou.
„Co Maddy udělala, když tě viděla?“ zeptala se Nessa, jako kdyby neznala odpověď. Od svých pěti let přece v její společnosti vyrůstala.
„Přísně se na mě podívala a přikázala mi, abych si sedl, a ani se nehnul.“ Při této vzpomínce se Skeeterovi zachvěla brada. „Poslechl jsem ji tedy. Maddy šla k telefonu a zavolala na policii. Poprosil jsem ji o sklenici vody, a když pro ni odešla, pokusil jsem se vyplížit ven. Praštila mě ale holí.“ Poškrábal se po zádech.
„OK.“ Cutter pokynul policistům. „Tak to bychom měli. Nasaďte mu pouta, přečtěte mu jeho práva a odvezte ho pryč. Vydejte zatykač na Ryana Wrighta.“ Otočil se k Hestii a Calistě. „Mohly byste nám dát jeho popis? Nemáte náhodou jeho fotografii?“

„Nevybavuji si, že bych toho hocha kdy fotografovala. Mohu vám ale přesně říct, jak vypadá,“ pronesla zamyšleně Calista.
„Slečno Hestie, slečno Calisto, zkuste se podívat po fotografii.“ Policejní šéf Cutter se pak otočil k novinářům, kteří se mezitím začali rojit pod schody na verandu. „Už víme, že se tito dva muži dopustili všech loupeží a že jsou od začátku Lupiči v maškarách. Neworleanský policejní sbor nyní udělá, co bude v jeho silách, aby dopadl a po zásluze potrestal i druhého pachatele.“ Smekl klobouk a lehce se uklonil Nesse a tetičkám. „Teď mě, prosím, omluvte, musíme chytit bankovního lupiče.“

Kapitola 36
 „Slečno Hestie, slečno Calisto, mohly byste se mi podepsat?“ zeptala se sotva osmiletá Jennifer Traversová, která přešlapovala na okraji chodníku přímo před Domem Dahlů a v ruce držela pomuchlaný školní sešit. „Maminka říkala, že jste slavné.“

„Nebo spíš neblaze proslulé,“ zamumlala si pro sebe Nessa, když jí tetičky potěšeně věnovaly své autogramy.
„Ale jdi, Nesso, proč se k tomu takhle stavíš?“ zeptala se káravě tetička Hestia a zamávala na fotografy.
„Konec dobrý, všechno dobré.“ Tetička Calista se o jejich fanoušky zajímala už méně. Zadívala se dlouze ke vchodovým dveřím, ve kterých se objevila Maddy. „Konečně jsme zase doma.“

„Pojďte sem, rychle!“ zavolala na ně Maddy. „Nebudete věřit, co se stalo!“

„Po dnešku, drahá Maddy, už uvěřím všemu,“ zašeptala si pro sebe Nessa. Jak hodiny plynuly, zdálo se jí, že přichází o veškerou radost. Pořád musela myslet na Maca MacNaughta i na jeho pohled, když Rav Woodland vítězoslavně vběhl do soudní síně.
V tu chvíli padl na kolena.
A ona se mu vysmála do obličeje.
Vykročil k ní a ona si na kratičký okamžik myslela… ustoupila. Nedíval se na ni, jako by jí chtěl ublížit. Vypadalo to spíš, že by ji nejraději chytil za vlasy a odtáhl k sobě do jeskyně. Ještě teď se při té vzpomínce ošila.
Prohrál možná jednu bitvu, ještě se s ním ale setká. Už předtím než znala jeho pravou identitu, věděla, že tento muž vždy získá, po čem touží.
Tentokrát ale ne!
Hestia, Calista i Nessa svorně zamířily domů.
Hala na ně v porovnání se shonem kolem Mardi Gras a tlačenicí před domem zapůsobila jako oáza klidu a míru. Na stolech stály vázy s květinami, a když procházely kolem dveří do knihovny, všimly si hezky vyzdobeného krbu. „Krásné květiny,“ poznamenala Nessa.
Maddy je zavedla do jídelny.
„Ach, proboha,“ vzdychla Calista.
Místnost vypadala, jako by ji Maddy připravila na každoroční večírek o Mardi Gras. Každičký centimetr stolů pokrývalo jídlo. Dorty, koláčky, želatinové bábovky, speciality z hub, jedlého ibišku, různé druhy domácího chleba, sušenky, zákusky…

„Kdo to poslal?“ Zeptala se Nessa a s užaslým výrazem se vydala kolem nejbližšího stolu.
„Všichni! Sousedé, přátelé, příbuzní… Všichni, koho jsme kdy potkali nebo se o nás dozvěděli z televize. Dodávky doručovatelských společností sem jezdily celý den,“ vysvětlila Maddy a připojila se k ní.
Tetička Hestia v údivu jenom kroutila nevěřícně hlavou. „Tolik jídla jsem neviděla od snad pohřbu naší nebohé matinky.“

„Tak se na to podívejme. Dnes je čtvrtek. Půst začíná už za týden ve středu. Budeme to muset všechno zase rozdat. Tolik protestantů ale neznáme.“ Tetička Calista nabrala prstem trochu krémové polevy proslulého karamelového dortu paní Lernerové a olízla ho. „Páni, to je dobrota! Nesso, pojď si kousek vzít.“

„Nemohu. Musím se stavit v bance podat výpověď. Chtěla bych to mít za sebou, než začnu oslavovat.“

„To nepůjde,“ ozval se z kuchyně hluboký hlas Maca MacNaughta.
Nessa ale kupodivu nebyla překvapená tak, jak by asi měla v takové situaci být.
Pomalu se k němu otočila. Stál uprostřed místnosti s rozepnutým sakem a rukama založenýma v bok. Mohutný, pánovitý, arogantní hajzl.
Jak se sem vůbec dostal?
Musel přeskočit plot, usoudila Nessa podle svých dřívějších zkušeností s tímto mužem. Hranice civilizace zřejmě nikdy nerespektoval.
A proč přišel?
Nejspíš aby jí řekl, co může a co nemůže dělat.
Ne! Včera v soudní síni pozbyl právo říkat jí cokoliv.
Na mysli jí vytanula vzpomínka, jak ho poníženě prosila o milost pro tetičky, a jak ji krutě odmítl. Rozezleně přišla až k němu. „Mě vůbec nezajímá, že ta kráva Stephanie Deckerová má ve stole kalhotky, které jsi mi v sejfu sundal. Dávám výpověď. Končím!“

Maddy zalapala po dechu. „On vám sundal kalhotky? Ionesso Apolonie Dahlová…“

Hestia s Calistou ji ale vyprovodily z místnosti, než stačila větu dokončit.
„Stephanie Deckerová má tvoje… Proč by ale… Má tvoje kalhotky?“ V jeho očích blikla jiskřička poznání. „Ze sejfu? No ovšem! Tak za to se mi v e-mailu omlouvala!“

„Číst si její e-maily… to musí být jako hrabat se holýma rukama ve stoce. Na každého by jen házela špínu.“

„Je ředitelkou mé banky a tou také zůstane. Pokud se ovšem neukáže, že není schopná svou funkci zvládat. V tom případě bych ji musel propustit.“

„Ona svou funkci nezvládne, když jí nebudu pomáhat.“

„Ale ty jí pomůžeš. Nemůžeš odejít.“ Zamířil k ní kolem stolu.
Nessa se vydala opačným směrem. Držela se v takové vzdálenosti, aby na ni přes stůl nedosáhl ani svýma dlouhýma rukama. „Ale ne, opravdu můžu odejít. A víš proč? Pootie DiStefano mě učí Day trading a zatím mi to docela jde. Budu pracovat pro ni. Tu tvou všivou práci nepotřebuju.“

„Možná tu mou všivou práci už nepotřebuješ. Pootie DiStefano ti ale nemůže nabídnout to, co já.“

„Aha, to by mě tedy zajímalo. Pootie mi například nikdy nelhala.“

Vzal ze stolu sýrovou tyčinku a podíval se na ni. „Bylo to nutné.“ Kousl si. Tyčinka se mu v prstech rozlomila a drobky se mu rozsypaly na klopy saka.
„Bylo to nutné?“ opakovala Nessa vysokým hlasem. „Když jsi přijel do New Orleansu, naprosto přesně jsi věděl, kdo jsem. Šmíroval jsi mě pomocí kamer a soukromých detektivů. Naprosto jsi ignoroval mé soukromí, zatímco já jsem ani nevěděla, že existuješ. Sedíš si ve Filadelfii v obrovské kanceláři, kolem tebe v pozoru pochodují lidé a říkají jen ‚ano, pane, ne pane‘ tak dlouho, až sis začal myslet, že jsi něco jako bůh! Myslel sis – vlastně si to pořád myslíš – že máš právo zahrávat si s mým životem dle libosti. Vzal sis do hlavy, že jsem zlodějka, a rozhodl ses udělat všechno pro to, abys to dokázal. Tohle ti taky připadá jako nutné?“

„Musel jsem znát pravdu. Ty jsi logicky patřila k hlavním podezřelým.“

„Pravdu? Pravdou je, že jsi mě sedm dlouhých let vodil za nos! Nechal jsi mě, abych se pachtila za nesplnitelným cílem. Jak teď můžeš mluvit o pravdě?“

„Bylo to moc dobré,“ řekl, když dojedl sýrovou tyčinku, a oprášil si sako.
„Bylo to moc dobré?“ opakovala zmateně Nessa. „O čem to sakra mluvíš? O tyčince nebo o sexu?“

„O sexu, pochopitelně.“ Znovu k ní zpoza stolu zamířil.
Jeho logika neandrtálce jí vzal z úst všechna slova. Vztek v ní ale stále narůstal. Nakonec vybuchl v gejzíru zlosti. „Dobré? Pokud dobré znamená to, o čem jsem vždy snila, mohla bych dobré dostat i od pouličního gigola. Dobré mi mohl nabídnout i Daniel. Mohla bych se vyspat s jakýmkoliv klukem, aby to bylo dobré. Domnívala jsem se, že se miluji s mužem, kterého znám. S mužem, který vyrostl v bídě a utrpení, přesto se stal silným a mocným. S mužem, kterého obdivuji. A ty jsi mi celou tu dobu lhal v té nejzásadnější věci! Lhal jsi mi o tom, kdo jsi.“
„Bylo to nutné.“ Zněl jako starý gramofon s přeskakující jehlou.
„Lhát mi? To tedy nutné nebylo.“ Hlavou se jí honila představa karamelového dortu letícího přímo Macovi do obličeje. Její zadostiučinění by pak bylo dokonalé.
Maddyina odplata by ale byla strašlivá.
„Proč jsi neposlal nějaké své podržtašky, aby mě vyšetřovali?“ I ona dokázala logicky argumentovat. „Alespoň bys poslal někoho, kdo nezasvětil celý život utkvělé představě, jaký je Ionessa Dahlová padouch. Pokusil by se ze mě vytáhnout pravdu, asi by mnou pořádně zacloumal, nezkoušel by si mě ale koupit diamantem velkým a příšerným jak ropucha!“
„Že jsi ale po tom diamantu velkém a příšerném jak ropucha sáhla zatraceně rychle!“ Přestal se s ní hádat. Patrně ho zmohla jeho vlastní hořkost.
Usmála se. Jeho rozhořčení jí připadalo téměř legrační. „Připadalo mi roztomilé, že máš tak strašný vkus. Myslela jsem, že mi tou nemotornou žádostí o ruku, která mimochodem byla nejspíš nejhorší v dějinách lidstva, chceš dát najevo jakési city, protože nevíš, jak jinak je vyjádřit. Myslela jsem, že ti ukážu, jak moc tě miluju, a ty později začneš věřit tomu, co mezi námi bylo. Já husa hloupá!“ Rozhodila rukama v naprostém zoufalství. Nad ní i nad ním. „Myslela jsem, že budeme svatbu, krásný vztah a lásku, která přetrvá celé věky. Místo toho jsem ale zjistila, jaký jsi bastard. Ne snad proto, že bys byl nemanželským synem Nathana Manlyho, což jsi mi mimochodem klidně mohl říct a nemusela jsem se to dozvídat od Pootie DiStefano, ale proto, že jsi nefalšovaný hajzl, kterého zajímají jediné dvě věci: prachy a moc. Nuže, pane Vycore Druhý, přeji ti hezký život a sladké sny, až se budeš ve spánku tulit k balíku peněz, protože jsi odvrhnul tu nejlepší věc, jaká tě vůbec mohla v životě potkat. Mě!“

„Já jsem tě přece nezavrhnul. Mezi námi nic neskončilo. Souhlasila jsi se smlouvou.“ Mluvil pomalu a pečlivě, jako by citoval z Bible.
„Smlouvu?“ Co to má zatraceně znamenat? „Ty myslíš naši předmanželskou smlouvu? Ty máš žaludek na mluvení o naší předmanželské smlouvě?“ Hněvem mohla sotva dýchat. „Ano. Souhlasila jsem se sňatkem s Jeremiahem Macem. Ne s tebou. Upozorňovala jsem tě, že nenávidím lháře. Vzpomínáš na tu pokladní, která mi zničila celou kariéru? Nalhala mi, že má nemocné dítě, a pak si klidně odkráčela z banky s penězi. Byla to moje chyba, neměla jsem jí věřit. A také za ni nesu plnou zodpovědnost. Nenamáhala jsem se ji nenávidět, to by byla zbytečná ztráta času a energie. Nejsem ale úplně hloupá, naučila jsem se nenávidět lež, která má ublížit jinému člověku. A ty jsi lhal, abys mi ublížil.“

Na okamžik schoval své jasně zelené oči za těžká víčka. Když je otevřel, řekl: „Lhal jsem, abych se dobral pravdy.“

„V tom případě doufám, že pravdu miluješ hodně. Nic víc už ti totiž nabídnout nemohu,“ řekla a zamířila ke dveřím.
Jeho hlas ji ale na půli cesty zastavil. „A souvisí ta tvoje pravda i s faktem, že jsi mi lhala, ujišťovala mě ve víře, že mě miluješ, a to jen proto, abys ze mě vytáhla informace o vyšetřování? Nebo jsi na to už zapomněla, protože se ti to nehodí do krámu při té tvé litanii o pravdě?“

Nelhala jsem ti o svých citech. Jenže to nahlas nikdy nepřipustí!
Když opět vykročila, Mac dodal: „Moji právníci zabrání každé snaze očistit tvé tetičky od viny na předchozích loupežích.“

Prudce se k němu otočila. „O čem to mluvíš?“

„Pan Cutter říkal, že bude stíhat Skeetera a toho druhého cucáka za všechny loupeže. Ale já, ty, každý v New Orleansu moc dobře ví, že tvé tetičky jsou Lupiči v maškarách.“

„Tak tohle tedy nevím,“ vyhrkla Nessa chvatně.
„Sama jsi to připustila! Ať tak či tak, tetičky půjdou k soudu.“

„To neuděláš.“

Vypadal ale nesmlouvavě.
„Chceš, abych tě prosila.“

„Ano, to by se mi asi líbilo. Chtěla by sis to vyzkoušet?“ Za tu krátkou chvíli už ji stačil poznat a na odpověď tedy raději nečekal. „Ve výkazech banky jsou navíc nějaké nesrovnalosti.“

Stále se zdráhala uvěřit, že by mohl být takový gauner. „Co prosím?“

„Ano. A za ty nesrovnalosti podle výkazů můžeš ty.“

„Děláš si legraci?“

„Máš teď dvě možnosti. Buď tě banka podrobí rozsáhlému auditu, nebo v pondělí ráno naklušeš do banky a pokusíš se zjistit, kdo za ty nesrovnalosti může.“

„Počkej, to se ty nesrovnalosti najednou objevily z ničeho nic? Já ti nevěřím.“ Lhal by, aby ji dostal zpět do banky? Opravdu by zašel tak daleko?
Bezpochyby ano.
V tu chvíli si uvědomila, že v pondělí ráno opravdu nakluše do banky a pokusí se zjistit, kdo za ty nesrovnalosti může. „Měla jsem dávnou příbuznou, Altheu Dahlovou. Ta se vdala a svého muže pak zavraždila pro peníze. Věděls to?“ Přistoupila až k němu. Tak blízko, že by ji mohl chytit a přitáhnout k sobě, kdyby chtěl.
Něco ho od toho úmyslu ale muselo zadržet. Že by se spokojil s takovým vítězstvím?
„Já ale nechci tvoje peníze,“ pronesla pomalu a pečlivě. „Nepotřebuji je. Bez mrknutí oka ti ale nasypu arzén do polévky. A budu se na tebe spokojeně usmívat, až budeš pomalu chcípat ve strašlivých křečích.“

Kapitola 37
Toho večera uspořádaly sestry Dahlovy v domě další večírek. Obrovskou, okázalou, nádhernou párty, kde nechybělo vynikající jídlo a pití. Všichni se shodli na tom, že tenhle večírek patřil mezi ty nejlepší, které kdy u Hestie a Calisty zažili.
Nessa se ve dvě hodiny ráno přistihla, že stojí s tetičkami v kuchyni a umývá celou horu rodinného čínského porcelánu.
„Myslím, že se Ryan už nevrátí,“ poznamenala Calista a urovnala do komínku další talíř. „Hned ráno uklidíme jeho pokoj, aby se do něj mohl někdo nastěhovat.“

„Podívám se do pořadníku, kdo je další na řadě. To bys nevěřila, lidé sem pořád volají a ptají se, jestli máme volný pokoj,“ špitla Nesse Hestia.
„A proč?“ ptala se Nessa. „Nikomu už přece pokoj pronajímat nemusíte.“

Tetičky si vyměnily překvapené pohledy.
„A proč ne?“ zeptala se Calista.
„Protože jednoduše nemusíte. Peněz máte jako želez. Počkejte, Pootie vám nic neřekla? Máte dost peněz na to, abyste zaplatily hypotéku, a ještě vám spousta zbude. A pokud ten zbytek svěříte opět Pootie, bude je i nadále investovat a vy se do konce života nebudete muset o peníze starat.“

Hestia překvapeně na Nessu zamrkala. „Ano, to víme. Pootie nám všechno vysvětlila. Proč bychom ale neměly přibírat dalšího nájemníka?“

„Mohly byste mít dům opět jen samy pro sebe. Popřemýšlejte o tom.“ Nessa se usmála a jala se utírat další talíř. „Už byste nikomu nemusely vařit snídaně, převlékat postele… Užívaly byste si božského klidu Domu Dahlů.“

„A co bychom měly dělat? Válet se v houpacím křesle na verandě?“ zeptala se Calista.
„Děvenko, klidu si ještě užijeme ažaž! V hrobě…“ připojila se k ní Hestia.
„A tam ještě zdaleka nejsme,“ dodala Calista s úsměvem.
Pořád jim to nedocházelo. Nessa se rozhodla, že jim to vysvětlí. „Nechci mluvit jako Pootie, už ale nemohu být dále jen milá na některé lidi. Čas od času prostě potřebuji být sama, abych si mohla popřemýšlet a jen tak… odpočívat. Chci mít doma nepořádek, chci chodit po bytě nahá, když budu chtít. Ráda bych se někdy podívala na romantický film, aniž by se mi u toho Daniel posmíval, nebo si četla, aniž bych musela vysvětlovat Debbie co. A ze všeho nejraději bych chtěla každý den sníst snídani, aniž bych u ní musela udržovat zdvořilou konverzaci.“

„Zdá se, že ti nájemníci vadí.“ Hestia zašátrala v napěněné vodě ve snaze nahmatat další špinavý talíř.
„To ano,“ řekla Nessa bez rozmýšlení.
„Jenže, víš… my s Calistou je rády máme. Baví nás ten neustálý mumraj, líbí se nám, když kolem sebe máme celý den nějaké lidi. Rády se o lidi staráme. Slečna Maddy také.“ Hestia se zahihňala. „A děláme to i pro sebe. Péče o nájemníky nás udržuje mladé.“

Teta Hestia snad žertuje. „Ale… nikdy jste nájemníky neměly, než jste si vzaly hypotéku.“

„Nevěděly jsme, o co jsme do té doby přicházely,“ řekla tetička Calista.
„Ale… dřete pro ně jak otroci. Vaříte jim, uklízíte po nich.“

„V tom případě je otroctví nedoceněno,“ řekla Hestia mile. Když si ale povšimla Nessina nechápavého výrazu, dodala: „Zkus se zamyslet nad tím, co nám říkáš, Nesso. Ty chceš jíst sama. Ty se chceš dívat na zamilované filmy. Nemluvíš o tom, co bychom chtěly my. Říkáš nám jen, co bys chtěla ty.“

„Třeba nastal čas, abys odešla,“ řekla Calista a i s vlhkou utěrkou v ruce Nessu objala.
Možná měla pravdu. Přesto se Nessa cítila rozpačitě. „Mohly byste jet na dovolenou!“

„Ano, o tom jsme mluvily. Kdo by se ale postaral o nájemníky? Maddy už je moc stará.“

Nessa se zadívala na svou osmdesátiletou tetičku Hestii a přemýšlela, od kolika let se člověk považuje za moc starého. „A… a co budete dělat s těmi penězi, které pro vás Pootie investovala?“

„Ach, ty peníze!“ Hestia rozhodila rukou a rozstříkla pěnu po místnosti. „Pootie slíbila, že nám zřídí konto na školné. Říká tomu charita, ale znáš Pootie… není vůbec citlivá… S Calistou ho budeme spravovat. Už se na to hrozně těším!“

Takže tetičky hodlají dát ty peníze pryč.
A nechají si nájemníky. Nessa tvrdě dřela sedm dlouhých let, aby se tetičky už nemusely o nikoho starat. A jim se to líbí!
Raději jí navrhly, aby odešla.
Ale kam? Žádný jiný domov nemá. A zjevně ani nemá žádný vliv na tyto dvě paličaté staré dámy, které ji vychovaly.
„Netvař se tak smutně, Nesso, Pootie nás nenechá na mizině.“ Hestia ji pohladila po rameni.
„To je pravda. Pootie se vám starala o peníze řadu let a vy jste to ani nevěděly. Určitě nebudete strádat.“ Cítila trochu hořkosti. Navzdory všem svým snahám to totiž nakonec byla Pootie, kdo tetičky zachránil.
„Pojď sem, ma chére, a odnes tyhle talíře.“ Calista nabídla Nesse stoličku.
Nessa si na ni stoupla a začala pečlivě rovnat čínsky porcelán na poličku.
„No a co ty?“ zeptala se Hestia. „Máš novou práci… Vlastně máš pořád i svou starou práci. A co vlastně ten tvůj chlapec?“

„Žádného chlapce nemám,“ ohradila se Nessa.
Hestia ale pokračovala, jako by ji neslyšela. „Poslouchaly jsme s Calistou za dveřmi, když jste se dnes hádali.“

„Maddy říkala, že bychom neměly. Jak jinak jsme ale měly zjistit, co se děje?“ položila řečnickou otázku Calista.
„Takže alespoň víte, co udělal.“ Během několika posledních minut Nessa konečně přestala na Maca myslet. Calista jí ho opět připomněla.
„Lhal ti, protože si myslel, že jsi špatná,“ shrnula jejich odpolední rozhovor Calista.
„Takový hajzl!“ zašeptala zlostně Nessa a natáhla se pro další talíře.
„Víš,“ začala opatrně Hestia. „Nezapomeň, jaké máme v New Orleansu přísloví, o lidech v domech ze skla.“

Nessa se zapotácela. „O čem to mluvíš?“
„Já myslím, že to moc dobře víš.“ Hestia se zamračila. „Kdo žije v domě ze skla, neměl by na ostatní házet kameny. Znamená to vlastně totéž, jako bys o někom řekla, že má máslo na hlavě.“
„Ale já to přísloví přece znám, jenom nechápu, proč mi ho říkáš.“ Nessa se podívala dolů na vážné tváře tetiček.
„Drahá Nesso, neber si to špatně. Nechtěly bychom ti něco vyčítat,“ začala Calista.
„Myslíme si ale, že jsi stejně vinna jako on,“ dokončila Hestia.
Nesse zamrazilo kolem páteře. Nohy i ruce se změnily v led, zatímco v tvářích jí hučel prudký žár.
Calista natáhla ruce, aby podala Nesse sloupec hlubokých talířů. Vzápětí si to ale rozmyslela a nádobí raději položila na linku. „Přesto není vyloučené, že můžeš uvěřit, že se někdo, koho znáš celý život, dopustil ohavného zločinu, i kdyby byl nevinný.“

„Proč mi to říkáš?“ ptala se Nessa.
„Když ses dozvěděla, že někdo předevčírem vykradl banku, použil násilí a odcizil dvacet tisíc dolarů, myslela sis, že za tím stojíme my.“ Tetičky zřejmě měly na mysli moment, kdy jim zastoupila cestu a obvinila je z ozbrojené bankovní loupeže. Věřila, vlastně spíše doufala, že toto gesto díky své popletenosti přehlédly.
Tetičky ale popletené nebyly. Vznášely se jen ve svém šťastném výstředním světě, kde jednou za rok ukradnou směšnou částku nenáviděné instituci a předají ji člověku, který ji opravdu potřebuje.
„Žiješ tu se mnou a s Hestii od svých pěti let a věříš raději tomu, co vidíš, než co o nás víš.“

„Netvrdíme, že se pan MacNaught zachoval správně, když o tobě tak špatně smýšlel. Zdá se mi ale, že si kvůli své minulosti ani nic jiného myslet nemohl.“

„Minulosti?“ Nessa nemohla uvěřit svým uším.
„Měl těžké dětství. Otec je opustil, matka… zkrátka hrůza! Nikdo mu nikdy neukázal, že existují i šlechetní lidé s dobrými pohnutkami a ryzím charakterem.“ Calista nemohla už déle skrývat svůj nesouhlas.
„Ach, to je tááák dojemné!“ poznamenala Nessa sarkasticky. „Takže on se vám vyfňukal na ramenou.“ Nessa svůj vztek pomalu přestávala zvládat.
Obvykle měkký přívětivý hlas se rázem stal přísným a tvrdým. „On nefňukal, Nesso. Samy jsme se ho vyptávaly. Možná sis s ním měla zkusit promluvit a ne na něj hned zhrzeně nadávat jako stará panna po třídenních bakchanáliích.“

Nessa zalapala po dechu. Takhle s ní Hestia nikdy nemluvila. Podívala se na ni chladně svýma modrýma očima a Nessa se zarazila, jako by ji tetička uštědřila políček. „Moc mě mrzí, že si tohle myslíš, teto Hestie.“ Cítila ale překvapení a bolest, nikoliv lítost.
„Nesso, pojď dolů.“

Tuhle větu tímto tónem Nessa od Calisty neslyšela od svých dětských let. Sestoupila ze stoličky a přistoupila k tetičkám. V tu chvíli nenáviděla MacNaughta za to, že jí zničil život, postavil tetičky proti ní, zkrátka za všechno, co se stačilo pokazit.
Tetičky se postavily přímo před ní.
„Celý život jsme si s Calistou dělaly starosti kvůli podivným bariérám, kterými jsi svázala své city,“ začala Hestia.
Pokračovala ale Calista: „Když se tu poprvé objevil Jeremiah, smály jsme se štěstím. Podařilo se mu totiž zlomit ulitu kolem tvé duše. Poprvé v životě jsme viděly radost jasně zářící v tvém nitru.“

„To nebyla radost, ale chtíč.“ Pokud si Nessa od svého prohlášení slibovala, že jimi otřese, pak se hluboce mýlila.
Hestia pokývala hlavou. „Pozor, oba city jdou ruku v ruce. Oba přinášejí rozkoš, a ani jeden nemůžeš zapřít.“

„Ale měla jsem.“

„Měla jsi?“ vytřeštila na svou neteř oči Calista. „A proč? Život máš proto, abys ho žila! A ne ho prostála někde v koutku jako šedá myška.“

„Kdybych ho zapřela, dnes byste se na mě nezlobily.“

„To je přece hloupost, Nesso. Naše názory v téhle věci nejsou důležité,“ napomenula ji Calista.
Hestia se zasmála. „Nejsou důležité do chvíle, kdybychom se s tebou rády podělily o moudra, která jsme stačily za život nasbírat. Jako třeba nyní.“

Calista se také zasmála. „No jasně! Tvé emoce navždy zůstanou tvými emocemi. Máš právo prožívat každou z nich.“ Hestia pohladila Nessu něžně po tváři a podívala se jí přímo do očí. „Drahá Nesso. Nezapomeň, že všechno zlé je k něčemu dobré. To, co se stalo během letošního Mardi Gras ti otevřelo dveře k jiné budoucnosti. Zaučuješ se v novém zaměstnání a jde ti to. My máme spousty peněz, o jejichž existenci jsme netušily. Vím, že ti spadl kámen ze srdce. Zkus tedy dokonale poznat svůj zármutek, pak ale vypni prsa, usměj se a vyraz kupředu! A navíc… nesuď Jeremiaha tak příkře, dokud si s ním osobně nepromluvíš.“

„Já jsem s ním mluvila. Dnes odpoledne, zapomněla jsi? Víš, co mi řekl? Řekl mi, že vás bude i nadále stíhat za ty loupeže.“

„Ubohý chlapec. Zlobí se teď na celý svět a snaží se na sebe upoutat pozornost.“

„Takže on zjevně nemůže udělat nic, aby vám ukázal, jaký je hajzl?“ zvolala Nessa zoufale.
Hestia se ale v tu chvíli otočila ke dveřím. „Slečno Maddy! Copak tu děláte?“

Maddy stála ve dveřích ve svém rudém županu a ospale po nich mžourala. „Budete tu stát a tlachat celou noc, nebo si půjdete lehnout? Už vidím ráno tu snídani.“

„Radily jsme Nesse, aby promluvila s Jeremiahem,“ zasvětila ji Calista do situace.
„Já vím, chvíli jsem vás poslouchala.“ Maddy se podívala na Nessu. „A uděláte to?“

„Nechci s ním mluvit.“ Ani jí samotné neunikl trucovitý tón jejího hlasu.
„Jistěže ne. Užíváš si teď své vlastní lítosti.“ Hestia ji chytila za tvář, kterou před chvílí pohladila.
Nessa si to nechtěla připustit. Alespoň teď ne. Tetičky se ale v lidech vyznaly.
A odhadly dobře i Maca MacNaughta?
„Slečna Maddy má zase pravdu. Jsme už unavené,“ řekla Hestia.
„Ano, slečna Maddy má pravdu,“ shodly se všechny. Maddy jim pokynula směrem ke schodišti.
„Pojďme spát,“ řekla Calista. „Nesso, zítra by ses mohla podívat po nějakém bytě. A o víkendu se už můžeš stěhovat. V pondělí začíná nový pracovní týden. Alespoň budeš mít dobrou příležitost urovnat tu věc s Jeremiahem.“

„Nejmenuje se Jeremiah, ale Mac.“

Calista se ale ještě ve dveřích otočila a řekla: „Jeremiah je jeho opravdové křestní jméno, drahoušku. To jsi nevěděla?“

Kapitola 38
Na druhý den představil Gabriel Macovi změny, které provedl v pobočce na Chartres Street. „Budeme na tom dělat o víkendu a možná ještě příští týden. Montáž lepších kamer a zdokonalení alarmů chvilku trvá. Veškerá kontrola pak bude probíhat z jednoho bodu ve městě. Samozřejmě, jediným faktorem, který odsud nemůžeme doopravdy kontrolovat…“

„Jsou lidé. Já vím.“ Tuhle větu už od Gabriela slyšel nesčetněkrát. Lidský faktor zatím zůstával pro veškerou techniku velkou neznámou a nezáleželo na tom, kolik do banky instalují kamer a ostatních bezpečnostních prvků, někdo s dostatkem intelektu, silným žaludkem a zoufalou duší se mohl dostat dovnitř a ukrást, co se mu zlíbí. „A co sejf ve sklepení?“ zeptal se potichu Mac.
„Promluvíme si uvnitř.“ Gabriel počkal, až Mac vyťuká svůj kód na kontrolním panelu, a vstoupili dovnitř. Oba se rozhlíželi po malé místnosti a po policích, za nimiž se ukrývala tajná chodba. „Ten Vycor musel být úplně na hlavu. Žádní přátelé. Žádná rodina. Skoro by mi ho bylo líto,“ poznamenal Gabriel.
„Já vím.“ Pan Vycor Druhý, zněla mu v hlavě výsměšná Nessina poznámka. Mac ale nebyl žádným Vycorem Druhým. Měl přátele.
Pokradmu zašilhal po Gabrielovi. Mohl by o něm říct, že je přítel? Bydleli spolu v Zahradním pokoji. Příliš toho nenamluvili, jenže oni ani mluvit nemuseli. Rozuměli si. Nikdy se jeden druhému nepletl do cesty. Jedli stejná jídla. Dívali se na stejné filmy… Macovi rázem přišlo strašidelné, kolik toho mají společného.
Mac by ale také chtěl rodinu. S Nessou. Její tetičky by se staly jeho…

Měl by příbuzné zlodějky? Ale co, na to už přece mohl být zvyklý. Za otce měl Nathana Manlyho.
Je pondělí a Nessa přijde. Tedy pokud si uvědomí, co je pro ni dobré. Ráda by se dozvěděla, jaké nesrovnalosti v knihách našel. Bude si muset rychle něco vymyslet, protože jí lhal. Záznamy v knihách dokonale seděly.
„Existuje něco, s čím bych vám mohla, pánové, pomoci?“ Zavolala na ně od dveří Stephanie.
Oba muži si vyměnili pobavené pohledy.
„Ne,“ řekl Mac.
„Ach ano. Dobře. Kdybyste cokoliv potřebovali, zavolejte na mě.“

Poslouchali, jak se Stephaniiny kroky vzdalují.
„Ta ženská je strašně otravná,“ ulevil si Gabriel.
„Ta ženská udělala několik opravdu ohavných chyb, a zároveň si chce udržet svou práci. Řekl bych, že by na můj rozkaz v tuto chvíli skočila i pod náklaďák.“ Mac se spokojeně ušklíbl. Stephanie bude jeho obětním beránkem. Využije ji na záznamy v knihách. Nejspíš se jí to nebude líbit, udělat to ale musí.
Tak, jeden problém z krku.
Gabriel pohladil police u stěny. „Ve středu sem vezmu své nejlepší chlapy a tu díru zaděláme. Uděláme to přes noc, takže nikdo nebude mít ani páru o tom, že tu vůbec nějaká byla.“

„Nemohli byste to opravit dříve?“ Vědomí, že do sejfu existuje tajná chodba, Macovi krajně vadilo.
„Ne s tímhle mumrajem kolem Mardi Gras, jestli to budeš chtít uchovat v tajnosti. Příští týden ale bude Popeleční středa a celý tenhle humbuk skončí. Všichni budou vyspávat několikadenní kocovinu. Myslím, že to je ten nejlepší čas.“

Vystoupili ze sejfu.
Stephanie nenápadně postávala v hale a snažila se působit, že má o dění v bance zájem.
Bankovní úředníci i klienti ho po očku sledovali. Ze všech čišela nevraživost.
Gabriel se zachvěl. „Vidím, chlape, že nikdo nezapomněl, co jsi včera v soudní síni řekl o Dahlovic holkách.“

„Já vím.“

„Divím se jen, že už nemají přichystaný provaz, aby tě pověsili na nebližší větvi.“

„Ještě jeden podobně nepopulární krok a veřejně mě ukamenují.“

„Já jsem ti říkal, že jsem roli detektiva pojišťovny měl hrát já.“ Gabriel se zadíval do Mácových tvrdých očí. „A musíš nějaké takové kroky ještě podniknout?“

„Ano. Ještě si vezmu, co chci.“ Věřil, že se s Nessou, poté co jí včera řekl, nakonec domluví. Pokaždé, když se otevřely dveře, očekával, že se v nich objeví Nessa v černém kostýmku, který tak krásně zvýrazňuje její křivky, a v červených lodičkách. A až ji uvidí, oběma dojde, že je to Mac, kdo má moc nad jejich vztahem.
Mohl být zamilovaný sebevíc, nepatřil ale mezi muže, kteří by se nechali ovládat ženou. Tohle si ještě musejí objasnit.
„Varuj mě, až se příště rozhodneš poštvat proti sobě celé město. To abych se stačil včas vypařit,“ řekl Gabriel.
„Budeš první, komu to řeknu.“

„Do tří týdnů dokončíme instalaci všech zařízení.“ Gabriel se zamyšleně rozhlédl po nádherném interiéru banky. „Tedy pokud nás nezradí prastaré rozvody vody a elektřiny nebo termiti.“

„Což vás také bezesporu zradí,“ poznamenal sarkasticky Mac.
Do banky v tu chvíli vstoupila Maddy. Šla pomalu, opírala se o hůl. Pod průsvitnou kůží se jí rýsovaly kosti a při chůzi se viditelně celá chvěla. Poprvé tato stařičká žena vypadala na svůj věk. Rozhlédla se, jako by ji vyděsila rozlehlost haly a shon, který v ní panoval. Pak zachytila jeho pohled. Její černé oči se zvětšily a pak zase zúžily. Zamířila rovnou k němu. Každý krok pro ni musel být strašlivým utrpením.
Vypadala jako zosobnění lítosti. Mac si okamžitě pomyslel, že ji Nessa poslala, aby místo ní prosila za tetičky.
Bojí se.
On, na rozdíl od Nessy má dobré způsoby. Okamžitě ke slečně Maddy dlouhými kroky vyrazil.
Když si všimla, že se k ní blíží, zastavila se.
Zatraceně, Nesso! Tahle stařičká dáma by už vůbec neměla chodit.
Zastavil se přímo před ní a uchopil ji něžně za ruku. „Vítejte v bance Premier Central, slečno Maddy. Mohl bych pro vás něco udělat?“

Cosi řekla. Mluvila ale tak potichu a tak silně se třásla, že jí nerozuměl ani slovo.
„Pojďte do mé kanceláře,“ nabídl jí. „Přinesu vám vodu a vy mi budete moci v klidu říci, co máte na srdci.“

Zakroutila ale jen hlavou a zatahala ho za rukáv.
Naklonil se k ní.
Znovu ho zatahala za rukáv.
Musel si skoro dřepnout, aby mohl nastavit hlavu přímo k jejím rtům.
Chytila ho za ucho do své kostnaté dlaně a zatřásla jím.
Bolest ho téměř srazila na kolena.
Potichu, ale jasně mu pak pošeptala: „Co si, ksakru, myslíte, že děláte? Proč chcete dál pronásledovat tak skvělé ženy, slečnu Calistu a slečnu Hestii? Vy si snad myslíte, že ty dvě můžete strčit do vězení spolu s turisty, opilci a Yankeei?“

Snažil se ji ze sebe nenápadně setřást, ale bezvýsledně. Jeho ucho svírala pevně. A bolestivě… Zatraceně bolestivě!
Slečna Maddy byla maličkou, starou a křehkou ženou. Mohl by jí vypáčit ruku. Knokautoval by ji k zemi malíčkem levé ruky!
Jenže to samozřejmě nemohl. Mimo jiné i proto, že ho lidé v bance nenávidí natolik, že by ho okamžitě rozsekali na kousíčky a ty pak nasypali krysám do kanálu. Napadení slečny Maddy by jim k tomu dalo skvělou záminku.
A navíc, prostě… nemohl.
„Copak nemáte žádnou úctu ke starším, chlapče?“ zavřeštěla Maddy. „Copak vás máma nenaučila, jak se máte chovat?“

„Sestry Dahlovy jsou… ehm… zlodějky.“ Mac se znovu pokusil vykroutit.
„Tyhle ženy jsem znala už jako mimina a řeknu vám, že pro své dobro by nikdy nic nevzaly.“ Maddy upustila hůl a silně mu za ucho zatahala.
Před očima se mu roztančily jiskřičky.
„Jestli máte alespoň kousek mozku v hlavě, měl byste to chápat. Teď zavoláte těm svým právníkům a řeknete jim, aby daly od sester Dahlových ruce pryč. Jinak tu takhle můžeme stát klidně celý den.“
Všichni v bance se smáli. Gabriel s nimi.
Chlapík z ochranky stál opodál a nejistě celému výjevu přihlížel. Moc dobře věděl, že něco musí udělat, nevěděl však co.
Tak to jsme dva, pomyslel si Mac.
Zamumlal: „Udělám to.“
„Co?“ zakřičela Maddy.
„Udělám to. Zavolám svým právníkům!“ Odpověděl jí stejným tónem.
Přestala ho tahat. „Uděláte to teď hned?“
„Ano.“
Maddy se pustila. „Dobře. Věřila jsem vám, chlapče, a vy jste mě obrovsky zklamal. Obrovsky zklamal. Nevím, jestli si mou důvěru dokážete vůbec ještě někdy získat. To opravdu nevím.“
Pomalu vstal z chladné mramorové podlahy. Ucho měl v jednom ohni. Jeho vážnost byla pošramocena.
Klienti, podřízení i Gabriel se otřásali smíchy.
Ochranka se raději jen rozpačitě uculovala.
A Stephanie Deckerová se tvářila, jako by naráz spolkla celý citron.
Maddy stála přímo u něj, pěsti si opírala o boky a přísně si ho prohlížela. „Máte snad ještě něco, co byste mi chtěl říci?“
Právě ho vyplísnila stoletá kuchařka. Neměl, co k tomu dodat. Snad jen: „Omlouvám se, slečno Maddy. Nebudu už zatahovat slečnu Hestii ani slečnu Calisty do boje mezi mnou a Nessou.“
„Dobře.“ Maddy souhlasně přikývla. „Podejte mi hůl.“
Zvedl ji ze země. „Udělám ale cokoliv, abych Nessu získal a udržel si ji.“
„Výborně, chlapče.“ Maddy si položila hůl na rameno. „Tohle je ale jen mezi vámi a jí. Jen mezi vámi dvěma.“
Když ji pozoroval, jak se pomalu šine k východu, uvědomil si, že mu Maddy právě dala své požehnání.
Zaradoval se. Rázem měl všechny trumfy v kapse on. Tuhle bitvu nemůže prohrát.
Kapitola 39
V pondělí ráno, přesně v osm třicet, vstoupila Nessa do banky a rozhlédla se.
Všechno to vypadalo stejně jako před dvanácti dny. Stěny haly stále zdobily dekorace na Mardi Gras. Eric hlídal vchodové dveře. Pět zaměstnanců stálo u svých přepážek. Kabelku si položila na stejné místo jako před dvanácti dny.
Změnila se vlastně jen jedna věc.
V hale stál Mac MacNaught. Čekal na ni.
Nic nedělal. Nic neříkal. Jednoduše pohledem zaznamenal, že přišla. Podíval se na hodiny, aby si ověřil čas, a vrátil se do své kanceláře. Doslova žhnul vztekem, když viděl, jak se Nessa zařadila mezi ostatní kolegy usmívala se na každého ze zástupu klientů a brzy vyřídila první hypotéku pro jakýsi mladý pár z Metairie.
Stephanie se také nacházela v bance. Křečovitě se snažila působit příjemně. Bezúspěšně.
Nessa si jí ale sotva všimla. Pocítila jen bodnutí odporu, když zahlédla, jak se Stephanie plíží halou. Svou mysl upínala k MacNaughtovi, který se momentálně kabonil ve své kanceláři. Věděla, že se takhle tváří, ani ho nemusela vidět. Ráno se nezvykle táhlo a každé poskočení minutové ručičky na velkých hodinách v hale jí ostře zadrnkalo na napjaté nervy.
MacNaughtova přítomnost znervózňovala všechny přítomné bankéře. Nejraději by za ním zašla a vysvětlila mu, že narušuje jinak celkem poklidnou a přátelskou atmosféru.
Natolik se soustředila na vymýšlení jedovatých poznámek, že málem poskočila úlekem, když nečekaně stanul přímo před její přepážkou. „Musím si odskočit do pobočky na Iberville Street. Bezpečnostní specialista se mnou chce probrat několik detailů ohledně montáže zařízení. Kdybys cokoliv potřebovala, zavolej mi.“

„Uch, ano, jistě.“ Sledovala ho, jak odchází, a v duchu se proklínala.
Opravdu bylo tou nejjedovatější poznámkou, na jakou se zmohla, nakonec pouhé: Uch, ano, jistě?
Mohla mu přece říct: Co bych asi tak měla potřebovat?
Nebo: Radši bych si podřezala žíly, než bych od tebe něco potřebovala. To jí sice připadalo trochu melodramatické, všechno by ale bylo lepší než: Uch, ano, jistě.
„Jste v pořádku, slečno Dahlová?“ zeptal se jí Eric.
Nesse zvedla hlavu. „Pročpak?“

„Vypadáte tak trochu… ehm, ale nic. Vypadáte dobře.“

O krok ustoupil. „Opravdu dobře.“

Kromě toho, že se jí hlavou neustále honila slova tetiček: Mluv s ním, snaž se mu naslouchat, se také dobře cítila.
Opravdu dobře.
Rozhlédla se po ostatních bankovních úřednících. Všichni pracovali. Nikdo se na ni nedíval, nikdo si ani nepovídal s klientem. Nemluvili spolu ani stálí zákazníci. Stáli trpělivě ve frontách, a když si vyřídili své záležitosti, snažili se banku opustit co možná nejrychleji. Halu ovládalo ticho. Ticho, jaké obvykle panuje v obřadní síni pohřebního ústavu.
Cosi se změnilo a zcela zničilo jindy přátelskou náladu.
Mohla by dávat vinu MacNaughtovi, ten ale odešel.
Mohla by dávat vinu Stephanii. Přítomnost Stephačůzy v bance na ni působila jako trn zaražený do paty. Nic víc.
Ne, ponurou atmosféru po bance šířila Nessa. A musí to okamžitě utnout. Stále cítila hlubokou zlost na pana MacNaughta, neměla ale právo svou náladu přenášet i na své kolegy a klienty.
Navíc, zítra bude Masopustní neboli Tlusté úterý. Venku na ulicích pomalu vrcholilo veselí, které posilovala obrovská spousta alkoholu, vynikajícího jídla a nezanedbatelná frekvence náhodného sexu. Tetičky už v Domě Dahlů připravují zvláštní hostinu ze surovin, které budou během půstu zapovězeny.
Nessa se tedy musí okamžitě začít usmívat a přestat se na ostatní mračit. Při té příležitosti může pozorovat Stephanii a hlídat, jestli si třeba nestrká nějaký finanční obnos do kapsy. Pokud byla ona tím důvodem, proč pan MacNaught donutil Nessu zůstat v bance, osobně vyškubne každičký vlas na její blond hlavě, aby na ní objevila jediné smítko.
Tohle pomyšlení jí na tváři vyčarovalo spokojený úsměv a banka rázem opět ožila svým tradičním životem. Dovnitř nahlíželi turisté, stálí zákazníci si mezi sebou začali polohlasem povídat. Nessa se tedy usmívala dál. Usmívali se i úředníci. Stephanie vklouzla do své kanceláře a zavřela za sebou dveře, což všechny přítomné pobavilo. Poprvé za několik dní se Nessa cítila… jako dříve. Opět ovládala své emoce. Ovládala svůj život.
O víkendu se přestěhovala do nového bytu. Svého prvního vlastního bytu. Na snídani si ráno skočila do pekárny.
Nemusela nikomu říkat, kam a proč jde. Nemusela nikomu vysvětlovat, proč si ještě nevybalila své věci. Prostě se oblékla, vyšla ven, najedla se a zamířila do práce, kde po celou hodinu s nikým téměř nepromluvila.
Byl to úžasný pocit.
Tetičky milovala. Avšak neustálý chaos, který vyhledávaly, už nemohla déle snést.
Navíc už nemusela dřít pro banku. Pracovala nyní s Pootie, která ji předešlého večera dokonce pochválila skoupým „OK“, když se jí povedl skvělý obchod.
A její kalhotky, které Stephanie schovala ve své zásuvce? Pravá identita Jeremiaha Maca tuto hrozbu zcela eliminovala. Pokud si bude chtít Stephanie udržet práci, rozhodně by měla držet jazyk za zuby a nikomu nevyprávět o Mácově sexuálním životě. Až se MacNaught vrátí, uchopí Nessa vývoj situace do svých vlastních rukou. Donutí ho, aby si sedl a ukázal jí ony nesrovnalosti v záznamech. Pak Nessa zjistí, kde je problém a… Tradiční shon v bance nečekaně ustal.
Detektor kovů u vchodu zahoukal.
Cosi dopadlo na podlahu.
Kdosi cosi upustil. Nebo někdo spadl.
Nessa zadržela dech a pomalu se otočila ve zlé předtuše, že se v následujícím okamžiku rozbrečí nějaké dítě. Užuž byla připravena vyběhnout pro lékárničku, když spatřila Erica ležícího na zádech. Měl zavřené oči a z rány na hlavě mu tekla krev.
Nad ním stál zamračený Ryan Wright a v ruce držel poloautomatickou pistoli, jejíž hlaveň mířila přímo na ni.
V bance opět zavládlo hrobové ticho, do něhož se najednou ozval ječivý zvuk alarmu. Kdepak jste, vážený pane MacNaughte, když vás opravdu potřebuji? Ptala se Nessa v duchu.
Carol zděšeně zavřeštěla.
Lisa vykřikla: „Všichni na zem!“

Klienti i bankovní úředníci jejího příkazu okamžitě uposlechli. Na nohou najednou zůstal jen Ryan a Nessa.
Pomaličku zvedla ruce. „Ryane, co tu děláš? Myslela jsem, že jsi utekl z města už před několika dny.“

„To také ano,“ procedil skrz zuby. „Moje fotka ale visí na každém rohu. Nemohl jsem nikam jet. Nemohl jsem si koupit ani sendvič! Musel jsem se schovávat v bažinách.“ Zvedl hlas. „Umíš si vůbec představit, jaké to je žít v bažinách?“

Nessa si ho prohlížela. Vypadal strašně. Byl celý špinavý, bradu a krk mu pokrývalo několikadenní strniště. Čelo a ruce měl poseté červenými skvrnkami, štípanci od moskytů. Kdyby ho neznala, spletla by si ho s jedním z mnoha neworleanských bezdomovců. Nebylo tedy divu, že si ho policisté nevšímali a on se mohl dostat až k bance. „Slyšela jsem, že je tam spousta hadů.“

„Viděl jsem je…“ Poškrábal si kotník hranou boty na druhé noze. Blechy?
„Jsi strašně špinavý,“ informovala ho Nessa.
Zamračil se. „To je jeho vina!“

„Koho?“

„Toho bastarda MacNaughta.“

Nessa si matně rozvzpomněla, že Skeeter říkal: „Chtěl to tomu šmejdovi, který banku vlastní, pořádně natřít.“ Nevěděla ale proč.
„Dobře. Počkej. Vypnu alarm detektoru kovů.“ Nessa pomalu přistoupila ke kontrolnímu panelu. „Stejně už víme, co ho spustilo.“

Ryan pevně sevřel pistoli oběma rukama a hlavní sledoval její kroky. 
Znervózňoval ji.
Štval ji.
Mluvila ale pomalu a klidně. „Vykrást tuhle banku není zrovna ten nejlepší nápad. Mohu tě ujistit, že někdo ze zaměstnanců už spustil tichý alarm. Policajti jsou už na cestě. Proč neschováš tu pistoli a…?“

„Ale já tuhle banku nechci vykrást,“ řekl Ryan.
„Aha. A co tedy děláš?“ Vypnula alarm a v hale se rozhostilo naprosté ticho, které přerušovaly jen vzlyky jakéhosi vyděšeného děcka.
„Doufám, že se tu ukáže MacNaught, který bude chtít zachránit svoji milovanou.“ Hlas se mu chvěl zlovolným uspokojením.
Nessa si uvědomila, že se k ní upírají zraky všech přítomných. Vzdychla. Po tomhle výstupu se jí podaří jen stěží zastavit klepy kolující městem. „Proto na mě míříš pistolí?“
„Chytrá holka,“ ocenil její úsudek Ryan.
„Takže jsem tvým rukojmím.“
„Dalších pět bodů za správnou odpověď pro Ionessu Dahlovou!“
Neměla ho ráda už od chvíle, kdy ho poprvé viděla. Náhle si uvědomila, že ho vlastně z duše nenávidí. „Jestli chceš za rukojmí jenom mě, propusť klienty a zaměstnance.“
„Nechci zabíjet nevinné lidi,“ řekl Ryan. „To přenechám lidem, jako je MacNaught a ten jeho fotr.“
Hlasem, jakým konejší rozčilené zákazníky, mu řekla: „Každý teď může pomalu vstát a přemístit se k východu.“
„Každý kromě tebe,“ usmál se Ryan. „Ty se hezky postavíš doprostřed haly tak, aby tě MacNaught nepřehlédl, až sem dorazí.“
„Nejdříve odsud snad ale pustíme ostatní, ne?“ zeptala se, na odpověď však nečekala. „Nejdříve odejdou klienti u východu. Nemusíte spěchat. Neradi bychom přece pana Wrighta vyplašili. Donno, až půjdeš, pomůžeš té mladé dámě támhle? Asi začne brečet. Jeffrey, Eric se hýbe, zkus mu pomoci ven. Tááák, všichni si počínáte skvěle. Tak je to správně. Hlavně všichni zachovejte klid.“ Nessa si najednou vzpomněla na Stephanii, která se asi schovávala ve své kanceláři. Nejspíš se bála vejít do haly a teď se klepe strachy schoulena pod stolem.
Když budovu opustil poslední klient, pokynul Ryan hlavní ke středu haly. „Posaď se. Počkáme si tu na tvého miláčka.“
Kapitola 40
 „Co to ksakru je?“ Řidič Macova vozu natáhl krk. „Nejspíš se něco děje v bance.“

Mac vzhlédl od schémat zapojení alarmů, které mu Gabriel svěřil. „V bance? A co?“

„Nevím. Stojí tam policajti a sanitka. Zablokovaly cestu. Někdo asi právě zjistil, jaké úroky ta vaše banka požaduje za hypotéku a dostal infarkt.“ Řidič se svému vtipu hlasitě smál, až se rozkašlal.
„Aha. Teď jste na to kápnul,“ poznamenal suše Mac a schoval dokumenty do aktovky. „Vysaďte mě tady.“

Silnici zahrazovala žlutá policejní páska. Mac jí ale nevěnoval pozornost a pokračoval v chůzi.
„Hej!“ Houkl po něm jeden z policistů, v následujícím okamžiku ho ale poznal. „Pane MacNaughte, dorazili jsme jen chvilku před vámi.“

„Co se tam děje?“ Pohledem rychle přejel celou oblast.
Na ulici stály bankovní úřednice a plakaly. Klienty právě vyslýchala policie.
Srdce se mu rozbušilo.
Další loupež? Možná. Další plagiátoři Lupičů v maškarách. Nebo se vrátil Ryan Wright.
A kde je Nessa?
Zahlédl Georgii a zavolal na ni.
Chvatně k němu zamířila. Už za chůze mu říkala: „Ten idiot, který vyloupil už dvě banky, sem nakráčel s poloautomatickou pistolí, knokautoval sekuriťáka a vzal si Nessu jako rukojmí.“

Tlukot jeho srdce ještě zesílil.
Ryan Wright představuje přesně ten typ lidského faktoru, o němž mluvil Gabriel. Byl tak zoufalý, že ho přestaly zajímat následky.
„Nessa ho přemluvila, aby propustil všechny klienty i zaměstnance. Teď je s ním v bance sama. Posíláme na místo URNU.“ Georgia mluvila jako naprostý profesionál. Už na akademii je učí, jak hovořit se členy rodiny. „Jakmile ho dostaneme na mušku…“

„Ne.“ Srdce se mu pomalu uklidnilo. Začal analyzovat situaci, vymýšlet plán. „Tak dlouho čekat nemůžeme.“ Chytil Georgii za paži a zeptal se jí: „Mohla byste mě dostat na střechu?“

„Na střechu? Podívejte, MacNaughte, na střeše není nic, co by vám pomohlo.“

Mac se jí podíval přímo do očí a s úsměvem řekl: „Pan Vycor by s vámi asi nesouhlasil.“

Georgia vytušila, co tím myslí: „Jdu s vámi.“

„Ne.“

„Pane MacNaughte.“

„Ne. Budu potřebovat zbraň.“

„OK.“ Chytila ho za rukáv a zamířila s ním k veliteli hasičů, který stál opodál. „Přišla jsem jednou o šanci dopadnout Lupiče v maškarách. Nemáte tušení, jak se teď pro vás obětuji.“

„Buďte ve střehu a dávejte pozor na Nessu. Jakmile toho hajzla uvidíte, zastřelte ho.“

Když Ryan s Nessou v bance osiřel, přikázal jí, aby zamkla vchodové dveře.
Zhluboka se nadechla. Kdyby dveře nezamkla a místo toho do nich strčila, možná by se z banky mohla dostat.
Střelila pohledem po pistoli v jeho ruce. Leda tak v rakvi, pomyslela si.
Podívala se ven. Viděla vyklizený prostor, policejní auta, hasiče, blikající majáky.
Výborně. Tak policie už dorazila.
Kousek před dveřmi se mihla postava v uniformě a ukázala Nesse vztyčený palec.
Georgia.
Tenhle pohled ji uklidnil. Venku nestojí obyčejní policisté, venku stojí její přátelé. Nenechají ji zabít.
Ve skrytu duše také doufala, že se mezi nimi pohybuje i Mac MacNaught. Věřil, že mu patří, a nenechá ji zabít.
Bez dalšího váhání tedy zamkla dveře. Zamkla se uvnitř s magorem světové třídy.
Tohle ale byla její banka. Znala všechna její tajemství.
„Co to děláš?“ Zeptal se Ryan, když zamířila k sejfu.
„Myslela jsem, že sis vybral banku, abys měl na útěku peníze. Otevírám ti tedy sejf.“

„Neobtěžuj se.“ Ryan se zvolna podél zdi odbelhal za ní. Držel se co možná nejdále od dveří. „Peníze mě nezajímají.“

Vyťukala na ovládacím panelu svůj kód, a zatímco se dveře začaly automaticky otevírat, otočila se a podívala se mu přímo do očí. „Tak tebe peníze nezajímají? Tak proč jsi minulý týden jednu banku vyloupil a ve druhé jsi střílel? Tady v sejfu jsou hromady peněz.“

„Jasně, chápu, vlezu do sejfu a ty mě tam zavřeš. Tak víš co? Vrátíme se zpátky do haly a ty se posadíš doprostřed tak, aby tě ten tvůj přítelíček hezky viděl.“  Jeho hlas se zvedal s každým slovem, až skoro křičel. Napůl hystericky, napůl vztekle.
„Dobře. Dobře.“ Nessa znovu zvedla ruce. Došla až do středu haly a rozhlédla se. „Vadilo by ti, kdybych si vzala svoji židli? Podlaha je příliš tvrdá a v podpatcích se na ní špatně stojí. Však to sám znáš.“

„Střílíš si ze mě?“ Prsty na spoušti pistole se mu zachvěly…

„Ne, ne. To ne. V tuhle chvíli rozhodně nemám náladu na žerty.“ Zamířila ke svému stolu.
„Na nic kromě židle nesahej.“ Ryan se posadil do jednoho z křesílek naproti přepážkám bankéřů.
„Neboj, nebo si snad myslíš, že mám v zásuvce schovanou pistoli? To v bance nesmíme. A víš proč? Protože bychom nejspíš museli zastřelit naši šéfovou.“ Pokoušela se mluvit nenuceně. Zároveň pohledem pátrala na stole po něčem, co by mohla použít jako zbraň.
Našla pouze ruličku mincí. To by byla vynikající zbraň. Kdyby ovšem měla pravičku profesionálního nadhazovače v baseballu. Hodiny softballu na škole ji naučily jediné: házet jako holka. Před týdnem měla poprvé v životě příležitost něco po někom opravdu pořádně mrštit. Ty kroupy ale byly mnohem lehčí než rulička mincí… Najednou jí to došlo. Podívala se na Ryana. „Počkej, v tom průchodu. Tos byl ty, kdo mě a MacNaughta ohrožoval zbraní!“

Ryan se ušklíbl. „Chytrá…“

„A proč jsi to udělal?“

„Najednou jsem prostě musel. Nečekal jsem, že toho hajzla uvidím. Rázem se ale přede mnou objevil v drahém obleku, s dokonalým účesem a s tebou. Už jenom proto jsem ho chtěl zabít.“ Ryan přerývavě dýchal. MacNaughta musel z duše nenávidět.
„Aha.“ Sebrala ze stolu ruličku mincí, položila si ji na židli a zamířila s ní do středu haly. Kolečka na mramorové podlaze hlasitě skřípala.
„Tamhle,“ přikázal jí Ryan. „Tak, aby tě viděl, jakmile vstoupí do dveří.“

„Nečekáš toho od MacNaughta trochu příliš?“ Posadila se na židli. Místo vybrala tak, aby na ni bylo dobře vidět od sejfu. „Dlouho ses ukrýval v bažinách, proto ti možná unikly poslední drby. Trochu mě totiž naštvalo, když jsem zjistila, že si ze mě jen střílí a že není žádným detektivem pojišťovny.“

„Jako by to byla ta nejhorší věc, jaké se kdy dopustil.“

„Ráda bych znala jméno partnera, než se s ním vyspím,“ řekla Nessa dopáleně.
„Však jsi nemusela. Než sem přitáhl, nebylas štětka,“ poznamenal opovržlivě.
„Připouštím, že ve mně vzbudil jisté… touhy. Podobně ale působí i to, že mě držíš jako rukojmí.“ Začala popojíždět na židli dopředu, dozadu, dopředu, dozadu, dopředu, dozadu. Pomalu se tak posouvala blíž k jedné z přepážek péče o zákazníka, kde se nacházela spousta propisek, depozitních lístků a jiných dokumentů. Mramorová podlaha byla pevná a pokrývala celou plochu haly. Kdyby se začalo střílet – a ono se nejspíš střílet bude – může se za přepážkou schovat. „Takže to není náhoda, že jsi přišel do New Orleansu a začal vykrádat MacNaughtovy banky. Musel jsi to dlouho plánovat.“

„Chtěl jsem mu něco udělat a dlouho jsem přemýšlel co. Když jsem se dočetl o Lupičích v maškarách, ihned mě napadlo: Výborně, přesně tohle potřebuji.“ Ryan se poprvé usmál svým obvyklým úsměvem.
Super, Nesso, jen tak dál. Musí se cítit uvolněně. „A kde ses o tom dočetl?“

„Na internetu. Na stránkách New Orleans Times-Picayune.“

„Nedošlo mi, že jsi tu tak dlouho.“ Zakroutil hlavou, ještě než stačila větu dokončit. „A proč sis četl právě Times-Picayune?“

„V internetovém vyhledávači jsem si zadal jméno MacNaught a narazil jsem na zprávu o Lupičích v maškarách. Víš, v kriminále má člověk na čtení spoustu času.“ Zachytil Nessin pohled a dodal: „Napadení a pokus o vraždu.“

„Cože?“ I jí samotné zněla ta otázka neuvěřitelně hloupě.
„Na to ses přece chtěla zeptat, ne? Za co jsem seděl?“

„Ano. Vlastně máš pravdu, chtěla jsem se na to zeptat.“ Zároveň si také uvědomila to, co si měla uvědomit mnohem dříve. Vážnost situace. Současné i předchozí. Vždyť se s tímhle občasným pouličním muzikantem a stoprocentním gaunerem vídala skoro denně. Došlo jí, že násilí je pro něho běžnou praxí, a podle jeho zlověstného úsměvu si v něm patrně i liboval. „Říkal jsi, že nevinné lidi nezabíjíš. Mě zabít chceš?“

„Ty nejsi nevinná. Šukala jsi s MacNaughtem.“

Co na tohle říci? „Takže už jsi delikvent. Pošlou tě zpátky do vězení. Možná na doživotí.“

„Ne, do vězení zpátky nepůjdu. Jestli potřebuješ na někoho svalit vinu, pak na našeho Jeremiaha. To on může za všechen tenhle bordel.“

Zatočila se na židli a nenápadně vytáhla ruličku mincí. „Co ti provedl?“

„On se svým fotrem. Bože, to byl páreček!“ Úsměv mu zmizel ze rtů. „A jeho matka. Taková čubka! Táta říkal, že si zaslouží chrápat s tím šmejdem.“

„S Nathanem Manlym?“

„Jo. S Nathanem Manlym.“ Opřel si pistoli o kolena a poškrábal se opět lemem boty na kotníku. Mířit na Nessu ale nepřestal. „Víš, odkud pocházím?“

„Odněkud ze severu.“

„Ano, z městečka Weathertop v Pennsylvánii. Sídlí tam společnost Manly Industries.“

Nessa to pomalu začínala chápat. Nenápadně roztrhla papír kolem mincí.
„A víš, odkud pochází Mac MacNaught?“

„Z městečka Weathertop v Pensylvánii,“ pronesla zamyšleně. Půlku ruličky už roztrhla a pustila se do uvolňování mincí z druhé půlky.
„Správně! Můj táta byl dobrý chlap. Alespoň to vždycky říkávala máma. Tvrdě makal pro Manly Industries, pil a…“ Pistole v jeho ruce se zatřásla, jako by dostal křeč do ruky.
„Měl tvrdou ruku?“ pokusila se dokončit větu Nessa.
„Všechny děti jsme to od něj čas od času schytaly. Pár pohlavků, žádné strašné bití.“

Žádné velké bití? Nessa najednou k muži, který ji držel jako rukojmí, pocítila lítost.
Tetičky by v tuto chvíli určitě zajímalo, jak je možné, že naslouchá Ryanu Wrightovi a nechtěla si promluvit s Mačem MacNaughtem.
Už chápu, dobrý Bože. Dáváš mi lekci. Učím se.
„Čas od času zkrátka každý dostal pár facek. Až na malé princátko Jeremiaha MacNaughta. Jeho otec s ním nežil, protože si vzal jinou ženu a měl s ní jiné dítě. Víš, že jsem ho začal nenávidět? Jeho fotr se u nás jednou dvakrát za rok zastavil, dal mu spoustu dárků a vzal ho na prohlídku závodu. Nikdy ho nebil. Trávil s ním zkrátka příliš málo času, než aby se mu ten malý hajzlík Jeremiah MacNaught stačil zajídat.“ Ryan vzdychl.
„Potom Manly Industries zkrachovaly a tvůj táta přišel o práci.“

„Nezkrachovaly. Nathan Manly jim ukradl peníze. Připravil je o všechno a nás, vlastně celé město, odsoudil k naprosté bídě. Nemusíš tedy litovat mě. Polituj to nebohé princátko Jeremiaha.“

„Protože ho otec opustil.“ Tolik se soustředila na svůj vztek, že ji nikdy ani nepadlo přemýšlet, proč by MacNaught mohl mít problémy s lidmi, kteří kradou a pak zmizí, aniž by museli za svůj čin pykat.
„Ne.“ Odsekl jí Ryan rázně. „Protože každý v tom městě k smrti nenáviděl jeho otce. Ten tam ale najednou nebyl.“

„Takže si každý vybil zlost na něm.“ Jizvy na jeho čele a hrudi najednou dostaly zcela nový význam. Napadení a pokus o vraždu. „Co jsi mu udělal?“

„Já to nebyl,“ ohradil se rychle Ryan. Pak se ale ušklíbl. „Pomáhal jsem ho ale tátovi chytit. Bylo to tak snadné! Po celou dobu, a to i poté, co vzal jeho fotr kramle, se ke mně choval mile. Myslel si totiž, že mám těžší osud než on. Ten šmejd mě litoval! Toho dne… bylo to v prosinci, trochu mrzlo a do toho pršelo… Bože, bylo tak strašně hnusně… Toho dne jsem za ním zkrátka zašel. Chodil právě s mámou po nějakých vánočních nákupech. Poprosil jsem ho o pomoc. Řekl mámě, aby zůstala, kde je, a šel se mnou jako jehně na porážku.“

„Kolik mu tenkrát bylo?“

„Třináct. Na svůj byl nezvykle vysoký.“

„Kolik lidí na něj vzal tvůj otec?“

„Sedm.“

„Takže, jestli tomu správně rozumím, sedm dospělých chlapů si vyšláplo na třináctiletého kluka?“ Nemohla zakrýt silnou dávku sarkasmu ve svém hlase. „Páni. Tvůj otec musel být opravdový hrdina!“

„To také byl! Přesně tohle totiž chtěl udělat ve městě každý. Tím by celá věc ale nejspíš skončila. Matka našeho princátka ho ale sledovala, a když viděla, co se stalo, zavolala fízly.“ Ryan se zašklebil a odhalil své nahnědlá zuby. „Ti tátu zatkli a poslali ho do kriminálu, kde přišel o život. A to všechno kvůli Jeremiahovi a jeho podělané matce.“

Ryana jeho otec bil, pak zmlátil třináctiletého chlapce, a on nyní lituje jeho smrti? Viní z ní dokonce Jeremiaha. Tohle nechápe. A nikdy to asi ani chápat nebude.
Důkladně vybranými slovy pronesla: „Pokud jsi hledal pomstu, pak se ti tvůj plán asi nezdaří. MacNaught nechá zásah na profesionálech.“

„To tedy nenechá.“

„Nemá pravomoc vyjednávat o rukojmí. Policie ho sem nepustí.“

„Miluje tě.“

„Ale nemiluje. Kdyby mě miloval, nelhal by mi.“

„Jsi tupá, stejně jako všechny ženské. Lhal ti, aby tě dostal,“ řekl Ryan jistým hlasem. „Sledoval jsem vás. Viděl jsem, jak se na tebe dívá. Miluje tě a patří mezi lidi, kteří udělají cokoliv, aby svou vyvolenou ochránili.“

„Opravdu?“ Opravdu? „Myslíš, že mě miluje?“

„Proč myslíš, že bych se tě před několik dny jinak pokusil sbalit? Kdyby pojal nejmenší podezření, že tě ztrácí, zbláznil by se.“ Ryan si rukávem utřel pot perlící se mu na čele. „On si pro tebe přijde.“

„Stále to ale nechápu.“ Znovu se na židli zatočila a posunula se dopředu a dozadu. „Co chceš udělat, jestli se tu opravdu ukáže? Přinutíš ho vybrat sejf, necháš si zavolat helikoptéru, vyšplháš se na ni a odletíš na nějaký tropický ostrov? Nejsi James Bond!“

„Táta mi říkával, že vždycky všechno podělám. Že jsem neschopný blbec. Já mu ale ukážu. Udělám, co můj táta nedokázal.“ Jednou rukou zdvihl pistoli, druhou rukou pohladil její hlaveň. „Zabiju Jeremiaha MacNaughta.“

Kapitola 41
Uvnitř haly slyšela Nessa hlasitý tikot hodin na stěně.
Zvenčí k ní doléhaly zvuky sirén.
Podívala se Ryanovi přímo do očí. „Takže ho zavraždíš? Nezdá se ti, jako bys chtěl zabít slepici, která dává zlatá vejce? Jak se odsud chceš vůbec dostat?“

„Nechci se odsud dostat. V bažinách žít nemůžu. Nejspíš by se mi ani nepodařilo opustit město. Do vězení jít nehodlám. Navíc, moje noha… Minulý týden mě postřelili. Hnisá a strašlivě páchne. Museli by mi ji amputovat. Vím to.“ Zatvářil se zasmušile. „MacNaught tu dnes zemře. Já tu také dnes zemřu. A ty…“

Nessa koutkem oka zahlédla, jak se v sejfu mihl stín.
MacNaught ji přišel zachránit!
Odtrhla poslední zbytky papírového obalu a rozhodila mince po podlaze.
Zacinkaly a rozkutálely se po hale.
Ryan s vyděšeným pohledem vyskočil na nohy a zmateně mířil pistolí do všech směrů.
Nessa se ze všech sil odrazila a na židli dojela až k přepážce péče o zákazníky. Když za ni skákala, zahlédla siluetu MacNaughta, jak klečí u vchodu do sejfu a míří na Ryana policejní pistolí.
V následujícím okamžiku zaslechla ohlušující výstřel, výkřik a žuchnutí.
Ryanův výkřik. To on vykřikl… Musel to být on. Kdyby Ryan střelil MacNaughta, nekřičel by.
Halou se rozlehly pevné kroky.
Vykoukla váhavě ze svého úkrytu a spatřila ho. Maca MacNaughta.
Jeho zelené oči. Zpocené tmavé vlasy padající mu do čela. Postavu zápasníka. Jizvy na čele. Jizvy vyprávějící příběh, jemuž už rozuměla.
Na zemi ležel Ryan v bezvědomí a krvácel z rány na klíční kosti.
MacNaught se k němu sehnul, sebral ze země jeho poloautomatickou pistoli a zase se narovnal.
Nessa se také vyškrábala na nohy.
MacNaught se na ni podíval. Vyzařovala z něj úleva a radost.
Ryan měl pravdu. MacNaught ji miloval.
„Ionesso,“ oslovil ji nakřáplým hlasem.
Nikdy v životě neslyšela tak krásný zvuk.
Rozeběhla se a padla mu do náručí.
Držel ji, jako by ji už nikdy nechtěl pustit. „Bál jsem se, že jsem tě ztratil. Odešel jsem z banky a nestačil jsem ti už říci…“

„Počkej, já jsem tě nechala odejít, chovala jsem se tak…“

„Už je po všem?“ ozval se vysoký vystrašený hlas.
MacNaught se vysmekl z objetí a bleskurychle sáhl po zbrani. „Kdo je tam?“

„Nestřílejte. Nestřílejte!“ Z chodby na světlo vyšla Stephanie s rukama nad hlavou.
„Co tu sakra děláte?“ ptal se nevěřícně MacNaught.
„Schovávala se v kanceláři,“ zasvětila ho do situace Nessa.
„Ona tě tu s ním nechala samotnou?“ zvedl pohoršeně MacNaught hlas.
Stephanie ublíženě zavřeštěla: „To jsem se snad měla nechat zabít?“

MacNaught zavrčel jako rozzuřený buldok a připravil se ke skoku.
Nessa ho ale chytila a stáhla opět do své náruče. „Stephanie má pravdu. Kdybych byla v kanceláři já a ona sama s lupičem, také bys chtěl, abych tam zůstala.“

„Jenže ty bys nezůstala.“

„Ne, ty by sis ale přál, abych zůstala.“ Nessa před bankou spatřila Georgii, která na ni mávala. „Policie by asi chtěla dovnitř.“

„Stephanie, otevřete jim,“ přikázal MacNaught.
„Moje klíče!“ vykřikla v panice Stephanie a začala se plácat po všech kapsách. „Nevím, kde je mám.“

„Tady, vezměte si moje.“ Nessa jí hodila své vlastní.
Stephanie je ale svýma roztřesenýma rukama nechytila a musela se pro ně sehnout.
Mac pak potichu poznamenal: „Ta ženská je nemožná. A on…“ Podíval se na Ryana.
„Poznáváš ho?“ zeptala se Nessa.
„Ne. Měl bych?“

„Jmenuje se Ryan Wright. Vyrůstal prý ve stejném městečku jako ty.“

„Ryan Wright? Neznám žádného Ryana Wrighta.“ MacNaught přešel k nehybnému tělu a otočil ho tváří nahoru.
„Chodil s tebou do školy. Jeho otec prý pracoval v továrně tvého otce…“

To Macovi zjevně osvěžilo paměť. „Russel Knewchell.“

„Russel Knewchell? Vyslovuji to správně? Opravdu Kňučel?“

Kolem nich prošla Stephanie se svazkem klíčů, který jí v roztřesené ruce hlasitě cinkal.
„No, původně se jmenoval Russel Kewchee, my jsme mu ale říkali Knewchell. Pořád někam padal, neustále byl samá modřina. Často kňučel.“ MacNaught mluvil s lehkostí člověka, který na tyto dávné časy už dávno zapomněl.
„Jeho otec hodně pil a své děti mlátil. Pořád pofňukával a chodil za školu, protože se cítil trapně. Chudák kluk. Úplně jsem na něj zapomněl.“

„On na tebe ale myslel pořád. Byl tebou posedlý.“ Nessa se na chvilku odmlčela. „Vinil tě ze svého neštěstí. Když ti bylo třináct a oni tě zmlátili…“

MacNaught zpozorněl. Podíval se jí přímo do očí. „Vyprávěl ti o tom?“

„Chlubil se tím. Udělal to jeho otec s kumpány. Knewchell tě tam prý vlákal.“

Mac se nepřítomně pohladil po jizvách na čele. Podíval se na Knewchella a zakroutil hlavou. „Možná, kdoví. Na ten den si prakticky nevzpomínám. Jistě vím jen jedno.“

„Vydržte!“ zaječela Stephanie na Georgii. Roztřesenou rukou se pokoušela zasunout klíč do zámku. „Už jen chvilinku.“

„Na co si vzpomínáš?“

„Vzpomínám si, že má vlastní matka utekla.“
Nessa se na něj překvapeně podívala. „Utekla? Ona ale neutekla, běžela…“

„Pozor!“ MacNaught ji zvedl tak rychle, že ji vyzul z lodiček a uskočil s ní stranou.
Halou zazněly výstřely.
Vchodové dveře se rozletěly na tisíc střepů.
MacNaught s Nessou se přikrčili a schovali se za nejbližší přepážku.
Slyšely zvuk dalšího tříštícího se skla. A výkřiky.
„Policie!“

Mac zatahal Nessu za rukáv a pokusil se ji schovat před zraky policie.
Nessa ale vstala a jeho vytáhla s sebou.
„Všechno OK!“ Zavolala na své kolegy Georgia hlasem připomínající lodní sirénu. „Mám ho.“

„Mám ho? C… co se stalo?“ koktala Nessa udiveně.
„Jsem idiot, to se stalo.“ Natáhl se na chladný mramor podlahy. „Myslel jsem, že je Knewchell v bezvědomí, a nezkontroloval jsem, jestli u sebe nemá ještě nějakou zbraň. Když ses na mě podívala, vytáhl pistoli, kterou měl schovanou za opaskem, a namířil jí přímo na tebe.“

„Říkal, že do vězení nikdy nepůjde.“ Když konečně nebezpečí pominulo, brada se jí zachvěla a zuby rozdrkotaly.
MacNaught ji pevně sevřel v náručí. Jako by ji chtěl ochránit před vším zlem celého světa. „Poslyš, Nesso, chtěl bych ti vysvětlit, proč jsem vlastně do New Orleansu přijel.“

Právě jí zachránil život. Už podruhé. Nechtěla se znovu v myšlenkách vracet k tomu, že jí lhal. „Neměli bychom nejdříve promluvit s policií?“

„Ne.“ Sevřel ji ještě pevněji. „Musím s tebou mluvit teď.“

Vybavila si, co jí kladly na srdce tetičky. Naslouchej mu. Jenže teď na to prostě není čas! „Jestli mi chceš vyprávět o tom, jak nenávidíš zloděje, protože tvůj otec ukradl peníze a tebe opustil, tak nemusíš, tohle už vím. Z ničeho tě neviním. Sama bych se asi zbláznila. Ne v pravém slova smyslu. Asi bych ale neslídila kolem člověka, se kterým bych se pak vyspala a lhala mu.“

„Nech toho,“ napomenul ji s úsměvem. „Chtěl bych ti toho říct mnohem víc.“ Jeho hlas zněl najednou jaksi měkčeji.
„Podívej.“ Nessa ho šťouchla loktem do žeber a vymanila se z jeho sevření. „Georgia na nás volá. Stephanie dostala hysterický záchvat. Přátelé mě potřebují. Jsi ředitel banky… Asi bys měl promluvit s policií, tiskem…“

„Ne. Já teď chci mluvit jen a jen s tebou.“

Náhlý závan čerstvého vzduchu jí na břicho přitiskl vlhkou halenku. „Sakra, musela jsem se někde polít…“ Podívala se dolů.
Na halence měla rudou skvrnu.
Podívala se na něj.
Měl popelavý obličej a držel se za levý bok. Mezi prsty mu vytékala krev.
Policisté hlasitě volali jeden přes druhého.
„Pomoc!“ překřičela je ale všechny Nessa.
Za několik sekund u ní už stála Georgia. „Vydrž, chlape!“ zašeptala. Pokusila se odsunout Nessu na stranu, aby k raněnému mohli lékaři.
MacNaught ale nechtěl pustit Nessinu ruku.
„Hm, to není dobré. To není dobré,“ mumlal jeden z lékařů, když mu roztrhl košili. „Jakou máte krevní skupinu? Znáte svou krevní skupinu?!“

„Nula negativní.“ MacNaught k sobě přitáhl Nessu. „Poslouchej, možná už nebudu mít další šanci ti to říci.“

„Já ti věřím. Ať už jsi měl jakýkoliv důvod k tomu, aby ses choval jako blbec, já ho přijímám.“ Tohle teď nevytahuj, Nesso. „Ale promiň, co to povídám. Jsi zraněný.“ A možná umíráš.
Křečovitě se usmál. „A blbec, že?“
Ráda by mu řekla, že ho rozhodně za blbce nepovažuje.
Jenže nemohla. V této chvíli se nezmohla na nic. „Bude v pořádku?“ zeptala se doktora.
Naklonil se k ráně se svítilnou. „Bude…“
MacNaught ho chytil za zápěstí.
Lékař se mu podíval přímo do očí.
Proběhla mezi nimi jakási tajemná komunikace beze slov.
Nakonec doktor řekl: „Bude žít. Tím jsem si skoro jistý.“
Proboha! Je to asi horší, než se obávala. „MacNaughte, poslouchej mě. Zachránil jsi mi život a já jsem ti za to vděčná.“
„K čertu s vděčností. Nepotřebuji tvůj vděk.“ Lékař mu začal ošetřovat ránu na boku. MacNaught sykl bolestí.
Nessa jeho mlčení využila k vyjádření vlastních citů. „To je špatně. Já vím. Zachránil jsi mě a já jsem ti za to vděčná. Ale nejen to. Jsem hloupá, mrzí mě, co se stalo…“ Zavřela oči. Snažila se najít ta správná slova.
Když je znovu otevřela, zjistila, že na ni zírají lékaři, Georgia i MacNaught.
„Dali byste nám minutku?“ požádal MacNaught lékaře a Georgii.
„Nenechávejte mě tu s ním. Potřebuje do nemocnice!“ naléhala Nessa.
Lékaři ale jejích slov nedbali a vyhověli žádosti MacNaughta.
Chytil ji za ruku. „Tetičky říkaly, abych ti vyprávěl, jak jsem přišel k těm jizvám.“
„Mně zase říkaly, abych se tě na ně sama zeptala.“
„Narodil jsem se…“
Umlčela ho ale dlaní, kterou mu přiložila k ústům.
Něžně ji odsunul. „Narodil jsem se jako nemanželský syn. Vnuk dělníka v docích. Mnoho lidí si prý z nemanželského původu nic nedělá. Ne tak rodina mé matky.“ Opět sykl bolestí. „Prarodiče se styděli. Nenáviděli fakt, že vůbec žiju. Matce v ničem nepomohli. Máma se o mě ale hezky starala až do chvíle…“ Zavřel oči. Po tváři mu stekla slza. „Nikdy nezapomenu, že utekla.“
Nemohla ho už déle vidět v takovém stavu. Byl zraněný a zlomený. „Teď mě dobře poslouchej, MacNaughte.“
Prudce otevřel oči. „Ještě chvíli vydrž. Jsem synem dvou krkavců, kteří zanechali své dítě jeho osudu. Ty jsi vyrostla ve starobylé rodině se spoustou úcty, podpory a lásky. Můžu ti přísahat, že nejsem jako mí rodiče. Dokážu tvrdě pracovat, neuteču, když se něco děje, a především, z duše tě miluji.“
To jí řekl i dříve. Tenkrát si ale myslela, že neví, co znamená láska. Dnes… dnes si byla jistá, že to ví.
Navíc, na umírajícího držel pořádně dlouhý proslov. Asi to s ním nebude tak špatné. Došlo jí, že před chvílí požádal beze slov lékaře, aby ji chvíli napínal.
Naklonila se až k němu a pošeptala mu do ucha: „Ty pro vítězství uděláš všechno, že?“

„Jasně,“ hlesl mdle. Buď se tak opravdu cítil, nebo mu položila nepříjemnou otázku. Z kapsy vytáhl důvěrně známou krabičku s prstenem a podal jí ji. „Na. Můžeš si ho vyměnit za nějaký jiný, který by se ti líbil, ale pro teď…“

Zaváhala, MacNaught však významně zakašlal.
Jestli jí dokázal nabídnout prsten, určitě přežije. Byl ale postřelen, otřesen a potřeboval lékařskou pomoc. „Russel Knewchell mi řekl, že tvá matka neutekla. Víš, proč tě tenkrát nezabili? Protože tvoje máma přivedla policii. MacNaughte, tvoje máma ti zachránila život!“

Kapitola 42
Nessa sledovala zaměstnance z rehabilitačního oddělení neworleanské nemocnice, jak stěhují lůžko s MacNaughtem, ověšené různými kapačkami a monitory do Domu Dahlů.
Vedle ní stál Daniel. Oblékl se do svého večerního kostýmu a pobrukoval si ústřední melodii z filmu Kmotr. „No řekni, není to úžasné, co všechno se dá pořídit za milion dolarů?“ pošeptal jí.
„Ano, to opravdu ano.“ Nessa na prstu otočila obřím diamantem.
Z verandy zaslechli, jak uvnitř domu Calista s Hestii volají na personál nemocnice: „Děkujeme chlapci. Je od vás tak milé, že jste nám ho sem přivezli. Opravdu nechcete ochutnat naše sušenky? Musíte nám je pomoci sníst! Nezapomeňte, že zítra začíná půst.“

Morgaine Rouxová, ředitelka rehabilitačního oddělení, byla štíhlá, vysoká sestra s vypracovanými pažemi, které jasně dokazovaly, že má s přemísťováním pacientů letité zkušenosti. Měla chladné ruce, širokou bradu a zápasnické držení těla. Nessa se vůbec nedivila, že Mac požádal o předčasné propuštění z nemocnice do domácí péče. Morgaine zkušeným okem zkontrolovala monitory nad lůžkem a pomalu nahlas pronesla: „Tak jsme tady, pane MacNaughte. Měl byste teď především odpočívat.“

MacNaught pomalu otevřel oči. „Promiňte… asi jsem…“
 „Tak, pojďte.“ Upravila mu obvazy na prsou. „Během přesunu byste spát neměl.“

Nessa se zazubila na Daniela a společně pak po špičkách opustili místnost.
„Kolik jí dáváš času?“ zeptal se jí Daniel.
„Počítám tak deset minut,“ řekla Nessa a posadila se na schody.
Neuběhlo ani pět minut, když se ve dveřích objevila Morgaine a cosi si mumlala. Když zahlédla Nessu na schodech, řekla jí: „Je mi vás líto. Nebudete to s ním mít lehké.“

Když pak Morgaine odešla, poznamenal Daniel: „To není moc dobrá zpráva. Co?“

„Neboj, já ho zvládnu.“ Nessa vstala a oprášila si zadek.
„Já vím, že ho zvládneš.“ Daniel se zadíval na její džíny a čokoládově hnědé triko. „Máš super boty, drahoušku.“
„Děkuji, také se mi líbí.“ Nessa se usmála a pohledem sklouzla ke svým červeným botičkám. „Koupila jsem si je včera večer.“

„Myslela jsi přitom na něco konkrétního? Třeba jak trochu potrápit svého vyvoleného?“

Nessa na něj udělala psí oči a nevinně zamrkala. „Jak si něco takového vůbec můžete myslet, pane Friendly?“ Daniel se usmál. „Jenom mě to napadlo. Budu už muset letět. Čeká mě dlouhý den.“

„Až ale skončí, budeme mít za sebou další Mardi Gras.“

„Díky bohu.“

Nessa ho objala a přitiskla se k němu. „A ty už nikdy nebudeš muset nikomu pomáhat vykrádat další banku.“ „Díky bohu,“ opakoval, tentokrát horlivěji, a políbil ji letmo na temeno hlavy. „A teď, drahoušku, běž raději dovnitř, než ti ten tvůj MacNaught praskne nedočkavostí. Uvidíme se zítra v kostele.“

Za zvučného cinkání flitrů zamířil ke dveřím, kde se střetl s Dahlovic holkami.
„Na shledanou, Danieli. Hezky pracujte!“ řekla Calista.
„Nesso, co řekl Jeremiah té ženské? Té… Morgaine?“ Hestia se podívala rozpačitě přes rameno.
„Neměl by posílat pečovatelky pryč,“ řekla Calista. „Vždyť ho včera postřelili!“

„Ale ne vážně,“ připomněla jí Hestia.
„Ztratil litr krve, drahá sestřičko. To je vážné!“

„Ano, máš pravdu. Kulka ale minula důležité orgány.“

Zatímco se tetičky přely o vážnost MacNaughtova zranění, zaplula Nessa do pokoje. Ruce si strčila do kapes, mlčky si prohlížela svého milovaného.
Z paže mu visela hadička kapačky, k níž byly napojeny dvě lahve s jakousi tekutinou. Přes prsa a ruce se mu táhly dráty až k jednomu z monitorů. Byl pobledlý a vypadal rozhněvaně.
„Sluší ti to,“ řekla Nessa.
MacNaught přejel pohledem svůj červenomodrý nemocniční rubáš. „Díky. Nemohla bys poslat tyto dámy na chvíli pryč?“

Nessa se podívala na dvě zdravotní sestry stojící opodál. „Nachází se v momentálním ohrožení života?“

„Jestli s tím nepřestane, tak ano,“ zamumlala jedna z nich.
„Počkejte za dveřmi,“ řekla jim Nessa. „Kdyby začal krvácet, tak vás zavolám.“

Sestry vyšly do haly, kde je přivítaly radostné výkřiky tetiček.
„Zase jedí sušenky?“ zeptal se ochraptěle MacNaught.
„A bonbóny.“ Přišla až k němu, téměř na dosah. „Jestli si budeš sestry dobírat, pošlu tě zpátky do nemocnice.“

„Tam mě už nepřijmou.“

„Ale přijmou, když tě znovu postřelím.“

MacNaught se pobaveně ušklíbl. „Říkal jsem ti už, jak chytře jsi to vymyslela s těmi drobnými?“

„Ne. Zatím jsi na to neměl čas.“ Podívala se mu přímo do očí. Přemýšlela, kolik detailů si ještě ze včerejška pamatuje. „Volal jsi mámě?“

„Ano. Překvapilo ji, že jsem se jí ozval. Ptala se mě, jestli jsem v pořádku, protože obvykle volám jenom o Vánocích.“

„A řekl jsi jí…?“

„Řekl jsem jí, že mě postřelili, což by se ale asi stejně dozvěděla, a že jsem v pořádku.“ Podíval se na Nessu. „Řekl jsem jí také, že pro ni mám dobrou zprávu. Že jsem se zasnoubil.“

Nessa zvedla ruku, aby MacNaught viděl prsten.
Usmál se a uvolněně složil hlavu opět na polštář. „Co tě přimělo změnit názor?“

„Udělala jsem, co mi poradily tetičky. Pokusila jsem se ti naslouchat a uvědomila jsem si, že ty máš problémy s upřímností, já zase s důvěrou. Společně bychom na tom mohli zpracovat. Víš, bojím se, že sis jenom za tu dobu, co tě znám, stačil nadělat další spousty nepřátel. Někdo z nich má možná lepší mušku…“ Snažila se mluvit lehce, v očích se jí ale zaperlily slzy.
„Neplač. Jsem v pořádku. Navíc, odteď mám na okouzlování nepřátel tebe.“

Křečovitě se usmála. „I ty dokážeš lidi okouzlit.“

„Jestli budeš opatrná, můžeme se milovat.“ Otevřel jí svou náruč.
Nessa se rozhlédla po místnosti. Její pohled se zastavil u dveří, kde bezpochyby hlídkovaly sestry s tetičkami. „Jestli budeš hodný, chytím tě za ruku.“

„Chci pusu a objetí.“

„Se mnou přece nemusíš o všechno smlouvat.“ Zasmála se, přistoupila k němu, políbila ho a nechala se obejmout. Pak opatrně přiložila hlavu k jeho hrudi a poslouchala tep jeho srdce. „Bolí tě to?“

„Ne.“ Odhrnul jí vlasy z čela. „Přemýšlel jsem o tom, co jsi mi včera řekla. O mé matce. Víš, za každou cenu jsem se snažil na tu dobu nemyslet, proto asi…“

„Jsi o tom nikdy nepřemýšlel?“ Opatrně, tak aby do něj nevrazila, si lehla vedle něj.
„Když mi bylo jedenáct,“ začal, „máma se provdala. Nevlastního otce jsem neměl rád a myslím si, že ani on mě neměl zrovna v lásce.“

„Protože jsi byl velký, nemotorný, hlučný adolescent?“

„Možná, snad ano… Navíc pracoval v Manly Industries.“ Nessa si už stačila o tehdejší situaci udělat ucelený obrázek. „A k tomu se musel starat o synáčka svého vlastního ředitele.“

„Ano, určitě.“ MacNaught se zhluboka nadechl. „Pak můj biologický otec utekl“

„Muselo to být tvrdé.“

„Po celou dobu mého dětství za mnou chodil táta, myslím Nathan Manly, jen zřídka. Když mě ale navštívil, vždycky se choval, jako by mě měl opravdu rád.“ Odmlčel se. „Když si na to období teď vzpomínám, myslím… myslím, že mě asi opravdu rád měl. Když ale společnost zkrachovala, vypařil se jako pára nad hrncem. Sebral všechny peníze a se mnou ani s mámou se nerozloučil.“
Takové chování Nessu vyděsilo. „Jak jen mohl?“

„Otcové tohle dělávají. Často utečou, třeba se sekretářkou. V bance se to děje pořád. Netušil jsem ale tenkrát, že se to může stát. Zanechal nás v bídě. Pak Manly Industries zavřeli a můj nevlastní otec přišel o práci. Zůstal se ženou, které lidé říkali čubka, a s děckem, kterému zase říkali bastard. Naše situace se dramaticky zhoršila, z čehož jsem vinil mámu. Vinil jsem ji vlastně i z ostatních našich neštěstí.“

MacNaught ji hladil po ruce. Silně. Přitiskla se k němu blíž. Cítila bolest, jakou prožíval, i vztek, který ho při těchto vzpomínkách zachvátil.
„Opravdu si moc nevzpomínám na ten den, kdy mě zmlátili. Všude byla vánoční výzdoba a mrznoucí déšť… Asi jsme šli nakupovat, co jiného bychom také mohli dělat?“ Nessa cítila, jak se tlukot jeho srdce zrychlil. „Pak pro mě přiběhl ten kluk, Russel Knewchell. Musel jsem něco tušit, protože jsem řekl mámě, aby zůstala v obchodě. Pak jsem šel za ním. Někdo z nich mě musel praštit klackem, protože jsem nikoho neviděl. Pak jsem spadl na zem a cítil kopání… Vzhlédl jsem a spatřil mámu. Myslel jsem, že mě zachrání.“

„Ale ona utekla.“

„Ano.“

„Zavolat policii.“

„To asi dává smysl.“ Z jeho hlasu čišelo zklamání sebou samým. „Netuším, proč mě to nikdy nenapadlo.“
„Protože jsi byl třináctiletý, zlomený a rozzlobený kluk.“ Jasně si dokázala představit zoufalství, jaké musel cítit. „Ztratil jsi vědomí?“

„Ano. Asi měsíc jsem ležel v kómatu ve filadelfské nemocnici. Když jsem procitl, máma tam nebyla. Přišla až po několika dnech. V doprovodu mého nevlastního otce. Našel prý práci v New Yorku, tak se přestěhovali. Máma byla v jiném stavu. Zachoval jsem se tenkrát… dost hrubě.“

Nessa k němu vzhlédla. „To je hrozné,“ vzdychla.
„Byl jsem hloupý kluk.“ Podíval se rozpačitě na Nessu. „Chtěl bych jí říct… Včera večer jsem se k tomu už chystal. Zkoušel jsem to. Zkoušel jsem jí vysvětlit… Ale nemohl jsem. Jak bys ty řekla své matce něco podobného?“

Nessa přešla rovnou k jádru věci. „Plakala, když jsi jí zavolal?“

„Ano,“ hlesl vyděšeně, ostatně jako všichni muži, kteří musejí mluvit s plačící ženou.
„V tom případě si myslím, že něco tušila.“ Nessa se posunula na posteli nahoru, takže se mu mohla dívat přímo do očí. „Víš, přišla jsem o rodiče. Bylo to tehdy nesmírně tvrdé. Hestia s Calistou také trpěly ztrátou milovaného člověka. Celý New Orleans se ale rodil ze smrti. Chápu, že nenávidíš zloděje, a proč. Chci ale, abys pochopil, že pokladní, která lhala mě, mi zničila celý profesionální život. Já jsem ti nic neukradla, ale ty jsi mi lhal. Chci, abys věděl, že jestli to uděláš ještě jednou, rozloučíme se.“

„Obyčejně nelžu. Naopak, jsem známý svou pravdomluvností, které však lidé jako Gabriel říkají nedostatek taktu.“

„Ja vím.“
„Nikdy předtím jsem žádné ženě nekoupil prsten. Ani s diamantem velkým a příšerným jak ropucha.“

„Mrzí mě, že jsem to řekla.“ Ve skutečnosti by si ale za tu větu nejraději nafackovala. „Většinou se darovanému koni na zuby nedívám.“
„Já vím. Nikdy jsem neměl ponětí, jak takové správné manželství vlastně funguje. Mí právníci nikdy nesepisovali předmanželskou smlouvu. Nikdy jsem nikoho nemiloval tolik jako tebe. Gabriel mě přistihl, že si pouštím videozáznamy, na kterých jsi byla. Musel si o mně myslet, že jsem odporný šmírák.“ Pohladil ji po tváři. „Jakmile jsem ale spatřil tvou tvář, zamiloval jsem se do tebe. Nemohl jsem si pomoci. Měl jsem rád svého otce, ten ale utekl bez rozloučení. Měl jsem rád mámu. Celý život jsem ale věřil, že raději utekla, než by mi pomohla. Bál jsem se lásky k tobě… Bránil jsem se jí… Když jsem tě ale spatřil v hale banky, už jsem nemohl udělat krok nazpátek. Protože ty jsi, Nesso, stejně krásná uvnitř jako na povrchu. Nikdy pro mě nebude existovat jiná žena, než jsi ty.“

Usmála. Po tvářích se jí kutálely slzy. Na muže, který v konverzaci nikdy nevynikal, ji až překvapivě silně dojal.
„Až tví rodiče přijedou na svatbu, budeš si moci s mámou promluvit. Když ti to nepůjde, řekneš jí, že čekáme dítě. Máma určitě všechno pochopí.“

Střelil po ní pohledem. „My čekáme dítě?“

Usmála se. „Ne. Nechtěla bych ale dlouho čekat. Tetičky už mladší nebudou a vsadím se, že by si ho chtěla pochovat i slečna Maddy.“

„Tak na tomhle projektu se budu rád osobně angažovat!“ Políbil ji. Vášnivě. Málem shodil stojan s lahvemi a kapačkami. „Krucinál! Posr…“

„MacNaughte!“ Nessa se natáhla a včas stojan chytila. Urovnala si vlasy a ustoupila od lůžka.
Dovnitř vstoupily sestry švitořící jak vrabčáci na střeše. Ze dveří dovnitř nakukovaly i tetičky.
Vzápětí dovnitř nakráčela i Pootie, a aniž by Nesse věnovala jediný pohled, přistoupila rovnou k lůžku. „Macu! Chytl mi drát od varné konvice v mém pokoji. Rozvody elektřiny v tomhle domě stojí za starou belu. Někdo by se na ně měl podívat.“

V tu chvíli se k nim přidala i Debbie Vojtylová. „Pane MacNaughte. S touhle ženskou se musí něco udělat, nebo nám všem zapálí střechu nad hlavou.“

Zmatený MacNaught tázavě pozvedl obočí.
Do situace zasáhla pevným hlasem Nessa: „Debbie, o tom by sis snad měla promluvit s tetičkami!“

„Mac je chlap,“ řekla Pootie. „A chlapi se starají o elektřinu.“

Debbie se otočila k Pootie. „A o nešikovné nájemníky!“

Pootie se jedovatě zasmála. „On mě ale nevyhodí. Já mám totiž nájemní smlouvu.“

„Na každý pád, pana MacNaughta včera postřelili. Myslím, že by měl ještě nejméně jeden den odpočívat, než se podívá na rozvody elektřiny.“ Nessa zdvořile vyprovodila obě hašteřící se ženy ze dveří. Pak se usadila do křesla poblíž lůžka tak, aby na ni dobře viděl, ale nedosáhl na ni.
Sestřičky. Tety. Nájemníci. Celý New Orleans se snažil kazit jim soukromí.
Mac si všiml, že má Nessa na nohou červené lodičky. Působily na něj jako Pavlovův reflex.
Dovnitř se ale právě nahrnuly tetičky.
Potřeboval nutně ventilovat frustraci. Kolem něj se ale tlačilo hned několik žen. „Do háje!“

Calista držela misku bonbónů.
Hestia misku sušenek.
Svorně je položily na postel.
„Jeremiahu. Už vypadáte lépe.“ Calista sepjala ruce na prsou. „Večer jsme se bály, že je s vámi amen.“

Hestia jen zářila. „Jsme tak rády! Tedy, že je vám lépe. Víte, říkaly jsme si…“
„My?“ zeptal se opatrně.
„Ano, Calista a já. Říkaly jsme si, že by bylo hezké, kdybyste vymyslel nějakou zajímavou reklamu s Lupiči v maškarách.“

„Reklamu?“ opakoval pomalu.
„Ano, ano, však víte, třeba…“ Hestia rukama naznačila tvar transparentu. „Když si otevřete spořiči účet v bance, kterou vykradli Lupiči v maškarách, dostanete toaster!“

Nemohl uvěřit svým uším. Jak po tom všem mohou…? „O toaster nikdo nestojí.“

Nessa si přikryla dlaní ústa, aby si nikdo nevšiml jejího pobaveného úsměvu.
Hestia se ale odradit nenechala. „Mohl byste třeba použít Lupiče v maškarách pro celou marketingovou strategii. Třeba jako ten fotbalový brankář Petr Čech, který točí reklamy pro jednu českou banku.“

„Ano, ale ten skáče z branky a chytá míče, Hestie. Sama víš dobře, že kdybys zkusila skočit na míč, nemusíš se už nikdy znovu postavit na nohy,“ upozornila ji nedůtklivě Calista.
„Dobře, nemusíme přímo skákat,“ řekla Hestia. „Ani kopat do míče. Myslím ale, že bychom bance mohly vydělat pořádný balík peněz. A od Jeremiaha bychom dostávaly plat.“

„V takovém světle ten návrh s toastery nezní jako úplná pitomost, že?“ uculovala se Nessa.
Calista si nejspíše povšimla Macova výrazu. „Nebo můžeme vydělávat peníze pro charitu. Víte, třeba bychom mohly do banky přijít v kostýmech a vybírat příspěvky do klobouku.“

V jejich nadšených tvářích viděl, jak asi bude vypadat jeho budoucnost. Lehkým konverzačním tónem proto řekl Nesse: „Víš ty vůbec, že přede mnou se třesou lidé strachy po celém světě?“

„A to proč?“ zeptala se.
„Protože jsem známý jako strašlivý kraťas.“

Nessa se na něj přívětivě podívala. „Kdyby to byla pravda, nikdy by ses to nedozvěděl.“

„Asi ne. A nedozvěděla by ses to ani ty.“ Podíval se na tetičky. „A co myši? Na ty jste zapomněly?“

„Dovolil byste nám je?“ Hestia plácla svou sestru po zádech, „Já ti říkala, abychom se ho na myši zeptaly!“

„Žádné myši. Přesněji žádní živí tvorové do banky nesmějí,“ oznámil jim.
Obě rázem posmutněly.
„Dobře… Chtěly jsme ale vydělat nějaké peníze pro psí útulek. Nějaké bychom věnovaly i pro ubohá opuštěná koťátka,“ řekla Calista.
Přehodil jednu nohu přes okraj postele. „Koťátka ano.“

„A ještě malá roztomilá štěňátka,“ bojovala za živočišnou říši Hestia.
„OK. Pouze koťátka a štěňátka.“

„Výborně. Musíme rychle všechno naplánovat!“ řekla Calista a zamířila ke dveřím. Hestia ji následovala.
Nessa je ale přivolala zpátky. „Teto Hestie. Teto Calisto. Neměly byste nám raději teď naplánovat svatbu?“

Hestia ale jen mávla rukou. „Tu už jsme přece dávno naplánovaly! Naplánovaly jsme ji, když ti bylo pět let.“

Tetičky pak současně opustily místnost. Nessa s Mačem ještě chvíli nevěřícně zírali s pootevřenými ústy k prázdným dveřím.
„Ony zřejmě od začátku chtěly chodit po bankách a vybírat peníze pro psí útulky, nemám pravdu?“ Tetičky ho perfektně zmanipulovaly. „Ty předchozí návrhy byly jen lstí!“

„Už od mých pěti let,“ opakovala nevěřícně Nessa.
„A já v tom útulku budu utírat loužičky a sbírat hovínka, že?“

„Neboj, to ne… ehm… tedy snad…“ Poškrábala se na čele. „Zajímalo by mě, jakou barvu šatů mi tetičky vybraly.“

„Netuším. Jsem si ale jistý, že v nich budeš nádherná.“ Mac k ní vztáhl ruku.
Vstala ze židle, přistoupila k němu a chytila ho za ní. „Děkuji ti, MacNaughte.“

„Jmenuji se přece Jeremiah.“

„Promiň, Jeremiahu.“ Usmáli se na sebe.
Aniž by se rozhlédl kolem sebe, zavolal na zdravotní sestry: „Mohly byste nás na chvíli nechat o samotě? Děkuji!“

Do místnosti v tu chvíli vstoupil Gabriel. „Čau chlape! Vypadáš lépe.“

Mac zoufale vzdychl. „Proč sem lezeš? Chci políbit svou vyvolenou, ale zrovna teď sem musí přijít na návštěvu snad celý New Orleans!“

„My Jižané jsme zkrátka společenští.“ Gabriel se zazubil na Nessu a Mac sepjal ruce. „Chceme, abys viděl, že nám na tobě záleží.“

Nessa se pokusila ustoupit.
Mac ji ale nepustil. „Zpráva o bezpečnostních zařízeních může počkat.“

„Mám tu jistou práci. Bezpečnosti se ale netýká,“ řekl mu Gabriel.
„Nedaly byste si kávičku?“ zeptala se Nessa a otočila se ke zdravotním sestrám. „Slečna Maddy vaří jedinečnou kávu!“

Počkala, až sestry opustí místnost, a sedla si na okraj Mácovy postele. „Co se děje, Gabrieli?“

Gabrielův vážný nejistý výraz naznačoval, že se něco stalo.
Mac si pod hlavu složil polštář. „Posaď se.“

„Radši postojím.“ Gabriel se protáhl a sepjal ruce. „Jsi jedním z nemanželských synů Nathana Manlyho.“

Mac zaslechl nevyřčená slova.
Gabriel věděl o Nathanu Manlym hodně. Věděl i věci, o nichž Mac neměl nejmenší tušení.
Gabriel pokračoval: „Před několika měsíci mě kontaktovali Carric Manly, Nathanův legitimní syn, a Robert Bartolini a Devlin Fitzwilliam, jeho nemanželští synové. Najali si mě, abych se pokusil najít jejich zbylé bratry.“

„Jeremiahu! Ty máš tolik nevlastních bratrů!“ vykřikla Nessa nadšeně.
„No, víš, mě to zas tolik nepřekvapuje. Nathan Manly si s věrností nikdy těžkou hlavu nedělal,“ řekl suše Mac.
Nessa jeho ruce sevřela pevněji a celá se rozzářila. „Vždycky jsem chtěla mít sourozence. Teď budu mít alespoň spoustu švagrů.“

Mac se ale ve svých momentálních pocitech nevyznal. Má mít radost, že objevil tolik příbuzných? Ze své vlastní zkušenosti věděl, že rodina nepřináší žádnou rozkoš. A pokud se nevlastní synové Nathana Manlyho podobají svému otci jen trochu, nechce je snad ani poznat. „Znáš je, Gabrieli? Věříš jim?“

„Případu jsem se chopil osobně a dovoluji si tvrdit, že Roberta s Devlinem jsem poznal dobře. Jsou to dobří chlapi. A mají skvělé ženy.“ Gabriel stál pořád jako socha.
Nessa ho pozorně poslouchala a na jeho proslovu ji zaujal zajímavý detail. „Proč ses ujal případu osobně?“ zeptala se.
Gabriel jí odpověděl: „Protože ho provází spousta zajímavých záhad. Třeba proč Manly zničil svou vlastní společnost a vyhlásil její bankrot. Kam se pak poděl a proč po něm nezůstala ani stopa. A co se stalo s těmi penězi? A nakonec, kolik dětí vlastně měl?“

Mac Gabriela pozorně sledoval.
Vypadal, jako by se připravoval na útok.
„Kolik dětí si stačil udělat, Gabrieli?“ zeptal se Mac podezřívavě.
„Já vím o pěti synech. Carrickovi, Robertovi, Devlinovi, tobě…,“ zadíval se Mácovi přímo do očí, „a sobě.“
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